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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[C − 2011/21115]N. 2011 — 3458

28 DECEMBER 2011. — Wet houdende diverse bepalingen (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

TITEL 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid bedoeld in artikel 78
van de Grondwet.

TITEL 2. — Begroting

HOOFDSTUK 1. — Wijziging van de wet van 22 mei 2003
houdende organisatie van de begroting

en van de comptabiliteit van de federale Staat

Art. 2. Artikel 133 van de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie
van de begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat,
laatstelijk vervangen bij de programmawet van 22 december 2008,
wordt vervangen als volgt :

″Art. 133. Deze wet treedt in werking op 1 januari 2012, behalve voor
de in artikel 2, 2° tot 4°, bedoelde diensten, waarvoor hij in werking
treedt op 1 januari 2014.

De Koning kan, op voorstel van de minister van de Begroting en van
de voogdijminister, de bepalingen van deze wet vóór 1 januari 2014
laten in werking treden, voor elke dienst bedoeld in het eerste lid.

In afwijking van het eerste lid treedt Titel V ook in werking op
1 januari 2012 voor de diensten bedoeld in dit lid.″.

Art. 3. Artikel 135 van dezelfde wet, ingevoegd bij de programma-
wet van 22 december 2008 en laatstelijk vervangen bij de wet van
29 december 2010, wordt vervangen als volgt :

″Art. 135. In afwijking van artikel 66 mogen vanaf 1 januari 2009 aan
de rekenplichtigen van de FOD Kanselarij van de Eerste Minister, de
FOD Budget en Beheerscontrole, de FOD Personeel en Organisatie, de
FOD Informatie- en Communicatietechnologie en de FOD Volksgezond-
heid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu, vanaf 1 januari 2010
aan de rekenplichtigen van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en
Sociaal overleg, de FOD Sociale Zekerheid, de FOD Economie, K.M.O.,
Middenstand en Energie en de POD Maatschappelijke integratie,
Armoedebestrijding en Sociale Economie, vanaf 1 januari 2011 aan de
rekenplichtigen van de FOD Financiën, de FOD Mobiliteit en Vervoer
en de FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikke-
lingssamenwerking en vanaf 1 januari 2012 aan de rekenplichtigen van
de FOD Justitie, de FOD Binnenlandse Zaken, de POD Wetenschaps-
beleid, het Ministerie van Defensie en de Federale politie en Geïnte-
greerde Werking, voorschotten worden toegekend om de betaling van
sommige uitgaven mogelijk te maken. De maximumbedragen van die
voorschotten en van de betrokken uitgaven, alsook de aard van deze
laatsten worden in de bijzondere departementale wetsbepalingen
vastgesteld.″.

Art. 4. Artikel 136 van deze wet, ingevoegd bij de programmawet
van 23 december 2009, wordt vervangen als volgt :

″Art. 136. In afwijking van artikel 16 zullen de diensten bedoeld in
artikel 2 al hun vaste activa met al de nodige gegevens, overeenkomstig
de balansklassen van het algemene rekeningstelsel bedoeld in artikel 5,
in het boekhoudsysteem opnemen binnen de vijf boekjaren na de
datum van inwerkingtreding van de wet voor de betreffende dienst.

De in artikel 16 bedoelde waardering van de vaste activa in het
boekhoudsysteem wordt ingevoerd volgens een plan dat de diensten
opstellen en samen met hun jaarrekening publiceren.

Alle vaste activa van subklassen 27, 28 en 29 worden bij de eerste
presentatie van een balans onder de volledige algemene boekhouding
gewaardeerd en gerapporteerd.″.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[C − 2011/21115]F. 2011 — 3458

28 DECEMBRE 2011. — Loi portant des dispositions diverses (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

TITRE 1er. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

TITRE 2. — Budget

CHAPITRE 1er. — Modification de la loi du 22 mai 2003
portant organisation du budget et de la comptabilité de l’Etat fédéral

Art. 2. L’article 133 de la loi du 22 mai 2003 portant organisation du
budget et de la comptabilité de l’Etat fédéral, remplacé en dernier lieu
par la loi-programme du 22 décembre 2008, est remplacé par ce qui
suit :

″Art. 133. Sauf pour les services visés à l’article 2, 2° à 4°, pour
lesquels elle entre en vigueur au 1er janvier 2014, la présente loi entre en
vigueur le 1er janvier 2012.

Le Roi peut, sur proposition du ministre du Budget et du ministre de
tutelle, faire entrer en vigueur les dispositions de la présente loi avant
le 1er janvier 2014 pour chaque service visé à l’alinéa premier.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le Titre V entre également en vigueur le
1er janvier 2012 pour les services visés dans cet alinéa.″.

Art. 3. L’article 135 de la même loi, inséré par la loi-programme du
22 décembre 2008 et remplacé en dernier lieu par la loi du 29 décem-
bre 2010, est remplacé par ce qui suit :

″Art. 135. Par dérogation à l’article 66, des avances peuvent être
octroyées à partir du 1er janvier 2009 aux comptables du SPF Chancel-
lerie du Premier Ministre, SPF Budget et Contrôle de la Gestion,
SPF Personnel et Organisation, SPF Technologie de l’Information et de
la Communication et SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement, à partir du 1er janvier 2010, aux
comptables du SPF Emploi, Travail et Concertation sociale, SPF Sécurité
sociale, SPF Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie, et
SPP Intégration sociale, Lutte contre la pauvreté et Economie sociale, à
partir du 1er janvier 2011 aux comptables du SPF Finances, SPF Mobilité
et Transports et SPF Affaires étrangères, Commerce extérieur et
Coopération au développement et à partir du 1er janvier 2012 aux
comptables du SPF Justice, SPF Intérieur, SPP Politique scientifique,
Ministère de la Défense et à la Police fédérale et Fonctionnement
intégré, afin de permettre le paiement de certaines dépenses. Les
montants maximums de ces avances et des dépenses concernées, ainsi
que la nature de ces dernières sont fixés dans les dispositions
particulières départementales.″.

Art. 4. L’article 136 de la même loi, inséré par la loi-programme du
23 décembre 2009, est remplacé par ce qui suit :″

″Art. 136. Par dérogation à l’article 16, les services visés à l’article 2
enregistreront dans le système comptable, dans les cinq années
comptables après la date d’entrée en vigueur de la loi en ce qui
concerne le service concerné, toutes leurs immobilisations ainsi que les
données y relatives, conformément aux classes bilantaires du plan
comptable général visé à l’article 5.

L’évaluation visée à l’article 16 des immobilisations dans le système
comptable est établie selon un plan que les services établissent et
publient en même temps que leur compte annuel.

Toutes les immobilisations des sous-classes 27, 28 et 29 font l’objet
d’une évaluation et d’un rapport lors de la première présentation d’un
bilan de la comptabilité générale complète.″.
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Art. 5. In dezelfde wet wordt een artikel 137 ingevoegd, luidende :

″Art. 137. De jaarrekening van de federale Staat, bedoeld in arti-
kel 110, wordt in 2015 door de minister van Begroting opgesteld op
basis van de door alle diensten verstrekte boekhoudkundige gegevens
over het boekjaar 2014.

De consolidatie gebeurt over alle rekeningen. De rekeningen ″vaste
activa″ zullen echter worden geconsolideerd in functie van hun
beschikbaarheid en rekening houdend met de overgangsperiode bepaald
in artikel 136.″.

HOOFDSTUK 2. — Wijziging van de wet van 22 mei 2003
tot wijziging van de wet van 29 oktober 1846

op de inrichting van het Rekenhof

Art. 6. Artikel 11 van de wet van 22 mei 2003 tot wijziging van de
wet van 29 oktober 1846 op de inrichting van het Rekenhof, laatstelijk
vervangen bij de wet van 29 december 2010, wordt aangevuld met drie
leden, luidende :

″Met inachtneming van artikel 71, § 1, van de bijzondere wet van
16 januari 1989 betreffende de financiering van de Gemeenschappen en
de Gewesten en in afwijking van het eerste lid, treedt artikel 10 in
werking op 1 januari 2012 enkel wat betreft de opheffing van de
artikelen 5, vierde lid, 9 en 17 van de wet van 29 oktober 1846 op de
inrichting van het Rekenhof.

In zover dit artikel de artikelen 14 en 15 van de voornoemde wet van
29 oktober 1846 opheft, wordt artikel 10 van deze wet van kracht op
1 januari 2013.

De Koning kan een datum van inwerkingtreding bepalen vooraf-
gaand aan de datum vermeld in het voorgaand lid.″.

HOOFDSTUK 3. — Wijziging van de wet van 29 oktober 1846
op de inrichting van het Rekenhof

Art. 7. Artikel 22 van de wet van 29 oktober 1846 op de inrichting
van het Rekenhof wordt aangevuld met een paragraaf 4 luidende :

″§ 4. De artikelen 14 en 15 zijn niet meer van toepassing op de
FOD Justitie, de FOD Binnenlandse Zaken, de POD Wetenschapsbeleid,
het Ministerie van Defensie en de Federale politie en Geïntegreerde
Werking vanaf 1 januari 2012.″.

HOOFDSTUK 4. — De controle van de vastleggingen

Art. 8. Artikel 15 van de programmawet van 22 december 2008,
laatstelijk vervangen bij de programmawet van 23 december 2009 en de
wet van 29 december 2010, wordt vervangen als volgt :

″Art. 15. De artikelen van dit hoofdstuk zijn van toepassing op de
diensten bedoeld in artikel 2, 1°, van de wet van 22 mei 2003 houdende
organisatie van de begroting en van de comptabiliteit van de federale
Staat.″.

HOOFDSTUK 5. — Inwerkingtreding

Art. 9. Deze titel treedt in werking op 1 januari 2012, met uitzonde-
ring van artikel 3 dat uitwerking heeft met ingang van 1 januari 2009.

TITEL 3. — Volksgezondheid

ENIG HOOFDSTUK. — Wijzigingen van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd
op 14 juli 1994

Art. 10. Artikel 35bis van de wet betreffende de verplichte verzeke-
ring voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001 en laatst
gewijzigd bij de wet van 23 december 2009, wordt aangevuld met een
paragraaf 2ter, luidende :

″§ 2ter. De vergoedingsbasis van farmaceutische specialiteiten met
een meerwaardeklasse 3 is enkel bij de inschrijving van deze speciali-
teiten in de lijst van vergoedbare farmaceutische specialiteiten, afhan-
kelijk van de vergoedingsbasis van hun referentiespecialiteit.″

Art. 11. Artikel 40, § 1, derde lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij de
wetten van 24 december 1999, 22 december 2003 en 26 maart 2007 en
het koninklijk besluit van 11 december 2011, wordt aangevuld als
volgt :

″Voor het jaar 2012 wordt de globale jaarlijkse begrotingsdoelstelling
vastgesteld op 25.627.379 duizend EUR.″

Art. 5. Dans la même loi, il est inséré un article 137 rédigé comme
suit :

″Art. 137. Les comptes annuels de l’Etat fédéral, visés à l’article 110,
seront établis, en 2015, par le ministre du Budget sur la base des
données comptables fournies par tous les services en ce qui concerne
l’exercice comptable 2014.

La consolidation s’effectue sur tous les comptes. Les comptes
″immobilisations″ seront toutefois consolidés en fonction de leur
disponibilité et compte tenu de la période transitoire prévue à
l’article 136.″.

CHAPITRE 2. — Modification de la loi du 22 mai 2003
modifiant la loi du 29 octobre 1846

relative à l’organisation de la Cour des comptes

Art. 6. L’article 11 de la loi du 22 mai 2003 modifiant la loi du
29 octobre 1846 relative à l’organisation de la Cour des comptes,
remplacé en dernier lieu par la loi du 29 décembre 2010, est complété
par trois alinéas rédigés comme suit :

″En considération de l’article 71, § 1er, de la loi spéciale du
16 janvier 1989 relative au financement des Communautés et des
Régions et par dérogation au premier alinéa, l’article 10 entre en
vigueur le 1er janvier 2012 seulement pour ce qui concerne l’abrogation
des articles 5, alinéa 4, 9 et 17 de la loi du 29 octobre 1846 relative à
l’organisation de la Cour des comptes.

La date d’entrée en vigueur de l’article 10 de la présente loi en tant
que cet article abroge les articles 14 et 15 de la loi du 29 octobre 1846
précitée est fixée au 1er janvier 2013.

Le Roi peut fixer une date d’entrée en vigueur antérieure à celle
mentionnée à l’alinéa précédent.″.

CHAPITRE 3. — Modification de la loi du 29 octobre 1846
relative à l’organisation de la Cour des comptes

Art. 7. L’article 22 de la loi du 29 octobre 1846 relative à l’organisa-
tion de la Cour des comptes est complété par un paragraphe 4 rédigé
comme suit :

″§ 4. Les articles 14 et 15 ne sont plus d’application aux SPF Justice,
SPF Intérieur, SPP Politique scientifique, au Ministère de la Défense et
à la Police fédérale et Fonctionnement intégré à partir du 1er jan-
vier 2012.″.

CHAPITRE 4. — Du contrôle des engagements

Art. 8. L’article 15 de la loi-programme du 22 décembre 2008,
remplacé en dernier lieu par la loi-programme du 29 décembre 2010, est
remplacé par ce qui suit :

″Art. 15. Les articles du présent chapitre sont applicables aux services
visés à l’article 2, 1°, de la loi du 22 mai 2003 portant organisation du
budget et de la comptabilité de l’Etat fédéral.″.

CHAPITRE 5. — Entrée en vigueur

Art. 9. Le présent titre entre en vigueur le 1er janvier 2012, à
l’exception de l’article 3 qui produit ses effets le 1er janvier 2009.

TITRE 3. — Santé publique

CHAPITRE UNIQUE. — Modifications de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994

Art. 10. L’article 35bis de la loi relative à l’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, inséré par la loi du
10 août 2001 et modifié en dernier lieu par la loi du 23 décembre 2009,
est complété par un paragraphe 2ter rédigé comme suit :

″§ 2ter. La base de remboursement des spécialités pharmaceutiques
avec une classe de plus-value 3 ne dépend de la base de remboursement
de leurs spécialités de référence que lors de l’inscription de ces
spécialités sur la liste des spécialités pharmaceutiques remboursables.″

Art. 11. L’article 40, § 1er, alinéa 3, de la même loi, modifié par les
lois des 24 décembre 1999, 22 décembre 2003 et du 26 mars 2007 et
l’arrêté royal du 11 décembre 2001, est complété comme suit :

″Pour l’année 2012, l’objectif budgétaire annuel global est fixé
à 25.627.379 milliers EUR.″
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Art. 12. Artikel 191, eerste lid, 15°septies, van dezelfde wet, vervan-
gen bij de wet van 27 december 2005 en gewijzigd bij de wetten van
13 december 2006, 19 december 2008 en 22 december 2008, wordt
aangevuld met een paragraaf 4, luidende :

″§ 4. Op 1 april 2012 worden de prijzen en de vergoedingsbases van
de hierna bedoelde vergoedbare farmaceutische specialiteiten vermin-
derd volgens de hierna volgende modaliteiten.

De vermindering moet per aanvrager een besparing opleveren voor
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen waarvan het bedrag minstens gelijk is aan 1,95 pct. van het
omzetcijfer dat is verwezenlijkt op de Belgische markt gedurende het
jaar 2010 van de geneesmiddelen van deze aanvrager die zijn
ingeschreven op de lijst van de vergoedbare farmaceutische speciali-
teiten, zoals aangegeven overeenkomstig de bepalingen van artikel 191,
eerste lid, 15°, of ambtshalve vastgesteld op basis van dat artikel, op
1 januari 2012.

De aanvragers kunnen ten laatste op 21 januari 2012 een voorstel
indienen bij het secretariaat van de Commissie Tegemoetkoming
Geneesmiddelen dat prijsdalingen, berekend op de prijs buiten bedrijf,
voorziet voor alle of bepaalde van de farmaceutische specialiteiten
waarvoor ze verantwoordelijk zijn op 1 januari 2012, vergezeld van een
schatting van de budgetimpact waaruit blijkt dat het totale bedrag van
de vooropgestelde besparing minstens gelijk is aan 1,95 pct. van het
omzetcijfer dat is verwezenlijkt gedurende het jaar 2010 voor de
farmaceutische specialiteiten waarvoor ze verantwoordelijk zijn op
1 januari 2012. De voorgestelde vermindering mag maximum 20 pct.
bedragen per specialiteit. Voor specialiteiten waarvoor overeenkomstig
artikel 35ter een nieuwe vergoedingsbasis is vastgesteld, wordt er geen
rekening gehouden met prijsdalingen die geen invloed hebben op de
nieuwe vergoedingsbasis.

Indien een aanvrager een daling van de prijs en de vergoedingsbasis
indient voor een welbepaalde verpakking van een specialiteit waarvoor
hij verantwoordelijk is op 1 januari 2012, moet hetzelfde pct. daling
voorgesteld worden voor alle verpakkingen van de specialiteiten
waarvoor hij verantwoordelijk is op 1 januari 2012 met hetzelfde
werkzame bestanddeel/dezelfde werkzame bestanddelen, met uitzon-
dering van de injecteerbare vormen.

Indien een aanvrager geen voorstel indient of indien het voorstel niet
overeenstemt met de vooropgestelde besparing, dalen de prijzen en de
vergoedingsbases van alle specialiteiten waarvoor de betrokken aan-
vrager op 1 januari 2012 verantwoordelijk is, met 1,95 pct.

De Minister past met ingang van 1 april 2012 de lijst van de
vergoedbare farmaceutische specialiteiten aan, ofwel op basis van de
ingediende voorstellen, ofwel op basis van de ambtshalve dalingen.″

Art. 13. In artikel 191, eerste lid, 15°novies, van dezelfde wet,
ingevoegd bij de wet van 27 december 2005 en gewijzigd bij de wetten
van 27 december 2006, van 21 december 2007, van 8 juni 2008, van
19 december 2008, van 22 december 2008, van 23 december 2009 en van
29 december 2010, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° het derde lid wordt aangevuld met de volgende zin :

″Voor 2012 wordt het bedrag van die heffing vastgesteld op 6,73 pct.
van de omzet die in 2012 is verwezenlijkt.″;

2° in het vijfde lid, laatste zin, wordt het woord ″en″ vervangen door
de vermelding ″,″ en wordt de zin aangevuld als volgt :

″en voor 1 mei 2013 voor de omzet die in 2012 is verwezenlijkt.″;

3° in het zevende lid, eerste zin, wordt het woord ″en″ vervangen
door de vermelding ″,″ en worden de woorden ″en de heffing op de
omzet 2012″ ingevoegd tussen de woorden ″omzet 2011″ en de
woorden ″worden via″;

4° het achtste lid wordt aangevuld met de volgende zin :

″Voor 2012 dienen het in het vorige lid bedoelde voorschot en saldo
respectievelijk gestort te worden voor 1 juni 2012 en 1 juni 2013 op
rekening van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,
met vermelding respectievelijk ″voorschot heffing omzet 2012″ en
″saldo heffing omzet 2012″.

5° het tiende lid wordt aangevuld met de volgende zin :

″Voor 2012 wordt het voornoemde voorschot bepaald op 6,73 pct. van
de omzet die in het jaar 2011 is verwezenlijkt.″;

6° het laatste lid wordt aangevuld met de volgende zin :

″De ontvangsten die voortvloeien uit de heffing omzet 2012 zullen in
de rekeningen van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging worden opgenomen in het boekjaar 2012.″.

Art. 12. L’article 191, alinéa 1er, 15°septies, de la même loi, remplacé
par la loi du 27 décembre 2005 et modifié par les lois des 13 décem-
bre 2006, 19 décembre 2008 et 22 décembre 2008, est complété par un
paragraphe 4, rédigé comme suit :

″§ 4. Le 1er avril 2012, les prix et les bases de remboursement des
spécialités pharmaceutiques remboursables visées ci-dessous seront
diminués suivant les modalités énoncées ci-après.

La diminution doit générer par demandeur une économie pour
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dont le montant est
au moins égal à 1,95 p.c. du chiffre d’affaires réalisé durant l’année 2010
sur le marché belge des médicaments de ce demandeur qui sont inscrits
sur la liste des spécialités pharmaceutiques remboursables, tel que
déclaré conformément aux dispositions de l’ article 191, alinéa 1er, 15°,
ou fixé d’office sur base de cet article, au 1er janvier 2012.

Les demandeurs peuvent introduire, au plus tard le 21 janvier 2012,
une proposition auprès du secrétariat de la Commission de Rembour-
sement des Médicaments prévoyant des diminutions de prix, calculées
sur base du prix ex usine, pour toutes les spécialités pharmaceutiques
ou certaines d’entre elles, dont ils sont responsables au 1er janvier 2012,
assortie d’une estimation de l’incidence budgétaire laissant apparaître
que le montant total de l’économie prévue est au moins égal à 1,95 p.c.
du chiffre d’affaires réalisé durant l’année 2010 pour les spécialités
pharmaceutiques dont ils sont responsables au 1er janvier 2012. La
diminution proposée peut être au maximum de 20 p.c. par spécialité.
Pour les spécialités pour lesquelles une nouvelle base de rembourse-
ment a été fixée conformément à l’article 35ter, il n’est pas tenu compte
des diminutions de prix n’exerçant aucune influence sur la nouvelle
base de remboursement.

Si un demandeur introduit une diminution du prix et de la base de
remboursement pour un conditionnement bien spécifique d’une spé-
cialité dont il est responsable au 1er janvier 2012, le même pourcentage
de diminution doit être proposé pour tous les conditionnements de
spécialités dont il est responsable au 1er janvier 2012, ayant le(s)
même(s) principe(s) actif(s), à l’exception des formes injectables.

Si un demandeur n’introduit pas de proposition ou si la proposition
ne correspond pas à l’économie prévue, les prix et bases de rembour-
sement de toutes les spécialités dont le demandeur concerné est
responsable au 1er janvier 2012, sont diminués de 1,95 p.c.

Le Ministre adapte à compter du 1er avril 2012 la liste des spécialités
pharmaceutiques remboursables en fonction soit des propositions
introduites, soit des diminutions d’office.″

Art. 13. A l’article 191, alinéa 1er, 15°novies, de la même loi, inséré
par la loi du 27 décembre 2005 et modifié par les lois du 27 décem-
bre 2006, du 21 décembre 2007, du 8 juin 2008, du 19 décembre 2008, du
22 décembre 2008, du 23 décembre 2009 et du 29 décembre 2010, sont
apportées les modifications suivantes :

1° le troisième alinéa est complété par la phrase suivante :

″Pour 2012, le montant de cette cotisation est fixé à 6,73 p.c. du chiffre
d’affaires qui a été réalisé en 2012.″;

2° au cinquième alinéa, dernière phrase, le mot ″et″ est remplacé par
la mention ″,″ et la phrase est complétée comme suit :

″et avant le 1er mai 2013 pour le chiffre d’affaires qui a été réalisé
en 2012″;

3° au septième alinéa, dans la première phrase, le mot ″et″ est
remplacé par la mention ″,″ et les mots ″et la cotisation sur le chiffre
d’affaires 2012″ sont insérés entre les mots ″chiffre d’affaires 2011″ et les
mots ″sont versées″;

4° le huitième alinéa est complété par la phrase suivante :

″Pour 2012, l’avance et le solde visés au précédent alinéa doivent être
versés respectivement avant le 1er juin 2012 et le 1er juin 2013 sur le
compte de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité en indi-
quant respectivement la mention ″avance cotisation chiffre d’affaires
2012″ et ″solde cotisation chiffre d’affaires 2012″.

5° le dixième alinéa est complété par la phrase suivante :

″Pour 2012 l’avance précitée est fixée à 6,73 p.c. du chiffre d’affaires
qui a été réalisé dans l’année 2011.″;

6° le dernier alinéa est complété par la phrase suivante :

″Les recettes qui résultent de la cotisation sur le chiffre d’affaires 2012
seront inscrites dans les comptes de l’assurance obligatoire soins de
santé de l’exercice 2012.″.
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Art. 14. In artikel 191, eerste lid, 15°duodecies, van dezelfde wet,
ingevoegd bij de wet van 23 december 2009 en gewijzigd bij de wet van
29 december 2010, wordt het vijfde lid aangevuld met de volgende zin :

″Voor 2012 wordt het bedrag van die heffing vastgesteld op 1 pct. van
de omzet die in 2012 is verwezenlijkt en het ermee samenhangende
voorschot wordt vastgesteld op 1 pct. van de omzet die in 2011 is
verwezenlijkt.″.

TITEL 4. — Mobiliteit

ENIG HOOFDSTUK. — Luchthavenidentificatiebadges

Art. 15. In artikel 8 van de wet van 3 mei 2005 houdende wijziging
van de wet van 11 december 1998 betreffende de classificatie en de
veiligheidsmachtigingen, gewijzigd door de wet van 29 december 2010,
worden de woorden ″31 december 2011 ″vervangen door de woorden
″31 maart 2012″.

TITEL 5. — Financiën

HOOFDSTUK 1. — Nationale Kas voor Rampenschade

Art. 16. Voor het jaar 2011 wordt een bedrag van 11.860.300 euro
afkomstig van de jaarlijkse taks op de verzekeringsverrichtingen, zoals
bepaald bij de artikelen 173 tot 183 van boek II, titel V, van het Wetboek
diverse rechten en taksen, toegewezen door middel van het toewijzings-
fonds 66.80.B. teneinde de Nationale Kas voor Rampenschade te
financieren.

HOOFDSTUK 2. — Strijd tegen de fiscale fraude
en maatregelen voor een betere inning van de belastingen

Afdeling 1. — Inkomstenbelastingen

Art. 17. Artikel 322, § 3, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 14 april 2011, wordt aangevuld met een lid, luidende :

″Met als enig doel de verplichtingen van deze paragraaf na te komen,
hebben de bank-, wissel-, krediet- en spaarinstellingen en de Nationale
Bank van België de toelating om het identificatienummer van het
Rijksregister van de natuurlijke personen te gebruiken om de cliënten te
identificeren.″.

Art. 18. In titel VII, hoofdstuk IV, van hetzelfde Wetboek wordt een
artikel 339/1 ingevoegd, luidende :

″Art. 339/1. Onverminderd de toepassing van artikel 314bis, hebben
de gegevens en de documenten die de administratie die bevoegd is
voor de vestiging of invordering van de inkomstenbelastingen, heeft
ontvangen, opgesteld of verzonden in het kader van de toepassing van
de wetgeving inzake inkomstenbelastingen en die fotografisch, optisch,
elektronisch of volgens elke andere informatica- of telegeleidingstech-
niek worden geregistreerd, bewaard of weergegeven, evenals hun
weergave op leesbare drager, bewijskracht.″.

Art. 19. In artikel 340 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 23 december 2009, worden de woorden ″alsook ter vaststelling van
een overtreding van de bepalingen van dit Wetboek of van de ter
uitvoering ervan genomen besluiten,″ ingevoegd tussen de woorden
″Ter bepaling van het bestaan en van het bedrag van de belasting-
schuld″ en de woorden ″kan de administratie″.

Art. 20. Artikel 368 van hetzelfde Wetboek, opgeheven bij de wet
van 15 maart 1999, wordt hersteld als volgt :

″Art. 368. Bij gebrek aan een kennisgeving van de inning van de
bedrijfsvoorheffing en de roerende voorheffing op een andere wijze dan
per kohier, verjaart de aanvraag tot terugbetaling van deze voorheffin-
gen die ten onrechte in de Schatkist werden gestort, na vijf jaar te
rekenen vanaf de eerste januari van het jaar waarin deze voorheffingen
gestort zijn geweest.″.

Art. 21. In artikel 423, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, vervangen
bij de wet van 22 juli 1993 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
12 december 1996 en bij de wet van 27 april 2007, worden de woorden
″en inzake de bijhorende interesten en kosten″ ingevoegd tussen de
woorden ″roerende voorheffing″ en de woorden ″dezelfde rang″.

Art. 22. Artikel 445 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wetten
van 22 juli 1993 en 15 maart 1999 en bij de koninklijke besluiten van
20 juli 2000 en 13 juli 2001, wordt aangevuld met een lid, luidende :

″In afwijking van het tweede lid, wordt de geldboete, die samen met
de voorheffing waarop zij betrekking heeft wordt ingekohierd, geves-
tigd en ingevorderd volgens de regels die van toepassing zijn inzake
roerende voorheffing en bedrijfsvoorheffing.″.

Art. 14. A l’article 191, alinéa 1er, 15°duodecies, de la même loi, inséré
par la loi du 23 décembre 2009 et modifié par la loi du 29 décem-
bre 2010, le cinquième alinéa est complété par la phrase suivante :

″Pour 2012, le montant de cette cotisation est fixé à 1 p.c. du chiffre
d’affaires qui a été réalisé en 2012 et l’avance concernée est fixée à 1 p.c.
du chiffre d’affaires réalisé en 2011.″.

TITRE 4. — Mobilité

CHAPITRE UNIQUE. — Badges d’identification d’aéroport

Art. 15. Dans l’article 8 de la loi du 3 mai 2005 modifiant la loi du
11 décembre 1998 relative à la classification et aux habilitations de
sécurité, modifié par la loi du 29 décembre 2010, les mots ″31 décem-
bre 2011″ sont remplacés par les mots ″31 mars 2012″.

TITRE 5. — Finances

CHAPITRE 1er. — Caisse nationale des Calamités

Art. 16. Pour l’année 2011, un montant de 11.860.300 euros prove-
nant de la taxe annuelle sur les opérations d’assurance, telle que prévue
aux articles 173 à 183 du livre II, titre V, du Code des droits et taxes
divers, est affecté au financement de la Caisse nationale des Calamités
au travers du fonds d’attribution 66.80.B.

CHAPITRE 2. — Lutte contre la fraude fiscale
et mesures pour une meilleure perception des impôts

Section 1re. — Impôts sur les revenus

Art. 17. L’article 322, § 3, du même Code, inséré par la loi du
14 avril 2011, est complété par un alinéa rédigé comme suit :

″Dans le seul but de respecter les obligations du présent paragraphe,
les établissements de banque, de change, de crédit et d’épargne et la
Banque Nationale de Belgique ont l’autorisation d’utiliser le numéro
d’identification dans le Registre national des personnes physiques pour
identifier les clients.″.

Art. 18. Dans le titre VII, chapitre IV, du même Code, il est inséré un
article 339/1 rédigé comme suit :

″Art. 339/1. Sans préjudice de l’application de l’article 314bis, les
données et documents reçus, établis ou envoyés dans le cadre de
l’application de la législation concernant les impôts sur les revenus, et
qui sont enregistrés, conservés ou reproduits par l’administration qui a
l’établissement ou le recouvrement de l’impôt sur les revenus dans ses
attributions, selon un procédé photographique, optique, électronique
ou par toute autre technique de l’informatique ou de la télématique,
ainsi que leur représentation sur un support lisible, ont force proban-
te.″.

Art. 19. Dans l’article 340 du même Code, remplacé par la loi du
23 décembre 2009, les mots ″ainsi que pour constater une infraction aux
dispositions du présent Code ou des arrêtés pris pour son exécution″
sont insérés entre les mots ″Pour établir l’existence et le montant de la
dette d’impôt″ et les mots ″, l’administration peut″.

Art. 20. L’article 368 du même Code, abrogé par la loi du 15 mars 1999,
est rétabli dans la rédaction suivante :

″Art. 368. A défaut d’avis de perception des précomptes profession-
nel et mobilier perçus autrement que par rôle, l’action en restitution de
ces précomptes indûment versés au Trésor se prescrit par cinq ans à
compter du premier janvier de l’année pendant laquelle ces précomptes
ont été versés.″.

Art. 21. Dans l’article 423, alinéa 2, du même Code, remplacé par la
loi du 22 juillet 1993 et modifié par l’arrêté royal du 12 décembre 1996
et par la loi du 27 avril 2007, les mots ″et en matière d’intérêts et de frais
y afférents″ sont insérés entre les mots ″précompte mobilier″ et les mots
″a le même rang″.

Art. 22. L’article 445 du même Code, modifié par les lois du
22 juillet 1993 et du 15 mars 1999, et par les arrêtés royaux du
20 juillet 2000 et du 13 juillet 2001, est complété par un alinéa rédigé
comme suit :

″Par dérogation à l’alinéa 2, l’amende, enrôlée simultanément avec le
précompte auquel elle se rapporte, est établie et recouvrée suivant les
règles applicables en matière de précompte mobilier et de précompte
professionnel.″.
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Afdeling 2. — Belasting over de toegevoegde waarde

Art. 23. Artikel 53octies van het Wetboek van de belasting over de
toegevoegde waarde, ingevoegd bij de wet van 28 december 1992 en
gewijzigd bij de wetten van 5 september 2001, 28 januari 2004,
7 december 2006 en 26 november 2009, wordt aangevuld met een
paragraaf 4, luidende :

″§ 4. Onverminderd de toepassing van paragraaf 3, hebben de
gegevens en de stukken die de administratie die bevoegd is voor de
vestiging of invordering van de belasting over de toegevoegde waarde
heeft ontvangen, opgesteld of verzonden in het kader van de toepas-
sing van de wetgeving inzake de belasting over de toegevoegde waarde
en die fotografisch, optisch, elektronisch of volgens elke andere
informatica- of telegeleidingstechniek worden geregistreerd, bewaard
of weergegeven, evenals hun weergave op een leesbare drager,
bewijskracht.″.

Afdeling 3. — Inwerkingtreding

Art. 24. Artikel 20 is van toepassing op de bedrijfsvoorheffing en de
roerende voorheffing die zijn gestort vanaf 1 januari 2011.

HOOFDSTUK 3. — Wijzigingen inzake inkomstenbelastingen

Afdeling 1. — Roerende inkomsten

Art. 25. In artikel 22, § 1, van het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen 1992, gewijzigd bij de wetten van 24 december 1993, 30 maart 1994,
24 december 2002, 17 mei 2004 en 22 december 2009, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

″1° het eerste lid wordt aangevuld met de woorden ″en de heffing
bedoeld in artikel 174/1″;

2° in het tweede lid worden de woorden ″en 3°quater, afzonderlijk
wordt belast,″ vervangen door de woorden ″3°quater en 3°quinquies,
afzonderlijk wordt belast, of indien het wordt onderworpen aan de
heffing bedoeld in artikel 174/1,″.

Art. 26. Artikel 37, derde lid, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij
de wetten van 17 mei 2004 en 16 juli 2008, wordt aangevuld met de
woorden ″en de heffing bedoeld in artikel 174/1″.

Art. 27. In artikel 171 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 7 november 2011, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° de bepaling onder 2°, f, wordt vervangen als volgt :

″f) de uitkeringen die worden aangemerkt als dividenden in de
artikelen 187 en 209, in geval van gehele of gedeeltelijke verdeling van
een binnenlandse of buitenlandse vennootschap;″;

2° de bepaling onder 2°bis wordt vervangen als volgt :

″2°bis tegen een aanslagvoet van 15 pct., de inkomsten van roerende
goederen en kapitalen die geen interest en geen dividenden zijn en de
in artikel 90, 5° tot 7°, bedoelde diverse inkomsten;″;

3° er wordt een 2°ter ingevoegd, luidende :

″2°ter tegen een aanslagvoet van 21 pct. :

a) de in artikel 269, eerste lid, 1°bis, bedoelde interest;

b) de in artikel 269, tweede lid en derde lid, bedoelde dividenden;

c) de uitkeringen die worden aangemerkt als dividenden in artikel
186, in geval van verkrijging van eigen aandelen door een binnenlandse
of buitenlandse vennootschap;″;

4° de bepaling onder 3°bis wordt opgeheven;

5° in de bepaling onder 3°ter, worden de woorden ″een aanslagvoet
van 10, 15, 20 of 25 pct.,″ vervangen door de woorden ″een aanslagvoet
van 10, 15, 21 of 25 pct.,″;

6° er wordt een 3°quinquies ingevoegd, luidende :

″3°quinquies tegen een aanslagvoet van 15 pct., de in artikel 21, 5°,
bedoelde inkomsten uit spaardeposito’s, in zoverre zij meer bedragen
dan de in de bepaling onder 5° van dat artikel bepaalde grenzen;″.

Art. 28. In titel II, hoofdstuk III, afdeling II, van hetzelfde Wetboek,
wordt een onderafdeling III met als opschrift ″Bijkomende heffing op
roerende inkomsten″ ingevoegd, dat het artikel 174/1 bevat, luidende :

″Art. 174/1. § 1. Er wordt uitsluitend in het voordeel van de Staat een
bijkomende heffing op roerende inkomsten ingevoerd, gelijkgesteld
met de personenbelasting, ten laste van de belastingplichtigen die
interesten en dividenden ontvangen waarvan het totale netto bedrag
hoger is dan 13.675 euro.

Deze heffing wordt vastgelegd op 4 pct. van het deel van de
dividenden en interesten bedoeld in artikel 17, § 1, 1° en 2°, dat het
totale netto bedrag van 13.675 euro overschrijdt.

Section 2. — Taxe sur la valeur ajoutée

Art. 23. L’article 53octies du Code de la taxe sur la valeur ajoutée,
inséré par la loi du 28 décembre 1992 et modifié par les lois des
5 septembre 2001, 28 janvier 2004, 7 décembre 2006 et 26 novem-
bre 2009, est complété par un paragraphe 4 rédigé comme suit :

″§ 4. Sans préjudice de l’application du paragraphe 3, les données et
documents reçus, établis ou envoyés dans le cadre de l’application de la
législation sur la taxe sur la valeur ajoutée, et qui sont enregistrés,
conservés ou reproduits par l’administration qui a l’établissement ou le
recouvrement de cette taxe dans ses attributions, selon un procédé
photographique, optique, électronique ou par toute autre technique de
l’informatique ou de la télématique, ainsi que leur représentation sur
un support lisible, ont force probante.″.

Section 3. — Entrée en vigueur

Art. 24. L’article 20 est applicable aux précomptes professionnel et
mobilier versés à partir du 1er janvier 2011.

CHAPITRE 3. — Modifications en matière d’impôts sur les revenus

Section 1re. — Revenus mobiliers

Art. 25. A l’article 22, § 1er, du Code des impôts sur les revenus 1992,
modifié par les lois des 24 décembre 1993, 30 mars 1994, 24 décem-
bre 2002, 17 mai 2004 et 22 décembre 2009, les modifications suivantes
sont apportées :

″1° l’alinéa 1er est complété par les mots ″et de la cotisation visée à
l’article 174/1″;

2° dans l’alinéa 2, les mots ″et 3°quater,″ sont remplacés par les mots
″3°quater et 3°quinquies, ou s’il est soumis à la cotisation visée à l’arti-
cle 174/1,″.

Art. 26. L’article 37, alinéa 3, du même Code, modifié par les lois du
17 mai 2004 et du 16 juillet 2008, est complété par les mots ″et la
cotisation visée à l’article 174/1″.

Art. 27. A l’article 171 du même Code, modifié en dernier lieu par la
loi du 7 novembre 2011, les modifications suivantes sont apportées :

1° le 2°, f, est remplacé par ce qui suit :

″f) les sommes définies comme dividendes par les articles 187 et 209,
en cas de partage total ou partiel d’une société résidente ou étrangère;″;

2° le 2°bis est remplacé par ce qui suit :

″2°bis au taux de 15 p.c., les revenus de capitaux et de biens mobiliers,
autres que les intérêts et les dividendes, et les revenus divers visés à
l’article 90, 5° à 7°;″;

3° il est inséré un 2°ter, rédigé comme suit :

″2°ter au taux de 21 p.c. :

a) les intérêts visés à l’article 269, alinéa 1er, 1°bis;

b) les dividendes visés à l’article 269, alinéas 2 et 3;

c) les sommes définies comme dividendes par l’article 186, en cas
d’acquisition d’actions ou parts propres par une société résidente ou
étrangère;″;

4° le point 3°bis est abrogé;

5° au point 3°ter, les mots ″au taux de 10, 15, 20 ou 25 p.c.,″ sont
remplacés par les mots ″au taux de 10, 15, 21 ou 25 p.c.,″;

6° il est inséré un 3°quinquies, rédigé comme suit :

″3°quinquies au taux de 15 p.c., les revenus afférents aux dépôts
d’épargne visés à l’article 21, 5°, dans la mesure où ils excèdent les
limites fixées au 5° dudit article;″.

Art. 28. Dans le titre II, chapitre III, section II, du même Code, il est
inséré une sous-section III intitulée ″Cotisation supplémentaire sur des
revenus mobiliers″, comportant un article 174/1 rédigé comme suit :

″Art. 174/1. § 1er. Il est établi au profit exclusif de l’Etat, une
cotisation supplémentaire sur des revenus mobiliers, assimilée à
l’impôt des personnes physiques, à charge des contribuables qui
perçoivent des dividendes et des intérêts dont le montant total net
s’élève à plus de 13.675 euros.

Cette cotisation est fixée à 4 p.c. de la partie des dividendes et des
intérêts visés à l’article 17, § 1er, 1° et 2°, qui excède le montant total net
de 13.675 euros.
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Het netto bedrag van het inkomen wordt bepaald overeenkomstig
artikel 22, § 1.

De dividenden en interesten onderworpen aan een tarief van 10
of 25 pct. en de in artikel 171, 3°quinquies, bedoelde inkomsten uit
spaardeposito’s worden niet onderworpen aan deze heffing.

Om te beoordelen of de grens van 13.675 euro is overschreden,
worden in eerste instantie de dividenden en interesten waarop de
heffing niet van toepassing is, berekend. De dividenden bedoeld in
artikel 171, 2°, f, moeten evenwel niet worden meegerekend.

§ 2. De in artikel 261 bedoelde schuldenaars van de roerende
voorheffing moeten aan het centraal aanspreekpunt dat door de
Nationale Bank van België wordt gehouden, de gegevens toezenden
met betrekking tot de dividenden en interesten bedoeld in artikel 17,
§ 1, 1° en 2°, en met identificatie van de verkrijgers van de inkomsten.

Wanneer de verkrijger van de inkomsten kiest voor een inhouding
van de bijkomende heffing op roerende inkomsten, bovenop de
roerende voorheffing, wordt het bedrag van die inkomsten niet
medegedeeld aan het centraal aanspreekpunt.

Wanneer de verkrijger van de inkomsten niet kiest voor de inhouding
van bijkomende heffing op roerende inkomsten, wordt die bijkomende
heffing in voorkomend geval gevestigd op het moment van de
berekening van de personenbelasting op basis van de gegevens uit de
aangifte, eventueel aangevuld met de bij het aanspreekpunt gemelde
gegevens die niet waren aangegeven.

Het centraal aanspreekpunt zendt, wat een welbepaalde belasting-
plichtige betreft, de informatie die nodig is voor de juiste toepassing
van dit artikel met betrekking tot de hier beoogde inkomsten, toe aan
de bevoegde operationele fiscale administratie die erom verzoekt.
Wanneer, met betrekking tot een belastingplichtige, het totaal van alle
tijdens een jaar medegedeelde roerende inkomsten 13.675 euro over-
schrijdt, zendt het centraal aanspreekpunt de inlichtingen betreffende
die belastingplichtige automatisch toe aan de bevoegde operationele
fiscale administratie.

De Koning bepaalt de modaliteiten voor het toezenden van de
informatie aan het centraal aanspreekpunt door de schuldenaars van de
roerende voorheffing en aan de operationele fiscale administraties door
het centraal aanspreekpunt.

§ 3. De inhoudingen aan de bron van de heffing worden geregeld bij
de bepalingen van toepassing in Titel VI inzake roerende voorheffing
behalve wanneer hiervan wordt afgeweken.

De Koning kan bijzondere regels vastleggen met betrekking tot de
inhouding aan de bron van de heffing.

De bepalingen van Titel VII zijn van toepassing op de heffing behalve
wanneer hiervan wordt afgeweken.″.

Art. 29. In artikel 269 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd
bij de wet van 14 april 2011, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in het eerste lid, 1°, worden de woorden ″die geen dividenden
zijn,″ vervangen door de woorden ″die geen interest en geen dividen-
den zijn,″;

2° in het eerste lid wordt een 1°bis ingevoegd, luidende :

″1°bis op 21 pct. voor de interest andere dan deze bedoeld in de
bepalingen onder in 4° en 5°;″;

3° de bepaling onder 2°bis wordt vervangen als volgt :

″2°bis op 10 pct. voor uitkeringen die worden aangemerkt als
dividenden in de artikelen 187 en 209 in geval van gehele of
gedeeltelijke verdeling van een binnenlandse of buitenlandse vennoot-
schap;″;

4° in het eerste lid, wordt een 2°ter ingevoegd, luidende :

″2°ter op 21 pct. voor uitkeringen die worden aangemerkt als
dividenden in artikel 186 in geval van verkrijging van eigen aandelen
door een binnenlandse of buitenlandse vennootschap;″;

5° in het eerste lid, 3°, worden de woorden ″tegen een aanslagvoet
van 10, 15, 20 of 25 pct.,″ vervangen door de woorden ″tegen een
aanslagvoet van 10, 15, 21 of 25 pct.,″;

6° het eerste lid wordt aangevuld met een 5°, luidende :

″5° op 15 pct. voor de in artikel 21, 5°, bedoelde inkomsten uit
spaardeposito’s, in zoverre zij meer bedragen dan de in de bepaling
onder 5° van dat artikel bepaalde grenzen.″;

7° het tweede lid wordt vervangen als volgt :

″De aanslagvoet van 25 pct. wordt evenwel verlaagd tot 21 pct. voor
dividenden van aandelen die inbrengen in geld vertegenwoordigen die
in 1982 of in 1983 zijn gedaan met het oog op verrichtingen bedoeld in

Le montant net des revenus est déterminé conformément à l’arti-
cle 22, § 1er.

Les dividendes et les intérêts soumis au taux de 10 ou 25 p.c. et les
revenus afférents aux dépôts d’épargne visés à l’article 171, 3°quinquies,
ne sont pas soumis à cette cotisation.

Pour apprécier si cette limite de 13.675 euros est dépassée, les
dividendes et les intérêts sur lesquels la cotisation n’est pas applicable
sont comptabilisés en premier lieu. Toutefois, les dividendes visés à
l’article 171, 2°, f, ne doivent pas être comptés.

§ 2. Les redevables du précompte mobilier visés à l’article 261
doivent transmettre les informations relatives aux dividendes et
intérêts visés à l’article 17, § 1er, 1° et 2°, au point de contact central tenu
par la Banque nationale de Belgique en identifiant les bénéficiaires des
revenus.

Lorsque le bénéficiaire des revenus opte pour une retenue de la
cotisation supplémentaire sur des revenus mobiliers, en plus du
précompte mobilier, le montant de ces revenus n’est pas communiqué
au point de contact central.

Lorsque le bénéficiaire des revenus n’opte pas pour une retenue de la
cotisation supplémentaire sur des revenus mobiliers, cette cotisation
est, le cas échéant, établie lors du calcul de l’impôt des personnes
physiques sur la base des informations dans la déclaration à l’impôt des
personnes physiques, complétées éventuellement par les données
communiquées au point de contact central qui n’ont pas été déclarées.

Le point de contact central transmet, pour un contribuable déter-
miné, les informations nécessaires en vue de l’application correcte du
présent article en ce qui concerne les revenus susvisés à l’administra-
tion fiscale opérationnelle compétente qui le demande. Lorsque, pour
un contribuable, le total des revenus mobiliers communiqués pendant
une période imposable, dépasse 13.675 euros, le point de contact central
transmet automatiquement les informations concernant ce contribuable
à l’administration fiscale opérationnelle compétente.

Le Roi détermine les modalités de transmission de l’information au
point de contact central par les redevables du précompte mobilier et
aux administrations fiscales opérationnelles par le point de contact
central.

§ 3. Les retenues à la source de la cotisation sont réglées par les
dispositions applicables dans le titre VI en matière de précompte
mobilier sauf s’il y est dérogé.

Le Roi peut déterminer des règles particulières relatives aux retenues
à la source de la cotisation.

Les dispositions du titre VII sont applicables à la cotisation sauf s’il y
est dérogé.″.

Art. 29. A l’article 269 du même Code, modifié en dernier lieu par la
loi du 14 avril 2011, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, 1°, les mots ″autres que les dividendes,″ sont
remplacés par les mots ″autres que les intérêts et les dividendes,″;

2° à l’alinéa 1er, il est inséré un 1°bis rédigé comme suit :

″1°bis à 21 p.c. pour les intérêts autres que ceux visés aux 4° et 5°;″;

3° le 2°bis est remplacé par ce qui suit :

″2°bis à 10 p.c. en ce qui concerne les sommes définies comme
dividendes par les articles 187 et 209 en cas de partage total ou partiel
d’une société résidente ou étrangère;″;

4° à l’alinéa 1er, il est inséré un 2°ter rédigé comme suit :

″2°ter à 21 p.c. en ce qui concerne les sommes définies comme
dividendes par l’article 186, en cas d’acquisition d’actions ou parts
propres par une société résidente ou étrangère;″;

5° à l’alinéa 1er, 3°, les mots ″au taux de 10, 15, 20 ou 25 p.c.,″ sont
remplacés par les mots ″au taux de 10, 15, 21 ou 25 p.c.,″;

6° l’alinéa 1er est complété par un 5° rédigé comme suit :

″5° à 15 p.c. pour les revenus afférents aux dépôts d’épargne visés à
l’article 21, 5°, dans la mesure où ils excèdent les limites fixées au 5°
dudit article.″;

7° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

″Le taux de 25 p.c. est toutefois réduit à 21 p.c. pour les dividendes
d’actions ou parts représentatives d’apports en numéraire effectués en
1982 ou en 1983 pour la réalisation d’opérations visées à l’article 2 de
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artikel 2 van het koninklijk besluit nr. 15 van 9 maart 1982 tot
aanmoediging van de inschrijving op of de aankoop van aandelen of
bewijzen van deelgerechtigdheid in Belgische vennootschappen, en die
genoteerd zijn op een beurs voor roerende waarden wanneer de
vennootschap die de inkomsten uitkeert, onherroepelijk heeft verzaakt
aan de overdracht, op de aan de desbetreffende aandelen uitgekeerde
inkomsten :

— van de belastingbesparing die uit de ter zake voorziene vrijstelling
van vennootschapsbelasting voortvloeit;

— van het eventueel aanvullend inkomen dat voortvloeit uit de
bedoelde vrijstelling die de vennootschappen, in de oprichting of
kapitaalverhoging waaraan de desbetreffende vennootschap recht-
streeks of onrechtstreeks heeft deelgenomen, in voorkomend geval
hebben verkregen. ″;

8° in de inleidende zin van het derde lid, worden de woorden
″15 pct.″ vervangen door de woorden ″21 pct.″;

9° in het vijfde lid, worden de woorden ″De in het tweede lid, 2°, en
in het derde lid, a en b, bedoelde aanslagvoet van 15 pct.″ vervangen
door de woorden ″De in het tweede lid en in het derde lid, a en b,
bedoelde aanslagvoet van 21 pct.″;

10° in het elfde lid, worden de woorden ″in het tweede lid, 2°″
vervangen door de woorden ″in het tweede lid″;

11° in de inleidende zin van het twaalfde lid, worden de woorden ″de
aanslagvoet van 15 pct.″ vervangen door de woorden ″de aanslagvoet
van 21 pct.″.

Art. 30. In artikel 276 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet
van 20 december 1995, worden de woorden ″en het belastingkrediet″
vervangen door de woorden ″, het belastingkrediet en de inhouding
aan de bron van de heffing bedoeld in artikel 174/1.″.

Art. 31. In Titel VI, hoofdstuk II, van hetzelfde Wetboek, wordt een
afdeling IIIbis met als opschrift ″Bijkomende heffing op roerende
inkomsten″ ingevoegd, dat een artikel 284/1 bevat, luidende :

″Art. 284/1. Wanneer de inhouding aan de bron van de heffing
bedoeld in artikel 174/1 het verschuldigde bedrag van de heffing
overschrijdt, wordt het teveel ingehouden bedrag verrekend met de
personenbelasting en, in voorkomend geval, terugbetaald aan de
belastingplichtige.″.

Art. 32. Artikel 286, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij
de wetten van 17 mei 2004 en 27 april 2007, wordt aangevuld met de
woorden ″en de heffing bedoeld in artikel 174/1″.

Art. 33. Artikel 313 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wetten
van 28 juli 1992, 6 juli 1994, 16 april 1997, 22 december 1998,
26 maart 1999, 15 december 2004 en 28 juli 2011, wordt vervangen als
volgt :

″Art. 313. De aan de personenbelasting onderworpen belastingplich-
tigen zijn ertoe gehouden in hun jaarlijkse aangifte in de voormelde
belasting de inkomsten van roerende goederen en kapitalen bedoeld in
artikel 17, § 1, alsmede de in artikel 90, 6° en 11°, bedoelde diverse
inkomsten, te vermelden behalve wanneer het gaat om in artikel 171,
2°ter, bedoelde interesten en dividenden die zijn onderworpen aan de
inhouding aan de bron van de heffing bedoeld in artikel 174/1.

De roerende voorheffing en de inhouding aan de bron van de heffing
bedoeld in artikel 174/1 op de aldus niet aangegeven inkomsten wordt
noch met de personenbelasting verrekend, noch terugbetaald.″.

Art. 34. In artikel 412, zevende lid, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 9 juli 2004 en gewijzigd bij de wet van
22 december 2008, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in de bepaling onder 1°, worden de woorden ″15 pct.″ vervangen
door de woorden ″21 pct.″;

2° in de bepaling onder 2°, worden de woorden ″10 pct.″ vervangen
door de woorden ″4 pct.″.

Art. 35. Artikel 465 van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld met de
woorden ″met uitzondering van de heffing bedoeld in artikel 174/1″.

Art. 36. In artikel 519 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet
van 9 juli 2004 en gewijzigd bij de wet van 22 december 2008, worden
de woorden ″de artikelen 171, 2°bis, a, en 269, eerste lid, 1°,″ vervangen
door de woorden ″de artikelen 171, 2°bis, en 2°ter, a, en 269, eerste lid,
1° en 1°bis,″.

Art. 37. Titel X van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld met een
artikel 534, luidende :

″Art. 534. In afwijking van de artikelen 171, 2°bis, a, en 269, eerste lid,
1°bis, wordt het tarief van de personenbelasting, respectievelijk de
roerende voorheffing vastgesteld op 15 pct. voor de inkomsten uit

l’arrêté royal n° 15 du 9 mars 1982 portant encouragement à la
souscription ou à l’achat d’actions ou parts représentatives de droits
sociaux dans des sociétés belges, et cotées à une bourse de valeurs
mobilières lorsque la société débitrice des revenus a renoncé irrévoca-
blement à reporter sur les revenus distribués aux actions ou parts dont
il s’agit :

— l’économie d’impôt résultant de l’exonération prévue en la matière
à l’impôt des sociétés;

— le complément éventuel de revenus résultant de l’exonération en
cause dont ont bénéficié, le cas échéant, les sociétés à la constitution ou
à l’augmentation du capital desquelles la société intéressée a directe-
ment ou indirectement participé.″;

8° dans la phrase liminaire de l’alinéa 3, les mots ″15 p.c.″ sont
remplacés par les mots ″21 p.c.″;

9° à l’alinéa 5, les mots ″Le taux de 15 p.c. prévu à l’alinéa 2, 2°,″ sont
remplacés par les mots ″Le taux de 21 p.c. prévu à l’alinéa 2″;

10° à l’alinéa 11, les mots ″à l’alinéa 2, 2°″ sont remplacés par les mots
″à l’alinéa 2″;

11° dans la phrase liminaire de l’alinéa 12, les mots ″le taux de 15 p.c.″
sont remplacés par les mots ″le taux de 21 p.c.″.

Art. 30. Dans l’article 276 du même Code, modifié par la loi du
20 décembre 1995, les mots ″et du crédit d’impôt″ sont remplacés par
les mots ″, du crédit d’impôt et de la retenue à la source de la cotisation
visée à l’article 174/1.″.

Art. 31. Dans le titre VI, chapitre II, du même Code, il est inséré une
section IIIbis intitulée ″Cotisation supplémentaire sur des revenus
mobiliers″ qui comporte un article 284/1, rédigé comme suit :

″Art. 284/1. Lorsque la retenue à la source de la cotisation visée
l’article 174/1 dépasse le montant dû de la cotisation, le trop-perçu est
imputé sur l’impôt des personnes physiques et le cas échéant rem-
boursé au contribuable.″.

Art. 32. L’article 286, alinéa 1er, du même Code, modifié par les lois
des 17 mai 2004 et 27 avril 2007, est complété par les mots ″et la
cotisation visée à l’article 174/1″.

Art. 33. L’article 313 du même Code, modifié par les lois des
28 juillet 1992, 6 juillet 1994, 16 avril 1997, 22 décembre 1998,
26 mars 1999, 15 décembre 2004 et 28 juillet 2011, est remplacé par ce qui
suit :

″Art. 313. Les contribuables assujettis à l’impôt des personnes
physiques sont tenus de mentionner dans leur déclaration annuelle
audit impôt, les revenus de capitaux et biens mobiliers visés à l’arti-
cle 17, § 1er, ainsi que les revenus divers visés à l’article 90, 6° et 11°, sauf
s’il s’agit des intérêts et des dividendes visés à l’article 171, 2°ter, qui ont
subi la retenue à la source de la cotisation visée à l’article 174/1.

Le précompte mobilier et la retenue à la source de la cotisation visée
à l’article 174/1 dus sur de tels revenus non déclarés ne peuvent être
imputés sur l’impôt des personnes physiques, ni être restitués.″.

Art. 34. A l’article 412, alinéa 7, du même Code, inséré par la loi du
9 juillet 2004 et modifié par la loi du 22 décembre 2008, les
modifications suivantes sont apportées :

1° au 1°, les mots ″15 p.c.″ sont remplacés par les mots ″21 p.c.″;

2° au 2°, les mots ″10 p.c.″ sont remplacés par les mots ″4 p.c.″.

Art. 35. L’article 465 du même Code est complété par les mots ″à
l’exception de la cotisation visée à l’article 174/1″.

Art. 36. A l’article 519 du même Code, inséré par la loi du
9 juillet 2004 et modifié par la loi du 22 décembre 2008, les mots ″aux
articles 171, 2°bis, a, et 269, alinéa 1er, 1°,″ sont remplacés par les mots
″aux articles 171, 2°bis, et 2°ter, a, et 269, alinéa 1er, 1° et 1°bis,″.

Art. 37. Le titre X du même Code est complété par un article 534
rédigé comme suit :

″Art. 534. Par dérogation aux articles 171, 2°bis, a, et 269, alinéa 1er,
1°bis, le taux de l’impôt des personnes physiques et celui du précompte
mobilier sont fixés à 15 p.c. pour les revenus des bons d’Etat émis et
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Staatsbons uitgegeven tijdens de periode van 24 november 2011 tot
2 december 2011 en waarop tijdens diezelfde periode is ingeschreven.

Deze inkomsten komen niet in aanmerking voor de onderwerping
aan de bijkomende heffing op roerende inkomsten van 4 pct. bedoeld in
artikel 174/1 noch om te beoordelen of de grens van 13.675 euro
bedoeld in hetzelfde artikel is overschreden.

Artikel 178 is van toepassing op het bedrag opgenomen in het vorige
lid.″.

Art. 38. Deze afdeling is van toepassing op de inkomsten toegekend
of betaalbaar gesteld vanaf 1 januari 2012.

Afdeling 2. — Andere wijzigingen

Art. 39. Artikel 36 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen
1992, gewijzigd bij de wet van 23 december 2009, wordt vervangen als
volgt :

″Art. 36. § 1. Anders dan in geld verkregen voordelen van alle aard
gelden voor de werkelijke waarde bij de verkrijger.

In de gevallen die Hij bepaalt kan de Koning regels stellen om die
voordelen op een vast bedrag te ramen.

§ 2. Het voordeel van alle aard voor het persoonlijk gebruik van een
kosteloos ter beschikking gesteld voertuig als bedoeld in artikel 65
wordt berekend door een CO2-percentage toe te passen op zes
zevenden van de cataloguswaarde van het kosteloos ter beschikking
gestelde voertuig.

Onder cataloguswaarde wordt verstaan de gefactureerde waarde
inclusief opties en belasting over de toegevoegde waarde, zonder
rekening te houden met enige korting, vermindering, rabat of restorno.

Het CO2-basispercentage bedraagt 5,5 pct. voor een referentie-CO2-
uitstoot van 115 g/km voor voertuigen met een benzine-, LPG- of
aardgasmotor, en voor een referentie-CO2-uitstoot van 95 g/km voor
voertuigen met dieselmotor.

De Koning bepaalt jaarlijks de referentie-CO2-uitstoot in functie van
de gemiddelde CO2-uitstoot van het jaar voorafgaand aan het belast-
baar tijdperk ten opzichte van de gemiddelde CO2-uitstoot van het
referentiejaar 2011 volgens de modaliteiten die hij vastlegt. De gemid-
delde CO2-uitstoot wordt berekend op basis van de CO2-uitstoot van de
voertuigen bedoeld in artikel 65 die als nieuw zijn ingeschreven.

Wanneer de uitstoot van het betrokken voertuig hoger ligt dan de
voormelde referentie-uitstoot wordt het basispercentage met 0,1 pct.
per CO2-gram vermeerderd, tot maximum 18 pct.

Wanneer de uitstoot van het betrokken voertuig lager ligt dan de
voormelde referentie-uitstoot wordt het basispercentage met 0,1 pct.
per CO2-gram verminderd, tot minimum 4 pct.

De voertuigen waarvoor geen gegevens met betrekking tot de
CO2-uitstootgehaltes beschikbaar zijn bij de dienst voor inschrijving
van de voertuigen, worden, indien ze worden aangedreven door een
benzine-, LPG- of aardgasmotor, gelijkgesteld met de voertuigen met
een CO2-uitstootgehalte van 205 g/km, en, indien ze worden aange-
dreven door een dieselmotor, met de voertuigen met een CO2-
uitstootgehalte van 195 g/km.

Het voordeel mag nooit minder bedragen dan 820 euro per jaar.

Wanneer het voordeel niet kosteloos wordt toegestaan, is het in
aanmerking te nemen voordeel datgene wat overeenkomstig de vorige
leden is vastgesteld, verminderd met de bijdrage van de verkrijger van
dat voordeel.″.

Art. 40. Artikel 66, § 5, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 6 juli 1994, wordt aangevuld met een lid, luidende :

″In de gevallen bedoeld in het eerste lid, 4°, mag dat forfait nooit
meer bedragen dan het eventueel voordeel voortspruitend uit het
gebruik van dat voertuig dat op naam van de belastingplichtige wordt
belast, desgevallend verhoogd met de bijdrage bedoeld in artikel 36,
§ 2, laatste lid.″.

Art. 41. In artikel 145/24 van het hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij
de wet van 10 augustus 2001 en gewijzigd bij de wetten van
5 augustus 2003, 31 juli 2004, 27 december 2005, 27 december 2006,
27 april 2007, 27 maart 2009 en 23 december 2009, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

A. 1° § 1, tweede lid, wordt aangevuld met een bepaling onder d)
luidende :

″d) zijn bedoeld in het eerste lid, 1° tot 4°, 6° en 7°, voor zover de
uitgaven betrekking hebben op werken die worden verricht in het
kader van een overeenkomst die na 27 november 2011 werd gesloten.″;

souscrits pendant la période du 24 novembre 2011 au 2 décembre 2011.

Ces revenus n’entrent pas en ligne de compte pour la soumission à la
cotisation supplémentaire sur des revenus mobiliers de 4 p.c. visée à
l’article 174/1 ni pour apprécier si la limite de 13.675 euros visée au
même article est dépassée.

L’article 178 est applicable au montant repris dans l’alinéa précédent.″.-

Art. 38. La présente section s’applique aux revenus attribués ou mis
en paiement à partir du 1er janvier 2012.

Section 2. — Autres modifications

Art. 39. L’article 36 du Code des impôts sur les revenus 1992,
modifié par la loi du 23 décembre 2009, est remplacé par ce qui suit :

″Art. 36. § 1er. Les avantages de toute nature qui sont obtenus
autrement qu’en espèces sont comptés pour la valeur réelle qu’ils ont
dans le chef du bénéficiaire.

Dans les cas qu’Il détermine, le Roi peut fixer des règles d’évaluation
forfaitaire de ces avantages.

§ 2. L’avantage de toute nature résultant de l’utilisation à des fins
personnelles d’un véhicule mis gratuitement à disposition visé à
l’article 65 est calculé en appliquant un pourcentage-CO2 à 6/7 de la
valeur catalogue du véhicule mis gratuitement à disposition.

Par valeur catalogue, il faut entendre la valeur facturée, options et
taxe sur la valeur ajoutée comprises, sans tenir compte des réductions,
diminutions, rabais ou ristournes.

Le pourcentage de base CO2 s’élève à 5,5 p.c. pour une émission de
référence-CO2 de 115 g/km pour les véhicules à moteur alimenté à
l’essence, au LPG ou au gaz naturel et pour une émission de
référence-CO2 de 95 g/km pour les véhicules à moteur alimenté au
diesel.

Le Roi détermine chaque année l’émission de référence-CO2 en
fonction de l’émission CO2 moyenne de l’année qui précède la période
imposable par rapport à l’émission CO2 moyenne de l’année de
référence 2011 selon les modalités qu’Il fixe. L’émission CO2 moyenne
est calculée sur la base de l’émission CO2 des véhicules visés à l’arti-
cle 65 qui sont nouvellement immatriculés.

Lorsque l’émission du véhicule concerné dépasse l’émission de
référence précitée, le pourcentage de base est augmenté de 0,1 p.c. par
gramme de CO2, avec un maximum de 18 p.c.

Lorsque l’émission du véhicule concerné est inférieure à l’émission
de référence précitée, le pourcentage de base est réduit de 0,1 p.c. par
gramme de CO2, avec un minimum de 4 p.c.

Les véhicules pour lesquels aucune donnée relative à l’émission de
CO2 n’est disponible au sein de la direction de l’immatriculation des
véhicules sont assimilés, s’ils sont propulsés par un moteur à essence,
au LPG ou au gaz naturel, aux véhicules émettant un taux de CO2 de
205 g/km et, s’ils sont propulsés par un moteur au diesel, aux véhicules
émettant un taux de CO2 de 195 g/km.

L’avantage ne peut jamais être inférieur à 820 euros par an.

Lorsque l’avantage n’est pas consenti à titre gratuit, l’avantage à
prendre en considération est celui qui est déterminé conformément aux
alinéas précédents, diminué de l’intervention du bénéficiaire de cet
avantage.″.

Art. 40. L’article 66, § 5, du même Code, remplacé par la loi du
6 juillet 1994, est complété par un alinéa rédigé comme suit :

″Dans les cas visés à l’alinéa 1er, 4°, ce forfait ne peut être supérieur
à l’éventuel avantage résultant de l’utilisation de ce véhicule imposé
dans le chef du contribuable, le cas échéant majoré de l’intervention
visée à l’article 36, § 2, dernier alinéa.″.

Art. 41. A l’article 145/24 du même Code, inséré par la loi du
10 août 2001 et modifié par les lois des 5 août 2003, 31 juillet 2004,
27 décembre 2005, 27 décembre 2006, 27 avril 2007, 27 mars 2009 et
23 décembre 2009, les modifications suivantes sont apportées :

A. 1° le § 1er, alinéa 2, est complété par le d) rédigé comme suit :

″d) sont visées à l’alinéa 1er, 1° à 4°, 6° et 7°, pour autant que les
dépenses concernent des travaux effectués dans le cadre d’un contrat
conclu après le 27 novembre 2011.″;
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2° § 1, derde lid, wordt vervangen als volgt :

″De belastingvermindering is gelijk aan :

— 30 pct. van de werkelijk betaalde uitgaven als bedoeld in het eerste
lid, 5°, die betrekking hebben op werken die worden verricht in het
kader van een overeenkomst die na 27 november 2011 is gesloten;

— 40 pct. van de andere in het eerste lid bedoelde werkelijk betaalde
uitgaven.″;

3° in § 1, vijfde lid, worden de woorden ″in het kader van een
overeenkomst die uiterlijk op 27 november 2011 werd gesloten,″
ingevoegd tussen de woorden ″werken die″ en ″worden verricht″;

4° § 2 wordt opgeheven;

5° in § 3, tweede lid, worden de woorden ″40 pct.″ vervangen door de
woorden ″30 pct.″″;

B. § 1, eerste tot vijfde lid, zoals gewijzigd bij A, 1°, wordt vervangen
als volgt :

″§ 1. Er wordt een belastingvermindering verleend voor de uitgaven
die tijdens het belastbaar tijdperk werkelijk zijn betaald voor de isolatie
van het dak van een woning waarvan de belastingplichtige eigenaar,
bezitter, erfpachter, opstalhouder, vruchtgebruiker of huurder is.

De belastingvermindering is niet van toepassing op uitgaven die :

a) in aanmerking genomen zijn als werkelijke beroepskosten;

b) recht geven op de in artikel 69 bedoelde investeringsaftrek;

c) betrekking hebben op werken die worden verricht aan een woning
waarvan de ingebruikneming minder dan vijf jaar voorafgaat aan de
aanvang van die werken.

De belastingvermindering is gelijk aan 30 pct. van de werkelijk
betaalde uitgaven bedoeld in het eerste lid.

Het totaal van de belastingvermindering mag per belastbaar tijdperk
en per woning niet meer bedragen dan 2.000 euro. Dit bedrag wordt
echter verhoogd met 600 euro voor zover deze verhoging uitsluitend
betrekking heeft op een overgedragen vermindering voor uitgaven
voor de plaatsing van zonnecelpanelen voor het omzetten van zonne-
energie in elektrische energie.

Wanneer het totaal van de belastingvermindering en de overgedra-
gen belastingverminderingen het in het vierde lid beoogde grensbedrag
overschrijdt, kan het overschot dat betrekking heeft op het nog
overdraagbaar gedeelte van de overgedragen verminderingen, worden
overgedragen.″.

Art. 42. In artikel 156bis, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, vervan-
gen bij de wet van 27 maart 2009 en gewijzigd bij de programmawet
van 23 december 2009, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de bepaling onder 2° wordt vervangen als volgt :

″2° het overeenkomstig artikel 145/24, § 1, vijfde lid, overgedragen
overschot van de vermindering betreffende de in de belastbare
tijdperken 2010 tot 2012 werkelijk betaalde energiebesparende uitgaven
bedoeld in artikel 145/24, § 1, eerste lid, 1° en 4° tot 7°, zoals het van
toepassing was voor het belastbaar tijdperk waarin de uitgaven werden
betaald.″;

2° de bepaling onder 3° wordt opgeheven.

Art. 43. Artikel 198, eerste lid, 9°, van hetzelfde Wetboek, opgeheven
bij de wet van 22 december 2009, wordt hersteld in de volgende lezing :

″9° de kosten van in artikel 65 bedoelde voertuigen ten belope van
17 pct. van het in artikel 36, § 2, bedoelde voordeel van alle aard voor
het persoonlijk gebruik van een kosteloos ter beschikking gesteld
voertuig;″.

Art. 44. In artikel 205, § 2, eerste lid, 8°, van hetzelfde Wetboek,
vervangen bij het koninklijk besluit van 20 december 1996 en gewijzigd
bij de wetten van 28 april 2003, 12 mei 2005, 11 mei 2007, 22 decem-
ber 2008 en 23 december 2009, worden de woorden ″eerste lid, 4°, 8° en
9°″ vervangen door de woorden ″eerste lid, 4° en 8°″.

Art. 45. Artikel 205quater, § 5, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij
de wet van 22 juni 2005, wordt vervangen als volgt :

″§ 5. Het overeenkomstig de §§ 2 tot 4 bepaalde tarief mag niet meer
dan 3 pct. bedragen.″.

Art. 46. In artikel 207, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, vervangen
bij de wetten van 24 december 2002 en gewijzigd bij de wetten van
27 december 2006 en 11 mei 2007, worden de woorden ″in artikel 198,
eerste lid, 12°,″ vervangen door de woorden ″in artikel 198, eerste lid,
9° en 12°,″.

2° § 1er, alinéa 3, est remplacé par ce qui suit :

″La réduction d’impôt est égale à :

— 30 p.c. des dépenses réellement payées visées à l’alinéa 1er, 5°,
lorsqu’elles concernent des travaux effectués dans le cadre d’un contrat
conclu après le 27 novembre 2011;

— 40 p.c. des autres dépenses réellement payées visées à l’alinéa 1er.″;

3° dans le § 1er, alinéa 5, les mots ″dans le cadre d’un contrat conclu
le 27 novembre 2011 au plus tard ″sont insérés entre les mots″
effectuées″ et″à une habitation″;

4° le § 2 est abrogé;

5° dans le § 3, alinéa 2, les mots ″40 p.c.″ sont remplacés par les mots
″30 p.c.″;

B. le § 1er, alinéas 1er à 5, tel que modifié par A, 1°, est remplacé par
ce qui suit :

″§ 1er. Il est accordé une réduction d’impôt pour les dépenses
effectivement payées pendant la période imposable pour l’isolation du
toit d’une habitation dont le contribuable est propriétaire, possesseur,
emphytéote, superficiaire, usufruitier ou locataire.

La réduction d’impôt n’est pas applicable aux dépenses qui :

a) sont prises en considération à titre de frais professionnels réels;

b) donnent droit à la déduction pour investissement visée à
l’article 69;

c) concernent des travaux effectués à une habitation dont la première
occupation précède de moins de cinq ans le début de ces travaux.

La réduction d’impôt est égale à 30 p.c. des dépenses réellement
payées visées à l’alinéa 1er.

Le montant total de la réduction d’impôt ne peut excéder par période
imposable 2.000 euros par habitation. Toutefois, ce montant est majoré
de 600 euros dans la mesure où cette majoration concerne exclusive-
ment une réduction d’impôt reportée pour des dépenses pour l’instal-
lation de panneaux photovoltaïques pour transformer l’énergie solaire
en énergie électrique.

Lorsque le montant total de la réduction d’impôt et des réductions
d’impôt reportées excède la limite visée à l’alinéa 4, l’excédent relatif à
la partie reportable des réductions reportées peut être reporté.″.

Art. 42. A l’article 156bis, alinéa 1er, du même Code, remplacé par la
loi du 27 mars 2009 et modifié par la loi-programme du 23 décem-
bre 2009, les modifications suivantes sont apportées :

1° le 2° est remplacé par ce qui suit :

″2° l’excédent reporté conformément à l’article 145/24, § 1er, alinéa 5,
de la réduction relative aux dépenses effectivement payées pendant les
périodes imposables 2010 à 2012 en vue d’économiser l’énergie visées à
l’article 145/24, § 1er, alinéa 1er, 1°, et 4° à 7°, tel qu’il était applicable
pour la période imposable pendant laquelle les dépenses ont été
payées.″;

2° le 3° est abrogé.

Art. 43. L’article 198, alinéa 1er, 9°, du même Code, abrogé par la loi
du 22 décembre 2009, est rétabli dans la rédaction suivante :

″9° les frais de véhicules visés à l’article 65, à concurrence de 17 p.c.
de l’avantage de toute nature résultant de l’utilisation à des fins
personnelles d’un véhicule mis gratuitement à disposition visé à
l’article 36, § 2;″.

Art. 44. Dans l’article 205, § 2, alinéa 1er, 8°, du même Code,
remplacé par l’arrêté royal du 20 décembre 1996 et modifié par les lois
des 28 avril 2003, 12 mai 2005, 11 mai 2007, 22 décembre 2008 et
23 décembre 2009, les mots ″alinéa 1er, 4°, 8° et 9°″ sont remplacés par
les mots ″alinéa 1er, 4° et 8°″.

Art. 45. L’article 205quater, § 5, du même Code, inséré par la loi du
22 juin 2005, est remplacé par ce qui suit :

″§ 5. Le taux déterminé conformément aux §§ 2 à 4 ne peut être
supérieur à 3 p.c.″.

Art. 46. Dans l’article 207, alinéa 2, du même Code, remplacé par la
loi du 24 décembre 2002 et modifié par les lois des 27 décembre 2006 et
11 mai 2007, les mots ″à l’article 198, alinéa 1er, 12°″ sont remplacés par
les mots ″à l’article 198, alinéa 1er, 9° et 12°″.
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Art. 47. Artikel 223, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij
het koninklijk besluit van 20 december 1996 en gewijzigd bij de wetten
van 10 maart 1999, 28 april 2003, 15 december 2004, 27 december 2005
en 11 mei 2007, wordt aangevuld met de bepaling onder 4°, luidende :

″4° een bedrag gelijk aan 17 pct. van het in artikel 36, § 2, bedoelde
voordeel van alle aard voor het persoonlijk gebruik van een kosteloos
ter beschikking gesteld voertuig.″.

Art. 48. In artikel 225, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, vervangen
bij het koninklijk besluit van 20 december 1996, wordt de bepaling
onder 5° vervangen als volgt :

″5° tegen het tarief bedoeld in artikel 215, eerste lid, op de in artikel
223, eerste lid, 2°, bedoelde bijdragen, premies, pensioenen, renten en
toelagen, op de in artikel 223, eerste lid, 3°, bedoelde financiële
voordelen of voordelen van alle aard en op het in artikel 223, eerste lid,
4°, bedoelde bedrag gelijk aan 17 pct. van het voordeel van alle aard;″.

Art. 49. Artikel 234, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij
de wetten van 10 maart 1999, 28 april 2003, 15 december 2004,
27 december 2005, 27 december 2006, 11 mei 2007 en 22 december 2008,
wordt aangevuld met de bepaling onder 6°, luidende :

″6° op een bedrag gelijk aan 17 pct. van het in artikel 36, § 2, bedoelde
voordeel van alle aard voor het persoonlijk gebruik van een kosteloos
ter beschikking gesteld voertuig.″.

Art. 50. In artikel 247 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de
wetten van 30 maart 1994, 10 maart 1999, 15 december 2004, 27 decem-
ber 2006, 11 mei 2007 en 22 december 2008, wordt de bepaling onder 2°
vervangen als volgt :

″2° tegen het tarief vermeld in artikel 215, eerste lid, wat betreft de in
artikel 234, eerste lid, 3°, bedoelde bijdragen, pensioenen, renten en
toelagen, de in artikel 234, eerste lid, 5°, bedoelde financiële voordelen
of voordelen van alle aard en het in artikel 234, eerste lid, 6°, vermelde
bedrag gelijk aan 17 pct. van het voordeel van alle aard;″.

Art. 51. Titel X van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld met een
artikel 535, luidende :

″Art. 535. Artikel 145/24, § 2, zoals het bestond voor het werd
opgeheven bij artikel 41 van de wet van 28 december 2011 houdende
diverse bepalingen, blijft van toepassing voor de woningen waarvoor
uiterlijk op 31 december 2011 het certificaat bedoeld in het vijfde lid van
de voormelde bepaling, is uitgereikt.

De certificaten bedoeld in artikel 145/24, § 2, vijfde lid, zoals het
bestond voor het werd opgeheven bij artikel 41 van de wet van
28 december 2011 houdende diverse bepalingen, die in de periode van
1 januari 2012 tot 29 februari 2012 worden uitgereikt door de bevoegde
gewestelijke administratie, door de voor kalenderjaar 2011 door de
Koning erkende instellingen of door een gelijkaardige instelling of
bevoegde administratie die gevestigd is in een andere lidstaat van de
Europese Economische Ruimte, worden voor de toepassing van dit
artikel geacht te zijn uitgereikt op 31 december 2011, op voorwaarde dat
de aanvraag tot het bekomen van het certificaat uiterlijk op 31 decem-
ber 2011 bij die administratie of instelling is ingediend.

Artikel 178 is van toepassing op de bedragen opgenomen in
artikel 145/24, § 2, zevende lid, zoals het bestond voor het werd
opgeheven bij artikel 41 van de wet van 28 december 2011 houdende
diverse bepalingen.″.

Art. 52. Artikel 41, A, 1° tot 3°, is van toepassing op de uitgaven die
worden betaald in 2012.

Artikel 41, A, 5°, is van toepassing op de uitgaven die worden betaald
vanaf 1 januari 2012.

De artikelen 39, 40, 43, 44 en 46 tot 50 zijn van toepassing op de
voordelen van alle aard toegekend vanaf 1 januari 2012.

De artikelen 41, A, 4°, 45 en 51 zijn van toepassing vanaf aanslag-
jaar 2013.

Artikel 41, B, is van toepassing op de uitgaven die worden betaald
vanaf 1 januari 2013.

Artikel 42 is van toepassing vanaf aanslagjaar 2014.″

HOOFDSTUK 4. — Wijzigingen inzake belasting
over de toegevoegde waarde

Afdeling 1. — Belastingplicht en aftrek van belasting

Art. 53. In artikel 44, § 1, 1°, van het Wetboek van de belasting over
de toegevoegde waarde, vervangen bij de wet van 28 december 1992,
worden de woorden ″notarissen,″ en de woorden ″en gerechtsdeur-
waarders″ opgeheven.

Art. 47. L’article 223, alinéa 1er, du même Code, remplacé par
l’arrêté royal du 20 décembre 1996 et modifié par les lois des
10 mars 1999, 28 avril 2003, 15 décembre 2004, 27 décembre 2005 et
11 mai 2007, est complété par un 4° rédigé comme suit :

″4° d’un montant équivalant à 17 p.c. de l’avantage de toute nature,
visé à l’article 36, § 2, résultant de l’utilisation à des fins personnelles
d’un véhicule mis gratuitement à disposition.″.

Art. 48. A l’article 225, alinéa 1er, du même Code, remplacé par
l’arrêté royal du 20 décembre 1996, le 5° est remplacé par ce qui suit :

″5° au taux visé à l’article 215, alinéa 1er, sur les cotisations, primes,
pensions, rentes et allocations visées à l’article 223, alinéa 1er, 2°, sur les
avantages financiers ou de toute nature visés à l’article 223, alinéa 1er,
3°, et sur le montant équivalant à 17 p.c. de l’avantage de toute nature,
visé à l’article 223, alinéa 1er, 4°;″.

Art. 49. L’article 234, alinéa 1er, du même Code, modifié par les lois
des 10 mars 1999, 28 avril 2003, 15 décembre 2004, 27 décembre 2005,
27 décembre 2006, 11 mai 2007 et 22 décembre 2008, est complété par un
6°, rédigé comme suit :

″6° sur un montant équivalant à 17 p.c. de l’avantage de toute nature,
visé à l’article 36, § 2, résultant de l’utilisation à des fins personnelles
d’un véhicule mis gratuitement à disposition.″.

Art. 50. A l’article 247 du même Code, modifié par les lois des
30 mars 1994, 10 mars 1999, 15 décembre 2004, 27 décembre 2006,
11 mai 2007 et 22 décembre 2008, le 2° est remplacé par ce qui suit :

″2° au taux prévu à l’article 215, alinéa 1er, en ce qui concerne les
cotisations, pensions, rentes et allocations visées à l’article 234, alinéa
1er, 3°, les avantages financiers ou de toute nature visés à l’article 234,
alinéa 1er, 5°, et le montant équivalant à 17 p.c. de l’avantage de toute
nature, visé à l’article 234, alinéa 1er, 6°;″.

Art. 51. Le titre X du même Code est complété par un article 535
rédigé comme suit :

″Art. 535. L’article 145/24, § 2, tel qu’il existait avant d’être abrogé par
l’article 41 de la loi du 28 décembre 2011 portant des dispositions
diverses, reste applicable aux habitations pour lesquelles le certificat
visé à l’alinéa 5 de ladite disposition a été délivré au plus tard le
31 décembre 2011.

Les certificats visés à l’article 145/24, § 2, alinéa 5, tel qu’il existait
avant d’être abrogé par l’article 41 de la loi du 28 décembre 2011 portant
des dispositions diverses, qui ont été délivrés dans la période du
1er janvier 2012 au 29 février 2012 par l’administration régionale
compétente, par une institution agréée par le Roi pour l’année
calendrier 2011 ou par une institution ou une administration compé-
tente analogue établie dans un autre Etat membre de l’Espace
économique européen, sont censés être délivrés le 31 décembre 2011
pour l’application de cet article, à condition que la demande pour
obtenir le certificat ait été introduite au plus tard le 31 décembre 2011
auprès de cette administration ou institution.

L’article 178 est applicable aux montants repris dans l’article 145/24,
§ 2, alinéa 7, tel qu’il existait avant d’être abrogé par l’article 41 de la loi
du 28 décembre 2011 portant des dispositions diverses.″.

Art. 52. L’article 41, A, 1° à 3°, est applicable aux dépenses payées en
2012.

L’article 41, A, 5°, est applicable aux dépenses payées à partir du
1er janvier 2012.

Les articles 39, 40, 43, 44 et 46 à 50 sont applicables aux avantages de
toute nature attribués à partir du 1er janvier 2012.

Les articles 41, A, 4°, 45 et 51 sont applicables à partir de l’exercice
d’imposition 2013.

L’article 41, B, est applicable aux dépenses payées à partir du
1er janvier 2013.

L’article 42 est applicable à partir de l’exercice d’imposition 2014.″

CHAPITRE 4. — Modifications en matière de taxe sur la valeur ajoutée

Section 1re. — Assujettissement et déductions

Art. 53. Dans l’article 44, § 1er, 1°, du Code de la taxe sur la valeur
ajoutée, remplacé par la loi du 28 décembre 1992, les mots ″les notaires,″
et les mots ″et les huissiers de justice″ sont abrogés.
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Art. 54. In artikel 49 van hetzelfde Wetboek, wordt de bepaling
onder 3° vervangen als volgt :

″3° de wijze waarop de aftrek en de herziening plaatshebben en
berekend worden wanneer iemand de hoedanigheid van belastingplich-
tige verliest of wanneer er bij een belastingplichtige enige wijziging is
ingetreden in de factoren die aan de berekening van de aftrek ten
grondslag hebben gelegen;″.

Afdeling 2. — Betaaltelevisie

Art. 55. In tabel B van de bijlage bij het koninklijk besluit nr. 20 van
20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven van de belasting over de
toegevoegde waarde en tot indeling van de goederen en de diensten bij
die tarieven, wordt rubriek IX, vervangen bij het koninklijk besluit van
24 augustus 2005, opgeheven.″.

Afdeling 3. — Inwerkingtreding

Art. 56. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2012.

HOOFDSTUK 5. — Wijzigingen inzake accijnzen

Art. 57. In artikel 3 van de wet van 3 april 1997 betreffende het
fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak, gewijzigd bij de programmawet
van 9 juli 2004, de programmawet van 27 december 2004, de
programmawet van 11 juli 2005, de wet van 20 juli 2006, de wet van
26 november 2006 en de programmawet van 27 december 2006, worden
de §§ 2, 3 en 4 vervangen als volgt :

″§ 2. Naast de in § 1, 2° en 3°, bepaalde ad valorem accijns en ad
valorem bijzondere accijns worden sigaretten en rooktabak van fijne
snede voor het rollen van sigaretten en andere soorten rooktabak die
hier te lande tot verbruik werden uitgeslagen, onderworpen aan een
specifieke accijns en een specifieke bijzondere accijns, die als volgt zijn
vastgesteld :

a) voor sigaretten :

— accijns : 6,8914 euro per 1 000 stuks;

— bijzondere accijns : 9,0381 euro per 1 000 stuks;

b) voor rooktabak van fijne snede voor het rollen van sigaretten en
andere soorten rooktabak :

— accijns : 0,0000 euro per kilogram;

— bijzondere accijns : 9,5000 euro per kilogram.

§ 3. Voor de sigaretten mag het totaal van de accijns en van de
bijzondere accijns, geheven overeenkomstig § 1, 2°, en § 2, a), in geen
geval minder bedragen dan vijfennegentig percent van het gezamenlijk
bedrag van dezelfde belastingen die van toepassing zijn op sigaretten
uit de prijsklasse die overeenkomt met de gewogen gemiddelde prijs,
zonder minder te bedragen dan 128 euro per 1.000 stuks voor het
geheel van de accijns en de bijzondere accijns en zonder het bedrag van
de totale accijns van toepassing op de sigaretten die behoren tot de
prijsklasse die overeenkomt met de gewogen gemiddelde prijs, te
overschrijden.

Het bedrag van 128 euro per 1.000 stuks wordt elk jaar op
1 februari verhoogd met 3 euro per 1.000 stuks.

§ 4. Voor de rooktabak van fijne snede voor het rollen van sigaretten
en andere soorten rooktabak mag het totaal van de accijns en van de
bijzondere accijns, geheven overeenkomstig § 1, 3°, en § 2, b), en van de
btw, in geen geval minder bedragen dan negentig percent van het
gezamenlijk bedrag van dezelfde belastingen die van toepassing zijn op
rooktabak uit de prijsklasse die overeenkomt met de gewogen gemid-
delde prijs, zonder minder te bedragen dan 43 euro per kilogram voor
het geheel van de voormelde fiscaliteit en zonder het bedrag van de
totale fiscaliteit van toepassing op de rooktabak die behoort tot de
prijsklasse die overeenkomt met de gewogen gemiddelde prijs, te
overschrijden.

Het bedrag van 43 euro per kilogram wordt elk jaar op 1 februari ver-
hoogd met 2 euro per kilogram.

Voor de sigaren mag het totaal van de accijns en van de bijzondere
accijns, geheven overeenkomstig § 1, 1°, en van de btw, in geen geval
minder bedragen dan het gezamenlijke bedrag van dezelfde belastin-
gen die van toepassing zijn op sigaren behorende tot de meest
gevraagde prijsklasse.″.

HOOFDSTUK 6. — Wijzigingen van het Wetboek diverse rechten en taksen

Art. 58. In artikel 121 van het Wetboek diverse rechten en taksen,
gewijzigd bij de wet van 7 december 2007, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

a) in § 1, eerste lid, 1°, worden de woorden ″0,70 per duizend″
vervangen door de woorden ″0,90 per duizend″;

b) in § 1, eerste lid, 2°, worden de woorden ″1,70 per duizend″
vervangen door de woorden ″2,20 per duizend″;

Art. 54. Dans l’article 49 du même Code, le 3° est remplacé par ce
qui suit :

″3° la manière dont les déductions et régularisations sont opérées et
calculées lorsqu’une personne perd la qualité d’assujetti ou lorsque,
étant un assujetti, des variations sont intervenues dans les éléments pris
en considération pour le calcul des déductions;″.

Section 2. — Télévision payante

Art. 55. Dans le tableau B de l’annexe à l’arrêté royal n° 20 du
20 juillet 1970 fixant les taux de la taxe sur la valeur ajoutée et
déterminant la répartition des biens et des services selon ces taux, la
rubrique IX, remplacée par l’arrêté royal du 24 août 2005, est abrogée.″.

Section 3. — Entrée en vigueur

Art. 56. Le présent chapitre entre en vigueur au 1er janvier 2012.

CHAPITRE 5. — Modifications en matière d’accises

Art. 57. Dans l’article 3 de la loi du 3 avril 1997 relative au régime
fiscal des tabacs manufacturés, modifié par la loi-programme du
9 juillet 2004, la loi-programme du 27 décembre 2004, la loi-programme
du 11 juillet 2005, la loi du 20 juillet 2006, la loi du 26 novembre 2006 et
la loi-programme du 27 décembre 2006, les §§ 2, 3 et 4 sont remplacés
par ce qui suit :

″§ 2. Outre le droit d’accise ad valorem et le droit d’accise spécial ad
valorem prévus au § 1er, 2° et 3°, les cigarettes ainsi que le tabac à fumer
fine coupe destiné à rouler les cigarettes et autres tabacs à fumer, mis à
la consommation dans le pays sont soumis à un droit d’accise
spécifique et à un droit d’accise spécial spécifique fixés comme suit :

a) pour les cigarettes :

— droit d’accise : 6,8914 euros par 1 000 pièces;

— droit d’accise spécial : 9,0381 euros par 1 000 pièces;

b) pour le tabac à fumer fine coupe destiné à rouler les cigarettes et les
autres tabacs à fumer :

— droit d’accise : 0,0000 euro par kilogramme;

— droit d’accise spécial : 9,5000 euros par kilogramme.

§ 3. Pour les cigarettes, le total des droits d’accise et des droits
d’accise spéciaux perçus conformément aux § 1er, 2°, et § 2, a), ne peut
en aucun cas être inférieur à nonante-cinq pour cent du montant
cumulé des mêmes impôts appliqués aux cigarettes de la classe de prix
correspondant au prix moyen pondéré, sans pouvoir être inférieur à
128 euros par 1.000 pièces pour l’ensemble de l’accise et de l’accise
spéciale et sans dépasser le montant de l’accise globale appliquée aux
cigarettes appartenant à la classe de prix correspondant au prix moyen
pondéré.

Le montant de 128 euros par 1.000 pièces est augmenté de 3 euros par
1.000 pièces tous les ans au 1er février.

§ 4. Pour le tabac à fumer fine coupe destiné à rouler les cigarettes et
les autres tabacs à fumer, le total du droit d’accise et du droit d’accise
spécial perçus conformément aux § 1er, 3°, et § 2, b), et de la T.V.A., ne
peut en aucun cas être inférieur à nonante pour cent du montant
cumulé des mêmes impôts appliqués aux tabacs à fumer de la classe de
prix correspondant au prix moyen pondéré, sans pouvoir être inférieur
à 43 euros par kilogramme pour l’ensemble de la fiscalité précitée, et
sans pouvoir dépasser le montant de la fiscalité globale appliquée aux
tabacs à fumer appartenant à la classe de prix correspondant au prix
moyen pondéré.

Le montant de 43 euros par kilogramme est augmenté de 2 euros par
kilogramme tous les ans au 1er février.

Pour les cigares, le total du droit d’accise et du droit d’accise spécial
perçus conformément au § 1er, 1°, ainsi que de la T.V.A., ne peut en
aucun cas être inférieur au montant cumulé des mêmes impôts
appliqués aux cigares appartenant à la classe de prix la plus deman-
dée.″.

CHAPITRE 6. — Modifications du Code des droits et taxes divers

Art. 58. A l’article 121 du Code des droits et taxes divers, modifié
par la loi du 7 décembre 2007, les modifications suivantes sont
apportées :

a) au § 1er, alinéa 1er, 1°, les mots ″0,70 pour mille″ sont remplacés par
les mots ″0,90 pour mille″;

b) au § 1er, alinéa 1er, 2°, les mots ″1,70 pour mille″ sont remplacés par
les mots ″2,20 pour mille″;
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c) in § 1, tweede lid, en § 2, worden de woorden ″0,50 pct.″ vervangen
door de woorden ″0,65 pct.″.

Art. 59. In artikel 122, 1°, van hetzelfde Wetboek, worden de
woorden ″0,70, 1,70 per duizend of 0,50 pct.,″ vervangen door de
woorden ″0,90, 2,20 per duizend of 0,65 pct.,″.

Art. 60. In artikel 124 van hetzelfde Wetboek, worden de woorden
″500 EUR,″ en ″750 EUR″ respectievelijk vervangen door de woorden
″650 EUR,″ en ″975 EUR″.

Art. 61. Titel IV van boek II van hetzelfde Wetboek, opgeheven bij
de wet van 19 juni 1959 en vernummerd bij de wet van 19 decem-
ber 2006, wordt hersteld met als opschrift : ″Taks op de effecten aan
toonder″ en omvat de artikelen 167 tot 173.

Art. 62. In titel IV, hersteld bij artikel 62, wordt een artikel 167
ingevoegd, luidende :

″Art. 167. Er wordt een taks gevestigd op de omzetting van effecten
aan toonder in gedematerialiseerde effecten of in effecten op naam
overeenkomstig de wet van 14 december 2005 houdende de afschaffing
van de effecten aan toonder, met uitzondering van de effecten bedoeld
in artikel 2, eerste lid, 1°, van de voormelde wet van 14 december 2005,
die op vervaldag komen vóór 1 januari 2014.″.

Art. 63. In dezelfde titel wordt een artikel 168 ingevoegd, luidende
:

″Art. 168. Het tarief van de taks wordt vastgesteld op :

— 1 pct. voor de omzetting gerealiseerd in de loop van het jaar 2012;

— 2 pct. voor de omzetting gerealiseerd in de loop van het jaar 2013.″.

Art. 64. In dezelfde titel wordt een artikel 169 ingevoegd, luidende :

″Art. 169. De vorderbare taks wordt berekend op de datum van
neerlegging :

a) voor de roerende waarden opgenomen in de gereglementeerde
markt of in een multilaterale handelsfaciliteit, volgens de laatste koers
vastgesteld voor de datum van neerlegging;

b) voor de effecten van schuldvorderingen die niet zijn toegelaten tot
een gereglementeerde markt, op het nominale bedrag van het kapitaal
van de schuldvordering;

c) voor de rechten van deelneming in beleggingsinstellingen met een
veranderlijk aantal rechten, volgens de laatst berekende inventaris-
waarde vóór de datum van neerlegging;

d) in alle andere gevallen, op de boekwaarde van de effecten, de
interesten daarin niet begrepen, te ramen op de dag van de neerlegging,
door degene die de omzetting heeft bewerkt.

Wanneer de waarde van de om te zetten effecten uitgedrukt wordt in
vreemde munt, wordt zij omgezet in euro op basis van de verkoopkoers
op de datum van neerlegging.″.

Art. 65. In dezelfde titel wordt een artikel 170 ingevoegd, luidende :

″Art. 170. De taks wordt betaald :

1° door de tussenpersonen van beroep wanneer de titels aan toonder
zijn ingeschreven op een effectenrekening ten gevolge van een neerleg-
ging door de houder;

2° door de uitgevende vennootschappen wanneer de titels zijn
neergelegd met het oog op een omzetting in effecten op naam.″.

Art. 66. In dezelfde titel wordt een artikel 171 ingevoegd, luidende :

″Art. 171. § 1. De taks is betaalbaar uiterlijk de laatste werkdag van de
maand die volgt op deze waarop de neerlegging plaatsvindt.

De taks wordt betaald door storting of overschrijving op de
postrekening van het bevoegde kantoor.

Op de dag van de betaling wordt door de belastingschuldige op dat
kantoor een opgave ingediend die de maatstaf van heffing opgeeft
alsmede alle elementen noodzakelijk ter bepaling ervan.

§ 2. Wanneer de taks niet binnen de in § 1 bepaalde termijn werd
betaald, is de interest van rechtswege verschuldigd te rekenen van de
dag waarop de betaling had moeten geschieden.

Wanneer de opgave niet binnen de bepaalde termijn werd ingediend,
wordt een boete verbeurd van 12,50 euro per week vertraging. Iedere
begonnen week wordt voor een gehele week aangerekend.

Iedere onjuistheid of onvolledigheid in de opgave bedoeld in § 1,
wordt gestraft met een boete gelijk aan vijfmaal de ontdoken taks
zonder dat ze minder dan 250 euro kan bedragen.

c) aux § 1er, alinéa 2, et § 2, les mots ″0,50 p.c.″ sont remplacés par les
mots ″0,65 p.c.″.

Art. 59. Dans l’article 122, 1°, du même Code, les mots ″0,70, 1,70
pour mille ou 0,50 p.c.″ sont remplacés par les mots ″0,90, 2,20 pour
mille ou 0,65 p.c.″.

Art. 60. Dans l’article 124 du même Code, les mots ″500 EUR,″ et
″750 EUR.″ sont remplacés respectivement par les mots ″650 EUR,″ et
″975 EUR.″

Art. 61. Le titre IV du livre II du même Code, abrogé par la loi du
19 juin 1959 et renuméroté par la loi du 19 décembre 2006, est rétabli
sous le titre ″Taxe sur les titres au porteur″ et comprend les articles 167
à 173.

Art. 62. Dans le titre IV, rétabli par l’article 62, il est inséré un
article 167 rédigé comme suit :

″Art. 167. Il est établi une taxe sur la conversion de titres au porteur
en titres dématérialisés ou en titres nominatifs conformément à la loi du
14 décembre 2005 portant suppression des titres au porteur, à
l’exception des titres au sens de l’article 2, alinéa 1er, 1°, de ladite loi du
14 décembre 2005, qui viennent à échéance avant le 1er janvier 2014.″.

Art. 63. Dans le même titre, il est inséré un article 168 rédigé comme
suit :

″Art. 168. Le taux de la taxe est fixé à :

— 1 p.c. pour les conversions effectuées au cours de l’année 2012;

— 2 p.c. pour les conversions effectuées au cours de l’année 2013.″.

Art. 64. Dans le même titre, il est inséré un article 169 rédigé comme
suit :

″Art. 169. La taxe due est calculée à la date du dépôt :

a) pour les valeurs mobilières admises au marché réglementé ou dans
un système multilatéral de négociation, sur le dernier cours établi avant
la date du dépôt;

b) pour les titres de créances non admis au marché réglementé, sur le
montant nominal du capital de la créance;

c) pour les parts des organismes de placement à nombre variable de
parts, sur la dernière valeur d’inventaire calculée avant la date du
dépôt;

d) dans les autres cas, sur la valeur comptable, non compris les
intérêts, des titres au jour du dépôt, à estimer par celui qui fait convertir
les titres.

Lorsque la valeur des titres à convertir est libellée en monnaie
étrangère, elle est convertie en euro sur la base du cours de change
vendeur à la date du dépôt.″.

Art. 65. Dans le même titre, il est inséré un article 170 rédigé comme
suit :

″Art. 170. La taxe est acquittée :

1° par les intermédiaires professionnels lorsque les titres au porteur
sont inscrits sur un compte de titres suite à leur dépôt par le titulaire;

2° par les sociétés émettrices lorsque les titres sont déposés en vue de
leur conversion en titres nominatifs.″.

Art. 66. Dans le même titre, il est inséré un article 171 rédigé comme
suit :

″Art. 171. § 1er. La taxe est payable au plus tard le dernier jour
ouvrable du mois suivant celui au cours duquel le dépôt a eu lieu.

La taxe est acquittée par versement ou virement au compte courant
postal du bureau compétent.

Le jour du paiement, le redevable dépose à ce bureau une déclaration
faisant connaître la base de perception ainsi que les éléments nécessai-
res à sa détermination.

§ 2. Lorsque la taxe n’a pas été acquittée dans le délai fixé au § 1er,
l’intérêt est dû de plein droit à partir du jour où le paiement aurait dû
être fait.

Lorsque la déclaration n’est pas déposée dans le délai fixé, il est
encouru une amende de 12,50 euros par semaine de retard. Toute
semaine commencée est comptée comme complète.

Toute inexactitude ou omission constatée dans la déclaration visée au
§ 1er est punie d’une amende égale à cinq fois le droit éludé, sans qu’elle
puisse être inférieure à 250 euros.
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§ 3. De elementen die in de in § 1 bedoelde opgave moeten
meegedeeld worden, elk stuk waarvan het overleggen nodig is voor de
controle van de heffing van de taks evenals het bevoegde kantoor
worden door de Koning bepaald.″.

Art. 67. In dezelfde titel wordt een artikel 172 ingevoegd, luidende :

″Art. 172. Op straf van een boete van 250 euro tot 2.500 euro, zijn de
tussenpersonen en de uitgevende vennootschappen gehouden op elke
vordering der aangestelden van de administratie van de belasting over
de toegevoegde waarde, registratie en domeinen die ten minste de
graad van adjunct-verificateur hebben, zonder verplaatsing inzage te
verlenen, van hun boeken, contracten en van alle andere bescheiden in
verband met de verrichtingen die over openbare fondsen gaan.″.

Art. 68. In dezelfde titel wordt een artikel 173 ingevoegd, luidende :

″Art. 173. De taks wordt terugbetaald :

1° wanneer de betaalde taks meer bedraagt dan de belasting die naar
aanleiding van de omzetting opvorderbaar was;

2° wanneer de intrekking, de wijziging of de verbetering van de
beurskoersen de nietigverklaring of de wijziging van de belastbare
basis heeft teweeggebracht waarop de taks oorspronkelijk werd
gekweten.

De Koning bepaalt de wijze en de voorwaarden voor de terugbeta-
ling.

Er wordt geen gevolg gegeven aan de verzoeken tot terugbetaling
van minder dan 5 euro per aangifte.″.

Art. 69. De artikelen 58 tot 60 zijn van toepassing op de beursver-
richtingen die vanaf 1 januari 2012 worden gedaan.

De artikelen 61 tot 68 treden in werking op 1 januari 2012.

HOOFDSTUK 7. — Wijzigingen van de programmawet van 27 april 2007

Art. 70. In titel VII van de programmawet van 27 april 2007,
aangevuld bij de programmawet van 23 december 2009, wordt
hoofdstuk VI, dat de artikelen 147 tot en met 154 bevat, opgeheven.

In afwijking van het eerste lid blijven de bepalingen van titel VII,
hoofdstuk VI, van de programmawet van 27 april 2007, van toepassing
op de uitgaven die werkelijk zijn betaald om een personenauto, een
auto voor dubbel gebruik of een minibus in nieuwe staat te verwerven
met een maximale uitstoot van 115 gram CO2 per kilometer, voor zover
er aan de volgende voorwaarden wordt voldaan :

1. het voertuig moet vóór 28 november 2011 besteld zijn. Het bewijs
van de bestelling wordt geleverd door de indiening van de bestelbon
vóór 5 januari 2012;

2. uiterlijk op 31 december 2011 moet een voorschotfactuur zijn
uitgereikt ten bedrage van minstens :

— het dubbele van de korting op factuur bij toepassing van arti-
kel 147, § 1, derde lid, van de programmawet van 27 april 2007;

— de korting op factuur bij toepassing van artikel 147, § 1, tweede lid,
van deze programmawet;

3. de in punt 1 bedoelde documenten moeten door de in artikel 147,
§ 1, vierde lid, van dezelfde programmawet bedoelde leverancier bij de
bevoegde dienst van de Federale Overheidsdienst Financiën worden
ingediend. Vóór 5 januari 2012 moeten de in punt 2 bedoelde
documenten eveneens door dezelfde personen aan dezelfde dienst
worden gezonden.

In afwijking van artikel 8 van het koninklijk besluit van 8 juni 2007 tot
bepaling van de regels voor de toekenning van een korting voor de
verwerving van een voertuig met een maximale uitstoot van 115 gram
CO2 per kilometer en van een dieselvoertuig standaard uitgerust met
een roetfilter, moeten de in dat artikel vermelde bewijsstukken worden
toegevoegd aan de aanvragen tot terugbetaling bedoeld in artikel 3 van
dat besluit die vanaf 1 januari 2012 aan de bevoegde dienst van de
Federale Overheidsdienst Financiën worden toegezonden.

Art. 71. Artikel 70 is van toepassing op de vanaf 1 januari 2012
werkelijk gedane uitgaven om een personenauto, een auto voor dubbel
gebruik of een minibus in nieuwe staat te verwerven met een maximale
uitstoot van 115 gram CO2 per kilometer, met uitzondering van arti-
kel 70, derde lid, dat in werking treedt op 1 januari 2012.

§ 3. Les éléments à faire connaître dans la déclaration visée au § 1er,
tout document dont la production est nécessaire au contrôle de la
perception de la taxe ainsi que le bureau compétent sont déterminés par
le Roi.″.

Art. 67. Dans le même titre, il est inséré un article 172 rédigé comme
suit :

″Art. 172. Les intermédiaires et les sociétés émettrices sont tenus, à
peine d’une amende de 250 euros à 2.500 euros par infraction, de
communiquer, sans déplacement, à toute réquisition des préposés de
l’administration de la taxe sur la valeur ajoutée, de l’enregistrement et
des domaines ayant au moins le grade de vérificateur adjoint, leurs
livres, contrats et tous autres documents relatifs à celles de leurs
opérations qui portent sur des fonds publics.″.

Art. 68. Dans le même titre, il est inséré un article 173 rédigé comme
suit :

″Art. 173. La taxe est remboursée :

1° si la taxe acquittée représente une somme supérieure à l’impôt
auquel la conversion donnait ouverture;

2° lorsque le retrait, la modification ou la rectification des cours de
bourse a entraîné l’annulation ou la modification de la base imposable
sur laquelle la taxe a été primitivement liquidée.

Le Roi détermine le mode et les conditions suivant lesquels s’opère le
remboursement.

Il n’est pas donné suite aux demandes de remboursement dont le
montant est inférieur à 5 euros par déclaration.″.

Art. 69. Les articles 58 à 60 sont applicables aux opérations de
bourse effectuées à partir du 1er janvier 2012.

Les articles 61 à 68 entrent en vigueur le 1er janvier 2012.

CHAPITRE 7. — Modifications de la loi-programme du 27 avril 2007

Art. 70. Dans le titre VII de la loi-programme du 27 avril 2007,
complété par la loi-programme du 23 décembre 2009, le chapitre VI,
comportant les articles 147 à 154, est abrogé.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les dispositions du titre VII, chapitre VI,
de la loi-programme du 27 avril 2007, restent applicables aux dépenses
effectivement payées pour acquérir à l’état neuf une voiture, une
voiture mixte ou un minibus qui émet au maximum 115 grammes de
CO2 par kilomètre, pour autant qu’il soit satisfait aux conditions
suivantes :

1. le véhicule doit être commandé avant le 28 novembre 2011. La
preuve de la commande est apportée par l’introduction du bon de
commande avant le 5 janvier 2012;

2. au plus tard au 31 décembre 2011, une facture d’acompte doit avoir
été émise d’un montant au moins égal :

— au double de la réduction sur facture en application de l’arti-
cle 147, § 1er, alinéa 3, de la loi-programme du 27 avril 2007;

— à la réduction sur facture en application de l’article 147, § 1er,
alinéa 2, de cette loi-programme;

3. les documents visés au point 1 doivent être introduits par le
fournisseur visé à l’article 147, § 1er, alinéa 4, de la même loi-
programme au service compétent du Service public fédéral Finances.
Avant le 5 janvier 2012, les documents visés au point 2 doivent
également être envoyés par la même personne au même service.

Par dérogation à l’article 8 de l’arrêté royal du 8 juin 2007 fixant les
règles pour l’octroi d’une réduction pour les dépenses faites en vue
d’acquérir un véhicule qui émet au maximum 115 grammes de CO2 par
kilomètre et un véhicule diesel équipé d’origine d’un filtre à particules,
les pièces justificatives y mentionnées doivent être jointes aux deman-
des de remboursement visées à l’article 3 dudit arrêté qui sont
envoyées, à partir du 1er janvier 2012, au service compétent du Service
public fédéral Finances.

Art. 71. L’article 70 est applicable aux dépenses effectivement payées
à partir du 1er janvier 2012 pour acquérir à l’état neuf une voiture, une
voiture mixte ou un minibus qui émet au maximum 115 grammes de
CO2 par kilomètre, à l’exception de l’article 70, alinéa 3, qui entre en
vigueur au 1er janvier 2012.
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HOOFDSTUK 8. — Wijziging van de wet van 26 maart 1999 betreffende het
Belgisch actieplan voor de werkgelegenheid 1998 en houdende diverse
bepalingen

Art. 72. In artikel 43, § 5, eerste lid, van de wet van 26 maart 1999
betreffende het Belgisch actieplan voor de werkgelegenheid 1998 en
houdende diverse bepalingen, worden de woorden ″forfaitair vast-
gesteld op 15 %″ vervangen door de woorden ″forfaitair vastgesteld op
18 pct.″.

Art. 73. Artikel 72 is van toepassing op de aandelenopties aangebo-
den vanaf 1 januari 2012.

HOOFDSTUK 9. — Wijziging van de programmawet van 11 juli 2005

Art. 74. Artikel 45 van de programmawet van 11 juli 2005 wordt
opgeheven.

TITEL 6. — Dotaties

ENIG HOOFDSTUK. — Dotaties aan de Leden van de Koninklijke Familie

Art. 75. In afwijking van de artikelen 2 en 4 van de wet van
16 november 1993 houdende vaststelling van de Civiele Lijst voor de
duur van de regering van Koning Albert II, tot toekenning van een
jaarlijkse en levenslange dotatie aan Hare Majesteit Koningin Fabiola en
van een jaarlijkse dotatie aan Zijne Koninklijke Hoogheid Prins Filip,
wordt de dotatie aan Hare Majesteit Koningin Fabiola vastgesteld
op 1.460.263 euro voor het jaar 2012.

Art. 76. In afwijking van de artikelen 2, 3, 3bis en 5 van de wet van
7 mei 2000 houdende toekenning van een jaarlijkse dotatie Zijne
Koninklijke Hoogheid Prins Filip, een jaarlijkse dotatie aan Hare
Koninklijke Hoogheid Prinses Astrid en een jaarlijkse dotatie aan Zijne
Koninklijke Hoogheid Prins Laurent :

1° wordt de dotatie aan Zijne Koninklijke Hoogheid Prins Filip
vastgesteld op 934.461 euro voor het jaar 2012;

2° wordt de dotatie aan Hare Koninklijke Hoogheid Prinses Astrid
vastgesteld op 323.241 euro voor het jaar 2012;

3° wordt de dotatie aan Zijne Koninklijke Hoogheid Prins Laurent
vastgesteld op 310.745 euro voor het jaar 2012.

TITEL 7. — Werk

HOOFDSTUK 1. — Dienstencheques

Art. 77. In artikel 3 van de wet van 20 juli 2001 tot bevordering van
buurtdiensten en -banen, gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003
en 9 juli 2004, wordt tussen het tweede en het derde lid een lid
ingevoegd, luidende :

″De Koning kan bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, de voorwaarden en de nadere regels bepalen met
betrekking tot de verplichting tot aanwerving van uitkeringsgerechtigd
volledig werklozen, werklozen met een inschakelingsuitkering en
leefloners.″

HOOFDSTUK 2. — Responsabiliseringsbijdrage
wegens economische werkloosheid

Art. 78. In artikel 38, § 3sexies, van de wet van 29 juni 1981 houdende
de algemene beginselen van de sociale zekerheid voor werknemers,
zoals laatst gewijzigd bij wet van 9 juli 2004, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden ″en die ressorteren onder het
paritair comité voor het bouwbedrijf″ opgeheven;

2° Tussen het vierde en vijfde lid, wordt een nieuw vijfde lid
ingevoegd, luidende :

″De Koning bepaalt met in een Ministerraad overlegd besluit en na
advies van de Nationale Arbeidsraad, de formule en de parameters
waarmee de bijdrage wordt berekend.″.

3° in het vroegere vijfde lid dat het zesde lid wordt, worden de
woorden ″het bedrag van de bijdrage wordt vastgesteld volgens
volgende formule :″ vervangen door de woorden ″In afwijking van het
vijfde lid wordt het bedrag van de bijdrage voor de werkgevers die
ressorteren onder het paritair comité voor het bouwbedrijf, vastgesteld
volgens volgende formule :″.

HOOFDSTUK 3. — Wijzigingen werkloosheid met bedrijfstoeslag

Afdeling 1. — Opheffen van het stelsel van halftijds brugpensioen

Art. 79. In artikel 132, eerste lid, van de wet van 1 augustus 1985
houdende sociale bepalingen, zoals laatste gewijzigd door de wet van
6 juni 2010, worden de woorden ″of een oudere werknemer die met zijn
werkgever een akkoord bereikt om zijn arbeidsprestaties te halveren in

CHAPITRE 8. — Modification de la loi du 26 mars 1999 relative au plan
d’action belge pour l’emploi 1998 et portant des dispositions diverses

Art. 72. Dans l’article 43, § 5, alinéa 1er, de la loi du 26 mars 1999
relative au plan d’action belge pour l’emploi 1998 et portant des
dispositions diverses, les mots ″fixé forfaitairement à 15 %″ sont
remplacés par les mots ″fixé forfaitairement à 18 p.c.″.

Art. 73. L’article 72 est applicable aux options sur actions offertes à
partir du 1er janvier 2012.

CHAPITRE 9. — Modification de la loi-programme du 11 juillet 2005

Art. 74. L’article 45 de la loi-programme du 11 juillet 2005 est abrogé.

TITRE 6. — Dotations

CHAPITRE UNIQUE. — Dotations aux Membres de la Famille royale

Art. 75. Par dérogation aux articles 2 et 4 de la loi du 16 novem-
bre 1993 fixant la Liste Civile pour la durée du règne du Roi Albert II,
l’attribution d’une dotation annuelle et viagère à Sa Majesté la Reine
Fabiola et l’attribution d’une dotation annuelle à Son Altesse Royale le
Prince Philippe, la dotation à Sa Majesté la Reine Fabiola est fixée
à 1.460.263 euros pour l’année 2012.

Art. 76. Par dérogation aux articles 2, 3, 3bis et 5 de la loi du
7 mai 2000 attribuant une dotation annuelle à Son Altesse Royale le
Prince Philippe, une dotation annuelle à Son Altesse Royale la Princesse
Astrid et une dotation annuelle à Son Altesse Royale le Prince
Laurent :

1° la dotation à Son Altesse Royale le Prince Philippe est fixée
à 934.461 euros pour l’année 2012;

2° la dotation à Son Altesse Royale la Princesse Astrid est fixée
à 323.241 euros pour l’année 2012;

3° la dotation à Son Altesse Royale le Prince Laurent est fixée
à 310.745 euros pour l’année 2012.

TITRE 7. — Emploi

CHAPITRE 1er. — Titres-services

Art. 77. A l’article 3 de la loi du 20 juillet 2001 visant à favoriser le
développement de services et d’emplois de proximité, modifié par les
lois des 22 décembre 2003 et 9 juillet 2004, un alinéa est inséré entre les
alinéas 2 et 3, rédigé comme suit :

″Le Roi peut fixer, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, les
conditions et modalités par rapport à l’obligation de l’engagement des
chômeurs complets indemnisés, des bénéficiaires de l’allocation d’inser-
tion et des bénéficiaires du revenu d’intégration.″

CHAPITRE 2. — Cotisation de responsabilisation
pour cause de chômage économique

Art. 78. A l’article 38, § 3sexies, de la loi du 29 juin 1981 établissant
les principes généraux de la sécurité sociale des travailleurs salariés, tel
que modifié en dernier lieu par la loi du 9 juillet 2004, sont apportées les
modifications suivantes :

1° à l’alinéa 1er, les mots ″et qui ressortissent à la commission
paritaire de l’industrie de la construction″ sont supprimés;

2° un nouvel alinéa est inséré, entre le quatrième et le
cinquième alinéa, rédigé comme suit :

″Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres et
après avis du Conseil national du Travail, la formule et les paramètres
avec lesquels la cotisation est calculée.″.

3° dans l’ancien cinquième alinéa, devenant le sixième alinéa, les
mots ″Le montant de la cotisation est fixé suivant la formule suivante :″
sont remplacés par les mots ″En dérogation au cinquième alinéa, le
montant de la cotisation pour les employeurs qui ressortissent à la
commission paritaire de l’industrie de la construction est calculé selon
la formule suivante :″.

CHAPITRE 3. — Modifications chômage avec complément d’entreprise

Section 1re. — Suppression du système de prépension à mi-temps

Art. 79. A l’article 132, alinéa 1er, de la loi du 1er août 1985 portant
des dispositions sociales tel que dernièrement modifié par la loi du
6 juin 2010, les mots ″ou un travailleur âgé qui convient avec son
employeur de réduire ses prestations de travail à mi-temps, dans le
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het kader van een collectieve arbeidsovereenkomst, gesloten in de
Nationale Arbeidsraad, tot instelling van een regeling van aanvullende
vergoeding″ opgeheven.

Art. 80. Artikel 46 van de wet van 30 maart 1994 houdende sociale
bepalingen wordt opgeheven.

In afwijking van het vorig lid blijft artikel 46 echter van toepassing
op :

1° de werknemers die vóór deze datum van de bepalingen genoten
van dit besluit;

2° de werknemers die vóór 20 november 2011 een akkoord gesloten
hebben met hun werkgever om hun arbeidsprestaties te halveren voor
zover het halftijds brugpensioen ingaat vóór 1 juli 2012.

Art. 81. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 27 januari 1997
houdende maatregelen met betrekking tot het halftijds brugpensioen
met toepassing van artikel 7, § 2, van de wet van 26 juli 1996 tot
bevordering van de werkgelegenheid en tot preventieve vrijwaring van
het concurrentievermogen, wordt een tweede lid ingevoegd, luidend
als volgt :

″De werknemer wordt slechts toegelaten tot het stelsel van halftijds
brugpensioen indien :

1° het halftijds brugpensioen ingaat vóór 1 januari 2012;

2° de werknemer vóór 20 november 2011 een akkoord heeft gesloten
met zijn werkgever om zijn arbeidsprestaties te halveren en voor zover
het halftijds brugpensioen ingaat vóór 1 april 2012.″.

Art. 82. In artikel 112 van de wet van 26 maart 1999 betreffende het
Belgisch Actieplan voor de Werkgelegenheid 1998 en houdende diverse
bepalingen, wordt tussen de eerste en tweede alinea, een nieuwe alinea
gevoegd, luidend als volgt :

″De werknemer wordt slechts toegelaten tot het stelsel van halftijds
brugpensioen indien :

1° het halftijds brugpensioen ingaat vóór 1 januari 2012;

2° de werknemer vóór 20 november 2011 een akkoord heeft gesloten
met zijn werkgever om zijn arbeidsprestaties te halveren en voor zover
het halftijds brugpensioen ingaat vóór 1 april 2012.″.

Afdeling 2. — Werkloosheid met bedrijfstoeslag

Art. 83. In artikel 132 van de wet van 1 augustus 1985 houdende
sociale bepalingen, zoals laatst gewijzigd door de wet van 6 juni 2010,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° tussen het eerste en tweede lid, wordt een nieuw lid ingevoegd
luidend als volgt :

″Ongeacht zijn benaming in wetten, besluiten, collectieve of indivi-
duele overeenkomsten of enig ander document, noemt deze aanvul-
lende vergoeding een bedrijfstoeslag.″.

2° in het vroegere derde lid dat het vierde lid is geworden, worden de
woorden ″het brugpensioen″ vervangen door de woorden ″de werk-
loosheid met bedrijfstoeslag″.

HOOFDSTUK 4. — Inwerkingtreding

Art. 84. Deze titel treedt in werking op 1 januari 2012.

TITEL 8. — Pensioenen

HOOFDSTUK 1. — Pensioenen van de overheidssector

Afdeling 1. — Verhoging van de pensioenleeftijd

Art. 85. Artikel 46 van de wet van 15 mei 1984 houdende maatre-
gelen tot harmonisering in de pensioenregelingen, gewijzigd bij de wet
van 21 mei 1991, wordt vervangen als volgt :

″Art. 46. § 1. Het pensioen kan worden verleend vanaf de eerste dag
van de maand die volgt op die van hun 62ste verjaardag of op de eerste
dag van de maand die volgt op de datum van de stopzetting van hun
functies indien deze zich later voordoet, aan de personen die :

1° minstens 40 pensioenaanspraakverlenende dienstjaren tellen in het
stelsel van de staatsambtenaren;

2° en hun loopbaan hebben beëindigd na 31 december 1976 en in
aanmerking komende diensten of periodes van na die datum kunnen
laten gelden op voorwaarde dat zij ten minste vijf pensioenaanspraak-
verlenende dienstjaren tellen, met uitsluiting van de bonificaties
wegens studies en van de periodes vergoed wegens diensten die voor
de vaststelling van de wedde meetellen.

cadre d’une convention collective de travail, conclue au sein du Conseil
national du travail, instituant un régime d’indemnité complémentaire″
sont supprimés.

Art. 80. L’article 46 de la loi du 30 mars 1994 portant des disposi-
tions sociales est abrogé.

Par dérogation à l’alinéa précédent, l’article 46 reste d’application
pour :

1° les travailleurs qui, avant cette date, bénéficiaient des dispositions
de cette mesure;

2° les travailleurs qui, avant le 20 novembre 2011, ont conclu avec
leur employeur un accord pour réduire leur prestation de travail à
mi-temps pour autant que la prépension à mi-temps débute avant le
1er juillet 2012.

Art. 81. A l’article 1er de l’arrêté royal du 27 janvier 1997 contenant
des mesures sur la prépension à mi-temps en application de l’article 7,
§ 2, de la loi du 26 juillet 1996 relative à la promotion de l’emploi
et à la sauvegarde préventive de la compétitivité, est ajouté un
deuxième alinéa rédigé comme suit :

″Le travailleur est admis dans le système de prépension à mi-temps
si :

1° la prépension à mi-temps débute avant le 1er janvier 2012;

2° le travailleur a, avant le 20 novembre 2011, conclu avec son
employeur un accord pour réduire ses prestations de travail à mi-temps
pour autant que la prépension à mi-temps débute avant le 1er avril 2012.″.

Art. 82. A l’article 112 de la loi du 26 mars 1999 relative au plan
d’action belge pour l’emploi 1998 et portant des dispositions diverses,
est inséré, entre le premier et le deuxième alinéa, un nouvel alinéa
rédigé comme suit :

″Le travailleur est admis dans le système de prépension à mi-temps
si :

1° la prépension à mi-temps débute avant le 1er janvier 2012;

2° le travailleur a, avant le 20 novembre 2011, conclu avec son
employeur un accord pour réduire ses prestations de travail à mi-temps
pour autant que la prépension à mi-temps débute avant le 1er avril 2012.″.

Section 2. — Chômage avec complément d’entreprise

Art. 83. A l’article 132 de la loi du 1er août 1985 portant des
dispositions sociales tel que dernièrement modifié par la loi du
6 juin 2010, les modifications suivantes sont apportées :

1° est inséré, entre le premier et le deuxième alinéa, un nouvel alinéa
rédigé comme suit :

″Quelle que soit sa dénomination dans les lois, les arrêtés, les
conventions individuelles ou collectives ou tout autre document, cette
indemnité complémentaire est appelée un complément d’entreprise.″.

2° dans l’ancien troisième alinéa, qui est devenu le quatrième alinéa,
les mots ″la prépension″ sont remplacés par les mots ″le chômage avec
complément d’entreprise″.

CHAPITRE 4 - Entrée en vigueur

Art. 84. Ce titre entre en vigueur le 1er janvier 2012.

TITRE 8. — Pensions

CHAPITRE 1er. — Pensions du secteur public

Section 1re. — Augmentation de l’âge de la pension

Art. 85. L’article 46 de la loi du 15 mai 1984 portant mesures
d’harmonisation dans les régimes de pensions, modifié par la loi du
21 mai 1991, est remplacé par l’article suivant :

″Art. 46. § 1er. Peuvent être admises à la pension le 1er jour du mois
qui suit celui de leur 62e anniversaire ou le premier jour du mois qui
suit la date de la cessation de leurs fonctions si elle est postérieure, les
personnes qui :

1° peuvent faire valoir au moins 40 années de services admissibles
pour l’ouverture du droit à la pension dans le régime des agents de
l’Etat;

2° et ont terminé leur carrière après le 31 décembre 1976 et peuvent
faire valoir des services admissibles postérieurs à cette date à la
condition de compter au moins cinq années de services admissibles
pour l’ouverture du droit à la pension à l’exclusion des bonifications
pour études et des périodes bonifiées à titre de service admis pour la
détermination du traitement.
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Voor de toepassing van het eerste lid, 1°, worden eveneens in
aanmerking genomen, de kalenderjaren waarvoor pensioenrechten
kunnen worden geopend op een vervroegd pensioen in de regeling van
de werknemers of in een ander wettelijk Belgisch pensioenstelsel.

In afwijking van het eerste lid, wordt de leeftijd van 62 jaar
vervangen door :

— 60 jaar voor de personen die minstens 42 dienstjaren vastgesteld
overeenkomstig het eerste lid, 1°, kunnen laten gelden;

— 61 jaar voor de personen die minstens 41 dienstjaren vastgesteld
overeenkomstig het eerste lid, 1°, kunnen laten gelden.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1, wordt de leeftijd vastgesteld :

1° Voor de rustpensioenen die ingaan tussen 1 januari 2013 en
31 december 2013 :

— op 60 jaar en 6 maanden voor de personen die minstens
38 dienstjaren vastgesteld overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid,
1°, kunnen laten gelden;

— op 60 jaar voor de personen die minstens 40 dienstjaren
vastgesteld overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid, 1°, kunnen laten
gelden.

2° Voor de rustpensioenen die ingaan tussen 1 januari 2014 en
31 december 2014 :

— op 61 jaar voor de personen die minstens 39 dienstjaren
vastgesteld overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid, 1°, kunnen laten
gelden;

— op 60 jaar voor de personen die minstens 40 dienstjaren
vastgesteld overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid, 1°, kunnen laten
gelden.

3° Voor de rustpensioenen die ingaan tussen 1 januari 2015 en
31 december 2015 :

— op 61 jaar en 6 maanden voor de personen die minstens
40 dienstjaren vastgesteld overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid, 1°,
kunnen laten gelden;

— op 60 jaar voor de personen die minstens 41 dienstjaren
vastgesteld overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid, 1°, kunnen laten
gelden.

§ 3. De in § 1, eerste lid, 1°, bepaalde voorwaarde dient niet vervuld
te worden door de persoon die de leeftijd van 65 jaar heeft bereikt.

§ 4. De paragrafen 1 tot 3 zijn evenwel niet van toepassing :

1° op de personen van wie de diensten werden beëindigd als gevolg
van de zwaarste in hun statuut bepaalde tuchtstraf of, indien ze geen
statuut hebben of indien geen tuchtregeling erin is opgenomen, ten
gevolge van een ontslag om een dringende reden waardoor ze hun
betrekking zonder opzeggingstermijn, noch opzeggingsvergoeding
verloren, voor zover dit ontslag, indien het gerechtelijk werd betwist,
geldig werd verklaard door de bevoegde rechtbanken en geen enkele
schadeloosstelling aan de betrokkene werd toegekend;

2° op de militairen die verplicht werden het leger te verlaten ten
gevolge van de artikelen 19, 31, 32 of 33 van het Strafwetboek of van
artikel 5 van het Militair Strafwetboek.

Wanneer een persoon zijn loopbaan in de in het eerste lid bedoelde
omstandigheden beëindigd heeft en later opnieuw pensioenaanspraak-
verlenende diensten verricht, kunnen enkel de vanaf de nieuwe
indiensttreding verrichte diensten in aanmerking komen voor de
toekenning van het rustpensioen.

§ 5. Voor de toepassing van paragraaf 1, eerste lid, 2°, wordt geen
rekening gehouden met de diensten reeds in aanmerking genomen
voor een pensioen in de werknemersregeling door toepassing van de
wet van 5 augustus 1968 tot vaststelling van een zeker verband tussen
de pensioenstelsels van de openbare sector en die van de privésector.

Art. 86. In artikel 51 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van
3 februari 2003, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het derde lid worden de woorden ″60ste″ vervangen door de
woorden ″62ste″;

2° een vierde lid wordt toegevoegd, luidende :

″Voor de betrokkene die overeenkomstig artikel 46, §§ 1 of 2,
aanspraak kan maken op een rustpensioen voor de leeftijd van 62 jaar,
wordt de in het derde lid vermelde leeftijd vervangen door de leeftijd
vanaf dewelke hij overeenkomstig die paragrafen aanspraak kan
maken op een rustpensioen.″

Art. 87. De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, de leeftijden en de bedragen bepaald in artikel 5 van de
wet van 12 augustus 2000 houdende sociale, budgettaire en andere
bepalingen wijzigen.

Pour l’application de l’alinéa 1er, 1°, les années civiles susceptibles
d’ouvrir des droits à une pension anticipée dans le régime des
travailleurs salariés ou dans un autre régime de pension légal belge
sont également prises en considération.

Par dérogation à l’alinéa 1er, l’âge de 62 ans est remplacé par :

— 60 ans pour les personnes qui peuvent faire valoir au moins
42 années de services déterminés conformément à l’alinéa 1er, 1°;

— 61 ans pour les personnes qui peuvent faire valoir au moins
41 années de services déterminés conformément à l’alinéa 1er, 1°.

§ 2. Par dérogation au § 1er, l’âge est fixé :

1° Pour les pensions de retraite prenant cours entre le 1er janvier 2013
et le 31 décembre 2013 :

— à 60 ans et 6 mois pour les personnes qui peuvent faire valoir au
moins 38 années de services déterminés conformément au § 1er,
alinéa 1er, 1°;

— à 60 ans pour les personnes qui peuvent faire valoir au moins
40 années de services déterminés conformément au § 1er, alinéa 1er, 1°.

2° Pour les pensions de retraite prenant cours entre le 1er janvier 2014
et le 31 décembre 2014 :

— à 61 ans pour les personnes qui peuvent faire valoir au moins
39 années de services déterminés conformément au § 1er, alinéa 1er, 1°;

— à 60 ans pour les personnes qui peuvent faire valoir au moins
40 années de services déterminés conformément au § 1er, alinéa 1er, 1°.

3° Pour les pensions de retraite prenant cours entre le 1er janvier 2015
et le 31 décembre 2015 :

— à 61 ans et 6 mois pour les personnes qui peuvent faire valoir au
moins 40 années de services déterminés conformément au § 1er,
alinéa 1er, 1°;

— à 60 ans pour les personnes qui peuvent faire valoir au moins
41 années de services déterminés conformément au § 1er, alinéa 1er, 1°.

§ 3. La condition fixée au § 1er, alinéa 1er, 1°, ne doit pas être remplie
par la personne qui a atteint l’âge de 65 ans.

§ 4. Les paragraphes 1er à 3 ne sont pas applicables :

1° aux personnes dont les services ont pris fin à la suite de la sanction
disciplinaire la plus grave prévue par leur statut ou, si elles n’ont pas de
statut ou si celui-ci ne comporte pas un régime disciplinaire, à la suite
d’un licenciement pour motif grave les privant de leur emploi sans
préavis ni indemnité compensatoire de préavis, et pour autant que ce
licenciement, s’il a été contesté judiciairement, ait été reconnu valable
par les juridictions compétentes et qu’aucune indemnité n’ait été
accordée à l’intéressé;

2° aux militaires obligés de quitter l’armée par l’effet des articles 19,
31, 32 ou 33 du Code pénal ou de l’article 5 du Code pénal militaire.

Lorsqu’une personne a terminé sa carrière dans les conditions
prévues à l’alinéa 1er et qu’ultérieurement elle preste à nouveau des
services admissibles, seuls les services accomplis à partir de la reprise
de fonction peuvent entrer en ligne de compte pour l’octroi et le calcul
de la pension de retraite.

§ 5. Pour l’application du § 1er, alinéa 1er, 2°, il n’est pas tenu compte
des services qui ont été pris en compte pour l’octroi d’une pension du
régime des travailleurs salariés en vertu de la loi du 5 août 1968
établissant certaines relations entre les régimes de pensions du secteur
public et ceux du secteur privé.

Art. 86. A l’article 51 de la même loi, remplacé par la loi du
3 février 2003, sont apportées les modifications suivantes :

1° à l’alinéa 3, les mots ″60e″ sont remplacés par les mots ″62e″;

2° il est ajouté un alinéa 4, rédigé comme suit :

″Pour l’intéressé qui conformément à l’article 46, §§ 1er ou 2, peut
prétendre à une pension de retraite avant l’âge de 62 ans, l’âge
mentionné à l’alinéa 3 est remplacé par l’âge à partir duquel il peut
conformément à ces paragraphes prétendre à une pension de retraite.″

Art. 87. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des ministres,
modifier les âges et les montants prévus à l’article 5 de la loi du
12 août 2000 portant des dispositions sociales, budgétaires et diverses.
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Art. 88. Niettegenstaande elke andere wettelijke, reglementaire of
contractuele bepaling zijn de voorwaarden inzake leeftijd en duur van
de diensten vermeld in artikel 46, § 1, eerste lid, 1°, van de wet van
15 mei 1984 houdende maatregelen tot harmonisering in de pensioen-
regelingen toepasselijk op elke persoon wiens pensioen bedoeld wordt
in artikel 38 van de wet van 5 augustus 1978 houdende economische en
budgettaire hervormingen of artikel 80 van de wet van 3 februari 2003
houdende diverse wijzigingen aan de wetgeving betreffende de
pensioenen van de openbare sector.

Het eerste lid doet geen afbreuk aan de preferentiële leeftijdgrenzen
van de oppensioenstelling bepaald :

— voor het rijdend personeel van de NMBS Holding;

— voor de geïntegreerde politie;

— voor de militairen.

In afwijking van het eerste lid worden de personen die zich op
28 november 2011 in een voltijdse of deeltijdse disponibiliteit vooraf-
gaand aan de oppensioenstelling bevinden of in een vergelijkbare
situatie, op pensioen gesteld op de eerste dag van de maand die volgt
op de 60ste verjaardag.

Het derde lid is eveneens van toepassing op de personen die een
aanvraag hebben ingediend vóór 28 november 2011 om in een situatie
te worden geplaatst als beoogd door ditzelfde lid.

De Koning stelt, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, de lijst vast van de situaties die aanleiding geven tot de
toepassing van de leden 3 en 4.

Art. 89. De bepalingen van de huidige afdeling zijn toepasselijk op
alle pensioenstelsels van de overheidssector. Wat de stelsels betreft
waarvan het tantième voordeliger is dan 1/60, stelt de Koning, bij een
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad vóór 1 maart 2012, de
afwijkingen en de nadere regels vast van de verlenging van de
loopbaan van 60 naar 62 jaar.

Alle in het eerste lid bedoelde pensioenaanvragen worden geschorst
in afwachting van de publicatie van dit besluit.

Art. 90. Elke persoon die op een bepaald ogenblik de voorwaarden
inzake leeftijd en duur van de diensten vervult om voor de leeftijd van
62 jaar een rustpensioen te bekomen, behoudt het genot van dit
voordeel, ongeacht de latere werkelijke ingangsdatum van zijn pen-
sioen.

Art. 91. De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, de wettelijke bepalingen inzake overheidspensioenen
aanvullen, opheffen en wijzigen om ze aan te passen aan de geleidelijke
verhoging van de leeftijd en de duur van de diensten bepaald in arti-
kel 46, § 1, eerste lid, 1°, van voormelde wet van 15 mei 1984, zoals
gewijzigd door deze wet.

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, eveneens de leeftijden van opruststelling bepaald in
artikel 83 van de wet van 5 augustus 1978 houdende economische en
budgettaire hervormingen, wijzigen.

Art. 92. Deze afdeling treedt in werking op 1 januari 2013 en is
uitsluitend van toepassing op de pensioenen die ingaan vanaf die
datum.

Afdeling 2. — Aanpassing van de toepasselijke tantièmes

Art. 93. In boek 1 van de wet van 15 mei 1984 houdende maatrege-
len tot harmonisering in de pensioenregelingen wordt een titel IIIbis
ingevoegd met het opschrift ″Toepasselijke tantièmes″.

Art. 94. In titel IIIbis ingevoegd bij artikel 93 wordt een artikel 52/1
ingevoegd, luidende :

″Artikel 52/1. Deze titel is van toepassing op de pensioenen bedoeld
in artikel 38 van de wet van 5 augustus 1978 houdende economische en
budgettaire hervormingen of in artikel 80 van de wet van 3 februari 2003
houdende diverse wijzigingen aan de wetgeving betreffende de
pensioenen van de openbare sector.″.

Art. 95. In dezelfde titel IIIbis wordt een artikel 52/2 ingevoegd,
luidende :

″Art. 52/2. Indien in de berekening van een rustpensioen diensten
worden opgenomen gepresteerd na 31 december 2011, worden de
eventuele tantièmes voordeliger dan 1/48ste verbonden aan deze
diensten vervangen door het tantième 1/48ste.″.

Art. 88. Nonobstant toute autre disposition légale, réglementaire ou
contractuelle, les conditions d’âge et de durée de services visées à
l’article 46, § 1er, alinéa 1er, 1°, de la loi du 15 mai 1984 portant mesures
d’harmonisation dans les régimes de pensions s’appliquent, à toute
personne dont la pension est visée à l’article 38 de la loi du 5 août 1978
de réformes économiques et budgétaires ou à l’article 80 de la loi du
3 février 2003 apportant diverses modifications à la législation relative
aux pensions du secteur public.

L’alinéa 1er ne porte pas préjudice aux âges préférentiels de mise à la
pension prévus :

— pour le personnel roulant de la SNCB Holding;

— pour la police intégrée;

— pour les militaires.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les personnes qui se trouvaient à la date
du 28 novembre 2011 dans une position de disponibilité, totale ou
partielle, préalable à la mise à la retraite ou dans une situation
analogue, sont mises à la retraite le premier jour du mois qui suit celui
de leur soixantième anniversaire.

L’alinéa 3 est également applicable aux personnes qui ont demandé
avant le 28 novembre 2011 à être placées dans une situation visée à ce
même alinéa.

Le Roi établit, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, la liste des
situations qui donnent lieu à application des alinéas 3 et 4.

Art. 89. Les dispositions de la présente section s’appliquent à tous
les régimes de pension du secteur public. En ce qui concerne les
régimes dont le tantième est différent de 1/60e, le Roi détermine, par
arrêté délibéré en Conseil des ministres et adopté avant le 1er mars 2012,
les dérogations et les modalités d’allongement de la carrière de 60
à 62 ans.

Toutes les demandes de pensions visées à l’alinéa 1er sont suspen-
dues dans l’attente de la publication de cet arrêté.

Art. 90. Toute personne qui, à un moment donné, remplit les
conditions d’âge et de durée de services pour obtenir une pension de
retraite avant l’âge de 62 ans conserve le bénéfice de cet avantage quelle
que soit par la suite la date de prise de cours effective de sa pension.

Art. 91. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des ministres,
compléter, abroger et modifier les dispositions légales relatives aux
pensions du secteur public pour les adapter à l’augmentation progres-
sive de l’âge et de la durée des services fixés par l’article 46, § 1er,
alinéa 1er, 1°, de la loi du 15 mai 1984 précitée, tel qu’il est modifié par
la présente loi.

Le Roi peut également, par arrêté délibéré en Conseil des ministres,
modifier les âges de mise à la retraite prévus à l’article 83 de la loi du
5 août 1978 de réformes économiques et budgétaires.

Art. 92. La présente section entre en vigueur le 1er janvier 2013 et
s’applique uniquement aux pensions qui prennent cours à partir de
cette date.

Section 2. — Adaptation des tantièmes applicables

Art. 93. Dans le livre 1er de la loi du 15 mai 1984 portant mesures
d’harmonisation dans les régimes de pensions, il est inséré un titre IIIbis
intitulé ″Tantièmes applicables″.

Art. 94. Dans le titre IIIbis inséré par l’article 93, il est inséré un
article 52/1, rédigé comme suit :

″Article 52/1. Le présent titre s’applique aux pensions visées à
l’article 38 de la loi du 5 août 1978 de réformes économiques et
budgétaires ou à l’article 80 de la loi du 3 février 2003 apportant
diverses modifications à la législation relative aux pensions du secteur
public.″.

Art. 95. Dans le même titre IIIbis, il est inséré un article 52/2 rédigé
comme suit :

″Art. 52/2. Lorsque dans le calcul d’une pension de retraite
interviennent des services prestés après le 31 décembre 2011, les
éventuels tantièmes plus favorables que le tantième 1/48e rattachés à
ces services, sont remplacés par le tantième 1/48e.″.
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Art. 96. In artikel 5, § 2, van de wet van 8 december 1976 tot regeling
van het pensioen van sommige mandatarissen en van dat van hun
rechtverkrijgenden, laatst gewijzigd bij de wet van 24 december 1999
houdende sociale en diverse bepalingen, wordt een lid ingevoegd
tussen de leden 1 en 2, luidende :

″Voor de diensten gepresteerd na 31 december 2011 wordt de breuk
opgenomen in het eerste lid vervangen door :

a x 3,75 x t /180 x 12″.

Art. 97. In de wet van 21 juli 1844 op de burgerlijke en kerkelijke
pensioenen, laatst gewijzigd door het koninklijk besluit van 27 septem-
ber 2009, wordt een artikel 24/1 ingevoegd, luidende :

″Art. 24/1. § 1. De personen die op 1 januari 2012 de leeftijd van
55 jaar niet hebben bereikt kunnen geen aanspraak maken op het
pensioen berekend op basis van de artikelen 20 en 21. Niettemin
behouden zij het voordeel van de tantièmes 1/20ste en 1/30ste voorzien
in artikel 24 voor de diensten gepresteerd tot 31 december 2011. Voor de
diensten gepresteerd vanaf 1 januari 2012 worden deze tantièmes
vervangen door het tantième 1/48ste.

§ 2. Het bedrag van het pensioen berekend volgens de regels bepaald
in paragraaf 1 mag niet minder bedragen dan het bedrag dat zou
verkregen geweest zijn indien de kerkelijke diensten in hun geheel in
aanmerking zouden genomen zijn ten belope van het tantième
1/48ste.″.

Art. 98. Artikel 27 van dezelfde wet, zoals laatst gewijzigd door de
wet van 25 maart 1965, wordt vervangen door het volgende artikel :

″Art. 27. Bedienaren van andere erediensten, die een wedde genieten
ten laste van de Staatskas en die ontslag hebben verkregen van de
bevoegde geestelijke overheid, hebben recht op een pensioen overeen-
komstig hoofdstuk I van deze titel.

Voor de toepassing van artikel 8 wordt het tantième 1/60ste evenwel
vervangen door het tantième 1/50ste.

Artikel 22, derde lid, is van toepassing op pensioenen toegekend
krachtens deze afdeling.″.

Art. 99. De artikelen 28 tot en met 30 van dezelfde wet worden
opgeheven.

Art. 100. Deze afdeling treedt in werking op 1 januari 2012.

De personen die de leeftijd van 55 jaar hadden bereikt op 1 januari 2012,
behouden het voordeel van de berekeningswijze die op hen van
toepassing was op de datum van 31 december 2011.

Afdeling 3. — Beperking van de toelaatbaarheid
van periodes van afweizigheid, verlof en loopbaanonderbreking

Art. 101. Artikel 2quater van het koninklijk besluit nr. 442 van
14 augustus 1986 betreffende de weerslag van sommige administratieve
toestanden op de pensioenen van de personeelsleden van de overheids-
diensten, ingevoegd bij de wet van 25 april 2007, wordt aangevuld als
volgt :

″Onverminderd de toepassing van het eerste lid worden periodes
van loopbaanonderbreking of van vermindering van de arbeidspresta-
ties bedoeld in de artikelen 2 en 2ter alsook periodes van tijdelijke
ambtsontheffing wegens loopbaanonderbreking bedoeld in artikel 2bis,
gesitueerd na 31 december 2011, slechts in aanmerking genomen voor
het recht en de berekening van het pensioen ten belope van 12 maanden
voor het geheel van de loopbaan.

Indien de aanvraag echter werd ingediend vóór 28 november 2011,
worden periodes van loopbaanonderbreking of vermindering van
arbeidsprestaties bedoeld in de artikelen 2 en 2ter alsook periodes van
tijdelijke ambtsontheffing wegens loopbaanonderbreking bedoeld in
artikel 2bis, gesitueerd na 31 december 2011 en verbonden aan deze
aanvraag, niet beoogd door de beperking tot 12 maanden bepaald in
het tweede lid.

Ingeval van halftijdse loopbaanonderbreking of voor 1/5de tijd,
genomen na 31 december 2011 door een persoon van 55 jaar of ouder,
wordt de beperking tot 60 maanden zoals bepaald in het eerste lid
verhoogd met respectievelijk 24 of 60 maanden.″.

Art. 102. In het voormeld koninklijk besluit nr. 442 van 14 augus-
tus 1986, zoals laatst gewijzigd bij de wet van 25 april 2007 betreffende
de pensioenen van de openbare sector, worden de artikelen 2sexies en
2septies ingevoegd, luidende :

″Art. 2sexies. De periodes van loopbaanonderbreking of van vermin-
dering van de arbeidsprestaties teneinde palliatieve zorg te verstrek-
ken, voor ouderschapsverlof en voor het bijstaan of verzorgen van een
lid van zijn gezin of van een familielid tot in de tweede graad, dat lijdt
aan een ernstige ziekte, vallen niet onder de toepassing van de arti-
kelen 2 tot 2quater.

Art. 96. Dans l’article 5, § 2, de la loi du 8 décembre 1976 réglant la
pension de certains mandataires et de celle de leurs ayants droit,
modifié en dernier lieu par la loi du 24 décembre 1999 portant des
dispositions sociales et diverses, est inséré entre les alinéas 1er et 2 un
nouvel alinéa, rédigé comme suit :

″Pour les services prestés après le 31 décembre 2011, la fraction
reprise à l’alinéa 1er est remplacée par :

a x 3,75 x t /180 x 12″.

Art. 97. Dans la loi du 21 juillet 1844 sur les pensions civiles et
ecclésiastiques, modifiée en dernier lieu par l’arrêté royal du 27 sep-
tembre 2009, il est inséré un article 24/1 rédigé comme suit :

″Art. 24/1. § 1er. Les personnes qui au 1er janvier 2012 n’ont pas
atteint l’âge de 55 ans, ne peuvent pas prétendre à la pension calculée
sur la base des articles 20 et 21. Elles ont néanmoins droit au bénéfice
des tantièmes 1/20e et 1/30e prévus à l’article 24 pour les services
prestés jusqu’au 31 décembre 2011. Pour les services prestés à partir du
1er janvier 2012, ces tantièmes sont remplacés par le tantième 1/48e.

§ 2. Le montant de la pension calculée suivant les règles fixées au
paragraphe 1er ne pourra pas être inférieur au montant qui aurait été
obtenu si l’ensemble des services ecclésiastiques avait été pris en
considération à raison du tantième 1/48e.″.

Art. 98. L’article 27 de la même loi, modifié en dernier lieu par la loi
du 25 mars 1965, est remplacé par l’article suivant :

″Art. 27. Les ministres des autres cultes qui jouissent d’un traitement
à charge du Trésor public et qui ont obtenu leur démission de l’autorité
ecclésiastique compétente, ont droit à une pension conformément au
chapitre Ier du présent titre.

Toutefois, pour l’application de l’article 8, le tantième 1/60e est
remplacé par le tantième 1/50e.

L’article 22, alinéa 3, est applicable aux pensions allouées en vertu de
la présente section.″.

Art. 99. Les articles 28 à 30 de la même loi sont abrogés.

Art. 100. La présente section entre en vigueur le 1er janvier 2012.

Les personnes qui avaient atteint l’âge de 55 ans le 1er janvier 2012,
conservent le bénéfice du mode de calcul qui leur était applicable à la
date du 31 décembre 2011.

Section 3. — Limitation de l’admissibilité des périodes d’absence,
de congés et d’interruption de carrière

Art. 101. L’article 2quater de l’arrêté royal n° 442 du 14 août 1986
relatif à l’incidence de certaines positions administratives sur les
pensions des agents des services publics, inséré par la loi du
25 avril 2007, est complété par les alinéas suivants rédigés comme
suit :

″Sans préjudice à l’application de l’alinéa 1er, les périodes d’interrup-
tion de carrière ou de réduction de prestations visées aux articles 2
et 2ter ainsi que des périodes de retrait temporaire d’emploi pour
interruption de carrière visées à l’article 2bis, postérieures au 31 décem-
bre 2011, ne sont prises en considération pour le droit et le calcul de la
pension qu’à concurrence de 12 mois maximum sur l’ensemble de la
carrière.

Toutefois, lorsque la demande a été introduite antérieurement au
28 novembre 2011, les périodes d’interruption de carrière ou de
réduction de prestations visées aux articles 2 et 2ter ainsi que les
périodes de retrait temporaire d’emploi pour interruption de carrière
visées à l’article 2bis, postérieures au 31 décembre 2011 et liées à cette
demande, ne sont pas visées par la limitation à 12 mois prévue à
l’alinéa 2.

En cas d’interruption de carrière à mi-temps ou à 1/5e temps, prise
postérieurement au 31 décembre 2011 par une personne âgée de 55 ans
ou plus, la limite de 60 mois fixée à l’alinéa 1er est augmentée de
respectivement 24 ou 60 mois.″.

Art. 102. Dans l’arrêté royal n° 442 du 14 août 1986 précité, modifié
en dernier lieu par la loi du 25 avril 2007 relative aux pensions du
secteur public, sont insérés les articles 2sexies et 2septies rédigés comme
suit :

″Art. 2sexies. Les périodes d’interruption de carrière ou de réduction
de prestations en vue d’assurer des soins palliatifs, pour congé parental
et pour assistance ou octroi de soins à un membre de son ménage ou à
un membre de sa famille jusqu’au deuxième degré qui souffre d’une
maladie grave, ne tombent pas sous l’application des articles 2
à 2quater.
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Art. 2septies. Voor de personen die op vrijwillige basis hun prestaties
verminderen tot 4/5de van een voltijdse tewerkstelling, worden deze
periodes van afwezigheid of verlof gelijkgesteld met effectieve diensten
wanneer zij zich situeren na 31 december 2011.

Het eerste lid is enkel van toepassing op de vermindering van
prestaties in het kader van loopbaanonderbreking.

De overeenkomstig het eerste lid gelijkgestelde periodes mogen
vijf jaar voor het geheel van de loopbaan niet overschrijden.″.

Art. 103. De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, elke wijziging aanbrengen aan de wettelijke bepalingen
van het voormelde besluit nr. 442 van 14 augustus 1986, die hij nodig of
bruikbaar acht om hen in overeenstemming te brengen met de
wijzigingen aangebracht door de artikelen 101 en 102 van deze wet of
om specifieke situaties te regelen die niet beoogd zijn door dezelfde
bepalingen. In dit kader kan hij deze wijzigen, vervolledigen of
opheffen.

Art. 104. Deze afdeling treedt in werking op 1 januari 2012.

Afdeling 4. — Berekening van het pensioen
op de tien laatste loopbaanjaren

Art. 105. Niettegenstaande elke andere wettelijke, reglementaire of
contractuele bepaling worden de pensioenen bedoeld in artikel 38, 1°
en 2°, van de wet van 5 augustus 1978 houdende economische en
budgettaire hervormingen en in artikel 80 van de wet van 3 februari 2003
houdende diverse wijzigingen aan de wetgeving betreffende de
pensioenen van de openbare sector met ingang van 1 januari 2012
berekend op basis van een referentiewedde die gelijk is aan de
gemiddelde wedde van de laatste tien loopbaanjaren of van de
volledige duur van de loopbaan als die minder dan tien jaar bedraagt.

De Koning wordt belast met het wijzigen van alle bepalingen in de
verschillende wettelijke en reglementaire teksten die verwijzen naar de
gemiddelde wedde van de laatste vijf loopbaanjaren om ze te
vervangen door de gemiddelde wedde van de laatste tien loopbaan
jaren.

De leden 1 en 2 zijn niet van toepassing op het gewaarborgd
minimum bedoeld in artikel 121 van de wet van 26 juni 1992 houdende
sociale en diverse bepalingen.

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, elke maatregel nemen teneinde de titularissen van de
laagste pensioenen een pensioenbedrag te garanderen dat niet lager
mag zijn dan een bedrag door Hem bepaald.

Art. 106. Artikel 105 treedt in werking op 1 januari 2012. Dit artikel
is evenwel niet van toepassing op de personen die, op 1 januari 2012, de
leeftijd van 50 jaar hebben bereikt of, indien het een overlevingspen-
sioen betreft, de rechthebbende of één van de rechthebbenden deze
leeftijd heeft bereikt op 1 januari 2012.

HOOFDSTUK 2. — Vervroegd pensioen

Art. 107. In artikel 4 van het koninklijk besluit van 23 december 1996
tot uitvoering van de artikelen 15, 16 en 17 van de wet van 26 juli 1996
tot modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de
leefbaarheid van de wettelijke pensioenen, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt :

″§ 1. In afwijking van artikel 2, § 1, en onverminderd de bepalingen
van paragraaf 3 van dit artikel kan het pensioen naar keuze en op
verzoek van de belanghebbende vervroegd ingaan. De gekozen
ingangsdatum kan niet voorafgaan aan de eerste dag van de maand
volgend op deze waarin hij de aanvraag indient noch :

1° aan de eerste dag van de zevende maand volgend op deze tijdens
welke hij de leeftijd van 60 jaar bereikt, voor de pensioenen die
daadwerkelijk en voor de eerste maal ingaan ten vroegste op
1 januari 2013 en uiterlijk op 1 december 2013;

2° aan de eerste dag van de maand volgend op deze tijdens welke hij
de leeftijd van 61 jaar bereikt, voor de pensioenen die daadwerkelijk en
voor de eerste maal ingaan ten vroegste op 1 januari 2014 en uiterlijk op
1 december 2014;

3° aan de eerste dag van de zevende maand volgend op deze tijdens
welke hij de leeftijd van 61 jaar bereikt, voor de pensioenen die
daadwerkelijk en voor de eerste maal ingaan ten vroegste op
1 januari 2015 en uiterlijk op 1 december 2015;

4° aan de eerste dag van de maand volgend op deze tijdens welke hij
de leeftijd van 62 jaar bereikt, voor de pensioenen die daadwerkelijk en
voor de eerste maal ten vroegste op 1 januari 2016 ingaan.″;

Art. 2septies. Pour les personnes qui réduisent de manière volontaire,
leurs prestations jusqu’au 4/5e d’une occupation à temps plein, ces
périodes d’absence ou de congé sont assimilées à des services effectifs
lorsqu’elles se situent après le 31 décembre 2011.

L’alinéa 1er s’applique uniquement à la réduction de prestations dans
le cadre de l’interruption de carrière.

Les périodes assimilées conformément à l’alinéa 1er ne peuvent
excéder cinq ans sur l’ensemble de la carrière.″.

Art. 103. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres,
apporter aux dispositions de l’arrêté n° 442 du 14 août 1986 précité
toute modification qu’il juge nécessaire ou utile pour les mettre en
concordance avec les modifications apportées par les articles 101 et 102
de la présente loi ou pour régler des situations spécifiques non
envisagées par ces mêmes dispositions. Dans ce cadre, il peut modifier,
compléter ou abroger celles-ci.

Art. 104. La présente section entre en vigueur le 1er janvier 2012.

Section 4. — Calcul de la pension
sur les dix dernières années de la carrière

Art. 105. Nonobstant toute autre disposition légale, réglementaire
ou contractuelle, les pensions visées à l’article 38, 1° et 2°, de la loi du
5 août 1978 de réformes économiques et budgétaires et à l’article 80 de
la loi du 3 février 2003 apportant diverses modifications à la législation
relative aux pensions du secteur public, sont, à partir du 1er jan-
vier 2012, calculées sur la base d’un traitement de référence égal au
traitement moyen des dix dernières années de la carrière ou de toute la
durée si celle-ci est inférieure à dix ans.

Le Roi est chargé de modifier dans les différents textes légaux et
réglementaires, toutes les dispositions qui font référence à la moyenne
des traitements des cinq dernières années de la carrière pour les
remplacer par la moyenne des dix dernières années de la carrière.

Les alinéas 1er et 2 ne sont pas applicables au minimum garanti visé
à l’article 121 de la loi du 26 juin 1992 portant des dispositions sociales
et diverses.

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, prendre
toute mesure pour assurer aux titulaires des pensions les plus basses un
taux de pension qui ne pourra être inférieur à un montant qu’Il
détermine.

Art. 106. L’article 105 entre en vigueur le 1er janvier 2012. Toutefois,
cet article n’est pas applicable aux personnes qui, au 1er janvier 2012,
ont atteint l’âge de 50 ans ou, s’il s’agit d’une pension de survie, lorsque
l’ayant droit ou un des ayants droit a atteint cet âge au 1er janvier 2012.

CHAPITRE 2. — Pension anticipée

Art. 107. A l’article 4 de l’arrêté royal du 23 décembre 1996 portant
exécution des articles 15, 16 et 17 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes
légaux des pensions, les modifications suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

″§ 1er. Par dérogation à l’article 2, § 1er, et sans préjudice des
dispositions du paragraphe 3 du présent article, la pension peut
prendre cours anticipativement au choix et à la demande de l’intéressé.
La date de prise de cours choisie ne peut être antérieure au premier jour
du mois suivant celui au cours duquel il a introduit sa demande ni :

1° au premier jour du septième mois suivant celui au cours duquel il
atteint l’âge de 60 ans, pour les pensions qui prennent cours effective-
ment et pour la première fois au plus tôt le 1erjanvier 2013 et au plus
tard le 1er décembre 2013;

2° au premier jour du mois suivant celui au cours duquel il atteint
l’âge de 61 ans, pour les pensions qui prennent cours effectivement et
pour la première fois au plus tôt le 1er janvier 2014 et au plus tard le
1er décembre 2014;

3° au premier jour du septième mois suivant celui au cours duquel il
atteint l’âge de 61 ans, pour les pensions qui prennent cours effective-
ment et pour la première fois au plus tôt le 1er janvier 2015 et au plus
tard le 1er décembre 2015;

4° au premier jour du mois suivant celui au cours duquel il atteint
l’âge de 62 ans, pour les pensions qui prennent cours effectivement et
pour la première fois au plus tôt le 1er janvier 2016.″;
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2° in paragraaf 2 wordt het eerste lid, vervangen door de wet van
27 december 2004, vervangen als volgt :

″De mogelijkheid om overeenkomstig paragraaf 1 een vervroegd
rustpensioen te bekomen is onderworpen aan de voorwaarde dat de
belanghebbende een loopbaan bewijst van een bepaald aantal kalen-
derjaren waarvoor pensioenrechten kunnen worden geopend krachtens
dit besluit, de wet van 20 juli 1990 tot instelling van een flexibele
pensioenleeftijd voor werknemers en tot aanpassing van de werkne-
merspensioenen aan de evolutie van het algemeen welzijn, het
koninklijk besluit nr. 50, een Belgische regeling voor arbeiders,
bedienden, mijnwerkers, zeevarenden of zelfstandigen, een Belgische
regeling toepasselijk op het personeel van de overheidsdiensten of van
de Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen, iedere andere
Belgische wettelijke regeling of iedere buitenlandse regeling waarop de
Europese verordeningen betreffende sociale zekerheid of een door
België gesloten overeenkomst betreffende sociale zekerheid van toepas-
sing is. De vereiste loopbaanvoorwaarde is :

1° ten minste 38 jaren, voor de pensioenen die daadwerkelijk en voor
de eerste maal ingaan ten vroegste op 1 januari 2013 en uiterlijk op
1 december 2013;

2° ten minste 39 jaren, voor de pensioenen die daadwerkelijk en voor
de eerste maal ingaan ten vroegste op 1 januari 2014 en uiterlijk op
1 december 2014;

3° ten minste 40 jaren, voor de pensioenen die daadwerkelijk en voor
de eerste maal ten vroegste op 1 januari 2015 ingaan.″;

3° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt :

″§ 3. In afwijking van paragrafen 1 en 2 :

1° als de belanghebbende een loopbaan bewijst van ten minste 40
kalenderjaren zoals bepaald in paragraaf 2, kan zijn vervroegd
rustpensioen ingaan op de eerste dag van de maand volgend op deze
tijdens welke hij de leeftijd van 60 jaar bereikt, voor de pensioenen die
daadwerkelijk en voor de eerste maal ingaan ten vroegste op
1 januari 2013 en uiterlijk op 1 december 2014;

2° als de belanghebbende een loopbaan bewijst van ten minste 41
kalenderjaren zoals bepaald in paragraaf 2, kan zijn vervroegd
rustpensioen ingaan op de eerste dag van de maand volgend op deze
tijdens welke hij de leeftijd van 60 jaar bereikt, voor de pensioenen die
daadwerkelijk en voor de eerste maal ingaan ten vroegste op
1 januari 2015 en uiterlijk op 1 december 2015;

3° voor de pensioenen die daadwerkelijk en voor de eerste maal ten
vroegste op 1 januari 2016 ingaan,

a) als de belanghebbende een loopbaan bewijst van ten minste
42 kalenderjaren zoals bepaald in paragraaf 2, kan zijn vervroegd
rustpensioen ingaan op de eerste dag van de maand volgend op deze
tijdens welke hij de leeftijd van 60 jaar bereikt;

b) als de belanghebbende een loopbaan bewijst van ten minste
41 kalenderjaren zoals bepaald in paragraaf 2, kan zijn vervroegd
rustpensioen ingaan op de eerste dag van de maand volgend op deze
tijdens welke hij de leeftijd van 61 jaar bereikt.″.

Art. 108. De Koning zal, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, overgangsmaatregelen nemen voor de werknemers waar-
van de opzegtermijn is ingegaan voor 1 januari 2012 en eindigt na
31 december 2012 alsmede voor de werknemers die buiten het kader
van de regeling van het conventioneel brugpensioen, voor 28 novem-
ber 2011 in onderling overleg met de werkgever een overeenkomst van
vervroegde uittreding op de leeftijd van 60 jaar hebben afgesloten voor
zover deze werknemers op dat ogenblik minstens een loopbaan van
35 jaren bewijzen.

Art. 109. De bepalingen van artikelen 107 et 108 zijn van toepassing
op de pensioenen die daadwerkelijk en voor de eerste maal ten
vroegste op 1 januari 2013 ingaan.

Art. 110. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2013.

HOOFDSTUK 3. — Bijzondere stelsels

Art. 111. Inartikel 2 van het koninklijk besluit van 23 december 1996
tot uitvoering van de artikelen 15, 16 en 17 van de wet van 26 juli 1996
tot modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de
leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels wordt paragraaf 2
opgeheven op 31 december 2011. Paragraaf 2 blijft wel van toepassing
op de werknemers die, op 31 december 2011, de leeftijd van 55 jaar
bereikt hebben.

2° dans le paragraphe 2, l’alinéa 1er, remplacé par la loi du
27 décembre 2004, est remplacé par ce qui suit :

″La possibilité d’obtenir une pension de retraite anticipée conformé-
ment au paragraphe 1er est soumise à la condition que l’intéressé
prouve une carrière constituée d’un nombre déterminé d’années civiles
susceptibles d’ouvrir des droits à la pension en vertu du présent arrêté,
de la loi du 20 juillet 1990 instaurant un âge flexible de la retraite pour
les travailleurs salariés et adaptant les pensions des travailleurs salariés
à l’évolution du bien-être général, de l’arrêté royal n° 50, d’un régime
belge pour ouvriers, employés, mineurs, marins ou indépendants, d’un
régime belge applicable au personnel des services publics ou de la
Société nationale des Chemins de fer belges, de tout autre régime légal
belge ou de tout régime étranger qui relève du champ d’application des
Règlements européens de sécurité sociale ou d’une convention de
sécurité sociale conclue par la Belgique. La condition de carrière requise
est :

1° d’au moins 38 ans, pour les pensions qui prennent cours
effectivement et pour la première fois au plus tôt le 1er janvier 2013 et
au plus tard le 1er décembre 2013;

2° d’au moins 39 ans, pour les pensions qui prennent cours
effectivement et pour la première fois au plus tôt le 1er janvier 2014 et
au plus tard le 1er décembre 2014;

3° d’au moins 40 ans, pour les pensions qui prennent cours
effectivement et pour la première fois au plus tôt le 1er janvier 2015.″;

3° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

″§ 3. Par dérogation aux paragraphes 1er et 2,

1° si l’intéressé prouve une carrière d’au moins 40 années civiles telles
que définies au paragraphe 2, sa pension de retraite anticipée peut
prendre cours au 1er jour du mois suivant celui au cours duquel il
atteint l’âge de 60 ans, pour les pensions qui prennent cours effective-
ment et pour la première fois au plus tôt le 1er janvier 2013 et au plus
tard le 1er décembre 2014;

2° si l’intéressé prouve une carrière d’au moins 41 années civiles telles
que définies au paragraphe 2, sa pension de retraite anticipée peut
prendre cours au 1er jour du mois suivant celui au cours duquel il
atteint l’âge de 60 ans, pour les pensions qui prennent cours effective-
ment et pour la première fois au plus tôt le 1er janvier 2015 et au plus
tard le 1er décembre 2015;

3° pour les pensions qui prennent cours effectivement et pour la
première fois au plus tôt le 1er janvier 2016,

a) si l’intéressé prouve une carrière d’au moins 42 années civiles telles
que définies au paragraphe 2, sa pension de retraite anticipée peut
prendre cours au 1er jour du mois suivant celui au cours duquel il
atteint l’âge de 60 ans;

b) si l’intéressé prouve une carrière d’au moins 41 années civiles telles
que définies au paragraphe 2, sa pension de retraite anticipée peut
prendre cours au 1er jour du mois suivant celui au cours duquel il
atteint l’âge de 61 ans.″.

Art. 108. Le Roi prendra, par arrêté délibéré en Conseil des Minis-
tres, des mesures transitoires pour les travailleurs salariés dont le
préavis débute avant le 1er janvier 2012 et qui prend fin après le
31 décembre 2012 ainsi que pour les travailleurs qui ont conclu avec
leur employeur en dehors du cadre d’une prépension conventionnelle,
avant le 28 novembre 2011, une convention de départ anticipé venant à
échéance à l’âge de 60 ans, pour autant qu’à ce moment, ces travailleurs
aient une carrière d’au moins 35 ans.

Art. 109. Les dispositions des articles 107 et 108 sont applicables aux
pensions qui prennent cours effectivement et pour la première fois au
plus tôt le 1er janvier 2013.

Art. 110. Ce chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2013.

CHAPITRE 3. — Régimes spéciaux

Art. 111. Dans l’article 2 de l’arrêté royal du 23 décembre 1996
portant exécution des articles 15, 16 et 17 de la loi du 26 juillet 1996
portant modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des
régimes légaux des pensions, le paragraphe 2 est abrogé au 31 décem-
bre 2011. Le paragraphe 2 reste d’application aux travailleurs, qui, au
31 décembre 2011, ont atteint l’âge de 55 ans.
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Art. 112. In artikel 5 van hetzelfde besluit worden paragrafen 2 tot 6
opgeheven op 31 december 2011. De paragrafen 2 tot 6 blijven wel van
toepassing :

1° op de werknemers die, op 31 december 2011, de leeftijd van 55 jaar
bereikt hebben, voor de berekening van de volledigheid van hun
pensioen;

2° op de werknemers die, op 31 december 2011, de leeftijd van 55 jaar
niet hebben bereikt, uitsluitend voor de berekening van het pensioen
met betrekking tot de periodes voorafgaand aan 1 januari 2012.

Art. 113. De Koning zal, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
ministerraad, overgangsmaatregelen voorzien voor de werknemers
bedoeld in artikel 2, § 2, 1° tot en met 3° van hetzelfde besluit en die de
leeftijd van 55 jaar niet hebben bereikt op 31 december 2011.

Art. 114. De bepalingen van artikelen 111 tot 113 zijn van toepassing
op de pensioenen die daadwerkelijk en voor de eerste maal ten
vroegste op 1 januari 2013 ingaan.

Art. 115. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2012.

HOOFDSTUK 4. — Pensioenen van de journalisten en luchtvaart

Art. 116. Het koninklijk besluit van 3 november 1969 houdende
vaststelling voor het vliegend personeel van de burgerlijke luchtvaart,
van de bijzondere regelen betreffende het ingaan van het pensioenrecht
en van de bijzondere toepassingsmodaliteiten van het koninklijk besluit
nr. 50 van 24 oktober 1967 betreffende het rust- en overlevingspensioen
voor werknemers, van de wet van 20 juli 1990 tot instelling van een
flexibele pensioenleeftijd voor werknemers en tot aanpassing van de
werknemerspensioenen aan de evolutie van het algemeen welzijn en
van het koninklijk besluit van 23 december 1996 tot uitvoering van de
artikelen 15, 16 en 17 van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van
de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de
wettelijke pensioenstelsels, laatst gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 12 december 2008, wordt opgeheven op 31 december 2011, maar
blijft van toepassing :

1° op de werknemers die, op 31 december 2011, de leeftijd van 55 jaar
hebben bereikt, voor de berekening van de volledigheid van hun
pensioen;

2° met uitzondering van artikel 3, op de werknemers die, op
31 december 2011, de leeftijd van 55 jaar niet hebben bereikt, uitsluitend
voor de berekening van het pensioen met betrekking tot de periodes
voorafgaand aan 1 januari 2012.

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, overgangsmaatregelen voorzien voor de werknemers
bedoeld in het eerste lid, 2°.

Art. 117. Het koninklijk besluit van 27 juli 1971 tot vaststelling voor
de beroepsjournalisten van de bijzondere regelen betreffende het
ingaan van het recht op pensioen en van de bijzondere toepassings-
modaliteiten van het koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967
betreffende het rust- en overlevingspensioen voor werknemers, van de
wet van 20 juli 1990 tot instelling van een flexibele pensioenleeftijd voor
werknemers en tot aanpassing van de werknemerspensioenen aan de
evolutie van het algemeen welzijn en van het koninklijk besluit van
23 december 1996 tot uitvoering van de artikelen 15, 16 en 17 van de
wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels, laatst
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 11 juli 2003, wordt opgeheven
op 31 december 2011, maar blijft van toepassing :

1° op de werknemers die, op 31 december 2011, de leeftijd van 55 jaar
hebben bereikt, voor de berekening van de volledigheid van hun
pensioen;

2° op de werknemers die, op 31 december 2011, de leeftijd van 55 jaar
niet hebben bereikt, uitsluitend voor de berekening van het pensioen
met betrekking tot de periodes voorafgaand aan 1 januari 2012.

Art. 118. De Koning zal, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, overgangsmaatregelen voorzien voor de werknemers
bedoeld in artikel 117.

Art. 119. De Koning zal, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, bijzondere maatregelen betreffende de speciale bijdragen
voorzien in de voormelde koninklijke besluiten van 3 november 1969
en van 27 juli 1971.

Art. 120. De bepalingen van artikelen 116 tot 118 zijn van toepassing
op de pensioenen die daadwerkelijk en voor de eerste maal ten
vroegste op 1 januari 2013 ingaan.

Art. 112. Dans l’article 5 du même arrêté, les paragraphes 2 à 6 sont
abrogés au 31 décembre 2011. Les paragraphes 2 à 6 restent d’applica-
tion :

1° aux travailleurs, qui, au 31 décembre 2011, ont atteint l’âge de
55 ans, pour le calcul de l’intégralité de leur pension;

2° aux travailleurs, qui, au 31 décembre 2011, n’ont pas atteint l’âge
de 55 ans, uniquement pour le calcul de la pension afférente aux
périodes antérieures au 1er janvier 2012.

Art. 113. Le Roi prendra, par arrêté délibéré en Conseil des minis-
tres, des mesures transitoires pour les travailleurs visés à l’article 2, § 2,
1° jusqu’au 3° inclus du même arrêté précité et qui n’ont pas atteint
l’âge de 55 ans au 31 décembre 2011.

Art. 114. Les dispositions des articles 111 à 113 sont applicables aux
pensions qui prennent cours effectivement et pour la première fois au
plus tôt le 1er janvier 2013.

Art. 115. Ce chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2012.

CHAPITRE 4. — Pensions des journalistes et de l’aviation

Art. 116. L’arrêté royal du 3 novembre 1969 déterminant pour le
personnel navigant de l’aviation civile les règles spéciales pour
l’ouverture du droit à la pension et les modalités spéciales d’application
de l’arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite
et de survie des travailleurs salariés, de la loi du 20 juillet 1990
instaurant un âge flexible de la retraite pour les travailleurs salariés et
adaptant les pensions des travailleurs salariés à l’évolution du bien-être
général et de l’arrêté royal du 23 décembre 1996 portant exécution des
articles 15, 16 et 17 de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de
la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes légaux des
pensions, modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 12 décem-
bre 2008, est abrogé au 31 décembre 2011 mais reste d’application :

1° aux travailleurs qui, au 31 décembre 2011, ont atteint l’âge de
55 ans, pour le calcul de l’intégralité de leur pension;

2° à l’exception de son article 3, aux travailleurs qui, au 31 décem-
bre 2011, n’ont pas atteint l’âge de 55 ans, uniquement pour le calcul de
la pension afférente aux périodes antérieures au 1er janvier 2012.

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, prévoir des
mesures transitoires pour les travailleurs visés à l’alinéa 1er, 2°.

Art. 117. L’arrêté royal du 27 juillet 1971 déterminant pour les
journalistes professionnels les règles spéciales pour l’ouverture du droit
à la pension et les modalités spéciales d’application de l’arrêté royal
n° 50 du 24 octobre 1967, relatif à la pension de retraite et de survie des
travailleurs salariés, de la loi du 20 juillet 1990 instaurant un âge flexible
de la retraite pour les travailleurs salariés et adaptant les pensions des
travailleurs salariés à l’évolution du bien-être général et de l’arrêté
royal du 23 décembre 1996 portant exécution des articles 15, 16 et 17 de
la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité sociale et
assurant la viabilité des régimes légaux des pensions, modifié en
dernier lieu par l’arrêté royal du 11 juillet 2003, est abrogé au
31 décembre 2011 mais reste d’application :

1° aux travailleurs qui, au 31 décembre 2011, ont atteint l’âge de
55 ans, pour le calcul de l’intégralité de leur pension;

2° aux travailleurs qui n’ont pas atteint l’âge de 55 ans au
31 décembre 2011, uniquement pour le calcul de la pension afférente
aux périodes antérieures au 1er janvier 2012.

Art. 118. Le Roi prendra, par arrêté délibéré en Conseil des minis-
tres, des mesures transitoires pour les travailleurs visés à l’article 117.

Art. 119. Le Roi prendra, par arrêté délibéré en Conseil des minis-
tres, des mesures particulières relatives aux cotisations spéciales
prévues par les arrêtés royaux du 3 novembre 1969 et du 27 juillet 1971
précités.

Art. 120. Les dispositions des articles 116 à 118 sont applicables aux
pensions qui prennent cours effectivement et pour la première fois au
plus tôt le 1er janvier 2013.
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Art. 121. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2012.

HOOFDSTUK 5. — Gelijkgestelde periodes

Art. 122. Voor de berekening van het pensioen als werknemer
bepaalt de Koning, in afwijking van artikel 8 van het koninklijk besluit
nr. 50 van 24 oktober 1967 betreffende het rust- en overlevingspensioen
voor werknemers, bij een besluit vastgesteld na overleg in de Minis-
terraad, de nadere toekennings- en berekeningsregels voor de met
arbeidsperiodes gelijkgestelde tijdvakken die zijn gelegen vanaf
1 januari 2012 en betrekking hebben op :

1° de periodes van werkloosheid van de derde periode;

2° de periodes van brugpensioenen toegekend vòòr de leeftijd van
60 jaar, met uitzondering van de brugpensioenen in geval van een
bedrijf in moeilijkheden of herstructurering, evenals die welke werden
genomen ingevolge de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 96 van
20 februari 2009 tot invoering van een regeling van aanvullende
vergoeding voor sommige oudere werknemers die worden ontslagen,
ter uitvoering van het interprofessioneel akkoord van 22 decem-
ber 2008;

3° de periodes van tijdskrediet op het einde van de loopbaan
opgenomen voor de leeftijd van 60 jaar;

4° de periodes van tijdskrediet op het einde van de loopbaan
opgenomen na de leeftijd van 60 jaar, met uitzondering van 2 jaar
halftijds tijdskrediet en 5 jaar 1/5 tijdskrediet;

5° de periodes van gehele of gedeeltelijke vrijwillige loopbaanonder-
breking en tijdskrediet, buiten het gemotiveerde tijdskrediet en de
thematische verloven. In geval van een arbeidsduurvermindering van
1/5de tijd zal de gelijkstelling in dagen kunnen worden geteld.

Art. 123. De Koning bepaalt eveneens bij een besluit vasgesteld na
overleg in de Ministerraad :

1° wat moet worden verstaan onder :

a) werkloosheid van de derde periode;

b) gemotiveerd tijdskrediet;

c) thematische verloven;

d) halftijds of 1/5 tijdskrediet voorbehouden aan de werknemers van
50 jaar of ouder;

2° de wijze waarop de nodige inlichtingen voor de uitvoering van de
bepalingen van artikel 122 worden meegedeeld aan de Rijksdienst voor
Pensioenen.

Art. 124. Artikel 122 is niet van toepassing op de personen die zich
op 28 november 2011 in een periode bevinden van brugpensioen, van
gehele of gedeeltelijke vrijwillige loopbaanonderbreking en tijdskrediet
en halftijds of 1/5 tijdskrediet voorbehouden aan werknemers van
50 jaar en ouder, noch op de personen die een aanvraag tot het
bekomen van een van deze periodes hebben ingediend voor
28 november 2011.

Art. 125. De bepalingen van artikelen 122 en 123 zijn van toepassing
op de pensioenen die daadwerkelijk en voor de eerste maal ten
vroegste op 1 januari 2013 ingaan.

Art. 126. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2012.

HOOFDSTUK 6. — Bekrachtigingsbepaling

Art. 127. § 1. De besluiten genomen krachtens de artikelen 87, 89, 91,
tweede lid, 103, 105, vierde lid, 113, 116, 118, 119 en 123 kunnen de van
kracht zijnde wettelijke bepalingen opheffen, aanvullen, wijzigen of
vervangen.

§ 2. De opdracht van de Koning, toevertrouwd door de artikelen
beoogd in § 1, verstrijkt op 30 april 2012. Bij ontstentenis van
bekrachtiging door de wet voor 31 juli 2012 worden de besluiten in
uitvoering van deze artikelen geacht nooit uitwerking te hebben gehad.

De besluiten die bij wet zijn bekrachtigd zoals bedoeld in het eerste
lid, kunnen niet dan bij wet worden gewijzigd, aangevuld, vervangen
of opgeheven.

Art. 121. Ce chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2012.

CHAPITRE 5. — Périodes assimilées

Art. 122. Pour le calcul de la pension de travailleur salarié, le Roi
détermine, par dérogation à l’article 8 de l’arrêté royal n° 50 du
24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et de survie des
travailleurs salariés, par un arrêté délibéré en Conseil des ministres, les
modalités particulières d’attribution et de calcul pour les périodes
assimilées à des périodes de travail qui se situent à partir du
1er janvier 2012 et se rapportent :

1° aux périodes de chômage de la troisième période;

2° aux périodes de prépensions attribuées avant l’âge de 60 ans, à
l’exception des prépensions dans le cas d’une entreprise en difficultés
ou en restructuration ainsi que celles prises en exécution de la
convention collective de travail n° 96 du 20 février 2009 instituant un
régime d’indemnité complémentaire pour certains travailleurs âgés, en
cas de licenciement, en exécution de l’accord interprofessionnel du
22 décembre 2008;

3° aux périodes de crédit-temps pour fin de carrière prises avant l’âge
de 60 ans;

4° aux périodes de crédit-temps pour fin de carrière prises après l’âge
de 60 ans, à l’exception de 2 ans si le crédit-temps est pris à mi-temps
et de 5 ans si le crédit-temps est pris à 1/5e;

5° aux périodes d’interruption de carrière volontaire complète ou
partielle et de crédit-temps, hors le crédit-temps avec motifs et les
congés thématiques. En cas d’une diminution du travail d’1/5e temps,
l’assimilation pourra être comptabilisée en jours.

Art. 123. Le Roi détermine également, par arrêté délibéré en Conseil
des Ministres :

1° ce qu’il y a lieu d’entendre par :

a) chômage de la troisième période;

b) crédit-temps avec motifs;

c) congés thématiques;

d) crédit-temps à mi-temps ou à concurrence de 1/5e réservé aux
travailleurs de 50 ans ou plus;

2° la manière dont les informations nécessaires à la mise en œuvre
des dispositions de l’article 122 sont communiquées à l’Office national
des Pensions.

Art. 124. L’article 122 n’est pas applicable aux personnes que se
trouvaient à la date du 28 novembre 2011 dans une position de
prépension, de périodes d’interruption de carrière volontaire complète
ou partielle et de crédit-temps et de crédit temps à mi-temps ou à
concurrence de 1/5 réservées au travailleur de 50 ans ou plus, ni aux
personnes que ont demandé l’accès à une de ces périodes avant le
28 novembre 2011.

Art. 125. Les dispositions des articles 122 et 123 sont applicables aux
pensions qui prennent cours effectivement et pour la première fois au
plus tôt le 1er janvier 2013.

Art. 126. Ce chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2012.

CHAPITRE 6. — Disposition confirmative

Art. 127. § 1er. Les arrêtés pris en application des articles 87, 89, 91,
alinéa 2, 103, 105, alinéa 4, 113, 116, 118, 119 et 123 peuvent abroger,
compléter, modifier ou remplacer les dispositions légales en vigueur.

§ 2. Les pouvoirs attribués au Roi par les articles visés au § 1er

expirent le 30 avril 2012. A défaut de confirmation par la loi avant le
31 juillet 2012, les arrêtés pris en vertu de ces articles sont censés n’avoir
jamais produit leurs effets.

Les arrêtés qui auront été confirmés comme prévu par l’alinéa 1er, ne
pourront être modifiés, complétés, remplacés ou abrogés que par une
loi.
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TITEL 9. — Zelfstandigen

Art. 128. In artikel 45 van de wet van 16 januari 2003 tot oprichting
van de Kruispuntbank van Ondernemingen, tot modernisering van het
handelsregister, tot oprichting van erkende ondernemingsloketten en
houdende diverse bepalingen, wordt paragraaf 3 vervangen als volgt :

″§ 3. In afwijking van de bepalingen van § 1, blijven de erkenningen
van de ondernemingsloketten verleend op 9 september 2008, behouden
tot 9 september 2013 of voor de periode van de huidige erkenning,
onder de voorwaarden zoals die van toepassing waren op de dag van
de erkenning.″.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 28 december 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
E. DI RUPO

De Minister van Financiën, belast met Ambtenarenzaken,
S. VAN ACKERE

Voor de Minister van Pensioenen, afwezig :

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Voor de Minister van Begroting, afwezig :

De Minister van Middenstand, K.M.O.’s, Zelfstandigen
en Landbouw,

Mevr. S. LARUELLE

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

De Staatssecretaris voor Leefmilieu, Energie en Mobiliteit,
M. WATHELET

De Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken,
H. BOGAERT

De Staatssecretaris voor de Bestrijding
van de sociale en fiscale fraude,

J. CROMBEZ

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Nota

(1) Zitting 2011-2012.
Kamer van volksvertegenwoordigers.

Stukken. — Wetsontwerp, 53-1952/001. — Amendementen, 53-1952/002
tot 008. — Verslagen, 53-1952/009 tot 011. — Tekst aangenomen door de
commissies, 53-1952/012. — Advies van de Raad van State, 53-1952/013.
— Amendementen, 53-1952/014. — Aanvullende verslagen, 53-1952/015
en 016. — Tekst aangenomen door de commissies, 53-1952/017. —
Tekst aangenomen in plenaire vergadering en overgezonden aan de
Senaat, 53-1952/018.

Integraal verslag : 22 december 2011.
Senaat.

Stukken.
5 - 1408 - 2011/2012 :
Nr. 1 : Ontwerp geëvoceerd door de Senaat.
Nr. 2 : Amendementen.
Nrs. 3 en 4 : Verslagen.
Nr. 5 : Beslissing om niet te amenderen.
Handelingen van de Senaat : 23 december 2011.

TITRE 9. — Indépendants

Art. 128. A l’article 45 de la loi du 16 janvier 2003 portant création de
la Banque-Carrefour des Entreprises, modernisation du registre de
commerce, création des guichets-entreprises agréés et portant diverses
dispositions, le paragraphe 3 est remplacé par le texte suivant :

″§ 3. ″Par dérogation aux dispositions du § 1er, les agréments des
guichets-entreprises, attribués au 9 septembre 2008, restent valables
jusqu’au 9 septembre 2013 ou pour la durée de l’agrément actuel, sous
les conditions qui étaient d’application le jour de l’agrément.″.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 28 décembre 2011.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
E. DI RUPO

Le Ministre des Finances, chargé de la Fonction publique,
S. VANACKERE

Pour le Ministre des Pensions, absent :

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Pour le Ministre du Budget, absent :

La Ministre des Classes moyennes, des P.M.E. des Indépendants
et de l’Agriculture,

Mme S. LARUELLE

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Le Secrétaire d’Etat à l’Environnement, à l’Energie et à la Mobilité,
M. WATHELET

Le Secrétaire d’Etat à la Fonction publique,
H. BOGAERT

Le Secrétaire d’Etat à la Lutte contre la fraude sociale et fiscale,

J. CROMBEZ

Scellé du sceau de l’Etat :

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Note

(1) Session 2011-2012.
Chambre des représentants.

Documents. — Projet de loi, 53-1952/001. — Amendements,
53-1952/002 à 008. — Rapports, 53-1952/009 à 011. — Texte adopté par
les commissions, 53-1952/012. — Avis du Conseil d’Etat, 53-1952/013.
— Amendements, 53-1952/014. — Rapports complémentaires,
53-1952/015 et 016. — Texte adopté par les commissions, 53-1952/017.
— Texte adopté en séance plénière et transmis au Sénat, 53-1952/018.

Compte rendu intégral : 22 décembre 2011.
Sénat.

Documents.
5 - 1408 - 2011/2012 :
N° 1 : Projet évoqué par le Sénat.
N° 2 : Amendements.
Nos 3 et 4 : Rapports.
N° 5 : Décision de ne pas amender.
Annales du Sénat : 23 décembre 2011.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[C − 2011/21116]N. 2011 — 3459

28 DECEMBER 2011. — Wet houdende diverse bepalingen
inzake justitie (I) (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

TITEL I. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

TITEL II. — Diverse bepalingen

HOOFDSTUK 1. — Wijziging van het Gerechtelijk Wetboek
wat de pensioenen van de magistraten betreft

Art. 2. In het tweede deel, boek II, titel IV, hoofdstuk II, van het
Gerechtelijk Wetboek wordt een artikel 391/1 ingevoegd, luidende :

″Art. 391/1. In afwijking van artikel 391 kunnen de magistraten die
op 1 januari 2012 de leeftijd van 55 jaar niet hebben bereikt geen
aanspraak maken op het pensioen berekend op basis van artikel 391.
Niettemin behouden zij het voordeel van het tantième 1/30ste voorzien
in artikel 391 voor de diensten gepresteerd in de magistratuur tot
31 december 2011. Indien zij ten minste vijftien jaren in de magistratuur
hebben, behouden zij bovendien eveneens het voordeel van het
tantième 1/30e voor de andere diensten dan deze gepresteerd in de
magistratuur.

Voor de diensten gepresteerd vanaf 1 januari 2012 wordt het tantième
1/30e vervangen door het tantième 1/48e″.

Art. 3. In hetzelfde hoofdstuk II wordt een artikel 392/1 ingevoegd,
luidende :

″Art. 392/1. In afwijking van artikel 392 worden voor de magistraat
die op 1 januari 2012 de leeftijd van 55 jaar niet heeft bereikt en van wie
bevonden is dat hij wegens een gebrekkigheid niet meer in staat is zijn
ambt te vervullen, de tantièmes 1/30e en 1/35ste voorzien in arti-
kel 392, tweede lid, vervangen door het tantième 1/48e voor de
diensten gepresteerd vanaf 1 januari 2012.″.

Art. 4. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2012.

De magistraten die de leeftijd van 55 jaar hebben bereikt op
1 januari 2012, behouden het voordeel van de berekeningswijze die op
hen van toepassing was op de datum van 31 december 2011.

HOOFDSTUK 2. — Wijziging van de wetgeving betreffende de tijdelijke
personeelsformaties bij de hoven van beroep en van de parketten-generaal

Afdeling 1. — Wijziging van de wet van 29 november 2001 tot
vaststelling van een tijdelijke personeelsformatie van raadsheren
teneinde de gerechtelijke achterstand bij de hoven van beroep weg te
werken

Art. 5. In artikel 2 van de wet van 29 november 2001 tot vaststelling
van een tijdelijke personeelsformatie van raadsheren teneinde de
gerechtelijke achterstand bij de hoven van beroep weg te werken,
gewijzigd bij de wet van 29 december 2010, worden de woorden ″van
tien jaar″ vervangen door de woorden ″van elf jaar″.

Art. 6. In artikel 3, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet
van 29 december 2010, worden de woorden ″van tien jaar″ vervangen
door de woorden ″van elf jaar″.

Afdeling 2. — Wijziging van de wet van 14 december 2004 tot wijziging
van de wet van 3 april 1953 betreffende de rechterlijke inrichting, van
de wet van 2 juli 1975 tot vaststelling van de personeelsformatie van
de rechtbanken van eerste aanleg en van artikel 211 van het
Gerechtelijk Wetboek

Art. 7. In artikel 8, eerste lid, van de wet van 14 december 2004 tot
wijziging van de wet van 3 april 1953 betreffende de rechterlijke
inrichting, van de wet van 2 juli 1975 tot vaststelling van de
personeelsformatie van de rechtbanken van eerste aanleg en van arti-
kel 211 van het Gerechtelijk Wetboek, gewijzigd bij de wet van
29 december 2010, wordt het woord ″2011″ vervangen door het
woord ″2012″.

Art. 8. In artikel 9, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet
van 29 december 2010, wordt het woord ″2011″ vervangen door het
woord ″2012″.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[C − 2011/21116]F. 2011 — 3459

28 DECEMBRE 2011. — Loi portant des dispositions diverses
en matière de justice (I) (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

TITRE Ier. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 77 de la
Constitution.

TITRE II. — Dispositions diverses

CHAPITRE 1er. — Modification du Code judiciaire
en ce qui concerne les pensions des magistrats

Art. 2. Dans la deuxième partie, livre II, titre IV, chapitre II, du Code
judiciaire, il est inséré un article 391/1 rédigé comme suit :

″Art. 391/1. Par dérogation à l’article 391, les magistrats qui au
1er janvier 2012 n’ont pas atteint l’âge de 55 ans, ne peuvent pas
prétendre à la pension calculée sur la base de l’article 391. Ils conservent
néanmoins le droit au bénéfice du tantième 1/30e prévu à l’article 391
pour les services prestés dans la magistrature jusqu’au 31 décem-
bre 2011. De plus, s’ils comptent au moins quinze années dans la
magistrature, ils conservent également le bénéfice du tantième 1/30e

pour les services autres que ceux prestés dans la magistrature.

Pour les services prestés à partir du 1er janvier 2012, le tantième 1/30e

est remplacé par le tantième 1/48e.″.

Art. 3. Dans le même chapitre II, il est inséré un article 392/1 rédigé
comme suit :

″Art. 392/1. Par dérogation à l’article 392, pour le magistrat qui est
âgé de moins de 55 ans au 1er janvier 2012 et qui est reconnu hors d’état
de continuer ses fonctions par suite d’infirmités, les tantièmes de 1/30e

et 1/35e prévus à l’article 392, alinéa 2, sont remplacés par le
tantième 1/48e pour les services prestés à partir du 1er janvier 2012.″.

Art. 4. Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2012.

Les magistrats qui ont atteint l’âge de 55 ans le 1er janvier 2012,
conservent le bénéfice du mode de calcul qui leur était applicable à la
date du 31 décembre 2011.

CHAPITRE 2. — Modification de la législation relative aux cadres
temporaires auprès des cours d’appel et des parquets généraux

Section 1re. — Modification de la loi du 29 novembre 2001 fixant un
cadre temporaire de conseillers en vue de résorber l’arriéré judiciaire
dans les cours d’appel

Art. 5. Dans l’article 2 de la loi du 29 novembre 2001 fixant un cadre
temporaire de conseillers en vue de résorber l’arriéré judiciaire dans
les cours d’appel, modifié par la loi du 29 décembre 2010, les mots
″de dix ans″ sont remplacés par les mots ″de onze ans″.

Art. 6. Dans l’article 3, alinéa 1er de la même loi, modifié par la loi
du 29 décembre 2010, les mots ″de dix ans″ sont remplacés par les mots
″de onze ans″.

Section 2. — Modification de la loi du 14 décembre 2004 modifiant la loi
du 3 avril 1953 d’organisation judiciaire, la loi du 2 juillet 1975
déterminant le cadre du personnel des tribunaux de première
instance et l’article 211 du Code judiciaire

Art. 7. Dans l’article 8, alinéa 1er, de la loi du 14 décembre 2004
modifiant la loi du 3 avril 1953 d’organisation judiciaire, la loi du
2 juillet 1975 déterminant le cadre du personnel des tribunaux de
première instance et l’article 211 du Code judiciaire, modifié par la loi
du 29 décembre 2010, le mot ″2011″ est remplacé par le mot ″2012″.

Art. 8. Dans l’article 9, alinéa 1er, de la même loi, modifié par la loi
du 29 décembre 2010, le mot ″2011″ est remplacé par le mot ″2012″.
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Afdeling 3. — Wijziging van de wet van 10 augustus 2005 tot wijziging
van de wet van 3 april 1953 betreffende de rechterlijke inrichting en
tot tijdelijke toelating tot overtallige benoemingen van magistraten,
wat het hof van beroep te Gent betreft

Art. 9. In artikel 3, eerste lid, van de wet van 10 augustus 2005 tot
wijziging van de wet van 3 april 1953 betreffende de rechterlijke
inrichting en tot tijdelijke toelating tot overtallige benoemingen van
magistraten, wat het hof van beroep te Gent betreft, gewijzigd bij de
wet van 29 december 2010, wordt het woord ″2011″ vervangen door het
woord ″2012″.

Art. 10. In artikel 4 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
29 december 2010, wordt het woord ″2011″ vervangen door het woord
″2012″.

Art. 11. In artikel 5, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet
van 29 december 2010, wordt het woord ″2011″ vervangen door het
woord ″2012″.

Afdeling 4. — Wijziging van de wet van 20 december 2005
houdende diverse bepalingen betreffende justitie

Art. 12. In artikel 8 van de wet van 20 december 2005 houdende
diverse bepalingen betreffende justitie, gewijzigd bij de wet van
29 december 2010, wordt het woord ″2011″ telkens vervangen door het
woord ″2012″.

Afdeling 5. — Wijziging van de wet van 12 maart 2007 tot wijziging van
de wet van 3 april 1953 betreffende de rechterlijke inrichting voor wat
het hof van beroep te Bergen en de rechtbank van eerste aanleg te
Gent betreft en tot tijdelijke toelating tot overtallige benoemingen
van magistraten, wat het hof van beroep te Bergen betreft

Art. 13. In artikel 4 van de wet van 12 maart 2007 tot wijziging van
de wet van 3 april 1953 betreffende de rechterlijke inrichting voor wat
het hof van beroep te Bergen en de rechtbank van eerste aanleg te Gent
betreft en tot tijdelijke toelating tot overtallige benoemingen van
magistraten, wat het hof van beroep te Bergen betreft, gewijzigd bij de
wet van 29 december 2010, wordt het woord ″2011″ vervangen door het
woord ″2012″.

Art. 14. In artikel 5, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet
van 29 december 2010, wordt het woord ″2011″ vervangen door het
woord ″2012″.

Afdeling 6. — Inwerkingtreding

Art. 15. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2012, met
uitzondering van de artikelen 5 en 6 die uitwerking hebben met ingang
van 18 december 2011.

HOOFDSTUK 3. — Wijziging van de wet van 21 april 2007
betreffende de internering van personen met een geestesstoornis

Art. 16. In artikel 157 van de wet van 21 april 2007 betreffende de
internering van personen met een geestesstoornis, gewijzigd bij wet
van 24 juli 2008, worden de woorden ″, en uiterlijk op de eerste dag van
de vierenvijftigste maand na die waarin deze wet is bekendgemaakt in
het Belgisch Staatsblad vervangen door de woorden ″en uiterlijk op
1 januari 2013″.

Art. 17. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2012.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 28 december 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
E. DI RUPO

Voor de Minister van Pensioenen, afwezig :

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Section 3. — Modification de la loi du 10 août 2005 modifiant la loi du
3 avril 1953 d’organisation judiciaire et autorisant temporairement la
nomination de magistrats en surnombre, en ce qui concerne la cour
d’appel de Gand

Art. 9. Dans l’article 3, alinéa 1er, de la loi du 10 août 2005 modifiant
la loi du 3 avril 1953 d’organisation judiciaire et autorisant temporai-
rement la nomination de magistrats en surnombre, en ce qui concerne
la cour d’appel de Gand, modifié par la loi du 29 décembre 2010,
le mot ″2011″ est remplacé par le mot ″2012″.

Art. 10. Dans l’article 4 de la même loi, modifié par la loi du
29 décembre 2010, le mot ″2011″ est remplacé par le mot ″2012″.

Art. 11. Dans l’article 5, alinéa 1er, de la même loi, modifié par la loi
du 29 décembre 2010, le mot ″2011″ est remplacé par le mot ″2012″.

Section 4. — Modification de la loi du 20 décembre 2005
portant des dispositions diverses en matière de justice

Art. 12. Dans l’article 8 de la loi du 20 décembre 2005 portant des
dispositions diverses en matière de justice, modifié par la loi du
29 décembre 2010, le mot ″2011″ est chaque fois remplacé par le
mot ″2012″.

Section 5. — Modification de la loi du 12 mars 2007 modifiant la loi du
3 avril 1953 d’organisation judiciaire en ce qui concerne la cour
d’appel de Mons et le tribunal de première instance de Gand et
autorisant temporairement la nomination de magistrats en surnom-
bre, en ce qui concerne la cour d’appel de Mons

Art. 13. Dans l’article 4 de la loi du 12 mars 2007 modifiant la loi du
3 avril 1953 d’organisation judiciaire en ce qui concerne la cour d’appel
de Mons et le tribunal de première instance de Gand et autorisant
temporairement la nomination de magistrats en surnombre, en ce qui
concerne la cour d’appel de Mons, modifié par la loi du 29 décem-
bre 2010, le mot ″2011″ est remplacé par le mot ″2012″.

Art. 14. Dans l’article 5, alinéa 1er, de la même loi, modifié par la loi
du 29 décembre 2010, le mot ″2011″ est remplacé par le mot ″2012″.

Section 6. — Entrée en vigueur

Art. 15. Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2012, à
l’exception des articles 5 et 6 qui produisent leurs effets le 18 décem-
bre 2011.

CHAPITRE 3. — Modification de la loi du 21 avril 2007
relative à l’internement des personnes atteintes d’un trouble mental

Art. 16. Dans l’article 157 de la loi du 21 avril 2007 relative à
l’internement des personnes atteintes d’un trouble mental, modifié par
la loi du 24 juillet 2008, les mots″, et au plus tard le premier jour du
cinquante-quatrième mois qui suit celui au cours duquel la présente loi
aura été publiée au Moniteur belge″ sont remplacés par les mots ″et au
plus tard le 1er janvier 2013″.

Art. 17. Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2012.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 28 décembre 2011.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
E. DI RUPO

Pour le Ministre des Pensions, absent :

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Scellé du sceau de l’Etat :

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM
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Nota

(1) Zitting 2011-2012.
Kamer van volksvertegenwoordigers.

Stukken.
53 1953/(2011/2012).
001 : Wetsontwerp.
002 en 003 : Amendementen.
004 : Verslag.
005 : Tekst aangenomen door de commissie.
006 en 007 : Advies van de Raad van State.
008 : Aanvullend verslag.
009 : Amendementen.
010 : Aanvullend verslag.
011 : Tekst aangenomen door de commissie (art. 77 van de Grond-

wet).
012 : Tekst aangenomen door de commissie (art. 78 van de Grond-

wet).
Integraal verslag : 22 december 2011.

Senaat.
Stukken.
5 -1409 - 2011/2012 :
Nr. 1 : Ontwerp overgezonden door de Kamer van volksvertegen-

woordigers.
Nr. 2 : Verslag.
Nr. 3 : Tekst aangenomen in plenaire vergadering en aan de Koning

ter bekrachtiging voorgelegd.
Handelingen van de Senaat : 23 december 2011.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[C − 2011/21117]N. 2011 — 3460

28 DECEMBER 2011. — Wet houdende diverse bepalingen
inzake justitie (II) (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

TITEL I. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

TITEL II. — Diverse bepalingen

HOOFDSTUK 1. — Wijziging van de wet van 5 maart 1952
betreffende de opdecimes op de strafrechtelijke geldboeten

Art. 2. In artikel 1, eerste en tweede lid, van de wet van 5 maart 1952
betreffende de opdecimes op de strafrechtelijke geldboeten, gewijzigd
bij de wetten van 26 juni 2000 en 7 februari 2003, wordt het woord
″vijfenveertig″ telkens vervangen door het woord ″vijftig″.

Art. 3. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2012.

HOOFDSTUK 2. — Wijziging van de wet van 30 november 2011 tot
wijziging van de wetgeving wat de verbetering van de aanpak van seksueel
misbruik en feiten van pedofilie binnen een gezagsrelatie betreft

Art. 4. In artikel 12, eerste en tweede lid, van de wet van 30 novem-
ber 2011 tot wijziging van de wetgeving wat de verbetering van de
aanpak van seksueel misbruik en feiten van pedofilie binnen een
gezagsrelatie betreft, worden de woorden ″4 en 5″ telkens vervangen
door de woorden ″4, 5 en 11″.

Art. 5. Artikel 4 treedt in werking de dag waarop de wet van
30 november 2011 tot wijziging van de wetgeving wat de verbetering
van de aanpak van seksueel misbruik en feiten van pedofilie binnen een
gezagsrelatie betreft, in werking treedt.

Note

(1) Session 2011-2012.
Chambre des représentants.

Documents.
53 1953/(2011/2012).
001 : Projet de loi.
002 et 003 : Amendements.
004 : Rapport.
005 : Texte adopté par la commission.
006 et 007 : Avis du Conseil d’Etat.
008 : Rapport complémentaire.
009 : Amendements.
010 : Rapport complémentaire.
011 : Texte adopté par la commission (art. 77 de la Constitution).

012 : Texte adopté par la commission (art. 78 de la Constitution).

Compte rendu intégral : 22 décembre 2011.
Sénat.

Documents.
5 - 1409 - 2011/2012 :
N° 1 : Projet transmis par la Chambre des représentants.

N° 2 : Rapport.
N° 3 : Texte adopté en séance plénière et soumis à la sanction royale.

Annales du Sénat : 23 décembre 2011.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[C − 2011/21117]F. 2011 — 3460

28 DECEMBRE 2011. — Loi portant des dispositions diverses
en matière de justice (II) (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

TITRE Ier. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

TITRE II. — Dispositions diverses

CHAPITRE 1er. — Modification de la loi du 5 mars 1952
relative aux décimes additionnels sur les amendes pénales

Art. 2. Dans l’article 1er, alinéas 1er et 2, de la loi du 5 mars 1952
relative aux décimes additionnels sur les amendes pénales, modifié par
les lois des 26 juin 2000 et 7 février 2003, le mot ″quarante-cinq″ est
chaque fois remplacé par le mot ″cinquante″.

Art. 3. Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2012.

CHAPITRE 2. — Modification de la loi du 30 novembre 2011 modifiant la
législation en ce qui concerne l’amélioration de l’approche des abus sexuels
et des faits de pédophilie dans une relation d’autorité

Art. 4. Dans l’article 12, alinéas 1er et 2, de la loi du 30 novem-
bre 2011 modifiant la législation en ce qui concerne l’amélioration de
l’approche des abus sexuels et des faits de pédophilie dans une relation
d’autorité, les mots ″4 et 5″ sont chaque fois remplacés par les mots ″4, 5
et 11″.

Art. 5. L’article 4 entre en vigueur le jour de l’entrée en vigueur de
la loi du 30 novembre 2011 modifiant la législation en ce qui concerne
l’amélioration de l’approche des abus sexuels et des faits de pédophilie
dans une relation d’autorité.
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Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 28 december 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
E. DI RUPO

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Nota

(1) Zitting 2011-2012.
Kamer van volksvertegenwoordigers.

Stukken.
53 1971/(2011/2012) :
001 : Tekst aangenomen in plenaire vergadering en overgezonden

aan de senaat.
53 1953/(2011/2012) :
001 : Wetsontwerp.
002 en 003 : Amendementen.
004 : Verslag
005 : Tekst aangenomen door de commissie.
006 en 007 : Advies van de Raad van State.
008 : Aanvullend verslag.
009 : Amendementen.
010 : Aanvullend verslag.
011 : Tekst aangenomen door de commissie (art. 77 van de Grond-

wet).
012 : Tekst aangenomen door de commissie (art. 78 van de Grond-

wet).
Integraal verslag : 22 december 2011.

Senaat.
Stukken.
5 - 1416 - 2011/2012 :
Nr. 1 : Ontwerp overgezonden door de Kamer van volksvertegen-

woordigers.
Nr. 2 : Verslag.
Nr. 3 : Beslissing om niet te amenderen.
Handelingen van de Senaat : 23 december 2011.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2011/00863]N. 2011 — 3461

28 DECEMBER 2011. — Koninklijk besluit houdende de toekennings-
modaliteiten van een financiële tussenkomst voor 2011 ten laste
van het « Fonds ter financiering van sommige uitgaven die verband
houden met de veiligheid van de organisatie van de Europese
toppen te Brussel » aan de Brusselse politiezones om er de
toetreding van de politieagenten tot het basiskader aan te moedi-
gen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op de rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op
17 juli 1991, inzonderheid op de artikelen 55 tot 58;

Gelet op de wet van 10 augustus 2001 tot oprichting van een Fonds
ter financiering van de internationale rol en de hoofdstedelijke functie
van Brussel en tot wijziging van de organieke wet van 27 decem-
ber 1990 houdende oprichting van begrotingsfondsen, gewijzigd bij de
programmawet van 24 december 2002;

Gelet op de wet van 30 mei 2011 houdende de algemene uitgaven-
begroting voor het begrotingsjaar 2011;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en de begrotingscontrole;

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 28 décembre 2011.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
E. DI RUPO

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Scellé du sceau de l’Etat :

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Note

(1) Session 2011-2012.
Chambre des représentants.

Documents.
53 1971/(2011/2012) :
001 : Texte adopté en séance plénière et transmis au Sénat.

53 1953/(2011/2012).
001 : Projet de loi.
002 et 003 : Amendements.
004 : Rapport.
005 : Texte adopté par la commission.
006 et 007 : Avis du Conseil d’Etat.
008 : Rapport complémentaire.
009 : Amendements.
010 : Rapport complémentaire.
011 : Texte adopté par la commission (art. 77 de la Constitution)

012 : Texte adopté par la commission (art. 78 de la Constitution).

Compte rendu intégral : 22 décembre 2011.
Sénat.

Documents.
5 - 1416 - 2011/2012 :
N° 1 : Projet transmis par la Chambre des représentants.

N° 2 : Rapport.
N° 3 : Décision de ne pas amender.
Annales du Sénat : 23 décembre 2011.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2011/00863]F. 2011 — 3461

28 DECEMBRE 2011. — Arrêté royal relatif aux modalités d’octroi
en 2011 d’une intervention financière à charge du « Fonds de
financement de certaines dépenses effectuées qui sont liées à la
sécurité découlant de l’organisation des Sommets européens à
Bruxelles » aux zones de police bruxelloises pour y favoriser
l’accession au cadre de base des agents de police

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991,
notamment les articles 55 à 58;

Vu la loi du 10 août 2001 créant un Fonds de financement du rôle
international et de la fonction de capitale de Bruxelles et modifiant la loi
organique du 27 décembre 1990 créant des fonds budgétaires, modifiée
par la loi-programme du 24 décembre 2002;

Vu la loi du 30 mai 2011 contenant le budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2011;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 portant sur l’organisation du
contrôle administratif et budgétaire;
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Gelet op het advies van de in artikel 43 van de bijzondere wet van
12 januari 1989 met betrekking tot de Brusselse instellingen bedoelde
samenwerkingscommissie van 25 november 2011;

Gelet op de beslissing van de federale leden van de voornoemde
samenwerkingscommissie van 25 november 2011;

Overwegende dat de rol van Europese hoofdstad van Brussel moet
bevorderd worden, namelijk in verband met het onthaal van de
Europese toppen;

Overwegende dat één van de middelen om de nodige veiligheid te
kunnen waarborgen voor de effectieve uitvoering van die rol bestaat in
het bevorderen van de toetreding tot het basiskader van de in de
politiezones van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest aanwezige poli-
tieagenten;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën van 9 mei 2011;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
20 december 2011;

Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Binnen de perken van de beschikbare kredieten, wordt
voor het begrotingsjaar 2011 een financiële tussenkomst van 50.000 euro
toegekend aan de zes politiezones van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest om er de deelname van de leden van het kader der politieagen-
ten aan de opleiding die voorbereidt op de selectieproeven voor het
basiskader te bevorderen.

Art. 2. De in artikel 1 bedoelde financiële tussenkomst wordt
aangerekend op basisallocatie 13.56.70.43.01.

Art. 3. De betaling van de in dit besluit bedoelde financiële tussen-
komst is ondergeschikt aan de volgende voorwaarden :

a) de opleidingsmodaliteiten zijn deze bepaald in het voor de
voorbereidende opleiding vastgestelde referentie-erkenningsdossier,

b) voorafgaand aan haar organisatie wordt de voorbereidende
vorming op aanvraag van de opleidingsinstelling goedgekeurd door de
Minister van Binnenlandse Zaken en dat overeenkomstig artikel IV.II.18
van het koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot regeling van de
rechtspositie van het personeel van de politiediensten;

c) aan het einde van elke lessencyclus, maakt de politiezone aan de
Minister van Binnenlandse Zaken - Algemene Directie Veiligheid en
Preventie van de FOD Binnenlandse Zaken (Waterloolaan 76, 1000 Brus-
sel) een naamlijst over van de politieagenten die de cursussen hebben
bijgewoond en aan de examens hebben deelgenomen evenals de
facturen die haar door de opleidingsinstelling werden toegezonden.

Art. 4. Het bedrag van de in dit besluit bedoelde financiële tussen-
komst wordt berekend op grond van het aantal politieagenten dat
in 2011 aan de voorbereidende vorming heeft deelgenomen en het
omvat :

a) de door de opleidingsinstelling gefactureerde opleidingskosten per
leerling binnen de perken die voor een opleiding van dezelfde duur
werden vastgelegd in artikel 10, 6°, van het koninklijk besluit van
28 februari 2002 betreffende de terbeschikkingstelling van opleiders
van de federale politie in de erkende politiescholen en betreffende de
nadere regels voor de toekenning van een financiële tussenkomst voor
de organisatie van selectieproeven en van beroepsopleidingen door de
erkende politiescholen;

b) de wedde van de politieagenten voor de duur van de opleiding. De
hier bedoelde wedde is het product van de vermenigvuldiging van het
in de erkenningsaanvraag vermelde aantal uren met een forfaitair
uurloon van 22,1 euro.

Art. 5. Indien het bedrag dat aan een politiezone moet toegekend
worden in uitvoering van artikel 3, het aandeel overtreft in de financiële
tussenkomst die haar zou toekomen indien dit aandeel onder de zones
zou zijn verdeeld in verhouding tot hun personeelseffectief, dan wordt
het bedrag dat moet toegekend worden teruggebracht tot dat pro-rata-
aandeel.

Het personeelseffectief dat in het eerste lid wordt bedoeld, is dat van
de politieagenten op 1 januari 2009, zoals weergegeven in de bijlage bij
dit besluit.

Art. 6. De Minister van Binnenlandse Zaken of zijn afgevaardigde
kunnen op ieder ogenblik alle documenten raadplegen waarmee het
bewijs geleverd wordt dat de voorwaarden die het recht op de
financiële tussenkomst openen, vervuld werden.

Vu l’avis du comité de coopération visé par l’article 43 de la loi
spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions bruxelloises, émis
en date du 25 novembre 2011;

Vu la décision des membres fédéraux du comité de coopération
précédemment visé du 25 novembre 2011;

Considérant que le rôle de Capitale européenne de Bruxelles doit être
promu, notamment en ce qui concerne l’accueil des sommets euro-
péens;

Considérant que l’un des moyens permettant d’assurer la sécurité
nécessaire à l’exercice effectif de ce rôle consiste à promouvoir
l’accession au cadre de base des agents de police en place dans les zones
de police de la Région de Bruxelles-Capitale;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances du 9 mai 2011;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget du 20 décembre 2011;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans les limites des crédits disponibles, une intervention
financière de 50.000 euros est attribuée pour l’année budgétaire 2011
aux six zones de police de la Région de Bruxelles-Capitale pour y
encourager la participation des membres du cadre d’agents de police à
la formation de préparation aux épreuves de sélection du cadre de base.

Art. 2. L’intervention financière visée à l’article 1er est imputée à
charge de l’allocation de base 13.56.70.43.01.

Art. 3. Le paiement de l’intervention financière visée par le présent
arrêté est subordonné aux conditions suivantes :

a) les modalités de la formation sont celles prévues par le dossier
d’agrément de référence arrêté pour la formation préparatoire,

b) la formation préparatoire est agréée, préalablement à son organi-
sation à la demande de l’instance de formation, par la ministre de
l’Intérieur conformément à l’article IV.II.18 de l’arrêté royal du
30 mars 2001 portant la position juridique du personnel des services de
police;

c) à l’issue de chaque cycle de formation préparatoire, la zone de
police fait parvenir au Ministre de l’Intérieur - Direction générale
Sécurité et Prévention du SPF Intérieur (boulevard de Waterloo 76,
1000 Bruxelles) une liste nominative des agents de police qui ont assisté
aux cours et présenté les examens ainsi que les factures qui lui ont été
adressées par l’institution de formation.

Art. 4. Le montant de l’intervention financière accordée à chaque
zone de police est calculé sur base du nombre d’agents de police qui ont
suivi la formation préparatoire en 2011 et comprend :

a) les frais de la formation par élève facturés par l’instance de
formation dans les limites fixées pour une formation d’une même durée
par l’article 10, 6°, de l’arrêté royal du 28 février 2002 relatif à la mise à
disposition de formateurs de la police fédérale au sein des écoles de
police agréées et aux modalités d’octroi d’une intervention financière
pour l’organisation d’épreuves de sélection et de formations profession-
nelles par les écoles de police agréées;

b) le traitement de l’agent de police durant sa formation. Le
traitement visé ici est le résultat de la multiplication du nombre
d’heures de cours mentionné dans la demande d’agrément par un
salaire horaire forfaitaire de 22,1 euros.

Art. 5. Lorsque le montant à attribuer à une zone de police en
application de l’article 3 excède la part de l’intervention financière qui
lui reviendrait si cette dernière était répartie entre les zones de police au
prorata de leur effectif, il est réduit à cette part.

L’effectif visé à l’alinéa premier est l’effectif des agents de police
arrêté au 1er janvier 2009, tel que figurant en annexe du présent arrêté.

Art. 6. La Ministre de l’Intérieur ou son délégué peuvent consulter à
tout moment toutes les pièces qui établissent la preuve que les
conditions ouvrant le droit à l’intervention financière ont été respectées.
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Art. 7. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2011.

Art. 8. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, op 28 december 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

Politiezones/Zones de Police

Personeelsbezetting
—

EffectiF
(01/01/2009)

Maximumbedrag
—

Montant maximum
(Euro)

5339 Brussel/Elsene
Bruxelles/Ixelles

239 18.968

5340 Ganshoren/Jette/Koekelberg/Sint-Agatha-Berchem-
/Sint - Jans-Molenbeek
Ganshoren/Jette/Koekelberg/Berchem-Sainte
Agathe/Molenbeek-Saint-Jean

97 7.699

5341 Anderlecht/Sint-Gillis/Vorst
Anderlecht/Saint-Gilles/Forest

97 7.699

5342 Ouderghem/Ukkel/Watermaal-Bosvoorde
Auderghem/Uccle/Watermael-Boitsfort

34 2.698

5343 Etterbeek/Sint-Lambrechts-Woluwe/Sint-Pieters-Woluwe
Etterbeek/Woluwe-Sain-Lambert/Woluwe-Saint-
Pierre

58 4.603

5344 Evere/Schaarbeek/Sint-Joost-ten-Node
Evere/Schaerbeek/Saint-Josse-ten-Noode

105 8.333

630 50.000

Gezien om te gevoegd worden bij Ons besluit van 28 december 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2011/00864]N. 2011 — 3462

28 DECEMBER 2011. — Koninklijk besluit houdende de toekennings-
modaliteiten van een financiële tussenkomst voor 2011 ten laste
van het « Fonds ter financiering van sommige uitgaven die verband
houden met de veiligheid van de organisatie van de Europese
toppen te Brussel » aan de Brusselse politiezones voor de
aanmoediging van de rekrutering en van het behoud van het
aanwezige personeel

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op de rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op
17 juli 1991, inzonderheid op de artikelen 55 tot 58;

Gelet op de wet van 10 augustus 2001 tot oprichting van een Fonds
ter financiering van de internationale rol en de hoofdstedelijke functie
van Brussel en tot wijziging van de organieke wet van 27 decem-
ber 1990 houdende oprichting van begrotingsfondsen, gewijzigd bij de
programmawet van 24 december 2002;

Gelet op de wet van 30 mei 2011 houdende de algemene uitgaven-
begroting voor het begrotingsjaar 2011;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en de begrotingscontrole;

Art. 7. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2011.

Art. 8. Notre Ministre de l’Intérieur est chargée de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 28 décembre 2011.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 28 décembre 2011.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2011/00864]F. 2011 — 3462

28 DECEMBRE 2011. — Arrêté royal relatif aux modalités d’octroi
en 2011 d’une intervention financière à charge du « Fonds de
financement de certaines dépenses effectuées qui sont liées à la
sécurité découlant de l’organisation des Sommets européens à
Bruxelles » aux zones de police bruxelloises pour la promotion du
recrutement et le maintien du personnel présent

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991,
notamment les articles 55 à 58;

Vu la loi du 10 août 2001 créant un Fonds de financement du rôle
international et de la fonction de capitale de Bruxelles et modifiant la loi
organique du 27 décembre 1990 créant des fonds budgétaires, modifiée
par la loi-programme du 24 décembre 2002;

Vu la loi du 30 mai 2011 contenant le budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2011;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 portant sur l’organisation du
contrôle administratif et budgétaire;
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Gelet op het advies van de in artikel 43 van de bijzondere wet van
12 januari 1989 met betrekking tot de Brusselse instellingen bedoelde
samenwerkingscommissie van 25 november 2011;

Gelet op de beslissing van de federale leden van de voornoemde
samenwerkingscommissie van 25 november 2011;

Overwegende dat de rol van Europese hoofdstad van Brussel moet
bevorderd worden, namelijk in verband met het onthaal van de
Europese toppen;

Overwegende dat één van de middelen om de nodige veiligheid te
kunnen waarborgen voor de effectieve uitvoering van die rol bestaat uit
de bevordering van de aanwerving van nieuwe personeelsleden binnen
de politiezones van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en in het
behoud van het er aanwezige personeel;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën van 9 mei 2011;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
20 december 2011;

Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor het begrotingsjaar 2011 wordt een financiële tussen-
komst van een maximumbedrag van 5.450.000 Euro toegekend aan het
geheel van de politiezones van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
(code 5339, 5340, 5341, 5342, 5343 en 5344) ten bekostiging van de
statutaire maatregelen voor de aanmoediging van de rekrutering van
nieuwe personeelsleden en voor het behoud van de aanwezige
personeelsleden, zoals bedoeld in de artikelen XI.III.28bis en XI.III.28ter,
RPPol, ingevoegd bij koninklijk besluit van 3 februari 2004 tot wijziging
van verschillende teksten betreffende de rechtspositie van het personeel
van de politiediensten.

Art. 2. De uitgaven waarvoor de financiele tussenkomst wordt
verleend, betreffen uitsluitend de meerkost die door de in artikel 1
bedoelde maatregelen wordt veroorzaakt.

Om de meerkost van de in artikel XI.III.28bis RPPol bedoelde toelage
te bepalen, wordt de hypothetische kost van de toelage bedoeld in
artikel XI.III.28 RPPol in mindering gebracht.

Art. 3. Binnen de grenzen van de beschikbare kredieten wordt de
financiële tussenkomst op de bankrekening van de politiezone gestort

a) op grond van de documenten die het sociaal secretariaat GPI
opstelt en voor betaling aan de Algemene Directie Veiligheids en
Preventie van de FOD Binnenlandse Zaken (Waterloolaan 76, 1000 Brus-
sel) richt;

b) voor de personeelsleden die de in artikel XI.III.28ter bedoelde
verbintenis naleven.

Art. 4. De in artikel 1 bedoelde financiële tussenkomst worden
aangerekend op basisallocatie 13.56.70.43.01.

Art. 5. De Minister van Binnenlandse Zaken of zijn afgevaardigde
kunnen op ieder ogenblik en binnen de politiezones alle documenten
raadplegen waarmee het bewijs geleverd wordt dat de voorwaarden
die het recht op de financiële tussenkomst openen, vervuld werden.

Art. 6. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2011.

Art. 7. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, op 28 december 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

Vu l’avis du comité de coopération visé par l’article 43 de la loi
spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions bruxelloises, émis
en date du 25 novembre 2011;

Vu la décision des membres fédéraux du comité de coopération
précédemment visé du 25 novembre 2011;

Considérant que le rôle de Capitale européenne de Bruxelles doit être
promu, notamment en ce qui concerne l’accueil des Sommets euro-
péens;

Considérant que l’un de ces moyens permettant d’assurer la sécurité
nécessaire à l’exercice effectif de ce rôle consiste à promouvoir
l’engagement de nouveaux membres du personnel au sein des zones de
police de la Région de Bruxelles-Capitale et à y conserver le personnel
en place;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances du 9 mai 2011;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget du 20 décembre 2011;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’année budgétaire 2011, une intervention finan-
cière d’un montant maximum de 5.450.000 Euro est octroyée pour
l’ensemble des zones de police de la Région Bruxelles-Capitale
(code 5339, 5340, 5341, 5342, 5343 et 5344), leur permettant de
concrétiser les mesures statutaires relatives à la promotion au recrute-
ment de nouveaux membres du personnel et au maintien du personnel
concerné visé aux articles XI.III.28bis et XI.III.28ter, PJPol, inséré par
l’arrêté royal du 3 février 2004 portant modification de divers textes
relatifs à la position juridique du personnel des services de police.

Art. 2. Les dépenses pour lesquelles une intervention financière est
accordée concernent uniquement le surcoût qui découle de l’exécution
des mesures visées à l’article 1er.

Aux fins de déterminer le surcoût de l’allocation visée par l’arti-
cle XI.III.28bis PJPol, est soustrait le coût hypothétique de l’allocation
visée par l’article XI.III.28 PJPol.

Art. 3. L’intervention financière est versée, dans les limites des
crédits disponibles, sur le compte bancaire de la zone de police :

a) sur base des pièces établies par le secrétariat social GPI et
adressées, pour paiement, à la Direction générale Sécurité et Prévention
du SPF Intérieur ( Boulevard de Waterloo 76, 1000 Bruxelles);

b) pour les membres du personnel respectant l’engagement visé à
l’article XI.III.28ter.

Art. 4. L’intervention financière visée à l’article 1er est imputée à
charge de l’allocation de base 13.56.70.43.01.

Art. 5. La Ministre de l’Intérieur ou son délégué peuvent consulter,
à tout moment et au sein des zones de police toutes les pièces qui
établissent la preuve que les conditions ouvrant le droit à l’intervention
ont été respectées.

Art. 6. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2011.

Art. 7. Notre Ministre de l’Intérieur est chargée de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 28 décembre 2011.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2011/00867]N. 2011 — 3463

28 DECEMBER 2011. — Koninklijk besluit houdende de toekennings-
modaliteiten van een financiële tussenkomst voor 2011 ten laste
van het « Fonds ter financiering van sommige uitgaven die verband
houden met de veiligheid van de organisatie van de Europese
toppen te Brussel » aan de Brusselse politiezones om de taalver-
werving door hun personeel aan te moedigen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op de rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op
17 juli 1991, inzonderheid op de artikelen 55 tot 58;

Gelet op de wet van 10 augustus 2001 tot oprichting van een Fonds
ter financiering van de internationale rol en de hoofdstedelijke functie
van Brussel en tot wijziging van de organieke wet van 27 decem-
ber 1990 houdende oprichting van begrotingsfondsen, gewijzigd bij de
programmawet van 24 december 2002;

Gelet op de wet van 30 mei 2011 houdende de algemene uitgaven-
begroting voor het begrotingsjaar 2011;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en de begrotingscontrole;

Gelet op het advies van de in artikel 43 van de bijzondere wet van
12 januari 1989 met betrekking tot de Brusselse instellingen bedoelde
samenwerkingscommissie van 25 november 2011;

Gelet op de beslissing van de federale leden van de voornoemde
samenwerkingscommissie van 25 november 2011;

Overwegende dat de rol van Europese hoofdstad van Brussel moet
bevorderd worden, namelijk in verband met het onthaal van de
Europese toppen;

Overwegende dat één van de middelen om de nodige veiligheid te
kunnen waarborgen voor de effectieve uitvoering van die rol bestaat in
het bevorderen van de kennis van de tweede landstaal door het in de
politiezones van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest aanwezige perso-
neel;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën van 9 mei 2011;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
20 december 2011;

Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Binnen de perken van de beschikbare kredieten wordt
voor het begrotingsjaar 2011 een financiële tussenkomst van
1.550.000 euro toegekend aan de zes politiezones van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest ter bevordering van de verwerving van de
tweede landstaal door de leden van het personeel die niet in het bezit
zijn van het getuigschrift van taalkennis bedoeld door het koninklijk
besluit van 18 juli 1966 houdende coördinatie van de wetten op het
gebruik van de talen in bestuurszaken.

Art. 2. De in artikel 1 bedoelde financiële tussenkomst wordt
aangerekend ten laste van basisallocatie 13.56.70.43.01.

Art. 3. De betaling van de in dit besluit bedoelde financiële tussen-
komst is onderworpen aan de volgende voorwaarden :

a) de modaliteiten voor de verwerving van de tweede landstaal
bevorderen de inlevingsopleiding,

b) de opleiding wordt verstrekt door de voor het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest erkende politieschool of onder zijn toezicht door een
andere opleidingsinstelling, of door een door de Franse Gemeenschap
of door de Vlaamse Gemeenschap erkend opleidingscentrum of school
of andere of bij andere openbare diensten;

c) voorafgaand aan de organisatie ervan, wordt het opleidingspro-
gramma goedgekeurd door de minister van Binnenlandse Zaken
overeenkomstig artikel IV.II.18 van het koninklijk besluit van
30 maart 2001 tot regeling van de rechtspositie van het personeel van de
politiediensten;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2011/00867]F. 2011 — 3463

28 DECEMBRE 2011. — Arrêté royal relatif aux modalités d’octroi
en 2011 d’une intervention financière à charge du « Fonds de
financement de certaines dépenses effectuées qui sont liées à la
sécurité découlant de l’organisation des Sommets européens à
Bruxelles » aux zones de police bruxelloises pour favoriser
l’apprentissage des langues par leur personnel

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991,
notamment les articles 55 à 58;

Vu la loi du 10 août 2001 créant un Fonds de financement du rôle
international et de la fonction de capitale de Bruxelles et modifiant la loi
organique du 27 décembre 1990 créant des fonds budgétaires, modifiée
par la loi-programme du 24 décembre 2002;

Vu la loi du 30 mai 2011 contenant le budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2011;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 portant sur l’organisation du
contrôle administratif et budgétaire;

Vu l’avis du comité de coopération visé par l’article 43 de la loi
spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions bruxelloises, émis
en date du 25 novembre 2011;

Vu la décision des membres fédéraux du comité de coopération
précédemment visé du 25 novembre 2011;

Considérant que le rôle de Capitale européenne de Bruxelles doit être
promu, notamment en ce qui concerne l’accueil des sommets euro-
péens;

Considérant que l’un des moyens permettant d’assurer la sécurité
nécessaire à l’exercice effectif de ce rôle consiste à promouvoir la
connaissance de la seconde langue nationale par le personnel en place
dans les zones de police de la Région de Bruxelles-Capitale;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances du 9 mai 2011;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget du 20 décembre 2011;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans les limites des crédits disponibles, une intervention
financière de 1.550.000 euros est attribuée pour l’année budgétaire 2011
aux six zones de police de la Région de Bruxelles-Capitale en vue de
favoriser l’apprentissage de la seconde langue nationale par les
membres du personnel qui ne sont pas en possession du certificat de
connaissance linguistique visé par l’arrêté royal du 18 juillet 1966
portant coordination des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative.

Art. 2. L’intervention financière visée à l’article 1er est imputée à
charge de l’allocation de base 13.56.70.43.01.

Art. 3. Le paiement de l’intervention financière visée par le présent
arrêté est subordonné aux conditions suivantes :

a) les modalités d’apprentissage de la seconde langue favorisent la
formation par immersion;

b) la formation est organisée par l’école de police agréée pour la
Région de Bruxelles-Capitale ou sous sa tutelle par une autre institution
de formation, ou par un centre de formation, école ou autre agréée par
la Communauté française ou par la Communauté flamande ou auprès
d’autres services publics;

c) préalablement à son organisation, le programme de la formation
est approuvé par la ministre de l’Intérieur conformément à l’arti-
cle IV.II.18 de l’arrêté royal du 30 mars 2001 portant la position
juridique du personnel des services de police;
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Art. 4. Het bedrag van de in dit besluit bedoelde financiële tussen-
komst wordt berekend op grond van het aantal personeelsleden dat in
2011 heeft deelgenomen aan de vorming en het omvat :

a) de door de Brusselse politieschool of door de opleidingsinstelling
gefactureerde opleidingskosten;

b) de wedde van het personeelslid voor de duur van de opleiding. De
hier bedoelde wedde is het produkt van de vermenigvuldiging van het
in de erkenningsaanvraag vermelde aantal uren met het uurloon, zoals
bepaald in de bijlage bij dit besluit.

Voor de betaling van de financiële tussenkomst :

a) wordt een eerste schijf gestort die overeenstemt met door de
Brusselse politieschool of door de opleidingsinstelling vastgestelde
opleidingskosten en dat op voorlegging aan de Algemene Directie
Veiligheids- en Preventiebeleid van een naamlijst van de tot de
opleiding toegelaten personeelsleden;

b) is de betaling van het saldo ondergeschikt aan de voorlegging bij
het einde van elke lessencyclus aan dezelfde dienst van de lijst van de
personeelsleden met vermelding van hun kader of hun niveau die de
vorming werkelijk hebben bijgewoond evenals de door de Brusselse
politieschool of door de opleidingsinstelling opgestelde facturen.

Art. 5. Indien het bedrag dat, in uitvoering van artikel 3, aan een
politiezone moet toegekend worden het aandeel in de financiële
tussenkomst overtreft dat haar zou toekomen indien dit aandeel onder
de zones was verdeeld in verhouding tot hun personeelseffectief, dan
wordt dat bedrag tot dat aandeel teruggebracht.

Het personeelseffectief dat in het eerste lid wordt bedoeld, is dat van
het operationeel kader (met inbegrip van de politieagenten) en van het
CALOG op 1 januari 2009, zoals weergegeven in de bijlage bij dit
besluit.

Art. 6. De Minister van Binnenlandse Zaken of zijn afgevaardigde
kunnen op ieder ogenblik alle documenten raadplegen waarmee het
bewijs geleverd wordt dat de voorwaarden die het recht op de
financiële tussenkomst openen, vervuld werden.

Art. 7. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2011.

Art. 8. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, op 28 december 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

Annexe/Bijlage

1) Cadre opérationnel
—

Operationeel kader

Salaire horaire
—

Uurloon (Eur)
CALOG

Salaire horaire
—

Uurloon (Eur)

CDP/HPC 47,93 A 22,07

CP/PC 32,73 B 16,19

INPP/HIMP 28,95 C 13,48

INP 22,17 D 12,79

AXP/HAP 22,17

2) Politiezones — Zones de police
Personeelsbezetting

—
Effectif (01/01/2009)

Maximumbedrag
—

Montant maximum
(Euro)

5339 Bruxelles/Ixelles
Brussel/Elsene

2.355 634.495

5340 Ganshoren/Jette/Koekelberg/Sint-Agatha-Berchem/
Sint - Jans-Molenbeek
Ganshoren/Jette/Koekelberg/Berchem-Sainte
Agathe/Molenbeek-Saint-Jean

732 197.219

5341 Anderlecht/Saint-Gilles/Forest
Anderlecht/Sint-Gillis/Vorst

834 224.700

Art. 4. Le montant de l’intervention financière accordée à chaque
zone de police est calculé sur base du nombre de membres du
personnel qui ont participé à la formation en 2011 et comprend :

a) les frais de la formation facturés par l’école de police de Bruxelles
ou par l’institution de formation;

b) le traitement du membre du personnel durant sa formation. Le
traitement visé ici est le résultat de la multiplication du nombre
d’heures de cours mentionné dans la demande d’agrément par le
salaire horaire, tel que figurant en annexe du présent arrêté.

Pour le paiement de l’intervention financière :

a) une avance correspondant aux frais de formation définis par l’école
de police de Bruxelles ou par l’institution de formation est versée dès
communication à la Direction générale Politique de Sécurité et de
Prévention de la liste nominative des membres du personnel admis en
formation,

b) le paiement du solde est subordonné à la communication, à l’issue
du cycle de formation, au même service de la liste des membres du
personnel avec mention de leur cadre ou niveau ayant effectivement
participé à la formation ainsi que les factures dressées par l’école de
police de Bruxelles ou par l’institution de formation.

Art. 5. Lorsque le montant à attribuer à une zone de police en
application de l’article 3 excède la part de l’intervention financière qui
lui reviendrait si cette dernière était répartie entre les zones de police au
prorata de leur effectif, il est réduit à cette part.

L’effectif visé à l’alinéa premier est l’effectif des membres du cadre
opérationnel (incluant les agents de police) et du CALOG arrêté au
1er janvier 2009, tel que figurant en annexe du présent arrêté.

Art. 6. La Ministre de l’Intérieur ou son délégué peuvent consulter à
tout moment toutes les pièces qui établissent la preuve que les
conditions ouvrant le droit à l’intervention financière ont été respectées.

Art. 7. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2011.

Art. 8. Notre Ministre de l’Intérieur est chargée de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 28 décembre 2011.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET
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2) Politiezones — Zones de police
Personeelsbezetting

—
Effectif (01/01/2009)

Maximumbedrag
—

Montant maximum
(Euro)

5342 Ouderghem/Ukkel/Watermaal-Bosvoorde
Auderghem/Uccle/Watermael-Boitsfort

491 132.287

5343 Etterbeek/Woluwe-Saint-Lambert/Woluwe-Saint-Pierre
Etterbeek/Sint-Lambrechts-Woluwe/Sint-Pieters-
Woluwe

501 134.982

5344 Evere/Schaarbeek/Sint-Josse-ten-Node
Evere/Schaerbeek/Saint-Josse-ten-Noode

840 226.317

5.753 1.550.000

Gezien om te gevoegd worden bij Ons besluit van 28 december 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken
Mevr. J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2011/00865]N. 2011 — 3464
28 DECEMBER 2011. — Koninklijk besluit tot toekenning van

financiële hulp om de aan de organisatie van de Europese toppen
verbonden last te dekken en meer in het bijzonder de in het kader
van deze toppen gepresteerde uren

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op de rijkscomptabiliteit, gecoördineerd bij het
koninklijk besluit van 17 juli 1991, inzonderheid op de artikelen 55
tot 58;

Gelet op de wet van 10 augustus 2001 tot oprichting van een Fonds
ter financiering van de internationale rol en de hoofdstedelijke functie
van Brussel en tot wijziging van de organieke wet van 27 decem-
ber 1990 houdende oprichting van begrotingsfondsen, gewijzigd bij de
programmawet van 24 december 2002;

Gelet op de wet van 30 mei 2011 houdende de algemene uitgaven-
begroting voor het begrotingsjaar 2011;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole;

Gelet op het advies van de in artikel 43 van de bijzondere wet van
12 januari 1989 met betrekking tot de Brusselse instellingen bedoelde
samenwerkingscommissie van 25 november 2011;

Gelet op de beslissing van de federale leden van de voormelde
samenwerkingscommissie van 25 november 2011;

Overwegende dat de rol van Europese hoofdstad van Brussel
bevorderd moet worden, met name in verband met het onthaal van de
Europese toppen;

Overwegende dat één van de middelen om de nodige veiligheid te
kunnen waarborgen voor de effectieve uitvoering van die rol bestaat in
het vergoeden van de door de personeelsleden van het operationele
kader van de politiezones van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest in
het kader van de Europese toppen gepresteerde uren;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën van 9 mei 2011;
Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van

20 december 2011;
Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Binnen de perken van de beschikbare kredieten, wordt
voor het begrotingsjaar 2011 een financiële tussenkomst van
1.500.000 Euro toegekend aan de zes politiezones van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest om de aan de organisatie van de Europese
toppen verbonden last te dekken en meer in het bijzonder de door de
personeelsleden van het operationele kader van het politiekorps
gepresteerde uren in het kader van deze toppen.

Art. 2. De in artikel 1 bedoelde financiële tussenkomst wordt
aangerekend op basisallocatie 13.56.70.43.01.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 28 décembre 2011.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur
Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2011/00865]F. 2011 — 3464
28 DECEMBRE 2011. — Arrêté royal accordant une aide financière

afin de couvrir la charge liée à l’organisation des Sommets
européens et plus particulièrement les heures prestées dans le
cadre de ces Sommets

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées par l’arrêté royal
du 17 juillet 1991, notamment les articles 55 à 58;

Vu la loi du 10 août 2001 créant un Fonds de financement du rôle
international et de la fonction de capitale de Bruxelles et modifiant la loi
organique du 27 décembre 1990 créant des fonds budgétaires, modifiée
par la loi-programme du 24 décembre 2002;

Vu la loi du 30 mai 2011 contenant le budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2011;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 portant sur l’organisation du
contrôle administratif et budgétaire;

Vu l’avis du comité de coopération visé par l’article 43 de la loi
spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions bruxelloises, du
25 novembre 2011;

Vu la décision des membres fédéraux du comité de coopération
précédemment visé du 25 novembre 2011;

Considérant que le rôle de Capitale européenne de Bruxelles doit être
promu, notamment en ce qui concerne l’accueil des Sommets euro-
péens;

Considérant que l’un des moyens permettant d’assurer la sécurité
nécessaire à l’exercice effectif de ce rôle consiste à compenser les heures
prestées par les membres du personnel du cadre opérationnel des zones
de police de la région de Bruxelles-Capitale dans le cadre des Sommets
européens;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances du 9 mai 2011;
Vu l’accord de Notre Ministre du Budget du 20 décembre 2011;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans la limite des crédits disponibles, une intervention
financière de 1.500.000 Euros est octroyée pour l’année budgétaire 2011
aux six zones de police de la région de Bruxelles-Capitale, afin de
couvrir la charge liée à l’organisation des Sommets européens et plus
particulièrement des heures prestées dans le cadre de ces Sommets par
les membres du personnel du cadre opérationnel du corps de police.

Art. 2. L’intervention financière visée à l’article 1er est imputée à
charge de l’allocation de base 13.56.70.43.01.
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Art. 3. Kunnen in aanmerking genomen worden de uren die
gepresteerd worden in verband met de Europese toppen en meer in het
bijzonder de uren die gepresteerd worden in het kader van de
voorbereiding, het beheer, de debriefings en de opvolging van de
Europese toppen en van de verwante evenementen.

De in het kader van de voorbereiding in aanmerking genomen
activiteiten zijn met name de deelname aan de diverse vergaderingen
en de verkenning. De in het kader van het beheer van het evenement in
aanmerking genomen activiteiten zijn met name de bezetting van de
perimeter(s), de ordehandhaving, de deelname in het commando-
centrum, de verbindingsofficie-ren en de logistieke steun.

Art. 4. Zodra de fondsen beschikbaar zijn, ontvangt elke politiezone
– bij wijze van voorschot – een bedrag dat gelijk is aan de helft van het
bedrag dat het jaar voordien opgebruikt werd.

De betrokken zones dienen, ten laatste tegen 31 augustus 2012, een
dossier in bij de Minister van Binnenlandse Zaken, Algemene Directie
Veiligheid en Preventie (Waterloolaan 76, 1000 Brussel), waarin de
gepresteerde uren, per categorie van personeel, vermeld staan, samen
met de gegevens die, overeenkomstig artikel 3 van dit Besluit, het
verband aantonen tussen de gepresteerde uren en de Europese toppen.
Het dossier moet volledige en precieze informatiegegevens bevatten
inzake de aard, de opportuniteit en de kosten van de gepresteerde uren
en moet voor echt verklaard worden door de zonechef en/of de
bijzondere rekenplichtige.

Het saldo wordt gestort na verificatie door de vermelde Algemene
Directie van de correcte aanwending van de financiële tussenkomst.

Art. 5. De niet-uitvoering of de niet-overeenstemming met de in
artikel 3 van dit Besluit voorziene toekenningscriteria voor de finan-
ciëletussenkomst, en dat zonder voorafgaande goedkeuring door de
Minister van Binnenlandse Zaken, brengt de gedeeltelijke of volledige
terugbetaling van de financiële tussenkomst met zich mee.

Art. 6. De Minister van Binnenlandse Zaken of zijn afgevaardigde
kunnen op ieder ogenblik alle documenten raadplegen waarmee het
bewijs geleverd wordt dat de voorwaarden die het recht op de
financiële tussenkomst openen, vervuld werden.

Art. 7. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2011.

Art. 8. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, op 28 december 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2011/00866]N. 2011 — 3465
28 DECEMBER 2011. — Koninklijk besluit tot toekenning van

financiële hulp voor investeringen inzake infrastructuur en veilig-
heidsmaterieel in verband met de veiligheid in Brussel in het
kader van de organisatie van de Europese toppen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op de rijkscomptabiliteit, gecoördineerd bij het
koninklijk besluit van 17 juli 1991, inzonderheid op de artikelen 55
tot 58;

Gelet op de wet van 10 augustus 2001 tot oprichting van een Fonds
ter financiering van de internationale rol en de hoofdstedelijke functie
van Brussel en tot wijziging van de organieke wet van 27 decem-
ber 1990 houdende oprichting van begrotingsfondsen, gewijzigd bij de
programmawet van 24 december 2002;

Gelet op de wet van 30 mei 2011 houdende de algemene uitgaven-
begroting voor het begrotingsjaar 2011;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole;

Gelet op het advies van de in artikel 43 van de bijzondere wet van
12 januari 1989 met betrekking tot de Brusselse instellingen bedoelde
samenwerkingscommissie van 25 november 2011;

Gelet op de beslissing van de federale leden van de voormelde
samenwerkingscommissie van 25 november 2011;

Art. 3. Peuvent être prises en considération, les heures prestées en
relation avec les Sommets européens et plus particulièrement les heures
prestées dans le cadre de la préparation, de la gestion, des débriefings
et du suivi des Sommets européens et des événements connexes.

Les activités prises en compte dans le cadre de la préparation sont
notamment la participation aux diverses réunions et la reconnaissance.
Les activités prises en compte dans le cadre de la gestion de
l’événement sont notamment l’occupation du ou des périmètres, le
maintien de l’ordre, la participation dans le centre de commandement,
les officiers de liaison, et l’appui logistique.

Art. 4. Chaque zone de police recevra, dès que les fonds sont
disponibles, à titre d’avance, un montant équivalent à la moitié du
montant qui aura été consommé l’année précédente.

Au plus tard pour le 31 août 2012, les zones concernées introduisent
auprès de la Ministre de l’Intérieur, Direction générale Sécurité et
Prévention (boulevard de Waterloo 76, 1000 Bruxelles), un dossier
reprenant les heures prestées, par catégorie de personnel, avec les
éléments démontrant le lien, conformément à l’article 3 du présent
Arrêté, entre les heures prestées et les Sommets européens. Le dossier
doit contenir des informations complètes et précises quant à la nature,
à l’opportunité et au coût des heures prestées et être certifié par le chef
de zone et/ou le comptable spécial.

Le solde sera versé après vérification, par ladite Direction générale,
de l’usage correct de l’intervention financière.

Art. 5. La non-exécution ou la non-concordance avec les critères
d’attribution de l’intervention financière prévus à l’article 3 du présent
Arrêté, sans l’accord préalable de la Ministre de l’Intérieur, entraîne le
remboursement de tout ou partie de l’intervention financière.

Art. 6. La Ministre de l’Intérieur ou son délégué peuvent consulter à
tout moment toutes les pièces qui établissent la preuve que les
conditions ouvrant le droit à l’intervention financière ont été respectées.

Art. 7. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2011.

Art. 8. Notre Ministre de l’Intérieur est chargée de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 28 décembre 2011.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2011/00866]F. 2011 — 3465
28 DECEMBRE 2011. — Arrêté royal accordant une aide financière

afin de couvrir des investissements en matière d’infrastructures et
en matériel de sécurité en rapport avec la sécurité à Bruxelles dans
le cadre de l’organisation des Sommets européens

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées par l’arrêté royal
du 17 juillet 1991, notamment les articles 55 à 58;

Vu la loi du 10 août 2001 créant un Fonds de financement du rôle
international et de la fonction de capitale de Bruxelles et modifiant la loi
organique du 27 décembre 1990 créant des fonds budgétaires, modifiée
par la loi-programme du 24 décembre 2002;

Vu la loi du 30 mai 2011 contenant le budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2011;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 portant sur l’organisation du
contrôle administratif et budgétaire;

Vu l’avis du comité de coopération visé par l’article 43 de la loi
spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions bruxelloises, émis
en date du 25 novembre 2011;

Vu la décision des membres fédéraux du comité de coopération
précédemment visé du 25 novembre 2011;
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Overwegende dat de rol van Europese hoofdstad van Brussel
bevorderd moet worden, met name in verband met het onthaal van de
Europese toppen;

Overwegende dat één van de middelen om de nodige veiligheid te
kunnen waarborgen voor de effectieve uitvoering van die rol bestaat in
het verlenen van financiële hulp aan de politiezones van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest voor investeringen inzake infrastructuur en
veiligheidsmaterieel;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën van 9 mei 2011;
Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van

20 december 2011;
Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Binnen de perken van de beschikbare kredieten, wordt
voor het begrotingsjaar 2011 een financiële tussenkomst van
3.750.000 Euro toegekend aan de zes politiezones van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest om investeringen inzake infrastructuur en
veiligheidsmaterieel in verband met de veiligheid in Brussel te dekken
in het kader van de organisatie van de Europese toppen

De verdeling van dit bedrag tussen de 6 politiezones van Brussel
gebeurt volgens de volgende sleutel :

2/7e van het globale bedrag voor de zone Brussel-Elsene (5339),
namelijk een bedrag van 1.071.429 Euro;

1/7e voor elk van de andere zones, namelijk een bedrag van
535.714 Euro dat respectievelijk gestort moet worden aan de zones 5340,
5341, 5342, 5343 en 5344.

Art. 2. De in artikel 1 bedoelde financiële tussenkomst wordt
aangerekend op basisallocatie 13.56.70.43.01.

Art. 3. De betrokken politiezone moeten laatste tegen 30 novem-
ber 2011 een gedetailleerd plan met cijfergegevens inzake de aanwen-
ding van het bedrag indienen bij de Algemene Directie Crisiscentrum
van de Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken. Dit plan moet
gestaafd zijn met volledige en precieze informatiegegevens inzake de
aard, de opportuniteit en de kosten van de voorziene uitgaven.

Art. 4. De Minister van Binnenlandse Zaken beslist tot goedkeuring
of niet-goedkeuring van het aanwendingsplan voor de financiële
tussenkomst.

Art. 5. Het aanwendingsplan kan tijdens de uitvoering ervan gewij-
zigd worden, voor zover die naar behoren uitgelegde wijzigingen de
voorafgaande goedkeuring van de Minister van Binnenlandse Zaken
krijgt en voor zover het maximum bedrag van de in artikel 1 van dit
besluit vermelde financiële tussenkomst, niet overschreden wordt. De
wijzigingsdossiers voor het aanwendingsplan moeten ingediend wor-
den bij de Algemene Directie Crisiscentrum.

Ingeval de Minister van Binnenlandse Zaken het aanwendingsplan
gedeeltelijk of volledig afkeurt, dient de betrokken politiezone een,
overeenkomstig de opmerkingen van de Minister, aangepast aanwen-
dingsplan in.

Art. 6. Kunnen in aanmerking genomen worden, de investeringsuit-
gaven inzake infrastructuur en veiligheidsmaterieel die verbonden zijn
aan de organisatie van de Europese toppen en meer in het bijzonder de
uitgaven die betrekking hebben op veiligheidsmaterieel, persoonlijke
beschermingsmiddelen, bewapening van de openbare ordediensten en
voertuigen. Wat de infrastructuur betreft, komen voor de betoelaging
ook de uitgaven in aanmerking die gedaan worden voor de inrichting
van voor de diensten van de lokale politie bestemde gebouwen, voor
zover de politiezone het verband met de organisatie van de veiligheid
bij de Europese toppen duidelijk aantoont.

Bovendien kan - bij wijze van uitzondering en mits motivering – de
huur van veiligheidsmaterieel eveneens in aanmerking genomen
worden.

Het veiligheidsmaterieel omvat met name de installatie van bewa-
kingscamera’s. Onder persoonlijke beschermingsmiddelen verstaat
men met name helmen, beenbeschermers, borstbescherming, schilden
en handschoenen. Onder bewapening voor ordehandhaving verstaat
men met name knuppels, granaatwerpers en traangasgranaten.

Art. 7. Een voorschot van 50 % wordt betaald bij ondertekening van
dit besluit.

De financiële tussenkomst wordt gestort door de Algemene Directie
Veiligheids en Preventie

a) onder voorbehoud van de goedkeuring van het aanwendingsplan
door de Minister van Binnenlandse Zaken;

b) na grondige controle van het ingediende financieel dossier.

Considérant que le rôle de Capitale européenne de Bruxelles doit être
promu, notamment en ce qui concerne l’accueil des Sommets euro-
péens;

Considérant que l’un des moyens permettant d’assurer la sécurité
nécessaire à l’exercice effectif de ce rôle consiste à attribuer une aide
financière aux zones de police de la Région de Bruxelles-Capitale pour
des investissements en matière d’infrastructure et de matériel de
sécurité;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances du 9 mai 2011;
Vu l’accord de Notre Ministre du Budget du 20 décembre 2011;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans la limite des crédits disponibles, une intervention
financière de 3.750.000 Euros est octroyée pour l’année budgétaire 2011
aux six zones de police de la région de Bruxelles-capitale, afin de
couvrir des investissements en matière d’infrastructures et en matériel
de sécurité en rapport avec la sécurité à Bruxelles dans le cadre de
l’organisation des Sommets européens.

La répartition de ce montant entre les 6 zones de police de Bruxelles
s’effectue selon la clé suivante :

2/7e du montant global pour la zone de Bruxelles-Ixelles (5339), à
savoir un montant de 1.071.429 Euros;

1/7e pour chacune des autres zones, à savoir un montant de
535.714 Euros à verser respectivement aux zones 5340, 5341, 5342, 5343
et 5344.

Art. 2. L’intervention financière visée à l’article 1er est imputée à
charge de l’allocation de base 13.56.70.43.01.

Art. 3. Les zones concernées doivent introduire, au plus tard pour le
30 novembre 2011, un plan détaillé et chiffré d’affectation du montant
auprès de la Direction générale Centre de crise du Service public fédéral
Intérieur. Ce plan doit être étayé d’informations complètes et précises
quant à la nature, à l’opportunité et au coût des dépenses envisagées.

Art. 4. La Ministre de l’Intérieur prend une décision d’approbation
ou de non-approbation du plan d’affectation de l’intervention finan-
cière.

Art. 5. Le plan d’affectation peut faire l’objet de modifications en
cours d’exécution, pour autant que ces modifications dûment expli-
quées emporte l’agrément préalable de la Ministre de l’Intérieur et pour
autant que le montant maximum de l’intervention financière, men-
tionné à l’article 1er du présent arrêté, ne soit pas dépassé. Les dossiers
de modification du plan d’affectation doivent être introduits auprès de
la Direction générale Centre de crise.

En cas de non-approbation de tout ou partie du plan d’affectation par
la Ministre de l’Intérieur, la zone de police concernée introduit un plan
d’affectation adapté conformément aux remarques de la Ministre.

Art. 6. Peuvent être prises en considération les dépenses d’investis-
sement en matière d’infrastructures et en matériel de sécurité ayant un
lien avec l’organisation des Sommets européens et plus particulière-
ment les dépenses portant sur du matériel de sécurité, de l’équipement
individuel de protection, de l’armement ordre public et des véhicules.
Sont également autorisées les dépenses relatives à l’aménagement de
bâtiments à destination des services de police locale, pour autant que le
lien avec l’organisation de la sécurité lors des Sommets européens soit
clairement établi par la zone de police.

En outre, à titre exceptionnel et de manière motivée, la location de
matériel de sécurité peut également être prise en considération.

Le matériel de sécurité comprend notamment l’installation de
caméras de surveillance. L’équipement individuel de protection couvre
notamment les casques, les jambières, la protection thoracique, les
boucliers, les gants. L’armement ordre public couvre notamment les
matraques, les lanceurs de grenades, les grenades lacrymogènes.

Art. 7. Une avance de 50 % est versée dès signature du présent
arrêté.

Le solde sera versé par la Direction générale Sécurité et Prévention

a) sous réserve de l’approbation du plan d’affectation ou de
réaffectation par la Ministre de l’Intérieur;

b) après contrôle approfondi du dossier financier introduit.
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De bewijzen worden ten laatste op 31 augustus 2012 ter goedkeuring
bezorgd aan de Algemene Directie Veiligheids en Preventie (Waterloo-
laan 76, 1000 Brussel).

Art. 8. De niet-uitvoering of de niet-naleving van het aanwendings-
plan, zonder voorafgaande goedkeuring door de Minister van Binnen-
landse Zaken, evenals van de in dit besluit voorziene voorwaarden,
brengt in het hoofde van de betrokken politiezone de gedeeltelijke of
volledige terugbetaling van de financiële tussenkomst met zich mee.

De niet-goedkeuring van het aanwendingsplan brengt in het hoofde
van de betrokken politiezone de volledige terugbetaling van de
voorschot met zich mee.

Art. 9. De Minister van Binnenlandse Zaken of zijn afgevaardigde
kunnen op ieder ogenblik en binnen de politiezones alle documenten
raadplegen waarmee het bewijs geleverd wordt dat de voorwaarden
die het recht op de financiële tussenkomst openen, vervuld werden.

Art. 10. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2011.

Art. 11. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, op 28 december 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2011/00875]N. 2011 — 3466

28 DECEMBER 2011. — Koninklijk besluit
tot aanwijzing van de leden van de federale politieraad

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, artikel 6;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 oktober 2001 tot aanwijzing van
de leden van de Federale Politieraad, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 13 februari 2007;

Gelet op het voorstel van de Conferentie van de Gouverneurs van
7 oktober 2009;

Gelet op het voorstel van de Vaste Commissie van de lokale politie
van 9 oktober 2009 en 17 maart 2011;

Overwegende dat door de periode van lopende zaken welke de
ministeriële beleidsruimte heeft beperkt, de vorige regering niet is
kunnen ingaan op de bovenvermelde voorstellen; dat deze voorstellen
nochtans een reglementaire bevestiging vereisen om de regelmatigheid
van de werkzaamheden van de Federale politieraad te waarborgen;

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken en de
Minister van Justitie en op het advies van de in Raad vergaderde
Ministers;

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De heren Lodewijk De Witte, Gouverneur, en Jan Poels,
Procureur des Konings, worden hernieuwd in de hoedanigheid van
effectief lid van de Federale Politieraad voor een mandaat van vier jaar
dat aanvangt op 20 november 2009, voor zover zij gedurende deze
periode de hoedanigheid waarin zij werden aangewezen behouden.

Art. 2. Mevr. Viviane Joliet, Onderzoeksrechter, en de heer Dirk
Van Nuffel, Korpschef van de lokale politie, worden hernieuwd in de
hoedanigheid van effectief lid van de Federale Politieraad voor een
mandaat dat aanvangt op 20 november 2009 en vervalt op de datum
van handtekening van dit besluit.

Art. 3. Mevrn. Isabelle Panou, Onderzoeksrechter, en Catherine
De Bolle, Korpschef van de lokale politie, en de heer Andre Bouchat, lid
van de Adviesraad voor burgemeesters, worden aangewezen in de
hoedanigheid van effectief lid van de Federale Politieraad voor een
mandaat van vier jaar dat aanvangt op de datum van handtekening van
dit besluit, voor zover zij gedurende deze periode de hoedanigheid
waarin zij werden aangewezen behouden.

Les pièces justificatives seront transmises au plus tard le 31 août 2012
pour acceptation à l’attention de la Direction générale Sécurité et
Prévention (boulevard de Waterloo 76, 1000 Bruxelles).

Art. 8. La non-exécution ou le non-respect du plan d’affectation sans
l’accord préalable de la Ministre de l’Intérieur, ainsi que des conditions
prévues dans le présent arrêté, entraîne dans le chef de la zone de police
concernée le remboursement de tout ou partie de l’intervention
financière.

La non approbation du plan d’affectation entraîne dans le chef de la
zone de police concernée le remboursement de la totalité de l’avance
versée.

Art. 9. La Ministre de l’Intérieur ou son délégué peuvent consulter,
à tout moment et au sein des zones de police toutes les pièces qui
établissent la preuve que les conditions ouvrant le droit à l’intervention
ont été respectées.

Art. 10. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2011.

Art. 11. Notre Ministre de l’Intérieur est chargée de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 28 décembre 2011.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2011/00875]F. 2011 — 3466

28 DECEMBRE 2011. — Arrêté royal
portant désignation des membres du conseil fédéral de police

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux, l’article 6;

Vu l’arrêté royal du 26 octobre 2001 portant désignation des membres
du Conseil fédéral de police, modifié par l’arrêté royal du 13 février 2007;

Vu la proposition de la Conférence des Gouverneurs du 7 octo-
bre 2009;

Vu la proposition de la Commission Permanente de la Police locale
des 9 octobre 2009 et 17 mars 2011;

Considérant que suite à la période d’affaires courantes qui a limité la
marge d’action ministérielle, le précédent Gouvernement n’a pu donner
suite aux propositions évoqués ci-dessus; que ces propositions n’en
requièrent pas moins une confirmation réglementaire pour garantir la
régularité des activités du Conseil fédéral de police;

Sur la proposition de la Ministre de l’Intérieur et de la Ministre de la
Justice et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. MM. Lodewijk De Witte, Gouverneur, et Jan Poels,
Procureur du Roi, sont renouvelés en qualité de membre effectif du
Conseil fédéral de police pour un mandat de quatre ans prenant cours
le 20 novembre 2009, pour autant qu’ils conservent durant cette période
la qualité en laquelle ils ont été désignés.

Art. 2. Mme Viviane Joliet, Juge d’instruction et M. Dirk Van Nuffel,
Chef de corps de la police locale, sont renouvelés en qualité de membre
effectif du Conseil fédéral de police pour un mandat prenant cours le
20 novembre 2009 et venant à échéance à la date de signature du
présent arrêté.

Art. 3. Mmes Isabelle Panou, Juge d’instruction, et Catherine De Bolle,
Chef de corps de la police locale, et M. Andre Bouchat, membre du
Conseil consultatif des bourgmestres, sont désignés en qualité de
membre effectif du Conseil fédéral de police pour un mandat de quatre
ans prenant cours à la date de signature du présent arrêté, pour autant
qu’ils conservent durant cette période la qualité en laquelle ils ont été
désignés.
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Art. 4. Mevr. France Baeckeland, Onderzoeksrechter, en de heer
Nicholas Paelinck, Korpschef van de lokale politie, worden aangewe-
zen in de hoedanigheid van plaatsvervangend lid van de Federale
Politieraad voor een mandaat van vier jaar dat aanvangt op de datum
van handtekening van dit besluit, voor zover zij gedurende deze
periode de hoedanigheid waarin zij werden aangewezen behouden.

Art. 5. De Minister van Binnenlandse Zaken en de Minister van
Justitie zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 28 december 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-eerste Minister en Minister van Binnenlandse Zaken
en Gelijkheid van Kansen,

Mevr. J. MILQUET

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2011/03442]N. 2011 — 3467

20 DECEMBER 2011. — Beslissing van de Voorzitter van het
Directiecomité van de FOD Financiën houdende aanduiding van
het zesde registratiekantoor Brussel als enig bevoegd kantoor
inzake de registratie van onderhandse huurovereenkomsten met
betrekking tot onroerende goederen gelegen in het Brusselse
Hoofdstedelijk Gewest

De Voorzitter van het Directiecomité a.i.,

Gelet op de artikelen 39, 5° en 40 van het Wetboek der registratie-,
hypotheek- en griffierechten;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 december 2009 houdende
regeling van de operationele diensten van de Federale Overheidsdienst
Financiën, inzonderheid artikel 8, 5°;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 maart 2010 betreffende de
oprichting van diensten in de schoot van de Federale Overheidsdien-
sten Financiën, de vaststelling van hun zetel en van hun materiële en
territoriale bevoegdheid;

Gelet op het ministerieel besluit van 23 april 2010 waarbij delegatie
wordt verleend aan de voorzitter van het directiecomité met betrekking
tot de oprichting van diensten, de vaststelling van hun zetel en van hun
materiële en territoriale bevoegdheid;

Gelet op het Protocol van 22 januari 2010 tussen de Eerste Minister en
de Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën, waarbij de heer
Hans D’Hondt wordt aangesteld om ad interim de functies van
Voorzitter van het Directiecomité van de Federale Overheidsdienst
Financiën uit te oefenen met ingang van 1 februari 2010;

Gelet op de onderscheiden beslissingen van de Voorzitter van het
Directiecomité van de FOD Financiën van 7 mei 2008 houdende
wijziging van de bevoegdheden van ondermeer het 1e registratiekan-
toor Anderlecht, het 1e en het 3e registratiekantoor Brussel, het
1e registratiekantoor Vorst, het 3e registratiekantoor Elsene, het 2e regis-
tratiekantoor Jette, het 1e registratiekantoor Schaarbeek en het 1e regis-
tratiekantoor Woluwe;

Gelet op de beslissing van de Voorzitter van het Directiecomité van
de FOD Financiën van 4 mei 2011 tot wijziging bij de Administratie van
de btw, registratie en domeinen, sector registratie en domeinen, van de
materiële en territoriale bevoegdheden van het 6e en het
8e registratiekantoor Brussel, van het 1e en het 2e ontvangkantoor der
domeinen Brussel en van de ontvangkantoren der domeinen en penale
boeten Leuven, Nijvel en Vilvoorde met het oog op de creatie van het
kantoor FinDomImmo;

Overwegende dat het om redenen van efficiënt beheer aangewezen is
de registratie van onderhandse huurovereenkomsten voor het grond-
gebied van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest functioneel te groepe-
ren in één enkel kantoor;

Art. 4. Mme France Baeckeland, Juge d’instruction, et M. Nicholas
Paelinck, Chef de corps de la police locale, sont désignés en qualité de
membre suppléant du Conseil fédéral de police pour un mandat de
quatre ans prenant cours à la date de signature du présent arrêté, pour
autant qu’ils conservent durant cette période la qualité en laquelle ils
ont été désignés.

Art. 5. Le Ministre de l’Intérieur et le Ministre de la Justice sont
chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 28 décembre 2011.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Intérieur et Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2011/03442]F. 2011 — 3467

20 DECEMBRE 2011. — Décision du Président du Comité de
direction du SPF Finances portant la désignation du sixième
bureau d’enregistrement de Bruxelles en tant que seul bureau
compétent pour l’enregistrement des actes sous seing privé portant
contrat de bail d’immeubles situés en Région de Bruxelles-Capitale

Le Président du Comité de direction a.i.,

Vu les articles 39, 5° et 40 du Code des droits d’enregistrement,
d’hypothèque et de greffe;

Vu l’arrêté royal organique du 3 décembre 2009 des services
opérationnels du Service public fédéral Finances, notamment l’article 8,
5°;

Vu l’arrêté royal du 15 mars 2010 relatif à la création de services au
sein du Service public fédéral Finances, à la fixation de leur siège et à
leurs compétences matérielles et territoriales;

Vu l’arrêté ministériel du 23 avril 2010 donnant délégation au
Président du Comité de direction en matière de création de services, de
fixation de leur siège et de leurs compétences matérielles et territoriales;

Vu le Protocole du 22 janvier 2010 entre le Premier Ministre et le
Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances, par lequel M. Hans
D’Hondt est désigné pour exercer de manière intérimaire les fonctions
de président du Comité de direction du Service public fédéral Finances
à partir du 1er février 2010;

Vu les différentes décisions du Président du Comité de direction du
SPF Finances du 7 mai 2008 concernant la modification, entre autres,
des compétences du 1er bureau de l’enregistrement d’Anderlecht, du
1er et du 3e bureau de l’enregistrement de Bruxelles, du 1er bureau de
l’enregistrement de Forest, du 3e bureau de l’enregistrement d’Ixelles,
du 2e bureau de l’enregistrement de Jette, du 1er bureau de l’enregis-
trement de Schaerbeek et du 1er bureau de l’enregistrement de Woluwe;

Vu la décision du Président du Comité de direction du SPF Finances
du 4 mai 2011 portant, au sein de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines, secteur enregistrement et domaines,
modification des compétences matérielles et territoriales des 6e et
8e bureaux de l’enregistrement de Bruxelles, des 1er et
2e bureaux des recettes domaniales de Bruxelles et des bureaux des
recettes domaniales et des amendes pénales de Louvain, Nivelles et
Vilvorde en vue de créer le bureau FinDomImmo;

Attendu que, pour des raisons de gestion efficiente, il convient de
regrouper fonctionnellement l’enregistrement des contrats de bail sous
seing privé pour le territoire de la Région de Bruxelles-Capitale dans un
seul bureau;
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Overwegende dat hiertoe de territoriale en materiële bevoegdheid
van de registratiekantoren betrokken bij deze reorganisatie moeten
worden aangepast;

Gelet op het akkoord van de Administrateur-generaal van de
patrimoniumdocumentatie,

Beslist :

Artikel 1. De bevoegdheid inzake de heffing van de registratierech-
ten op de onderhandse of in het buitenland verleden akten houdende
verhuring, onderverhuring of overdracht van huur van in België
gelegen onroerende goederen bedoeld in artikel 19, 3° van het Wetboek
der registratie-, hypotheek- en griffierechten wordt, voor wat betreft het
grondgebied van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest, uitgeoefend
door het zesde registratiekantoor Brussel.

Het eerste registratiekantoor Anderlecht, het eerste en het derde
registratiekantoor Brussel, het eerste registratiekantoor Vorst, het derde
registratiekantoor Elsene, het tweede registratiekantoor Jette, het eerste
registratiekantoor Schaarbeek en het eerste registratiekantoor Woluwe
worden, ieder voor wat zijn ambtsgebied betreft, van deze bevoegdheid
ontheven.

Art. 2. Deze beslissing treedt in werking op 2 januari 2012.

Brussel, 20 december 2011.

De Voorzitter van het Directiecomité, a.i.
H. D’HONDT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2011/14319]N. 2011 — 3468
28 DECEMBER 2011. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 6 november 2010 betreffende de vaststelling
van de vergoedingen verbonden aan de inschrijving van voertui-
gen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de gecoördineerde wetten op de politie van het wegverkeer
van 16 maart 1968, artikel 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 6 november 2010 betreffende de
vaststelling van de vergoedingen verbonden aan de inschrijving van
voertuigen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
1 december 2011;

Gelet op het overleg in de Ministerraad van 16 december 2011;
Overwegende de noodzaak tot aanpassing van het bedrag van de

vergoeding voor elke uitreiking van een kentekenplaat of een duplicaat
van een kentekenplaat aan de evolutie van de index;

Overwegende de noodzaak om eveneens bepaalde werkingskosten
(ICT, personeel,…) van de Directie Inschrijving Voertuigen beter te
dekken;

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken en de
Staatssecretaris voor Mobiliteit en op het advies van de in Raad
vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1, 2°, van het koninklijk besluit van 6 novem-
ber 2010 betreffende de vaststelling van de vergoedingen verbonden
aan de inschrijving van voertuigen, worden de woorden « 20 EUR »
vervangen door de woorden « 30 EUR ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2012.

Art. 3. De Minister bevoegd voor het Wegverkeer is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 28 december 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
M. WATHELET

Attendu qu’à cet effet, des adaptations doivent être faites aux
compétences matérielles et territoriales des bureaux de l’enregistrement
concernés par cette réorganisation;

Vu l’accord de l’Administrateur général de la documentation patri-
moniale,

Décide :

Article 1er. La compétence en matière de perception des droits
d’enregistrement sur les actes sous seing privé ou passé en pays
étranger portant bail, sous-bail, ou cession de bail d’immeubles situés
en Belgique visés à l’article 19, 3° du Code des droits d’enregistrement,
d’hypothèque et de greffe est, pour le territoire de la Région de
Bruxelles-Capitale, exercée par le sixième bureau de l’enregistrement de
Bruxelles.

Le premier bureau de l’enregistrement d’Anderlecht, le premier et le
troisième bureau de l’enregistrement de Bruxelles, le premier bureau de
l’enregistrement de Forest, le troisième bureau de l’enregistrement
d’Ixelles, le deuxième bureau de l’enregistrement de Jette, du premier
bureau de l’enregistrement de Schaerbeek et du premier bureau de
l’enregistrement de Woluwé, sont chacun pour ce qui concerne leur
ressort, déchargés de cette compétence.

Art. 2. La présente décision entre en vigueur le 2 janvier 2012.

Bruxelles, le 20 décembre 2011.

Le Président du Comité de direction, a.i.
H. D’HONDT

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2011/14319]F. 2011 — 3468
28 DECEMBRE 2011. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

6 novembre 2010 relatif à la fixation des redevances liées à
l’immatriculation de véhicules

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à la police de la circulation routière, coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er;

Vu l’arrêté royal du 6 novembre 2010 relatif à la fixation des
redevances liées à l’immatriculation de véhicules;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 1er décembre 2011;

Vu la délibération du Conseil des Ministres du 16 décembre 2011;
Considérant qu’il y a lieu d’adapter à l’évolution de l’index le

montant de la redevance pour la distribution d’une marque d’imma-
triculation ou d’un duplicata de la marque d’immatriculation;

Considérant qu’il y a également lieu de mieux couvrir certains coûts
opérationnels (TIC, personnel,…) de la Direction Immatriculation des
Véhicules;

Sur la proposition du Ministre de l’Intérieur et du Secrétaire d’Etat à
la Mobilité et de l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 1er, 2°, de l’arrêté royal du 6 novembre 2010
relatif à la fixation des redevances liées à l’immatriculation de
véhicules, les mots « 20 EUR » sont remplacés par les mots « 30 EUR ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2012.

Art. 3. Le Ministre qui a la Circulation routière dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 28 décembre 2011.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
M. WATHELET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2011/11469]N. 2011 — 3469

15 DECEMBER 2011. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
bedragen die bestemd zijn voor de financiering van de werkings-
kosten van de Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit
en het Gas voor het jaar 2012

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 12 april 1965 betreffende het vervoer van
gasachtige producten en andere door middel van leidingen, arti-
kel 15/11, zesde lid, ingevoegd bij de programmawet van 24 decem-
ber 2002;

Gelet op de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de
elektriciteitsmarkt, artikel 21, vijfde lid, ingevoegd bij de programma-
wet van 24 december 2002, en artikel 25, § 3, eerste lid, gewijzigd bij de
wet van 20 juli 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 maart 2003 tot vaststelling van
een federale bijdrage bestemd voor de financiering van bepaalde
openbare dienstverplichtingen en van de kosten verbonden aan de
regulering van en controle op de aardgasmarkt, artikel 4, derde lid,
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 8 juli 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 maart 2003 tot bepaling van de
nadere regels betreffende de federale bijdrage tot financiering van
sommige openbare dienstverplichtingen en van de kosten verbonden
aan de regulering van en controle op de elektriciteitsmarkt, artikel 3,
§ 1, derde lid, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 27 maart 2009;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
7 november 2011;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, gegeven op 30 november 2011;

Op de voordracht van de Staatssecretaris voor Energie en op het
advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De totale werkingskosten van de Commissie voor de
Regulering van de Elektriciteit en het Gas, uitgezonderd de werkings-
kosten gedekt door de opbrengst van de bijdragen voor de tussenkom-
sten van de commissie krachtens de artikelen 4, 17 en 28 van de wet van
29 april 1999 betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt en
van artikel 15/4 van de wet van 12 april 1965 betreffende het vervoer
van gasachtige producten en andere door middel van leidingen,
worden gedekt ten belope van 14.926.670 euro voor het jaar 2012.

Art. 2. Het bedrag bestemd tot gedeeltelijke dekking van de wer-
kingskosten van de commissie, te financieren door de opbrengst van de
federale bijdrage ten laste van de elektriciteitssector wordt voor het jaar
2012 vastgesteld op 10.291.472 euro.

Art. 3. Het bedrag bestemd tot gedeeltelijke dekking van de wer-
kingskosten van de commissie, te financieren door de opbrengst van de
federale bijdrage ten laste van de gassector wordt voor het jaar 2012
vastgesteld op 4.635.198 euro.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2012.

Art. 5. De Staatssecretaris bevoegd voor energie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 december 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

De Staatssecretaris voor Energie,
M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2011/11469]F. 2011 — 3469

15 DECEMBRE 2011. — Arrêté royal fixant les montants destinés au
financement des frais de fonctionnement de la Commission de
Régulation de l’Electricité et du Gaz pour l’année 2012

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 12 avril 1965 relative au transport de produits gazeux et
autres par canalisations, l’article 15/11, alinéa 6, inséré par la loi-
programme du 24 décembre 2002;

Vu la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de
l’électricité, l’article 21, alinéa 5, inséré par la loi-programme du
24 décembre 2002, et l’article 25, § 3, alinéa 1er, modifié par la loi du
20 juillet 2006;

Vu l’arrêté royal du 24 mars 2003 établissant une cotisation fédérale
destinée au financement de certaines obligations de service public et
des coûts liés à la régulation et au contrôle du marché du gaz naturel,
l’article 4, alinéa 3, modifié par l’arrêté royal du 8 juillet 2003;

Vu l’arrêté royal du 24 mars 2003 fixant les modalités de la cotisation
fédérale destinée au financement de certaines obligations de service
public et des coûts liés à la régulation et au contrôle du marché de
l’électricité, l’article 3, § 1er, alinéa 3, modifié par l’arrêté royal du
27 mars 2009;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 7 novembre 2011;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 30 novem-
bre 2011;

Sur la proposition du Secrétaire d’Etat à l’Energie et de l’avis des
Ministres qui en ont délibéré en conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La couverture des frais totaux de fonctionnement de la
Commission de Régulation de l’Electricité et du Gaz, à l’exception des
frais de fonctionnement couverts par le produit des redevances pour les
interventions de la commission en vertu des articles 4, 17 et 28 de la loi
du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de l’électricité et de
l’article 15/4 de la loi du 12 avril 1965 relative au transport de produits
gazeux et autres par canalisations, est assurée à concurrence de
14.926.670 euros pour l’année 2012.

Art. 2. Le montant destiné à couvrir partiellement les frais de
fonctionnement de la commission, à financer par le produit de la
cotisation fédérale à la charge du secteur de l’électricité, est fixé à
10.291.472 euros pour l’année 2012.

Art. 3. Le montant destiné à couvrir partiellement les frais de
fonctionnement de la commission, à financer par le produit de la
cotisation fédérale à la charge du secteur du gaz, est fixé à
4.635.198 euros pour l’année 2012.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2012.

Art. 5. Le Secrétaire d’Etat qui a l’énergie dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 décembre 2011.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

Le Secrétaire d’Etat à l’Energie,
M. WATHELET
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2011/36079]N. 2011 — 3470
23 DECEMBER 2011. — Decreet houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 2012 (1)

Het Vlaams Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Decreet houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 2012

HOOFDSTUK 1. — Algemeen

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschaps- en gewestaangelegenheid.

HOOFDSTUK 2. — Onderwijs

Afdeling 1. — Gemeenschapsonderwijs

Art. 2. Artikel 4 van het decreet betreffende het onderwijs-II van 31 juli 1990 wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 4. Teneinde het gemeenschapsonderwijs in staat te stellen zelf in het eigenaarsonderhoud van zijn gebouwen
te voorzien, wordt jaarlijks een krediet van 7.809.000 euro in de dotatie van het gemeenschapsonderwijs ingeschreven.
Vanaf het begrotingsjaar 2012 wordt dit bedrag aangepast aan de evolutie van de gezondheidsindex.

Het krediet wordt onder de schoolraden, raden van bestuur en bij ontstentenis hiervan de instellingen of centra,
verdeeld volgens objectieve, door het gemeenschapsonderwijs te bepalen, criteria. ».

Afdeling 2. — Deeltijds kunstonderwijs

Art. 3. Aan het decreet van 10 juli 2008 houdende enkele dringende maatregelen voor het deeltijds kunst-
onderwijs wordt een hoofdstuk IIter toegevoegd, dat luidt als volgt :

« HOOFDSTUK IIter. — Pilootprojecten hervorming deeltijds kunstonderwijs

Art. 8ter. In de periode van 1 januari 2012 tot 31 augustus 2014 kan de Vlaamse Regering subsidies toekennen aan
pilootprojecten ter voorbereiding op de hervorming van het deeltijds kunstonderwijs. De projecten worden
georganiseerd door een of meer pedagogische begeleidingsdiensten en/of één of meer specifieke lerarenopleidingen
die aansluiten op een vakinhoudelijke opleiding in de kunsten en/of één of meer geïntegreerde lerarenopleidingen in
de onderwijsvakken muzikale opvoeding, plastische opvoeding of project kunstvakken.

De Vlaamse Regering bepaalt nadere inhoudelijke, organisatorische en procedurele regels met betrekking tot de
afbakening van de thema’s, de doelstellingen, de selectie van projecten en de toekenning van subsidies. Zij treft de
nodige maatregelen om de transfer van de projectresultaten naar het brede werkveld te realiseren. ».

Afdeling 3. — Stelsel van leren en werken

Art. 4. In artikel 95 van het decreet van 10 juli 2008 betreffende het stelsel van leren en werken in de Vlaamse
Gemeenschap, vervangen bij het decreet van 8 juli 2011, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 wordt in 1° een punt c) toegevoegd, dat luidt als volgt : « c) Profo : 15.360; »;

2° in paragraaf 1 wordt 14° vervangen door wat volgt :

« 14° werkingsgebied regionaal overlegplatform Westhoek :

a) Groep Intro : 10.629,10;

b) Profo : 7.680; ».

Afdeling 4. — Hogescholen

Art. 5. Artikel 190bis van het decreet van 13 juli 1994 betreffende de hogescholen in de Vlaamse Gemeenschap,
wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 190bis. § 1. De Vlaamse Regering subsidieert jaarlijks het praktijkgericht wetenschappelijk onderzoek binnen
de hogescholen. Zij voorziet daartoe jaarlijks een bedrag van 10,708 miljoen euro.

Het bedrag vermeld in § 1, eerste lid, wordt vanaf het begrotingsjaar 2012 geïndexeerd aan de hand van de
formule, vermeld in artikel 9, § 5, van het decreet van 14 maart 2008 betreffende de financiering van de werking van
de hogescholen en universiteiten in Vlaanderen.

§ 2. Het bedrag, vermeld in § 1, wordt in het begrotingsjaar 2012 vermeerderd met 100.000,00 euro.

§ 3. Het bedrag verkregen na toepassing van § 1 en § 2 wordt in het begrotingsjaar 2012 verdeeld onder de
hogescholen op basis van de som van :

1° 100 procent van het aantal opgenomen studiepunten in de professionele initiële bacheloropleidingen, berekend
conform artikel 11 van het decreet van 14 maart 2008 betreffende de financiering van de werking van de hogescholen
en universiteiten in Vlaanderen;

2° 50 procent van het gemiddeld aantal opgenomen studiepunten over de academiejaren t-7/t-6 tot en met t-3/t-2
waarvoor de studenten zich hebben ingeschreven in een diplomacontract voor bachelor-na-bacheloropleidingen.

§ 4. De toegekende bedragen worden door de hogescholen besteed aan het dekken van zowel een organieke
ondersteuningsstructuur als de kosten verbonden met de uitvoering van projecten van praktijkgericht wetenschappe-
lijk onderzoek in het kader van het professioneel hoger onderwijs.

81683MONITEUR BELGE — 30.12.2011 − Ed. 4 — BELGISCH STAATSBLAD



De hogeschool stelt samen met de associatie waartoe zij behoort een onderzoeksreglement op. Dit reglement bevat
ten minste de volgende elementen :

1° de looptijd van de projecten;

2° de (voorwaarden voor) wetenschappelijke ondersteuning van de projecten;

3° de methodologie die gevolgd wordt bij de ex-ante-evaluatie van de ingediende voorstellen, de ex-postevaluatie
van de uitgevoerde projecten en eventueel de tussentijdse evaluatie van de in uitvoering zijnde projecten.

§ 5. Het hogeschoolbestuur rapporteert in het jaarverslag over de besteding van deze middelen. De Vlaamse
Regering kan nadere regels inzake deze rapportering vastleggen. ».

Art. 6. Artikel 204 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 204. § 1. Naast de werkingsuitkeringen ontvangen de Vlaamse autonome hogescholen vanaf het
begrotingsjaar 2011 een bedrag van 868.000 euro voor het eigenaarsonderhoud.

§ 2. Vanaf het begrotingsjaar 2012 wordt dit bedrag geïndexeerd volgens de gezondheidsindex.

§ 3. Indien een beroep wordt gedaan op de waarborg van de Vlaamse Gemeenschap kan deze zich laten
terugbetalen met behulp van de volgende verrichtingen, in de volgorde waarin zij zijn aangegeven :

a) afhouding op de werkingsuitkering verschuldigd aan de hogeschool die in het gebouw is gehuisvest;

b) afhouding op de dotatie toegekend aan andere onderwijsinstellingen die door dezelfde inrichtende macht zijn
georganiseerd;

c) invordering door het bestuur van Registratie en Domeinen van het Ministerie van Financiën op het patrimonium
van de inrichtende macht. ».

Afdeling 5. — Universiteiten

Art. 7. In artikel 140, § 1, 2°, van het decreet van 12 juni 1991 betreffende de universiteiten in de Vlaamse
Gemeenschap, gewijzigd bij het decreet van 18 december 2009, worden de woorden « voor de jaren 2002, 2003, 2006,
2007, 2008, 2009, 2010 en 2011 » vervangen door de woorden « voor de jaren 2002, 2003, 2006, 2007, 2008, 2009, 2010,
2011 en 2012 ».

Afdeling 6. — Volwassenenonderwijs

Art. 8. Artikel 64 van het decreet van 15 juni 2007 betreffende het volwassenenonderwijs, gewijzigd bij de decreten
van 30 april 2009, 8 mei 2009, 9 juli 2010 en 1 juli 2011, wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 64. § 1. Het bestuur van een Centrum voor Volwassenenonderwijs kan voor een andere opleiding dan de
opleidingen bedoeld in artikel 63, § 1, 1°, onderwijsbevoegdheid aanvragen bij de Vlaamse Regering. De Vlaamse
Regering kan de aangevraagde bevoegdheid uitsluitend weigeren of verlenen na advies van de algemene vergadering
van het consortium volwassenenonderwijs waarbij het centrum is aangesloten en bij een met redenen omklede
beslissing. De algemene vergadering van het consortium volwassenenonderwijs is gehouden het advies binnen de
dertig kalenderdagen na de datum van de ontvangst van de adviesaanvraag aan de Vlaamse Regering bekend te
maken. Bij ontstentenis van een advies binnen de gestelde termijn, beslist de Vlaamse Regering zonder het advies van
de algemene vergadering van het consortium volwassenenonderwijs over de aanvraag tot onderwijsbevoegdheid voor
een opleiding.

De Vlaamse Regering bepaalt de aanvraagprocedure voor het toekennen van onderwijsbevoegdheid aan de
besturen van de Centra voor Volwassenenonderwijs.

§ 2. Het bestuur van een Centrum voor Volwassenenonderwijs dat gedurende vijf opeenvolgende schooljaren een
opleiding van het secundair volwassenenonderwijs of de specifieke lerarenopleiding niet georganiseerd heeft, verliest
vanaf het daaropvolgende schooljaar de onderwijsbevoegdheid voor die opleiding.

In afwijking van het eerste lid verliest een Centrum voor Volwassenenonderwijs de onderwijsbevoegdheid voor de
specifieke lerarenopleiding als het niet deelneemt aan de externe beoordeling van de specifieke lerarenopleiding door
een visitatiecommissie als vermeld in artikel 93 van het decreet van 4 april 2003 betreffende de herstructurering van het
hoger onderwijs in Vlaanderen.

Om opnieuw onderwijsbevoegdheid voor die opleiding te verkrijgen, moet het centrumbestuur de procedure
volgen, zoals vermeld in paragraaf 1.

§ 3. Het bestuur van een Centrum voor Volwassenenonderwijs kan de onderwijsbevoegdheid die toegekend wordt
op basis van de procedure, vermeld in paragraaf 1, uitsluitend uitoefenen in de vestigingsplaatsen gelegen in het
werkingsgebied van het consortium volwassenenonderwijs waartoe de hoofdvestigingsplaats van het centrum behoort.

§ 4. In afwijking van paragraaf 1 tot en met paragraaf 3 wordt de onderwijsbevoegdheid voor een opleiding van
het hoger beroepsonderwijs aan het bestuur van een Centrum voor Volwassenenonderwijs toegekend, overeenkomstig
de bepalingen in titel II van het decreet van 30 april 2009 betreffende het secundair na secundair onderwijs en het hoger
beroepsonderwijs.

§ 5. In afwijking van artikel 63, § 1, kan de Vlaamse Regering aan één of meerdere Centra voor
Volwassenenonderwijs die onderwijsbevoegdheid hebben voor de opleiding Nederlands tweede taal van het secundair
volwassenenonderwijs onderwijsbevoegdheid toekennen voor de opleiding Nederlands tweede taal richtgraad 1 van
de basiseducatie, op voorwaarde dat het Centrum voor Basiseducatie dat beschikt over een wachtlijst, zoals bedoeld
in artikel 37, eerste lid, voor deze opleiding gelegen is in het werkingsgebied van het consortium volwassenen-
onderwijs waartoe de hoofdvestigingsplaatsen van de betrokken Centra voor Volwassenenonderwijs behoren.

De Vlaamse Regering zal voorafgaandelijk aan het nemen van een beslissing, het advies van de Vlaamse
Onderwijsraad en van de algemene vergadering van het betreffende consortium volwassenenonderwijs inwinnen. De
algemene vergadering van het consortium volwassenenonderwijs is gehouden het advies binnen de dertig
kalenderdagen na de datum van de ontvangst van de adviesaanvraag aan de Vlaamse Regering bekend te maken. Bij
ontstentenis van een advies binnen de gestelde termijn, beslist de Vlaamse Regering zonder het advies van de algemene
vergadering van het consortium volwassenenonderwijs over de aanvraag tot onderwijsbevoegdheid voor de opleiding
Nederlands tweede taal richtgraad 1 van de basiseducatie.

De onderwijsbevoegdheid wordt toegekend voor twee schooljaren en kan met twee schooljaren verlengd worden
na een evaluatie door de bevoegde administratie. De in het eerste lid bedoelde opleiding wordt ingedeeld in het
studiegebied Nederlands tweede taal van het secundair volwassenenonderwijs. ».
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Art. 9. Artikel 68 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 68. § 1. Het bestuur van een Centrum voor Basiseducatie kan binnen het werkingsgebied van het consortium
volwassenenonderwijs vrij de vte en de functies opgericht op basis van de puntenenveloppe aanwenden in bijkomende
vestigingsplaatsen.

§ 2. Het bestuur van een Centrum voor Volwassenenonderwijs kan bij de Vlaamse Regering een aanvraag indienen
om leraarsuren en ambten opgericht op basis van de puntenenveloppe in een bijkomende vestigingsplaats aan te
wenden. De Vlaamse Regering kan de aanvraag uitsluitend weigeren of verlenen na advies van de algemene
vergadering van het consortium volwassenenonderwijs waarbij het centrum is aangesloten en bij een met redenen
omklede beslissing. De algemene vergadering van het consortium volwassenenonderwijs is gehouden het advies
binnen de dertig kalenderdagen na de datum van de ontvangst van de adviesaanvraag aan de Vlaamse Regering
bekend te maken. Bij ontstentenis van een advies binnen de gestelde termijn, beslist de Vlaamse Regering zonder het
advies van het consortium volwassenenonderwijs over de aanvraag om leraarsuren en ambten opgericht op basis van
de puntenenveloppe te mogen aanwenden in een bijkomende vestigingsplaats.

De Vlaamse Regering bepaalt de procedure voor het aanvragen van het aanwenden van leraarsuren en ambten
opgericht met de puntenenveloppe in bijkomende vestigingsplaatsen. ».

Art. 10. In artikel 72 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 18 december 2009, wordt de volgende zin
toegevoegd :

« De lopende overeenkomsten, die eindigen op 31 augustus 2011, worden verlengd tot 31 december 2011. ».

Art. 11. In artikel 75, § 1, van hetzelfde decreet, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in punt 5° worden de woorden « § 2 en § 3 » opgeheven;

2° in punt 6° worden de woorden « en § 3 » opgeheven.

Art. 12. In artikel 103, § 4, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 9 juli 2010, worden in punt 2° de
woorden « artikel 64, § 9 » vervangen door de woorden « artikel 64, § 5 ».

Art. 13. In artikel 109, § 3, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 4 juli 2008, 8 mei 2009, 9 juli 2010
en 1 juli 2011, worden in punt 10° de woorden « artikel 64, § 9 » vervangen door de woorden « artikel 64, § 5 ».

Art. 14. In artikel 113quater, § 1, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 1 juli 2011 worden de
woorden « artikel 64, § 9 » vervangen door de woorden « artikel 64, § 5 ».

Art. 15. In artikel 113quinquies, § 1, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 1 juli 2011 worden de
woorden « artikel 64, § 9 » vervangen door de woorden « artikel 64, § 5 ».

Art. 16. Artikel 113septies van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 113septies. De Vlaamse Regering kan bepalen dat een Centrum voor Volwassenenonderwijs de leraarsuren
die het gegenereerd heeft in het studiegebied Nederlands tweedetaal in de referteperiode 1 april n-1 tot en met
31 maart n, volledig moet aanwenden voor de organisatie van opleidingen in dit studiegebied in het schooljaar n/n+1,
indien dat Centrum voor Volwassenenonderwijs :

1° beschikt over een wachtlijst, zoals bedoeld in artikel 37, eerste lid, voor een opleiding uit het studiegebied
Nederlands tweedetaal;

2° de leraarsuren die het gegenereerd heeft in het studiegebied Nederlands tweedetaal in de referteperiode
1 april n-2 tot en met 31 maart n-1, niet volledig heeft aangewend voor de organisatie van opleidingen van dit
studiegebied in het schooljaar n-1/n.

De Vlaamse Regering bepaalt voor welke termijn de bepaling in het eerste lid van toepassing is, met een maximum
van twee schooljaren. ».

Art. 17. Artikel 113octies van hetzelfde decreet wordt opgeheven.

Art. 18. Aan artikel 198 van hetzelfde decreet wordt een punt 3° toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 3° artikelen 113bis tot en met 113sexies treden in werking op een door de Vlaamse Regering te bepalen datum. ».

Art. 19. In het decreet van 15 juni 2007 betreffende het volwassenenonderwijs wordt een artikel 197sexies
ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 197sexies. In afwijking van artikel 31 van het decreet van 8 mei 2009 betreffende de kwaliteit van onderwijs,
is de inspectie tijdens het schooljaar 2011-2012 bevoegd voor de controle van de criteria, vermeld in artikel 28 van dit
decreet, voor de opleidingen van het hoger beroepsonderwijs en de specifieke lerarenopleidingen. ».

Afdeling 7. — Financiering hogescholen en universiteiten

Art. 20. Aan artikel 9 van het decreet van 14 maart 2008 betreffende de financiering van de werking van de
hogescholen en de universiteiten in Vlaanderen wordt een paragraaf 8 toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 8. De bedragen VOWprof, VOWun en VOZun, als vermeld of berekend conform dit artikel, worden in
begrotingsjaar 2012 vermeerderd met volgende bedragen (uitgedrukt in euro) :

VOWprof 800.000,00

VOWun 440.000,00

VOZun 360.000,00 ».

Art. 21. Artikel 38 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 38. § 1. In het begrotingsjaar 2011 ontvangen de hogescholen voor de academisering de volgende bedragen
(uitgedrukt in euro) :

— 5.776.879,28 voor de academiserende kunstopleidingen;

— 17.301.974,09 voor de andere academiserende opleidingen.

Deze bedragen worden vanaf het begrotingsjaar 2012 geïndexeerd aan de hand van de indexformule, vermeld in
artikel 9, § 5.
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§ 2. In het begrotingsjaar 2012 ontvangen de hogescholen de volgende aanvullende bedragen voor academisering
(uitgedrukt in euro) :

— 1.877.328,73 voor de academiserende kunstopleidingen;

— 5.622.671,27 voor de andere academiserende opleidingen.

§ 3. In het begrotingsjaar 2012 ontvangen de hogescholen de volgende bijkomende bedragen voor academisering
(uitgedrukt in euro) :

— 240.000,00 voor de academiserende kunstopleidingen;

— 1.360.000,00 voor de andere academiserende opleidingen.

§ 4. De som van de bedragen, vermeld in paragraaf 1, 2 en 3, worden onder de hogescholen verdeeld a rato van
het aantal opgenomen studiepunten en het aantal uitgereikte diploma’s in respectievelijk de academiserende
kunstopleidingen en de andere academiserende opleidingen.

Voor de vaststelling van het aantal opgenomen studiepunten in een hogeschool worden voor het begrotingsjaar t
het gemiddeld aantal studiepunten in aanmerking genomen over de academiejaren t-7/t-6 tot en met t-3/t-2 waarvoor
studenten onder diplomacontract zich hebben ingeschreven voor een academische initiële bachelor- of master-
opleiding, respectievelijk in een kunstopleiding of in een andere academisch gerichte opleiding.

Voor de vaststelling van het aantal uitgereikte diploma’s in een hogeschool worden voor het begrotingsjaar t het
gemiddeld aantal uitgereikte diploma’s in aanmerking genomen over de academiejaren t-7/t-6 tot en met t-3/t-2 in een
academische initiële bachelor- of masteropleiding.

Zowel het aantal opgenomen studiepunten als het aantal uitgereikte diploma’s worden voor 50 procent
meegerekend.

§ 5. In afwijking van paragraaf 4 ontvangt een hogeschool in 2012 het minimumbedrag, opgenomen in de hierna
volgende kolommen, als het bedrag berekend overeenkomstig paragraaf 1 en 2 kleiner is dan dit minimumbedrag.

Instelling HKO BUDGET 2012 AC BUDGET 2012

Arteveldehogeschool 0,00 226.192,61

Erasmushogeschool Brussel 1.032.377,40 577.647,57

Hogere Zeevaartschool 0,00 234.843,48

Artesis Hogeschool Antwerpen 1.504.531,50 2.525.227,27

Hogeschool Gent 1.345.991,36 3.924.426,74

Hogeschool Sint-Lukas Brussel 0,00 0,00

Hogeschool voor Wetenschap & Kunst 2.281.515,34 1.153.030,65

Hogeschool West-Vlaanderen 0,00 668.426,36

Karel de Grote-Hogeschool 580.334,19 465.246,11

Katholieke Hogeschool Brugge-Oostende 0,00 590.461,81

Katholieke Hogeschool Kempen 0,00 633.802,99

Katholieke Hogeschool Leuven 0,00 0,00

Katholieke Hogeschool Limburg 578.443,13 461.937,76

Lessius Mechelen 0,00 849.214,22

Katholieke Hogeschool Sint-Lieven 0,00 1.616.922,03

Katholieke Hogeschool Zuid-West-
Vlaanderen

0,00 0,00

Lessius Hogeschool 0,00 1.999.300,33

Plantijn-Hogeschool 0,00 0,00

Provinciale Hogeschool Limburg 440.775,80 578.635,52

Internationale Hogeschool Groep T 0,00 1.212.564,11

HUB-EHSAL 0,00 5.057.238,53

XIOS Hogeschool Limburg 0,00 478.264,76

Totaal 7.763.968,71 23.253.382,87

§ 6. Het saldo tussen het gegarandeerd minimum aan academiseringsmiddelen, vemeld in § 5, en de totaliteit aan
middelen voor academisering, vermeld in paragraaf 1, 2 en 3, wordt per instelling verdeeld pro rata hun aandeel tussen
de groeiende instellingen voor respectievelijk de academiserende kunstopleidingen en de andere academiserende
opleidingen.

§ 7. De middelen, vermeld in dit artikel, worden met behoud van bestemming toegevoegd aan de
werkingsuitkering.

§ 8. Een hogeschool kan ervoor opteren om een gedeelte van de middelen ter ondersteuning van de academisering
onder te brengen in het Industrieel Onderzoeksfonds, bedoeld in artikel 74bis van het decreet van 20 december 2002
houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 2003, van de associatie waartoe zij behoort, indien in deze
mogelijkheid voorzien is in het algemeen onderzoeks- en samenwerkingsreglement van de associatie waartoe ze
behoort.

De hogeschool sluit een overeenkomt af met de associatie over de inzet van deze middelen vanuit het Industrieel
Onderzoeksfonds. ».
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Art. 22. In hetzelfde decreet wordt een artikel 39bis ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 39bis. § 1. In het begrotingsjaar 2012 wordt in een bijkomende financiering voorzien voor de
hogeronderwijsinstellingen die een vestigingsplaats hebben in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad. Deze
bijkomende financiering bedraagt 1.800.000,00 euro.

Dit bedrag wordt verdeeld over de hogeronderwijsinstellingen met vestigingsplaats in het tweetalige gebied
Brussel-Hoofdstad a rato van het aantal opgenomen studiepunten in de initiële bachelor- en masteropleidingen
georganiseerd en aangeboden in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad, berekend conform artikel 11.

Deze middelen worden met behoud van bestemming toegevoegd aan de werkingsuitkering van de betrokken
instellingen.

§ 2. De administratie maakt uiterlijk tegen 30 juni 2012 een rapport op, hierna het nulrapport genoemd, van de
evolutie van de studentencijfers van de initiële bachelor- en masteropleidingen die de instellingen organiseren en
aanbieden in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad. De instellingen leveren hun rapport in uiterlijk drie maanden
na de datum van oplevering van het nulrapport.

Hierin rapporteren de hogeronderwijsinstellingen die overeenkomstig paragraaf 1 bijkomende middelen
ontvangen, aan de minister bevoegd voor het onderwijs, over de leefbaarheid van de initiële bachelor- en
masteropleidingen die zij organiseren en aanbieden in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad, over de initiatieven die
zij nemen om deze opleidingen sterker te positioneren en de leefbaarheid ervan te verbeteren en over de resultaten en
effecten van deze initiatieven. ».

Art. 23. In artikel 44, § 1, eerste lid, en § 2, eerste lid, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van
23 december 2010, worden de jaartallen « 2011 » en « 2012 » vervangen door de jaartallen « 2012 » en « 2013 ».

Art. 24. Artikel 45, § 3, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 23 december 2010, wordt vervangen
door wat volgt :

« § 3. In afwijking van § 1 lopen de beheersovereenkomsten die in juli 2008 werden gesloten, tot en met
31 december 2012. ».

Afdeling 8. — Vzw EPOS

Art. 25. In artikel V.4 van het decreet van 16 mei 2007 betreffende dringende maatregelen voor het onderwijs
wordt een punt 3° ingevoegd, dat luidt als volgt :

« 3° De vzw EPOS dient de niet-aangewende middelen die werden toegekend in het kader van Erasmus mobiliteit
met aanvang van het academiejaar 2011-2012 opnieuw in te zetten voor deze actie in de daaropvolgende academiejaren.
De vzw zal deze middelen beheren op een uitsluitend daartoe bestemde rekening. ».

Afdeling 9. — Flankerend onderwijsbeleid

Art. 26. Artikel 18 van het decreet van 30 november 2007 betreffende het flankerend onderwijsbeleid op lokaal
niveau wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 18. Binnen de beschikbare begrotingskredieten wordt in subsidies voorzien voor projecten in de gemeenten
die het Vlaamse onderwijsbeleid versterken. Het bedrag dat hiervoor wordt ingeschreven in de begroting 2012 in
uitvoering van het decreet flankerend onderwijsbeleid wordt vanaf het begrotingsjaar 2012 aangepast aan de evolutie
van de gezondheidindex. ».

Afdeling 10. — Basisonderwijs

Art. 27. In het decreet basisonderwijs van 25 februari 1997 wordt in artikel 27bis, paragraaf 2 vervangen door wat
volgt :

« § 2. Voor de berekening van het maximumbedrag van de bijdrage in § 1, 1° en 2°, wordt vanaf 1 januari 2012
uitgegaan van de volgende basisbedragen per schooljaar :

voor het kleuteronderwijs :

— 20 euro in het geval de leerling tijdens het jaar waarin het schooljaar in kwestie begint de leeftijd van twee jaar
bereikt;

— 20 euro in het geval de leerling tijdens het jaar waarin het schooljaar in kwestie begint de leeftijd van drie jaar
bereikt;

— 30 euro in het geval de leerling tijdens het jaar waarin het schooljaar in kwestie begint de leeftijd van vier jaar
bereikt;

— 35 euro in het geval de leerling tijdens het jaar waarin het schooljaar in kwestie begint de leeftijd van vijf jaar
bereikt;

— 35 euro in het geval het een leerplichtige kleuter betreft;

voor het lager onderwijs : 60 euro.

Deze basisbedragen zijn per schooljaar aanpasbaar op basis van de gezondheidsindex van de maand maart van
hetzelfde kalenderjaar waarin het schooljaar in kwestie begint volgens de volgende formule :

Nx = basisbedrag(Cx/107,85);

waarbij :

Nx gelijk is aan het geïndexeerde bedrag voor schooljaar x-y;

Cx de gezondheidsindex is van de maand maart van hetzelfde kalenderjaar (x) waarin het schooljaar begint;

107,85 de gezondheidsindex is van de maand januari 2008.

Hierbij wordt Nx afgerond naar het hoger gelegen geheel getal dat een veelvoud is van vijf. ».

Art. 28. In hetzelfde decreet wordt in artikel 27bis, paragraaf 4 vervangen door wat volgt : « § 4. Voor de
berekening van het maximumbedrag van de bijdrage in § 1, 3°, wordt vanaf 1 januari 2012 uitgegaan van het volgende
basisbedrag voor het lager onderwijs : 360 euro.

Dit bedrag is per schooljaar aanpasbaar op basis van de gezondheidsindex van de maand maart van hetzelfde
kalenderjaar waarin het schooljaar in kwestie begint volgens de volgende formule :

Nx = 360(Cx/107,85);
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waarbij :

Nx gelijk is aan het geïndexeerde bedrag voor schooljaar x-y;

Cx de gezondheidsindex is van de maand maart van hetzelfde kalenderjaar (x) waarin het schooljaar begint;

107,85 de gezondheidsindex is van de maand januari 2008.

Hierbij wordt Nx afgerond naar het hoger gelegen geheel getal dat een veelvoud is van vijf.

Voor het kleuteronderwijs mag er geen bijdrage gevraagd worden voor meerdaagse extra-murosactiviteiten. ».

Art. 29. In hetzelfde decreet wordt in artikel 27ter, § 2, een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« Deze bijdragen kunnen niet in één keer aan de ouders gevraagd worden, maar enkel gespreid over minstens drie
keer gedurende het schooljaar. ».

HOOFDSTUK 3. — Studiecommissie Gewestbelastingen in verband met successie,
schenkingen en onroerende goederen

Afdeling 1. — Successierechten

Art. 30. Artikel 48.2 van het Wetboek der successierechten, zoals van toepassing in het Vlaamse Gewest, zoals
ingevoegd bij de wet van 8 augustus 1980 en gewijzigd bij het decreet van 6 juli 2001, wordt opgeheven.

Art. 31. In artikel 56, zesde lid, van hetzelfde wetboek, zoals van toepassing in het Vlaamse Gewest, zoals
ingevoegd door het decreet van 21 december 2001, wordt het woord « brutoverkrijging » vervangen door het woord
« netto-verkrijging ».

Afdeling 2. — Registratierechten

Art. 32. In artikel 140nonies van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten, zoals van toepassing
in het Vlaamse Gewest en laatste gewijzigd bij het decreet van 18 december 2009, wordt de zin « In afwijking van artikel
131 wordt voor schenkingen onder de levenden van een perceel grond dat volgens de stedenbouwkundige
voorschriften bestemd is voor woningbouw, waarvan de akte verleden wordt in de periode van 1 januari 2010 tot en
met 31 december 2011, over het bruto-aandeel van een natuurlijk persoon in de geschonken bouwgrond, een evenredig
recht geheven dat als volgt wordt bepaald : » vervangen door de zin « In afwijking van artikel 131 wordt voor
schenkingen onder de levenden van een perceel grond gelegen in het Vlaamse Gewest dat volgens de stedenbouw-
kundige voorschriften bestemd is voor woningbouw, waarvan de akte verleden wordt in de periode van 1 januari 2012
tot en met 31 december 2014, over het bruto-aandeel van een natuurlijk persoon in de geschonken bouwgrond, een
evenredig recht geheven dat als volgt wordt bepaald : ».

Art. 33. Artikel 140undecies van hetzelfde wetboek, ingevoegd bij het decreet van 20 december 2002 en gewijzigd
bij het decreet van 23 december 2005, wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 140undecies. Het in artikel 140nonies bepaalde bijzonder evenredig recht wordt alleen toegepast indien in
de akte van schenking uitdrukkelijk wordt vermeld :

1° dat het perceel grond volgens de stedenbouwkundige voorschriften bestemd is voor woningbouw;

2° dat de begiftigden, of een van hen, zich ertoe verbinden om binnen de vijf jaar te rekenen van de datum van
de akte hun hoofdverblijfplaats te vestigen op het adres van het verkregen goed.

In geval van onjuiste verklaring betreffende de bestemming van de grond zijn de schenker en de begiftigden
ondeelbaar gehouden tot betaling van de aanvullende rechten en van een boete gelijk aan die rechten.

Bij niet-nakoming van de in het eerste lid, punt 2°, vermelde aangegane verbintenis zijn de begiftigden die deze
verbintenis hebben aangegaan en niet zijn nagekomen elk gehouden tot betaling van de aanvullende rechten over hun
eigen aandeel in de schenking, vermeerderd met de wettelijke interest tegen de rentevoet bepaald in burgerlijke zaken
te rekenen van de datum van registratie van de schenking. Zij zijn bovendien ondeelbaar gehouden tot betaling van alle
aanvullende rechten over de aandelen van hun medebegiftigden die de verbintenissen niet hebben aangegaan,
vermeerderd met de wettelijke interest tegen de rentevoet bepaald in burgerlijke zaken te rekenen van de datum van
registratie van de schenking, tenzij er een medebegiftigde rest die wel de door hem aangegane verbintenis is
nagekomen. De aanvullende rechten en de intresten zijn niet verschuldigd wanneer de niet-nakoming van de
aangegane verbintenis het gevolg is van overmacht. ».

Art. 34. Artikel 140undecies 2 van hetzelfde wetboek, ingevoegd bij het decreet van 23 december 2005, wordt
opgeheven.

Afdeling 3. — Onroerende Voorheffing

Art. 35. Aan artikel 255 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, zoals van toepassing in het Vlaamse
Gewest, wordt een zesde lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« De verlagingen vermeld in het tweede lid zijn ook van toepassing op gelijkaardige rechtspersonen die opgericht
zijn volgens en onderworpen zijn aan de wetgeving van een lidstaat van de Europese Economische Ruimte, en die
bovendien hun statutaire zetel, hun hoofdbestuur of hun hoofdvestiging binnen de Europese Economische Ruimte
hebben. ».

Art. 36. Artikel 257, § 2, 2°, laatste lid, van hetzelfde Wetboek wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 4. — Verkeersbelastingen

Afdeling 1. — Wetboek van de met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen

Art. 37. Aan artikel 5, § 1, eerste lid, van het Wetboek van de met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde
belastingen wordt een punt 11° toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 11° de voertuigen die ingezet worden door vervoerders die gesubsidieerd worden door de Vlaamse Regering en
die uitsluitend gebruikt worden voor het vervoer van personen met een handicap of een ernstig beperkte mobiliteit. ».

Art. 38. In artikel 31 van hetzelfde wetboek worden de woorden « Ontheffing kan binnen dezelfde termijn
ambtshalve worden verleend als de belasting ten onrechte betaald of geheven is. » geschrapt.

Art. 39. Artikel 32 van hetzelfde wetboek wordt opgeheven.
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Art. 40. In artikel 36bis van hetzelfde wetboek worden de woorden « 32, » geschrapt.

Art. 41. In artikel 36quater van hetzelfde wetboek worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 2 worden de woorden « uiterlijk op 15 december van dat aanslagjaar » geschrapt;

2° in paragraaf 5 wordt het woord « onmiddellijk » geschrapt;

3° in paragraaf 6 wordt het woord « onmiddellijk » geschrapt.

Art. 42. Artikel 103bis van hetzelfde wetboek wordt opgeheven.

Art. 43. In artikel 104 van hetzelfde wetboek worden de woorden « Ontheffing kan binnen dezelfde termijn
ambtshalve worden verleend als de belasting ten onrechte betaald of geheven is. » geschrapt.

Afdeling 2. — Eurovignet

Art. 44. Artikel 12, § 2, derde lid, van de wet van 27 december 1994 tot invoering van een eurovignet wordt
gewijzigd door wat volgt :

« Deze aanvraag moet worden ingediend bij de gemachtigde ambtenaar van het Vlaamse Gewest verantwoordelijk
voor de diensten belast met de inning van het eurovignet uiterlijk zes maanden vanaf de laatste dag van de belastbare
periode op straffe van verval. ».

Art. 45. Aan artikel 12, § 3, van dezelfde wet wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« Deze aanvraag moet worden ingediend bij de gemachtigde ambtenaar van het Vlaamse Gewest verantwoordelijk
voor de diensten belast met de inning van het eurovignet uiterlijk zes maanden vanaf de laatste dag van de belastbare
periode op straffe van verval. ».

Afdeling 3. — Wijzigingen aan het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992

Art. 46. In het Wetboek van de met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen wordt een artikel 42bis
ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 42bis. De Vlaamse Belastingdienst kent aan de gemeenten de voor hun rekening verwezenlijkte ontvangsten
voor orde toe, verminderd met de ontheffingen die voor hun rekening worden uitbetaald tijdens de maand van de
inning van die ontvangsten.

Wanneer de ontheffingen die in de loop van een maand zijn betaald ten laste van een gemeente meer bedragen dan
de ontvangsten die door de Vlaamse Belastingdienst gedurende diezelfde maand voor rekening van die overheid
werden geïnd, vormt dat excedent voor genoemde administratie een in hoofde van de gemeente terugvorderbare
schuldvordering.

De voormelde schuldvordering wordt ingevorderd door ambtshalve inhouding op de toekenning van de
ontvangsten van de maand die volgt op die van de verrekening van de ontheffingen. Indien het bedrag van de
ontvangsten toegekend gedurende de maand die volgt op die van de verrekening van de ontheffing ontoereikend is om
het bedrag van de schuldvordering dat overblijft te vrijwaren, wordt dat saldo van de schuldvordering ingevorderd
door ambtshalve inhouding op de toekenning van de ontvangsten van de daaropvolgende maand. Deze verrekening
wordt herhaald tot de schuldvordering is aangezuiverd.

De Vlaamse Regering stelt de nadere regels vast die nodig zijn voor de toepassing van dit artikel. ».

HOOFDSTUK 5. — Oppervlaktewateren

Afdeling 1. — Bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging

Art. 47. In artikel 35bis van de wet van 26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen
verontreiniging wordt aan paragraaf 3, ingevoegd bij het decreet van 25 juni 1992, en gewijzigd bij het decreet van
22 december 1993, een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« Voor de toepassing van dit decreet worden de personen aangewezen in artikel 28ter, § 3, van het decreet van
24 januari 1984 houdende maatregelen inzake het grondwaterbeheer onweerlegbaar vermoed heffingsplichtig te zijn
voor het grondwater dat in het jaar voorafgaand aan het heffingsjaar werd opgenomen uit een eigen waterwinning
vermeld in het eerste lid, onverminderd hun verhaal op de werkelijke verbruiker van dit water. Deze personen zijn
eveneens onderworpen aan de bepalingen van dit hoofdstuk en de ter uitvoering ervan genomen besluiten. ».

Art. 48. In artikel 35quinquies, § 4, van dezelfde wet, ingevoegd bij het decreet van 22 december 2000, gewijzigd
bij het decreet van 19 december 2003 en vervangen bij het decreet van 24 juni 2005, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in het tweede lid worden de woorden « uitsluitend berekend op basis van de resultaten van de Maatschappij »
vervangen door de woorden : « uitsluitend berekend op basis van de resultaten van de Maatschappij voor zover dit
resulteert in een hogere vuilvracht. »;

2° het derde lid wordt vervangen door wat volgt : « In dit geval worden de kosten voor monsterneming en analyses
die als basis dienen voor bedoelde heffing ten laste gelegd van de heffingsplichtige, tenzij het verschil tussen de
overeenkomstig § 1 vastgestelde N-waarde, berekend op basis van de resultaten van de Maatschappij, en de N-waarde,
bepaald op grond van de resultaten van de heffingsplichtige, kleiner is dan 50 VE. ».

Art. 49. In artikel 35quinquies, § 12, van dezelfde wet, wordt het laatste lid, ingevoegd bij het decreet van
19 december 2003, en vervangen bij het decreet van 23 december 2010, vervangen door wat volgt :

« De in de vorige paragrafen bedoelde systemen voor registratie van het debiet die voor 1 januari 2004 in gebruik
zijn genomen, worden verzegeld door de Maatschappij. De overige debietmeetsystemen moeten bij de indienstname
worden verzegeld door de leverancier, de externe installateur of een laboratorium in de discipline water dat volgens
het besluit van de Vlaamse Regering van 19 november 2010 tot vaststelling van het Vlaams reglement inzake
erkenningen met betrekking tot het leefmilieu voor het pakket W.1.8. is erkend. Deze verplichting geldt niet voor de
meetsystemen waarmee het geloosde debiet wordt gemeten. ».

Art. 50. In artikel 35septies, § 2, van dezelfde wet, wordt het laatste lid, ingevoegd bij het decreet van
19 december 2003, en vervangen bij het decreet van 23 december 2010, vervangen door wat volgt :

« De in de vorige paragrafen bedoelde systemen voor registratie van het debiet die voor 1 januari 2004 in gebruik
zijn genomen, worden verzegeld door de Maatschappij. De overige debietmeetsystemen moeten bij de indienstname
worden verzegeld door de leverancier, de externe installateur of een laboratorium in de discipline water dat volgens
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het besluit van de Vlaamse Regering van 19 november 2010 tot vaststelling van het Vlaams reglement inzake
erkenningen met betrekking tot het leefmilieu voor het pakket W.1.8. is erkend. ».

Art. 51. In artikel 35terdecies, § 6, van dezelfde wet, ingevoegd bij het decreet van 25 juni 1992 en gewijzigd bij
het decreet van 18 december 2009, wordt punt 1° vervangen door wat volgt :

« 1° -1) voor de heffingsplichtigen, vermeld in artikel 35quater, § 1 :

a) waaraan een openbare watervoorzieningsmaatschappij waterverbruik in het Vlaamse Gewest heeft gefactureerd
betreffende het jaar voorafgaand aan het heffingsjaar : de naam en het adres van facturatie;

b) die geen water hebben afgenomen van een openbare watervoorzieningsmaatschappij in het jaar voorafgaand
aan het heffingsjaar : de naam, de voornaam en het adres van de natuurlijke personen; de naam en het adres van de
rechtspersonen;

-2) voor de overige heffingsplichtigen : de naam, de voornaam en het adres van de natuurlijke personen; de naam
en het adres van de maatschappelijke zetel van de rechtspersonen;

-3) indien de natuurlijke persoon, vermeld in punt 1) of 2), is overleden, wordt de aanslag ingekohierd op de naam
van de overleden persoon voorafgegaan van het woord « Nalatenschap » en eventueel gevolgd door de aanduiding van
de persoon of personen die zich aan de Maatschappij hebben bekendgemaakt als erfgenaam of legataris; ».

Afdeling 2. — Oppervlaktewaterheffing

Art. 52. In artikel 128 van het decreet van 18 december 2009 houdende bepalingen tot begeleiding van de
begroting 2010 wordt de eerste zin van punt 2° vervangen door wat volgt :

« Elke heffingsplichtige welke van bovenstaande regeling gebruik wenst te maken, moet daartoe bij de aangifte
bedoeld in artikel 35octies, § 1, een dossier voegen dat opgesteld is door een MER-deskundige in de discipline water,
deeldomein oppervlaktewater en afvalwater, erkend volgens het besluit van de Vlaamse Regering van 19 novem-
ber 2010 tot vaststelling van het Vlaams reglement inzake erkenningen met betrekking tot het leefmilieu. ».

HOOFDSTUK 6. — Grondwaterbeheer

Art. 53. In artikel 28ter van het decreet van 24 januari 1984 houdende maatregelen inzake het grondwaterbeheer
wordt paragraaf 3, ingevoegd bij het decreet van 20 december 1996 en vervangen bij het decreet van 22 december 1999,
vervangen door wat volgt :

« § 3. Onverminderd hun verhaal op de werkelijke verbruiker van het grondwater wordt voor de toepassing van
dit decreet onweerlegbaar vermoed de heffingsplichtige te zijn inzake de in paragraaf 1 vermelde exploitatie :

1° a) de vergunninghouder aan wie overeenkomstig dit decreet of het decreet van 28 juni 1985 betreffende de
milieuvergunning de vergunning is verleend;

b) de natuurlijke of rechtspersoon die conform het decreet van 28 juni 1985 betreffende de milieuvergunning
melding heeft gedaan van een grondwaterwinning als vermeld in paragraaf 1;

2° elke andere natuurlijke of rechtspersoon die op enig ogenblik in het jaar voorafgaand aan het heffingsjaar op het
grondgebied van het Vlaamse Gewest heeft beschikt over de grondwaterwinning.

De bepalingen van dit hoofdstuk en de ter uitvoering ervan genomen besluiten, zijn onverminderd van toepassing
op de personen, vermeld in 1° en 2°. ».

Art. 54. In artikel 28quater van hetzelfde decreet worden volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, 2°, a), worden de woorden « Z = 5 eurocent per m3 * index » vervangen door de woorden « Z
= 6 eurocent per m3 * index »;

2° paragraaf 3, ingevoegd bij het decreet van 20 december 1996, vervangen bij het decreet van 21 december 2001
en gewijzigd bij het decreet van 9 juli 2010, wordt opgeheven.

Art. 55. In artikel 28decies, § 6, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 20 december 1996 en
vervangen bij het decreet van 22 december 1999, wordt punt 1° vervangen door wat volgt :

« 1° de naam, de voornaam en het adres van de natuurlijke personen; de naam en het adres van de
maatschappelijke zetel van de rechtspersonen; ».

HOOFDSTUK 7. — Vlaamse Maatschappij voor Watervoorziening

Art. 56. Aan artikel 5 van het decreet van 17 december 1997 betreffende de rustpensioenen toegekend aan de
vastbenoemde en tot de stage toegelaten personeelsleden van de Vlaamse Maatschappij voor Watervoorziening en
betreffende de overlevingspensioenen toegekend aan de rechtverkrijgenden van die personeelsleden wordt een
paragraaf 5 toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 5. Het Vlaamse Gewest stelt zich conform artikel 138 van de wet van 27 oktober 2006 betreffende het toezicht
op de instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening garant voor de goede afloop van de verbintenissen van de
pensioenregelingen. ».

HOOFDSTUK 8. — Besparing index werking beleidsdomein Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

Art. 57. Artikel 78 van het decreet van 23 december 2010 houdende bepalingen tot begeleiding van de
begroting 2011, vervangen bij het decreet van 8 juli 2011 houdende bepalingen tot begeleiding van de aanpassing van
de begroting 2011, wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 78. § 1. Voor alle subsidieregelingen binnen de begroting van het beleidsdomein Welzijn, Volksgezondheid
en Gezin wordt voor alle subsidie-elementen die niet loon zijn en waarvan de evolutie gekoppeld is aan de
schommelingen van het prijsindexcijfer dat berekend en toegepast wordt overeenkomstig de wet van 1 maart 1977
houdende inrichting van een stelsel waarbij sommige uitgaven in de overheidssector aan het indexcijfer van de
consumptieprijzen van het Rijk worden gekoppeld, of de wet van 2 augustus 1971 houdende inrichting van een stelsel
waarbij wedden, lonen, pensioenen, toelagen en tegemoetkomingen ten laste van de openbare schatkist, sommige
sociale uitkeringen, de bezoldigingsgrenzen waarmee rekening dient gehouden te worden bij de berekening van
sommige bijdragen van de sociale zekerheid der arbeiders, alsmede de verplichtingen op sociaal gebied opgelegd aan
de zelfstandigen, aan het indexcijfer van de consumptieprijzen worden gekoppeld, de sprong in augustus 2010 niet
verrekend.

§ 2. Voor de subsidie-elementen, andere dan loonkosten, die op een andere wijze aan de schommelingen van het
indexcijfer van de consumptieprijzen worden gekoppeld, wordt geen indexaanpassing toegekend in 2011.
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§ 3. Bovenstaande twee paragrafen zijn niet van toepassing op :

— het Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden;

— de vergoeding betaald aan private personen die begunstigden in hun gezin opnemen volgens artikel 11 en
artikel 16 van het koninklijk besluit van 30 maart 1973 tot bepaling van de te volgen gemeenschappelijke regels voor
de vaststelling van de toelagen per dag toegekend voor onderhoud, opvoeding en behandeling van minderjarigen en
van gehandicapten geplaatst ten laste van de openbare besturen;

— de vergoeding betaald aan pleeggezinnen volgens artikel 39 van het besluit van de Vlaamse Regering van
13 juli 1994 inzake de erkenningsvoorwaarden en de subsidienormen voor de voorzieningen van de bijzondere
jeugdbijstand en op het zakgeld uitbetaald aan minderjarigen volgens artikel 40 van hetzelfde besluit;

— het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juli 2008 houdende de wijze van vereffening van een vrij
besteedbaar bedrag en de toekenning ervan aan de minderjarigen aan wie residentiële jeugdhulpverlening geboden
wordt, ter uitvoering van een beschikking van de jeugdrechtbank of van een advies van het bureau voor bijzondere
jeugdbijstand, in voorzieningen die erkend en gesubsidieerd zijn door het Vlaams Agentschap voor Personen met een
Handicap;

— artikel 2 en 2bis van het ministerieel besluit van 10 september 2008 betreffende de vergoeding voor aangesloten
onthaalouders en diensten voor onthaalouders;

— artikel 49sexies van het besluit van de Vlaamse Regering van 1 maart 2002 betreffende de erkenning en de
subsidiëring van de centra voor kinderzorg en gezinsondersteuning, ingevoegd bij het besluit van 17 december 2010;

— het zakgeld dat wordt toegekend voor minderjarigen in diensten voor gezinsondersteunende pleegzorg. ».

HOOFDSTUK 9. — DAB Fonds ter bestrijding van de uithuiszettingen

Art. 58. Bij het beleidsdomein RWO wordt een Dienst met Afzonderlijk Beheer opgericht met als naam « Fonds
ter bestrijding van de uithuiszettingen », hierna het Fonds genoemd.

Art. 59. De Vlaamse Regering regelt, in toepassing van artikel 3 van het decreet van 8 juli 2011 houdende regeling
van de begroting, de boekhouding, de toekenning van subsidies en de controle op de aanwending ervan, en de controle
door het Rekenhof, de werking en het beheer van het Fonds.

Art. 60. De middelen van het Fonds zijn :

1° een dotatie ten laste van de algemene uitgavenbegroting;

2° alle inkomsten voortvloeiend uit activiteiten en beleggingen van het Fonds;

3° het gebeurlijke saldo op het einde van het voorgaande begrotingsjaar op het Fonds;

4° de terugvorderingen voortvloeiend uit ten onrechte gedane betalingen;

5° de bijdragen van derden.

Art. 61. De middelen van het Fonds kunnen aangewend worden om uitgaven te financieren verbonden aan :

1° het verstrekken van subsidies aan de verhuurders of huurders die voldoen aan de voorwaarden voor het
bekomen van de tegemoetkoming, zoals die bepaald worden door de Vlaamse Regering;

2° de werkingskosten eigen aan het Fonds.

HOOFDSTUK 10. — Vlaams Stedenfonds

Art. 62. In artikel 2 van het decreet van 13 december 2002 tot vaststelling van de regels inzake de werking en de
verdeling van het Vlaams Stedenfonds, gewijzigd bij de decreten van 19 december 2003, 24 december 2004, 20 mei 2005,
21 december 2007, 23 december 2010 en 8 juli 2011 wordt punt 2° gewijzigd als volgt :

« 2° vastleggingskrediet : het vastleggingskrediet dat jaarlijks in de begroting wordt ingeschreven en dat het
bedrag bepaalt dat jaarlijks in de vorm van trekkingsrechten wordt toegekend aan de steden en de Vlaamse
Gemeenschapscommissie en een subsidie bevat voor de vzw Vereniging Vlaamse Steden en Gemeenten voor de
werking van een Kenniscentrum Vlaamse Steden; ».

Art. 63. Aan artikel 2 van hetzelfde decreet wordt een punt 5° toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 5° Kenniscentrum Vlaamse Steden : zoals beschreven in artikel 6. ».

Art. 64. In artikel 5 van hetzelfde decreet wordt paragraaf 1 vervangen door wat volgt : « § 1. Jaarlijks wordt voor
het stedenfonds in de begroting van de Vlaamse Gemeenschap een vastleggingskrediet ingeschreven. Dit bedrag is
minstens gelijk aan het vastleggingskrediet van vorig jaar. Vanaf 2012 wordt dit bedrag verhoogd met 126.000 euro voor
de subsidiëring van de Vereniging van Vlaamse Steden en Gemeenten vzw voor de werking van een Kenniscentrum
Vlaamse Steden. Het vastleggingskrediet verminderd met deze voorafname van 126.000 euro wordt jaarlijks aangepast
met een evolutiepercentage. Bij de vastlegging van dat bedrag wordt geen rekening gehouden met de verhoging,
bedoeld in artikel 8, § 5. ».

Art. 65. Artikel 6 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 6. § 1. Aan de Vereniging voor Vlaamse Steden en Gemeenten vzw wordt jaarlijks een subsidie verleend voor
de werking van een kenniscentrum Vlaamse Steden voor de ondersteuning van de dertien centrumsteden en de
Vlaamse Gemeenschapscommissie.

Dit kenniscentrum heeft als taak :

1° kennisverzameling en -ontsluiting : impliciete en expliciete kennis in de steden verzamelen en toegankelijk
maken voor de steden;

2° kennisontwikkeling : nieuwe kennisbehoeften in de steden detecteren en kennis hierop afstemmen;

3° kennisbemiddeling : (ad-hoc-) kennisvragen over stedelijkheid voorzien van antwoorden;

4° netwerkvorming : interactie en ervaringsuitwisseling tussen de steden faciliteren en versterken;

5° beleidsbeïnvloeding : vanuit de kennis het stedenbeleid van andere overheden beïnvloeden.

Het bedrag van de subsidie wordt vastgesteld op 1 januari 2012 op 126.000 euro. De subsidie wordt ingeschreven
op een aparte basisallocatie.
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De subsidie wordt verleend in twee schijven : een voorschot van 90 % wordt uitbetaald na de inlevering van een
goedgekeurd jaarplan, het saldo van 10 % op basis van een overkoepelend werkingsverslag en een financieel overzicht
van de besteding van de middelen.

§ 2. Van het vastleggingskrediet verminderd met de voorafname voor de vzw Vereniging Vlaamse Steden en
Gemeenten voor de werking van het kenniscentrum Vlaamse Steden wordt jaarlijks tien procent voorafgenomen als
trekkingsrecht voor de Vlaamse Gemeenschapscommissie. ».

Art. 66. Artikel 7 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 7. Van het vastleggingskrediet, verminderd met de voorafname voor de vzw Vereniging Vlaamse Steden en
Gemeenten, verminderd met de voorafname voor de Vlaamse Gemeenschapscommissie wordt jaarlijks een bedrag van
630.000 euro voorafgenomen voor vorming, sensibilisering en communicatie. Die voorafname wordt ingeschreven op
twee basisallocaties in de begroting van de Vlaamse Gemeenschap (libellé communicatie, sensibilisering en Vorming
Stedenbeleid en libellé ondersteuning van initiatieven in het kader van het Stedenbeleid). ».

HOOFDSTUK 11. — Derde Arbeidscircuit

Art. 67. De Vlaamse Regering wordt gemachtigd om voor de bepalingen inzake het Derde Arbeidscircuit,
vermeld in hoofdstuk III van het koninklijk besluit nr. 25 tot opzetting van een programma ter bevordering van de
werkgelegenheid in de niet-commerciële sector, een regeling vast te leggen die de mogelijkheid voorziet om de
bestaande arbeidsplaatsen te regulariseren en om de andere bestaande arbeidsplaatsen uit te laten doven op het
moment dat de zittende werknemer de arbeidsplaats verlaat, met dien verstande dat vervanging van de werknemer
voor beperkte duur tot en met 31 december 2014 mogelijk is, en de bepalingen nadat alle arbeidsplaatsen uitgedoofd
zijn, worden opgeheven.

HOOFDSTUK 12. — DAB Overheidspersoneel

Art. 68. In artikel 78 van het decreet van 22 december 2006 houdende bepalingen tot begeleiding van de
begroting 2007, gewijzigd bij de decreten van 19 december 2008 en 23 december 2010, wordt paragraaf 4 vervangen
door wat volgt :

« § 4. De DAB Overheidspersoneel kan de eigen inkomsten alsook de inkomsten uit de dotatie aanwenden voor
de betaling van de lonen en sociale lasten van de monitoren voor de kinderopvang van de Vlaamse overheid en voor
de betaling van de lonen en sociale lasten van tijdelijke medewerkers voor de uitbouw van het personeelssysteem van
de Vlaamse overheid. ».

HOOFDSTUK 13. — DAB Digitale Drukkerij

Art. 69. Er wordt een dienst met afzonderlijk beheer opgericht, zoals bedoeld in artikel 3 van het decreet van
8 juli 2011 houdende regeling van de begroting, de boekhouding, de toekenning van subsidies en de controle op de
aanwending ervan, en de controle door het Rekenhof met als naam « digitale drukkerij » die belast wordt met het
drukwerk.

De tegoeden, financiële schulden, openstaande vastleggingen en vorderingen van de intendance-rekening ’BFO
8B0920 IVA Facilitair Management’ en ’BFO BF50301’ worden overgedragen aan de dienst met afzonderlijk beheer.

De Vlaamse Regering bepaalt de organieke regels die van toepassing zijn op het financieel en materieel beheer van
de dienst met afzonderlijk beheer Digitale Drukkerij.

HOOFDSTUK 14. — IVA Stationsomgevingen

Art. 70. Artikel 21 tot en met 25 van het decreet van 29 juni 2007 houdende bepalingen tot begeleiding van de
aanpassing van de begroting 2007 worden opgeheven.

De middelen, rechten en verplichtingen van het opgeheven agentschap worden overgenomen door de VVM De
Lijn.

HOOFDSTUK 15. — Co-existentie van genetisch gemodificeerde maïsgewassen met conventionele maïsgewassen en
biologische maïsgewassen

Art. 71. Artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 oktober 2010 houdende de vaststelling van
specifieke maatregelen voor de co-existentie van genetisch gemodificeerde maïsgewassen met conventionele
maïsgewassen en biologische maïsgewassen, dat het bedrag vastlegt van de bijdrage aan het Fonds voor Landbouw en
Visserij voor de teelt van een genetisch gemodificeerd maïsgewas, wordt bekrachtigd overeenkomstig artikel 7, § 3, van
het decreet van 3 april 2009 houdende de organisatie van co-existentie van genetisch gemodificeerde gewassen met
conventionele gewassen en biologische gewassen.

HOOFDSTUK 16. — Restauratie O.L.Vrouwbasiliek te Scherpenheuvel-Zichem

Art. 72. De bij besluit van de administrateur-generaal van 6 september 2007 toegekende definitieve restauratie-
premie van 764.902,35 euro voor het uitvoeren van restauratiewerken aan het beschermd monument O.L.Vrouwbasiliek
te Scherpenheuvel-Zichem wordt volledig uitbetaald.

HOOFDSTUK 17. — Overdracht van familiale ondernemingen en vennootschappen

Afdeling 1. — Schenkingen van familiale ondernemingen en vennootschappen

Art. 73. In het Wetboek der registratie-, hypotheek-, en griffierechten wordt titel I, hoofdstuk IV, afdeling 12,
onderafdeling II, die bestaat uit de artikelen 140bis tot en met 140octies, vervangen door wat volgt :

« Onderafdeling II. — Bijzondere bepalingen voor schenkingen van ondernemingen en vennootschappen

Art. 140bis. § 1. In afwijking van artikel 131 wordt van het registratierecht vrijgesteld :

1° de schenking van de volle eigendom, de naakte eigendom of het vruchtgebruik van de activa die door de
schenker, zijn echtgenoot of de met hem samenwonende beroepsmatig zijn geïnvesteerd in een familiale onderneming.

Deze vrijstelling is niet van toepassing op de overdrachten van onroerende goederen die hoofdzakelijk tot
bewoning worden aangewend of zijn bestemd;

2° de schenking van de volle eigendom, de naakte eigendom of het vruchtgebruik van aandelen van een familiale
vennootschap met zetel van werkelijke leiding in een van de lidstaten van de Europese Economische Ruimte, op
voorwaarde dat de aandelen van de vennootschap op het ogenblik van de schenking voor ten minste 50 % in volle
eigendom toebehoren aan de schenker en/of zijn familie.
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In afwijking van het vorige lid, dienen de aandelen van de vennootschap op het ogenblik van de schenking
minstens voor 30 % in volle eigendom toe te behoren aan de schenker en/of zijn familie indien hij :

— hetzij gezamenlijk met één andere aandeelhouder en zijn familie volle eigenaar is van minstens 70 % van de
aandelen van de vennootschap;

— hetzij gezamenlijk met twee andere aandeelhouders en hun familie volle eigenaar is van minstens 90 % van de
aandelen van de vennootschap.

§ 2. Voor de toepassing van deze onderafdeling wordt verstaan onder :

1° familiale onderneming : een nijverheids-, handels-, ambachts-, of landbouwbedrijf of een vrij beroep, dat door
de schenker of zijn echtgenoot of samenwonende, al dan niet samen met anderen, persoonlijk wordt geëxploiteerd en
uitgeoefend;

2° familiale vennootschap : een vennootschap die de uitoefening van een nijverheids-, handels-, ambachts- of
landbouwactiviteit, of van een vrij beroep tot doel heeft.

Indien de vennootschap aan het voorgaande niet beantwoordt, maar minstens 30 % van de aandelen houdt van
minstens één directe dochtervennootschap die aan deze voorwaarde beantwoordt en die haar zetel van werkelijke
leiding heeft in een van de lidstaten van de Europese Economische Ruimte, wordt zij tevens beschouwd als een
familiale vennootschap.

Vennootschappen die geen reële economische activiteit hebben, worden uitgesloten van de vrijstelling, vermeld in
paragraaf 1. Een vennootschap wordt geacht geen reële economische activiteit te hebben indien uit de balansposten van
ofwel de jaarrekening in geval van een vennootschap bedoeld onder paragraaf 2, punt 2°, eerste lid, ofwel de
geconsolideerde jaarrekening in geval van een vennootschap bedoeld onder paragraaf 2, punt 2°, tweede lid, van
minstens een van de drie boekjaren voorafgaand aan de datum van de authentieke akte van schenking cumulatief
blijkt :

— dat de bezoldigingen, sociale lasten en pensioenen een percentage gelijk of lager dan 1,50 % uitmaken van de
totale activa;

en

— de terreinen en gebouwen meer dan 50 % uitmaken van het totaal actief.

De begiftigde kan het tegenbewijs hiervan leveren;

3° aandelen :

— elk deelbewijs met stemrecht dat een deel van het maatschappelijk kapitaal vertegenwoordigt;

— de certificaten van aandelen, uitgereikt door rechtspersonen met een zetel in een van de lidstaten van de
Europese Economische Ruimte, ter vertegenwoordiging van aandelen van familiale vennootschappen die aan de
gestelde voorwaarden voldoen en waarvan de rechtspersoon de verplichting heeft om de dividenden en andere
vermogensvoordelen onmiddellijk en ten laatste binnen de maand door te storten aan de certificaathouder;

4° samenwonende :

1° de persoon die op de dag van de schenking, overeenkomstig de bepalingen van boek III, titel Vbis, van het
Burgerlijk Wetboek met de schenker wettelijk samenwoont;

2° de persoon of de personen die op de dag van de schenking ten minste drie jaar ononderbroken met de
schenker samenwonen en er een gemeenschappelijke huishouding mee voeren. Deze voorwaarden
worden geacht ook vervuld te zijn indien het samenwonen en het voeren van een gemeenschappelijke
huishouding met de schenker aansluitend op de bedoelde periode van drie jaar tot op de dag van de
schenking, ingevolge overmacht onmogelijk is geworden. Een uittreksel uit het bevolkingsregister houdt
een weerlegbaar vermoeden in van ononderbroken samenwoning en van het voeren van een
gemeenschappelijke huishouding;

5° familie van de schenker of de aandeelhouder, waarvan sprake in paragraaf 1, punt 2° :

1° de echtgenoot of samenwonende van de schenker of aandeelhouder;

2° de verwanten in rechte lijn van de schenker of aandeelhouder alsook hun echtgenoten of samenwonenden;

3° zijverwanten van de schenker of aandeelhouder tot en met de tweede graad en hun echtgenoten of
samenwonenden;

4° kinderen van vooroverleden broers en zusters van de schenker of aandeelhouder.

§ 3. Ingeval een vennootschap overeenkomstig paragraaf 2, punt 2°, tweede lid, als een familiale vennootschap
wordt beschouwd, wordt de vrijstelling beperkt tot de waarden van de aandelen van de vennootschap in de
dochtervennootschappen die de uitoefening van een nijverheids-, handels-, ambachts- of landbouwactiviteit, of van een
vrij beroep tot doel en die hun zetel van werkelijke leiding in een van de lidstaten van de Europese Economische
Ruimte hebben.

Art. 140ter. Artikel 140bis is slechts toepasselijk wanneer de volgende voorwaarden cumulatief zijn vervuld :

1° de schenking van de activa of aandelen van de familiale onderneming of vennootschap wordt vastgesteld bij
authentieke akte;

2° in de akte of in een vermelding onder aan de akte, verklaren de begiftigden dat zij aanspraak wensen te maken
op de vrijstelling en verklaren de partijen dat de voorwaarden voor de toepassing van de vrijstelling uit artikel 140bis
vervuld zijn. In geval de schenking ook andere goederen omvat dan die waarvan sprake in artikel 140bis, § 1, dienen
de partijen daarbij nader aan te geven welke van de geschonken goederen deel uitmaken van de familiale onderneming
of van het aandelenpakket van de familiale vennootschap;

3° bij de akte wordt een origineel attest gevoegd dat werd uitgereikt door de door de Vlaamse Regering
gemachtigde ambtenaren van de Vlaamse Belastingdienst en waaruit blijkt dat aan de voorwaarden vermeld in artikel
140bis werd voldaan. Indien dit attest niet wordt ingediend voordat de rechten opeisbaar zijn, moeten deze, tegen het
normale tarief berekend, binnen de wettelijke termijn betaald worden, onverminderd de toepassing van artikel 209.

Art. 140quater. De bij artikel 140bis, § 1, 1°, bepaalde vrijstelling wordt behouden, mits aan volgende cumulatief
te vervullen voorwaarden is voldaan :

1° indien de activiteit van de familiale onderneming zonder onderbreking wordt voortgezet gedurende drie jaar
te rekenen van de datum van de authentieke akte van schenking;
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2° indien en in de mate dat de onroerende goederen die met toepassing van de vrijstelling werden overgedragen,
niet hoofdzakelijk tot bewoning aangewend of bestemd worden gedurende een periode van drie jaar te rekenen van
de datum van de authentieke akte van schenking;

De bij artikel 140bis, § 1, 2°, bepaalde vrijstelling wordt alleen behouden, mits aan volgende cumulatief te vervullen
voorwaarden is voldaan :

1° indien de familiale vennootschap gedurende drie jaar te rekenen van de datum van de authentieke akte van
schenking blijft voldoen aan de voorwaarden gesteld in artikel 140bis, § 2, 2°;

2° indien de activiteit van de familiale vennootschap zonder onderbreking wordt voortgezet gedurende drie jaar
te rekenen van de datum van de authentieke akte van schenking en er voor elk van de drie jaren een jaarrekening of
geconsolideerde jaarrekening wordt opgemaakt en in voorkomend geval wordt gepubliceerd overeenkomstig de
vigerende boekhoudwetgeving van de lidstaat waar de maatschappelijke zetel gevestigd is op het ogenblik van de
datum van de authentieke akte van schenking, welke tevens aangewend werd ter verantwoording van de aangifte in
de inkomstenbelasting.

Ondernemingen of vennootschappen waarvan de maatschappelijke zetel gelegen is buiten het Vlaamse Gewest,
maar binnen België moeten een jaarrekening of geconsolideerde jaarrekening opmaken en in voorkomend geval
publiceren overeenkomstig de vigerende boekhoudwetgeving in België op de datum van de authentieke akte van
schenking;

3° indien het kapitaal gedurende de drie jaar te rekenen van de datum van de authentieke akte van schenking niet
daalt door uitkeringen of terugbetalingen.

Indien het kapitaal daalt door uitkeringen of terugbetalingen in de drie jaar na de datum van de authentieke akte
van schenking wordt evenredig het normaal tarief verschuldigd;

4° indien de zetel van werkelijke leiding van de vennootschap niet wordt overgebracht naar een staat die geen lid
is van de Europees Economische Ruimte gedurende drie jaar te rekenen van de datum van de authentieke akte van
schenking.

Art. 140quinquies. § 1. De begiftigde die het voordeel van artikel 140bis wenst te genieten, richt bij schrijven een
verzoek tot de door de Vlaamse Regering gemachtigde ambtenaren van de Vlaamse Belastingdienst tot het bekomen
van het in artikel 140ter, 3°, bedoelde attest. Dit verzoek is vergezeld van alle bewijskrachtige gegevens waaruit blijkt
dat voldaan is aan de gestelde voorwaarden. De Vlaamse Regering bepaalt de nadere voorwaarden en modaliteiten
waaronder een attest, bedoeld in artikel 140ter, 3°, aangevraagd en verstrekt wordt.

§ 2. De door de Vlaamse Regering gemachtigde ambtenaren van de Vlaamse Belastingdienst leveren aan de
bevoegde ontvanger een nieuw attest af wanneer zij kennis krijgen of vaststellen dat aan de voorwaarden voor het
behoud van de vrijstelling niet meer is voldaan.

Art. 140sexies. § 1. Na verloop van een termijn van drie jaar na de datum van de authentieke akte van schenking
controleren de door de Vlaamse Regering gemachtigde ambtenaren van de Vlaamse Belastingdienst of de
voorwaarden, gesteld voor het behoud van de vrijstelling, vervuld zijn.

Bij niet-vervulling van de voorwaarden zoals bedoeld in het vorige lid, worden de rechten geacht verschuldigd te
zijn berekend tegen het gewone tarief.

§ 2. Indien gewone rechten verschuldigd worden doordat de voorwaarden, gesteld tot behoud van de vrijstelling,
niet langer vervuld zijn, kunnen de begiftigden dit melden bij de door de Vlaamse Regering gemachtigde ambtenaren
van de Vlaamse Belastingdienst. De Vlaamse Regering bepaalt de nadere voorwaarden en modaliteiten aangaande
deze melding.

Bij niet-vervulling van de voorwaarden zoals bedoeld in het vorige lid, worden de rechten geacht verschuldigd te
zijn berekend tegen het gewone tarief.

Art. 140septies. De door de Vlaamse Regering gemachtigde ambtenaren van de Vlaamse Belastingdienst kunnen,
zonder verplaatsing, aan de begiftigden de nodige inlichtingen, evenals inzage vragen van de nodige stukken, teneinde
te kunnen controleren of aan de voorwaarden gesteld in deze onderafdeling is voldaan.

Indien de inlichtingen of de stukken waarvan sprake in het eerste lid niet worden meegedeeld binnen een termijn
van twee maanden te rekenen van de derde werkdag volgend op de datum van verzending van het verzoek, vervalt
het recht op de vrijstelling waarvan sprake in deze onderafdeling.

Indien de vrijstelling overeenkomstig het tweede lid vervalt, worden de rechten geacht verschuldigd te zijn
berekend tegen het gewone tarief, zonder toepassing van de vrijstelling.

Art. 140octies. Tegen de beslissing waarbij de aflevering van een attest, als bedoeld in artikel 140quinquies, § 1,
wordt geweigerd, of een attest als bedoeld in artikel 140quinquies, § 2, wordt afgeleverd, kunnen de begiftigden
bezwaar aantekenen bij de door de Vlaamse Regering gemachtigde ambtenaren van de Vlaamse Belastingdienst. Dat
gemotiveerd bezwaar moet worden ingediend per brief uiterlijk drie maanden te rekenen van de derde werkdag
volgend op de datum van verzending van de administratieve beslissing waarbij de attestaanvraag werd afgewezen of
waarbij mededeling wordt gedaan van het verval van de vrijstelling wegens het niet voldoen aan de voorwaarden voor
behoud ervan.

De door de Vlaamse Regering gemachtigde ambtenaren van de Vlaamse Belastingdienst bevestigen per brief de
ontvangst van het bezwaarschrift aan de indieners en sturen tezelfdertijd, eveneens per brief, een kopie van het
bezwaarschrift aan de ontvanger van het kantoor waar de authentieke akte van schenking wordt of werd geregistreerd.

Uiterlijk vier maanden na de in het vorige lid bedoelde datum van ontvangst van het bezwaarschrift, zenden de
door de Vlaamse Regering gemachtigde ambtenaren van de Vlaamse Belastingdienst per brief hun gemotiveerde
beslissing over het bezwaarschrift aan de verzoekers en tezelfdertijd aan de ontvanger van het kantoor waar de
authentieke akte van schenking wordt of werd geregistreerd. Bij gebreke van kennisgeving van de gemotiveerde
beslissing binnen de gestelde termijn wordt het bezwaarschrift geacht te zijn ingewilligd. ».

Art. 74. In artikel 161 van hetzelfde wetboek, vervangen bij het decreet van 27 juni 2003, wordt punt 11°
opgeheven.

Art. 75. Aan artikel 209, eerste lid, van hetzelfde wetboek wordt een punt 7° toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 7° de rechten geheven omdat partijen in gebreke zijn gebleven het attest waarvan sprake in artikel 140ter bij te
brengen zodat geen toepassing werd gemaakt van artikel 140bis, wanneer dit attest neergelegd wordt bij de ontvanger
binnen twee jaar na de betaling van de belasting. ».
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Afdeling 2. — Verervingen van familiale ondernemingen en vennootschappen

Art. 76. Artikel 7 van het Wetboek der successierechten wordt vervangen door wat volgt : « Art. 7. De goederen,
waarover, naar het door het bestuur geleverd bewijs, de afgestorvene kosteloos beschikte gedurende de drie jaar vóór
zijn overlijden, worden geacht deel uit te maken van zijn nalatenschap, indien de bevoordeling niet onderworpen werd
aan het registratierecht gevestigd voor de schenkingen, behoudens verhaal van de erfgenamen of legatarissen op de
begiftigde voor de wegens die goederen gekweten successierechten. De termijn van drie jaar wordt evenwel op zeven
jaar gebracht indien het gaat om aandelen en activa bedoeld in artikel 140bis van het Wetboek der registratie-,
hypotheek- en griffierechten.

Wanneer er door het bestuur of door de erfgenamen en legatarissen bewezen wordt dat de bevoordeling een
bepaalde persoon gold, wordt deze voor legataris van de geschonken zaak gehouden.

Voor de toepassing van dit artikel wordt een bevoordeling waarvoor een vrijstelling van het registratierecht werd
toegepast, gelijkgesteld met een bevoordeling die aan het registratierecht gevestigd voor de schenkingen werd
onderworpen. ».

Art. 77. In hetzelfde wetboek wordt een artikel 7/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 7/1. De termijn van zeven jaar bepaald in artikel 7 wordt teruggebracht tot drie jaar, indien de kosteloze
beschikking dagtekent van voor 1 januari 2012. ».

Art. 78. In artikel 48, § 2, zesde en achtste lid, van hetzelfde wetboek wordt het woord « 60bis » vervangen door
het woord « 60/1 ».

Art. 79. In boek I, hoofdstuk VII, van hetzelfde wetboek worden de opschriften, opgeheven door het decreet van
20 december 2002, hersteld in de volgende lezing : 1° Afdeling I. — Vrijstellingen; 2° Afdeling II. —Verminderingen.

Art. 80. Artikel 60bis van hetzelfde wetboek, laatst gewijzigd bij het decreet van 9 juli 2010, wordt opgeheven voor
overlijdens vanaf 1 januari 2012.

Art. 81. In artikel 60bis, § 5/1, van hetzelfde wetboek wordt het tweede lid, voor overlijdens tot en met
31 december 2011, vervangen door wat volgt :

« Voor de overlijdens vanaf 1 november 2007 wordt, voor het behoud van de vrijstelling, het in paragraaf 5, vierde
en zesde lid, vermelde minimum aan loonlasten, die de onderneming of de vennootschap uitbetaalt aan werknemers
die in de Europese Economische Ruimte tewerkgesteld zijn, met 100 procent verminderd op voorwaarde dat er
minimaal drie kwartalen van de twintig kwartalen na het overlijden vallen in de periode vanaf het derde kwartaal
van 2008. ».

Art. 82. Aan hoofdstuk VII. Vrijstellingen en Verminderingen van boek I van hetzelfde wetboek wordt een
afdeling III toegevoegd, die luidt als volgt :

« Afdeling III. — Bijzondere bepalingen voor het verkrijgen van ondernemingen en vennootschappen

Art. 60/1. § 1. In afwijking van artikel 48 wordt het successierecht en het recht van overgang bij overlijden
verminderd tot 3 % voor een verkrijging in rechte lijn en tussen echtgenoten of samenwonenden en tot 7 % voor een
verkrijging tussen andere personen voor :

1° de nettowaarde van de verkrijging van de volle eigendom, de naakte eigendom of het vruchtgebruik van de
activa die door de erflater of zijn echtgenoot of samenwonende beroepsmatig zijn geïnvesteerd in een familiale
onderneming.

Deze vermindering is niet van toepassing op de verkrijging van onroerende goederen die hoofdzakelijk tot
bewoning worden aangewend of zijn bestemd;

2° de nettowaarde van de verkrijging van de volle eigendom, het vruchtgebruik of de naakte eigendom van
aandelen van een familiale vennootschap met zetel van werkelijke leiding in een van de lidstaten van de Europese
Economische Ruimte, op voorwaarde dat de aandelen van de vennootschap op het ogenblik van het overlijden voor
ten minste 50 % in volle eigendom toebehoren aan de erflater en/of zijn familie.

In afwijking van het vorige lid, dienen de aandelen van de vennootschap op het ogenblik van overlijden minstens
voor 30 % in volle eigendom toe te behoren aan de erflater en/of zijn familie indien hij :

— hetzij gezamenlijk met één andere aandeelhouder en zijn familie volle eigenaar is van minstens 70 % van de
aandelen van de vennootschap;

— hetzij gezamenlijk met twee andere aandeelhouders en hun familie volle eigenaar is van minstens 90 % van de
aandelen van de vennootschap.

§ 2. Voor de toepassing van deze afdeling wordt verstaan onder :

1° familiale onderneming : een nijverheids-, handels-, ambachts-, of landbouwbedrijf of een vrij beroep, dat door
de erflater en/of zijn echtgenoot of samenwonende, al dan niet samen met anderen, persoonlijk wordt geëxploiteerd
en uitgeoefend;

2° familiale vennootschap : een vennootschap die de uitoefening van een nijverheids-, handels-, ambachts- of
landbouwactiviteit, of van een vrij beroep tot doel heeft.

Indien de vennootschap aan het voorgaande niet beantwoordt, maar minstens 30 % van de aandelen houdt van
minstens één directe dochtervennootschap die aan deze voorwaarde beantwoordt en die haar zetel van werkelijke
leiding heeft in een van de lidstaten van de Europese Economische Ruimte, wordt zij tevens beschouwd als een
familiale vennootschap.

Vennootschappen die geen reële economische activiteit hebben, worden uitgesloten van de vermindering vermeld
in paragraaf 1. Een vennootschap wordt geacht geen reële economische activiteit te hebben indien uit de balansposten
van ofwel de jaarrekening in geval van een vennootschap bedoeld onder paragraaf 2, punt 2°, eerste lid, ofwel de
geconsolideerde jaarrekening in geval van een vennootschap bedoeld onder paragraaf 2, punt 2°, tweede lid, van
minstens een van de drie boekjaren voorafgaand aan de datum van overlijden van de erflater cumulatief blijkt :

— dat de bezoldigingen, sociale lasten en pensioenen een percentage gelijk of lager dan 1,50 % uitmaken van de
totale activa;

en

— de terreinen en gebouwen meer dan 50 % uitmaken van het totale actief.

De verkrijger kan het tegenbewijs hiervan leveren;
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3° aandelen :

— elk deelbewijs met stemrecht dat een deel van het maatschappelijk kapitaal vertegenwoordigt;

— de certificaten van aandelen, uitgereikt door rechtspersonen met een zetel in een van de lidstaten van de
Europese Economische Ruimte, ter vertegenwoordiging van aandelen van familiale vennootschappen die aan de
gestelde voorwaarden voldoen en waarvan de rechtspersoon de verplichting heeft om de dividenden en andere
vermogensvoordelen onmiddellijk en ten laatste binnen de maand door te storten aan de certificaathouder;

4° samenwonende :

1° de persoon die op de dag van overlijden van de erflater, overeenkomstig de bepalingen van boek III,
titel Vbis, van het Burgerlijk Wetboek met de erflater wettelijk samenwoont;

2° de persoon of de personen die op de dag van overlijden van de erflater ten minste drie jaar ononderbroken
met de erflater samenwonen en er een gemeenschappelijke huishouding mee voeren. Deze voorwaarden
worden geacht ook vervuld te zijn indien het samenwonen en het voeren van een gemeenschappelijke
huishouding met de erflater aansluitend op de bedoelde periode van drie jaar tot op de dag van
overlijden van de erflater, ingevolge overmacht, onmogelijk is geworden. Een uittreksel uit het
bevolkingsregister houdt een weerlegbaar vermoeden in van ononderbroken samenwoning en van het
voeren van een gemeenschappelijke huishouding;

5° familie van de erflater of de aandeelhouder, waarvan sprake in paragraaf 1, punt 2° :

a) de echtgenoot of samenwonende van de erflater of aandeelhouder;

b) de verwanten in rechte lijn van de erflater of aandeelhouder alsook hun echtgenoten of samenwonenden;

c) zijverwanten van de erflater of aandeelhouder tot en met de tweede graad en hun echtgenoten of
samenwonenden;

d) kinderen van vooroverleden broers en zusters van de erflater of aandeelhouder.

§ 3. Onder nettowaarde wordt verstaan de waarde van de activa of aandelen verminderd met de schulden, behalve
dewelke specifiek werden aangegaan om andere goederen te verwerven of te behouden.

Ingeval een vennootschap overeenkomstig paragraaf 2, punt 2°, tweede lid, als een familiale vennootschap wordt
beschouwd, wordt de toepassing van het verlaagd tarief beperkt tot de waarden van de aandelen van de vennootschap
in de dochtervennootschappen die de uitoefening van een nijverheids-, handels-, ambachts- of landbouwactiviteit, of
van een vrij beroep tot doel en die hun zetel van werkelijke leiding in een van de lidstaten van de Europese
Economische Ruimte hebben.

Art. 60/2. Artikel 60/1 is slechts toepasselijk voor zover de volgende voorwaarden cumulatief zijn vervuld :

1° in de aangifte dienen de verkrijgers te bevestigen dat zij aanspraak wensen te maken op de vermindering
waarvan sprake in artikel 60/1 en dat de voorwaarden van dit artikel vervuld zijn;

2° bij de aangifte wordt een origineel attest gevoegd dat is uitgereikt door de door de Vlaamse Regering
gemachtigde ambtenaren van de Vlaamse Belastingdienst en waaruit blijkt dat aan de voorwaarden vermeld in artikel
60/1 is voldaan. Indien dit attest niet wordt ingediend voordat de rechten opeisbaar zijn, moeten deze rechten, tegen
het normale tarief berekend, binnen de wettelijke termijn betaald worden, onverminderd de toepassing van artikel 135,
8°, van het Wetboek der successierechten.

Art. 60/3. De bij artikel 60/1, § 1, 1°, bepaalde vermindering wordt alleen behouden, mits aan volgende cumulatief
te vervullen voorwaarden is voldaan :

1° indien de activiteit van de familiale onderneming zonder onderbreking wordt voortgezet gedurende drie jaar
te rekenen van de datum van het overlijden van de erflater;

2° indien en in de mate dat de onroerende goederen die met toepassing van de vermindering werden
overgedragen, niet hoofdzakelijk tot bewoning aangewend of bestemd worden gedurende een periode van drie jaar te
rekenen van de datum van het overlijden van de erflater.

De bij artikel 60/1, § 1, 2°, bepaalde vermindering wordt alleen behouden, mits aan volgende cumulatief te
vervullen voorwaarden is voldaan :

1° indien de familiale vennootschap gedurende drie jaar te rekenen van de datum van het overlijden van de erflater
blijft voldoen aan de voorwaarden gesteld in artikel 60/1, § 2, 2°;

2° indien de activiteit van de familiale vennootschap zonder onderbreking wordt voortgezet gedurende drie jaar
te rekenen van de datum van overlijden van de erflater en er voor elk van de drie jaren een jaarrekening of
geconsolideerde jaarrekening wordt opgemaakt en in voorkomend geval wordt gepubliceerd overeenkomstig de
vigerende boekhoudwetgeving van de lidstaat waar de maatschappelijke zetel gevestigd is op het ogenblik van het
overlijden, welke tevens aangewend werd ter verantwoording van de aangifte in de inkomstenbelasting.

Ondernemingen of vennootschappen waarvan de maatschappelijke zetel gelegen is buiten het Vlaamse Gewest,
maar binnen België moeten een jaarrekening of geconsolideerde jaarrekening opmaken en in voorkomend geval
publiceren overeenkomstig de vigerende boekhoudwetgeving in België op het ogenblik van het overlijden;

3° indien het kapitaal gedurende de drie jaar te rekenen van de datum van het overlijden van de erflater niet daalt
door uitkeringen of terugbetalingen;

Indien het kapitaal daalt door uitkeringen of terugbetalingen in de drie jaar na de datum van het overlijden van
de erflater wordt evenredig het normaal tarief verschuldigd;

4° indien de zetel van werkelijke leiding van de vennootschap niet wordt overgebracht naar een staat die geen lid
is van de Europese Economische Ruimte gedurende drie jaar te rekenen van de datum van het overlijden van de
erflater.
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Art. 60/4. § 1. De verkrijgers die het voordeel van artikel 60/1 wensen te genieten, richten bij schrijven een verzoek
tot de door de Vlaamse Regering gemachtigde ambtenaren van de Vlaamse Belastingdienst tot het bekomen van het
in artikel 60/2, 2°, bedoelde attest. Dit verzoek is vergezeld van alle bewijskrachtige gegevens waaruit blijkt dat
voldaan is aan de gestelde voorwaarden. De Vlaamse Regering bepaalt de nadere voorwaarden en modaliteiten
waaronder een attest, bedoeld in artikel 60/2, 2°, aangevraagd en verstrekt wordt.

§ 2. De door de Vlaamse Regering gemachtigde ambtenaren van de Vlaamse Belastingdienst leveren aan de
bevoegde ontvanger een nieuw attest af wanneer zij kennis krijgen of vaststellen dat aan de voorwaarden voor het
behoud van de vermindering niet meer is voldaan.

Art. 60/5. § 1. Na verloop van een termijn van drie jaar na de datum van het overlijden van de erflater controleren
de door de Vlaamse Regering gemachtigde ambtenaren van de Vlaamse Belastingdienst of de voorwaarden, gesteld
voor het behoud van de vermindering, vervuld zijn.

Bij niet-vervulling van de voorwaarden zoals bedoeld in het vorige lid, worden de rechten geacht verschuldigd te
zijn berekend tegen het gewoon tarief, zonder toepassing van de vermindering.

§ 2. Indien gewone rechten verschuldigd worden doordat de voorwaarden, gesteld tot behoud van de
vermindering, niet langer vervuld zijn, kunnen de verkrijgers dit melden bij de door de Vlaamse Regering gemachtigde
ambtenaren van de Vlaamse Belastingdienst. De Vlaamse Regering bepaalt de nadere voorwaarden en modaliteiten
aangaande deze melding.

Bij niet-vervulling van de voorwaarden zoals bedoeld in het vorige lid, worden de rechten geacht verschuldigd te
zijn berekend tegen het gewoon tarief, zonder toepassing van de vermindering.

Art. 60/6. De door de Vlaamse Regering gemachtigde ambtenaren van de Vlaamse Belastingdienst kunnen, zonder
verplaatsing, aan de verkrijgers de nodige inlichtingen, evenals inzage vragen van de nodige stukken, teneinde te
kunnen controleren of aan de voorwaarden, gesteld in deze afdeling, is voldaan.

Indien de inlichtingen of stukken waarvan sprake in het eerste lid niet worden meegedeeld binnen een termijn van
twee maanden te rekenen van de derde werkdag volgend op de datum van verzending van het verzoek, vervalt het
recht op de vermindering waarvan sprake in deze afdeling.

Indien de vermindering overeenkomstig het tweede lid vervalt, worden de rechten geacht verschuldigd te zijn
berekend tegen het evenredig tarief, zonder toepassing van de vermindering.

Art. 60/7. § 1. Tegen de beslissing waarbij de aflevering van een attest, als bedoeld in artikel 60/4, § 1, wordt
geweigerd, of een attest als bedoeld in artikel 60/4, § 2, wordt afgeleverd, kunnen de verkrijgers bezwaar aantekenen
bij de door de Vlaamse Regering gemachtigde ambtenaren van de Vlaamse Belastingdienst. Dat gemotiveerd bezwaar
moet worden ingediend per brief uiterlijk drie maanden te rekenen van de derde werkdag volgend op de datum van
verzending van de administratieve beslissing waarbij de attestaanvraag werd afgewezen of waarbij mededeling wordt
gedaan van het verval van de vrijstelling wegens het niet voldoen aan de voorwaarden voor behoud ervan.

De door de Vlaamse Regering gemachtigde ambtenaren van de Vlaamse Belastingdienst bevestigen per brief de
ontvangst van het bezwaarschrift aan de indieners en sturen tezelfdertijd, eveneens per brief, een kopie van het
bezwaarschrift aan de ontvanger van het kantoor waar de aangifte van nalatenschap moet worden of werd ingediend.

Uiterlijk vier maanden na de in het vorige lid bedoelde datum van ontvangst van het bezwaarschrift, zenden de
door de Vlaamse Regering gemachtigde ambtenaren van de Vlaamse Belastingdienst per brief hun gemotiveerde
beslissing over het bezwaarschrift aan de verzoekers en tezelfdertijd aan de ontvanger van het kantoor waar de aangifte
van nalatenschap moet worden of werd ingediend. Bij gebreke aan kennisgeving van de gemotiveerde beslissing
binnen de gestelde termijn wordt het bezwaarschrift geacht te zijn ingewilligd. ».

Art. 83. In artikel 66bis van hetzelfde wetboek worden de woorden « - schenkingen van ondernemingen waarop
het in artikel 140bis van hetzelfde wetboek bepaalde evenredig recht werd geheven. » vervangen door de woorden « -
schenkingen van ondernemingen waarop het in artikel 140bis van hetzelfde wetboek bepaalde evenredig recht werd
geheven of waarvoor vanaf 1 januari 2012 de in artikel 140bis van hetzelfde wetboek bepaalde vrijstelling werd
toegepast.

Art. 84. In artikel 135, 8°, van hetzelfde wetboek wordt de zin « wanneer, in het geval van artikel 60bis, het attest
bedoeld in paragraaf 10 van dat artikel neergelegd wordt bij de ontvanger binnen twee jaar na de betaling van de
belasting; » vervangen door de zin « wanneer, in het geval van toepassing van artikel 60/1, het attest bedoeld in
artikel 60/2 neergelegd wordt bij de ontvanger binnen twee jaar na de betaling van de belasting; ».

HOOFDSTUK 18. — Vlaams Fonds voor de Lastendelging

Art. 85. In artikel 53, § 2, eerste lid, van het decreet van 21 december 1994 houdende bepalingen tot begeleiding
van de begroting 1995, worden tussen de woorden « het Vlaamse Gewest » en de woorden « na te komen », de woorden
« of hun verzelfstandigde agentschappen bedoeld in het kaderdecreet bestuurlijk beleid van 18 juli 2003 of de Vlaamse
publiekrechtelijke rechtspersonen, » ingevoegd.

HOOFDSTUK 19. — Steunpunten beleidsrelevant onderzoek

Art. 86. In artikel 8bis van het decreet van 22 februari 1995 betreffende de wetenschappelijke of maatschappelijke
dienstverlening door de universiteiten of de hogescholen en betreffende de relaties van de universiteiten en de
hogescholen met andere rechtspersonen, ingevoegd bij het decreet van 22 december 2006, wordt aan paragraaf 2 een
derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« Bij uitzondering worden de steunpunten die in 2012 van start gaan erkend voor een termijn van vier jaar, zijnde
tot eind 2015. De Vlaamse Regering bepaalt in 2015 de lijst van thema’s voor de in 2016 startende erkenningstermijn. ».
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HOOFDSTUK 20. — Slotbepalingen

Art. 87. Dit decreet treedt in werking op 1 januari 2012, met uitzondering van :

— artikel 4, dat in werking treedt op 1 september 2012, met uitzondering van punt 1° en punt 2° die uitwerking
hebben met ingang van 1 september 2011;

— artikel 5, dat uitwerking heeft met ingang van 1 januari 2011;

— artikel 19, dat uitwerking heeft met ingang van 1 september 2011;

— artikel 25, dat uitwerking heeft met ingang van 1 september 2011;

— artikel 37, dat in werking treedt met ingang van 1 januari 2011;

— artikel 57, dat uitwerking heeft met ingang van 1 januari 2010;

— artikel 81, dat uitwerking heeft met ingang van 1 april 2011.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 23 december 2011.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Vlaams minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid,

K. PEETERS

De Vlaamse minister van Innovatie, Overheidsinvesteringen, Media en Armoedebestrijding,
I. LIETEN

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en Vlaamse Rand,
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De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

De Vlaamse minister van Mobiliteit en Openbare Werken,
H. CREVITS

De Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie,
F. VAN DEN BOSSCHE

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,
J. SCHAUVLIEGE

De Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel,
P. SMET

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. MUYTERS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2011/36079]F. 2011 — 3470
23 DECEMBRE 2011. — Décret contenant diverses mesures d’accompagnement du budget 2012 (1)

Le Parlement flamand a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Décret contenant diverses mesures d’accompagnement du budget 2012

CHAPITRE 1er. — Généralités

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire et régionale.

CHAPITRE 2. — Enseignement

Section 1re. — Enseignement communautaire

Art. 2. L’article 4 du décret du 31 juillet 1990 relatif à l’enseignement-II est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 4. Afin de permettre à l’Enseignement communautaire de prévoir à l’entretien du propriétaire des bâtiments,
un crédit annuel de 7.809.000 euros est inscrit à la dotation de l’Enseignement communautaire. A partir de l’année
budgétaire 2012, ce montant est ajusté à l’évolution de l’indice santé.

Le crédit est réparti parmi les conseils scolaires, les conseils d’administration et, à défaut, parmi les institutions ou
centres, selon des critères objectifs, à déterminer par l’Enseignement communautaire. ».

Section 2. — Enseignement artistique à temps partiel

Art. 3. Le décret du 10 juillet 2008 portant diverses mesures urgentes pour l’enseignement artistique à temps
partiel, est complété par un chapitre IIter, rédigé comme suit :

« CHAPITRE IIter. — Projets pilote réforme de l’enseignement artistique à temps partiel

Art. 8ter. Dans la période du 1er janvier 2012 au 31 août 2014 le Gouvernement flamand peut octroyer des
subventions aux projets pilotes en préparation de la réforme de l’enseignement artistique à temps partiel. Les projets
sont organisés par un ou plusieurs services d’encadrement pédagogique et/ou une ou plusieurs formations spécifiques
des enseignants qui s’alignent sur une formation spécifique à la branche dans les arts et/ou une ou plusieurs
formations des enseignants intégrées dans les cours d’éducation musicale, éducation plastique ou projet cours
artistiques.

Le Gouvernement flamand arrêté les modalités fonctionnelles, organisationnelles et procédurales relatives à
l’établissement des thèmes, des objectifs, à la sélection de projets et à l’octroi de subventions. Elle prend les mesures
nécessaires pour réaliser le transfert des résultats de projet vers le terrain.

Section 3. — Système d’apprentissage et de travail

Art. 4. A l’article 95 du décret du 10 juillet 2008 relatif au système d’apprentissage et de travail en Communauté
flamande, remplacé par le décret du 8 juillet 2011, sont apportées les modifications suivantes :

1° au paragraphe 1er, 1°, il est ajouté un point c), rédigé comme suit :

« c) Profo : 15.360; »;

2° au paragraphe 1er, le point 14° est remplacé par la disposition suivante :

« 14° zone d’action de la plate-forme régionale de concertation Westhoek :

a) Groupe Intro : 10.629,10;

b) Profo : 7.680; ».

Section 4. — Instituts supérieurs

Art. 5. L’article 190bis du décret du 13 juillet 1994 relatif aux instituts supérieurs dans la Communauté flamande,
est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 190bis. § 1er. Le Gouvernement flamand subventionne annuellement la recherche scientifique appliquée à la
pratique au sein des instituts supérieurs. Il prévoit à cet effet un montant annuel de 10,708 millions d’euros.

Le montant visé au § 1er, est indexé, à partir de l’année budgétaire 2012, à l’aide de la formule visée à l’article 9,
§ 5, du décret du 14 mars 2008 relatif au financement du fonctionnement des instituts supérieurs et des universités en
Flandre.

§ 2. Le montant, visé au § 1er, est majoré de 100.000,00 euros dans l’année budgétaire 2012.

§ 3. Le montant obtenu en application des §§ 1er et 2 est réparti, dans l’année budgétaire 2012, parmi les instituts
supérieurs sur la base de la somme de :

1° 100 pour cent du nombre d’unités d’études engagées dans les formations professionnelles initiales de bachelor,
calculé conformément à l’article 11 du décret du 14 mars 2008 relatif au financement du fonctionnement des instituts
supérieurs et des universités en Flandre;

2° 50 pour cent du nombre moyen d’unités d’études engagées dans les années académiques t-7/t-6 à t-3/t-2 incluse
pour lesquelles les étudiants se sont inscrits sous contrat de diplôme à des formations de bachelor après bachelor.

§ 4. Les montants attribués sont affectés par les instituts supérieurs à la couverture tant d’une structure organique
d’appui que des frais liés à l’exécution de projets dans le cadre de la recherche scientifique appliquée à la pratique dans
le cadre de l’enseignement supérieur professionnel.

L’institut supérieur établit, conjointement avec l’association dont il fait partie, un règlement de recherche. Ce
règlement contient au moins les éléments suivants :

1° la durée des projets;

2° (les conditions relatives à) l’appui scientifique des projets;

3° la méthodologie qui est suivie lors de l’évaluation ex ante des propositions introduites, l’évaluation ex post des
projets exécutés et éventuellement l’évaluation intermédiaire des projets en exécution.
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§ 5. La direction de l’institut supérieur fait rapport sur l’affectation de ces moyens dans le rapport annuel. Le
Gouvernement flamand peut arrêter des modalités de présentation de ce rapport. ».

Art. 6. L’article 204 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 204. § 1er. A partir de l’année budgétaire 2011, les instituts supérieurs autonomes flamands reçoivent, outre
les allocations de fonctionnement, un montant de 868.000 euros pour l’entretien incombant au propriétaire.

§ 2. A partir de l’année budgétaire 2012, ce montant est ajusté à l’évolution de l’indice santé.

§ 3. S’il est fait appel à la garantie de la Communauté flamande, celle-ci peut se faire rembourser au moyen des
opérations suivantes, dans l’ordre indiqué ci-après :

a) retenue sur l’allocation de fonctionnement due à l’institut supérieur logé dans l’immeuble;

b) retenue sur la dotation accordée à d’autres établissements d’enseignement organisés par le même pouvoir
organisateur;

c) recouvrement par l’Administration de l’Enregistrement et des Domaines du Ministère des Finances sur le
patrimoine du pouvoir organisateur. ».

Section 5. — Universités

Art. 7. Dans l’article 140, § 1er, 2°, du décret du 12 juin 1991 relatif aux universités dans la Communauté flamande,
modifié par le décret du 18 décembre 2009, les mots « pour les années 2002, 2003, 2006, 2007, 2008, 2009, 2010 et 2011 »
sont remplacés par les mots « pour les années 2002, 2003, 2006, 2007, 2008, 2009, 2010, 2011 et 2012 ».

Section 6. — Education des adultes

Art. 8. L’article 64 du décret du 15 juin 2007 relatif à l’enseignement des adultes, modifié par les décrets des
30 avril 2009, 8 mai 2009, 9 juillet 2010 et 1er juillet 2011, est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 64. § 1er. La direction d’un centre d’éducation des adultes peut demander au Gouvernement flamand
compétence d’enseignement pour une formation qui n’appartient pas aux formations visées à l’article 63, § 1er, 1°. Le
Gouvernement flamand peut uniquement refuser ou accorder, par décision motivée, la compétence demandée après
avoir pris l’avis de l’assemblée générale du consortium éducation des adultes auquel le centre est affilié. L’assemblée
générale du consortium éducation des adultes est tenue de communiquer l’avis au Gouvernement flamand dans les
trente jours calendaires de la date de réception de la demande d’avis. A défaut d’un avis dans le délai déterminé, le
Gouvernement flamand statue, sans l’avis de l’assemblée générale du consortium éducation des adultes.

Le Gouvernement flamand arrête la procédure de demande pour l’octroi de la compétence d’enseignement aux
directions des centres d’éducation des adultes.

§ 2. La direction d’un centre d’éducation des adultes n’ayant pas organisé, pendant cinq années scolaires
successives, une formation de l’éducation secondaire des adultes ou la formation spécifique des enseignants, perd à
partir de l’année scolaire suivante la compétence d’enseignement pour cette formation.

Par dérogation à l’alinéa premier, un centre d’éducation des adultes perd la compétence d’enseignement pour la
formation spécifique des enseignants, s’il ne participe pas à l’évaluation externe de la formation spécifique des
enseignants par une commission de visite telle que visée à l’article 93 du décret du 4 avril 2003 relatif à la restructuration
de l’enseignement supérieur en Flandre.

Afin d’obtenir à nouveau compétence d’enseignement pour la formation en question, la direction du centre doit
suivre la procédure visée au § 1er.

§ 3. La direction d’un centre d’éducation des adultes peut uniquement exercer la compétence d’enseignement qui
lui est accordée au vu de la procédure visée au § 1er, dans les lieux d’implantation situés dans la zone d’action du
consortium éducation des adultes auquel appartient le lieu d’implantation principal du centre.

§ 4. Par dérogation aux §§ 1er à 3 inclus, la compétence d’enseignement pour une formation des disciplines visées
à l’article 8 est attribuée à la direction d’un centre d’éducation des adultes, conformément aux dispositions du titre II
du décret du 30 avril 2009 relatif à l’enseignement secondaire après secondaire et l’enseignement supérieur
professionnel.

§ 5. Par dérogation à l’article 63, § 1er, le Gouvernement flamand peut attribuer compétence d’enseignement pour
la formation ’Nederlands tweede taal richtgraad 1’ (néerlandais deuxième langue degré-guide 1) de l’éducation de
base, à un ou plusieurs centres d’éducation des adultes ayant compétence d’enseignement pour la formation
’Nederlands tweede taal’ (néerlandais deuxième langue) de l’enseignement secondaire des adultes, à la condition que
le centre d’éducation de base qui dispose d’une liste d’attente telle que visée à l’article 37, premier alinéa, pour cette
formation, soit situé dans la zone d’action du consortium éducation des adultes auquel appartiennent les lieux
d’implantation principaux des centres d’éducation des adultes concernés.

Avant de prendre une décision, le Gouvernement flamand demandera l’avis du ’Vlaamse Onderwijsraad’ et de
l’assemblée générale du consortium éducation des adultes en question. L’assemblée générale du consortium éducation
des adultes est tenue de communiquer l’avis au Gouvernement flamand dans les trente jours calendaires de la date de
réception de la demande d’avis. A défaut d’un avis dans le délai déterminé, le Gouvernement flamand statue, sans
l’avis de l’assemblée générale du consortium éducation des adultes, sur la demande de compétence d’enseignement
pour la formation « Nederlands tweede taal richtgraad 1 » de l’éducation de base.

La compétence d’enseignement est accordée pour deux années scolaires et peut être prolongée de deux années
scolaires après évaluation par l’administration compétente. La formation visée à l’alinéa premier est classée dans la
discipline ’Nederlands tweede taal’ (néerlandais - deuxième langue) de l’enseignement secondaire des adultes. ».

Art. 9. L’article 68 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 68. § 1er. La direction d’un centre d’éducation de base peut, à l’intérieur de la zone d’action du consortium
éducation des adultes, librement utiliser les ETP et les fonctions créées sur la base de l’enveloppe de points, dans des
lieux d’implantation supplémentaires.

§ 2. La direction d’un centre d’éducation des adultes peut introduire, auprès du Gouvernement flamand, une
demande afin d’utiliser des périodes/enseignant et des fonctions créées sur la base de l’enveloppe de points dans un
lieu d’implantation supplémentaire. Le Gouvernement flamand peut uniquement refuser ou accorder, par décision
motivée, la compétence demandée après avoir pris l’avis de l’assemblée générale du consortium éducation des adultes
auquel le centre est affilié. L’assemblée générale du consortium éducation des adultes est tenue de communiquer l’avis
au Gouvernement flamand dans les trente jours calendaires de la date de réception de la demande d’avis. A défaut d’un
avis dans le délai déterminé, le Gouvernement flamand statue, sans l’avis de l’assemblée générale du consortium
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éducation des adultes, sur la demande de pouvoir utiliser des périodes/enseignant et des fonctions créées sur la base
de l’enveloppe de points dans un lieu d’implantation supplémentaire.

Le Gouvernement flamand arrête la procédure à suivre pour la demande d’utilisation de périodes/enseignant et
de fonctions créées sur la base de l’enveloppe de points dans des lieux d’implantation supplémentaires. ».

Art. 10. L’article 72 du même décret, modifié par le décret du 18 décembre 2009, est complété par la phrase
suivante :

« Les conventions en cours, expirant le 31 août 2011, sont prolongées jusqu’au 31 décembre 2011. ».

Art. 11. A l’article 75, § 1er, du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1° au point 5°, les mots « § 2 et § 3 » sont abrogés;

2° au point 6°, les mots « et § 3 » sont abrogés.

Art. 12. Dans l’article 103, § 4, du même décret, inséré par le décret du 9 juillet 2010, au point 2° les mots
« l’article 64, § 9, » sont remplacés par les mots « l’article 64, § 5 ».

Art. 13. Dans l’article 109, § 3, du même décret, modifié par les décrets des 4 juillet 2008, 8 mai 2009, 9 juillet 2010
et 1er juillet 2011, au point 10° les mots « l’article 64, § 9, » sont remplacés par les mots « l’article 64, § 5 ».

Art. 14. Dans l’article 113quater, § 1er, du même décret, inséré par le décret du 1er juillet 2011, les mots « l’article 64,
§ 9, » sont remplacés par les mots « l’article 64, § 5, ».

Art. 15. Dans l’article 113quinquies, § 1er, du même décret, inséré par le décret du 1er juillet 2011, les mots
« l’article 64, § 9, » sont remplacés par les mots « l’article 64, § 5, ».

Art. 16. L’article 113septies du même décret est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 113septies. Le Gouvernement flamand peut déterminer qu’un centre d’éducation des adultes doit entièrement
utiliser les heures de périodes/enseignant générées dans la discipline ″Nederlands tweede taal″ dans la période de
référence 1er avril n-1 au 31 mars n, pour l’organisation de formations dans cette discipline dans l’année scolaire n/n+1,
si ce centre d’éducation des adultes :

1° dispose d’une liste d’attente, telle que visée à l’article 37, alinéa premier, pour une formation de la discipline
″Nederlands tweede taal″;

2° n’a pas entièrement utilisé les heures de périodes/enseignant générées dans la discipline ″Nederlands tweede
taal″ dans la période de référence 1er avril n-2 au 31 mars n-1 inclus, pour l’organisation de formations de cette
discipline dans l’année scolaire n-1/n.

Le Gouvernement flamand arrête le délai pour lequel la disposition du premier alinéa est applicable, avec un
maximum de deux années scolaires. ».

Art. 17. L’article 113octies du même décret est abrogé.

Art. 18. L’article 198 du même décret est complété par un point 3°, rédigé comme suit :

« 3° les articles 113bis à 113sexies inclus entrent en vigueur à une date à fixer par le Gouvernement flamand. ».

Art. 19. Dans le décret du 15 juin 2007 relatif à l’enseignement des adultes, il est inséré un article 197sexies, rédigé
comme suit :

« Art. 197sexies. Par dérogation à l’article 31 du décret du 8 mai 2009 relatif à la qualité de l’enseignement,
l’inspection est compétente, pendant l’année scolaire 2011-2012 pour le contrôle des critères, visés à l’article 28 du
présent décret, pour les formations de l’enseignement supérieur professionnel et les formations spécifiques des
enseignants. ».

Section 7. — Financement des instituts supérieurs et universités

Art. 20. A l’article 9 du décret du 14 mars 2008 relatif au financement du fonctionnement des instituts supérieurs
et des universités en Flandre, il est ajouté un § 8, rédigé comme suit :

§ 8. Les montants VOWprof, VOWun et VOZun, tels que mentionnés ou calculés conformément au présent article,
sont majorés, dans l’année budgétaire 2012, des montants suivants, exprimés en euros :

VOWprof 800.000,00

VOWun 440.000,00

VOZun 360.000,00 ».

Art. 21. L’article 38 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 38. § 1er. Dans l’année budgétaire 2011, les instituts supérieurs reçoivent les montants suivants (exprimés en
euros) pour l’académisation :

— 5.776.879,28 pour les formations artistiques académisantes;

— 17.301.974,09 pour les autres formations artistiques.

A partir de l’année budgétaire 2012, ces montants sont indexés au moyen de la formule d’indexation, visée à
l’article 9, § 5.

§ 2. Dans l’année budgétaire 2012, les instituts supérieurs reçoivent les montants complémentaires suivants
(exprimés en euros) pour l’académisation :

— 1.877.328,73 pour les formations artistiques académisantes;

— 5.622.671,27 pour les autres formations artistiques.

§ 3. Dans l’année budgétaire 2012, les instituts supérieurs reçoivent les montants supplémentaires suivants
(exprimés en euros) pour l’académisation :

— 240.000,00 pour les formations artistiques académisantes;

— 1.360.000,00 pour les autres formations artistiques.
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§ 4. La somme des montants, visés aux paragraphes 1er, 2 et 3, est répartie parmi les instituts supérieurs au prorata
du nombre d’unités d’études engagées et du nombre de diplômes délivrés respectivement dans les formations
artistiques académisantes et dans les autres formations académisantes.

Pour la fixation du nombre d’unités d’études engagées dans un institut supérieur pour l’année budgétaire t, le
nombre moyen d’unités d’études est pris en compte sur les années académiques t-7/t-6 jusque t-3/t-2 incluse, pour
lesquelles les étudiants sous contrat de diplôme se sont inscrits à des formations académiques initiales de bachelor ou
de master, respectivement à des formations artistiques ou à d’autres formations à orientation académique.

Pour la fixation du nombre de diplômes délivrés dans un institut supérieur pour l’année budgétaire t, le nombre
moyen de diplômes délivrés est pris en compte sur les années académiques t-7/t-6 jusque t-3/t-2 incluse dans une
formation académique initiale de bachelor ou de master.

Tant le nombre d’unités d’études engagées que le nombre de diplômes délivrés sont pris en compte à 50 pour cent.

§ 5. Par dérogation au paragraphe 4, un institut supérieur recevra en 2012 le montant minimal, repris dans les
colonnes suivantes, lorsque le montant calculé conformément aux paragraphes 1er et 2 est inférieur à ce montant
minimal.

Institution HKO BUDGET 2012 AC BUDGET 2012

Arteveldehogeschool 0,00 226 192,61

Erasmushogeschool Brussel 1.032.377,40 577 647,57

Ecole supérieure de Navigation 0,00 234 843,48

Artesis Hogeschool Antwerpen 1.504.531,50 2 525 227,27

Hogeschool Gent 1.345.991,36 3 924 426,74

Hogeschool Sint-Lukas Brussel 0,00 0,00

Hogeschool voor Wetenschap & Kunst 2.281.515,34 1 153 030,65

Hogeschool West-Vlaanderen 0,00 668.426,36

Karel de Grote-Hogeschool 580.334,19 465 246,11

Katholieke Hogeschool Brugge-Oostende 0,00 590.461,81

Katholieke Hogeschool Kempen 0,00 633.802,99

Katholieke Hogeschool Leuven 0,00 0,00

Katholieke Hogeschool Limburg 578.443,13 461.937,76

Lessius Mechelen 0,00 849 214,22

Katholieke Hogeschool Sint-Lieven 0,00 1 616 922,03

Katholieke Hogeschool Zuid-West-Vlaanderen 0,00 0,00

Lessius Hogeschool 0,00 1 999 300,33

Plantijn-Hogeschool 0,00 0,00

Provinciale Hogeschool Limburg 440 775,80 578 635,52

Internationale Hogeschool Groep T 0,00 1 212 564,11

HUB-EHSAL 0,00 5 057 238,53

XIOS Hogeschool Limburg 0,00 478 264,76

Total 7 763 968,71 23 253 382,87

§ 6. Le solde entre le minimum garanti de moyens d’académisation, visé au § 5, et la totalité de moyens
d’académisation, visés aux paragraphes 1er, 2 et 3, est réparti par institut au prorata de leur part entre les instituts
croissants respectivement pour les formations artistiques académisantes et les autres formations académisantes.

§ 7. Les moyens, visés au présent article, sont ajoutés à l’allocation de fonctionnement tout en conservant leur
affectation.

§ 8. Un institut supérieur peut choisir de ranger une partie des moyens à l’appui de l’académisation dans le Fonds
de Recherches industrielles, visé à l’article 74bis du décret du 20 décembre 2002 contenant diverses mesures
d’accompagnement du budget 2003, de l’association à laquelle il appartient, lorsque cette possibilité est prévue par le
règlement général de recherche et de coopération de l’association à laquelle il appartient.

L’institut supérieur conclut une convention avec l’association concernant l’affectation de ces moyens provenant du
Fonds de Recherches industrielles. ».

Art. 22. Dans le même décret, il est inséré un article 39bis, rédigé comme suit :

« Art. 39bis. § 1er. Dans l’année budgétaire 2012, un financement supplémentaire est prévu pour les institutions
d’enseignement supérieur ayant une implantation en région bilingue de Bruxelles-Capitale. Ce financement
supplémentaire s’élève à 1.800.000,00 euros.

Ce montant est réparti parmi les institutions d’enseignement supérieur ayant une implantation en région bilingue
de Bruxelles-Capitale au prorata du nombre d’unités d’études engagées dans les formations initiales de bachelor et de
master organisées et offertes en région bilingue de Bruxelles-Capitale, calculé conformément à l’article 11.

Ces moyens sont ajoutés à l’allocation de fonctionnement des institutions concernées, tout en conservant leur
affectation.

§ 2. L’administration établit, au plus tard le 30 juin 2012, un rapport, ci-après dénommé le rapport zéro, de
l’évolution des chiffres des étudiants des formations initiales de bachelor et de master organisées et offertes par les
institutions en région bilingue de Bruxelles-Capitale. Les institutions soumettent leur rapport au plus tard trois mois
après la date de réception du rapport zéro.
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Les institutions d’enseignement supérieur qui reçoivent des moyens supplémentaires conformément au
paragraphe 1er, y font rapport au Ministre compétent pour l’enseignement, sur la viabilité des formations initiales de
bachelor et de master qu’elles organisent et offrent en région bilingue de Bruxelles-Capitale, et sur les initiatives qu’elles
prennent afin de renforcer le positionnement de ces formations et d’améliorer leur viabilité, et sur les résultats et effets
de ces initiatives. ».

Art. 23. A l’article 44, § 1er, alinéa premier, et § 2, alinéa premier, du même décret, modifié par le décret du
23 décembre 2010, les années « 2011» et « 2012 » sont remplacés par les années « 2012 » et « 2013 ».

Art. 24. L’article 45, § 3, du même décret, modifié par le décret du 23 décembre 2010, est remplacé par la
disposition suivante :

« § 3. Par dérogation au § 1er les conventions de gestion conclues en juillet 2008, courent jusqu’au 31 décembre 2012
inclus. ».

Section 8. — ASBL EPOS

Art. 25. L’article V.4 du décret du 16 mai 2007 relatif aux mesures urgentes pour l’enseignement, est complété par
un point 3°, rédigé comme suit :

« 3° L’ASBL EPOS doit affecter à nouveau les moyens non utilisés octroyés dans le cadre de la mobilité Erasme qui
prend cours dans l’année académique 2011-2012, pour cette actions dans les années académiques suivantes. L’ASBL
gérera ces moyens sur un compte exclusivement destiné à cet effet. ».

Section 9. — Politique d’encadrement de l’enseignement

Art. 26. L’article 190bis du décret du 30 novembre 2007 relatif à la politique locale d’encadrement de
l’enseignement est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 18. Dans les limites des crédits budgétaires disponibles, des subventions sont prévues pour des projets dans
les communes qui renforcent la politique flamande de l’enseignement. Le montant inscrit à cet effet au budget 2012 en
exécution du décret relatif à la politique locale d’encadrement de l’enseignement, est adapté à partir de l’année
budgétaire 2012 à l’évolution de l’indice de santé. ».

Section 10. — Enseignement fondamental

Art. 27. Dans le décret relatif à l’enseignement fondamental du 25 février 1997, l’article 27bis, paragraphe 2, est
remplacé par la disposition suivante :

« § 2. Pour le calcul du montant maximal de la contribution au § 1er, 1° et 2°, il est tenu compte, à partir du
1er janvier 2012, des montants de base suivants par année scolaire :

pour l’enseignement maternel :

— 20 euros, au cas où l’élève atteint l’âge de deux ans au cours de l’année dans laquelle l’année scolaire en question
commence;

— 20 euros, au cas où l’élève atteint l’âge de trois ans au cours de l’année dans laquelle l’année scolaire en question
commence;

— 30 euros, au cas où l’élève atteint l’âge de quatre ans au cours de l’année dans laquelle l’année scolaire en
question commence;

— 35 euros, au cas où l’élève atteint l’âge de cinq ans au cours de l’année dans laquelle l’année scolaire en question
commence;

— 35 euros au cas où il s’agit d’un élève maternel soumis à l’obligation scolaire;

pour l’enseignement primaire : 60 euros.

Ces montants de base peuvent être adaptés par année scolaire sur la base de l’indice de santé du mois de mars de
la même année calendaire dans laquelle l’année scolaire en question commence, selon la formule suivante :

Nx = montant de base(Cx/107,85);

où :

Nx est égal au montant indexé pendant l’année scolaire x-y;

Cx est l’indice de santé du mois de mars de la même année calendaire (x) dans laquelle l’année scolaire commence;

107,85 est l’indice de santé du mois de janvier 2008.

Nx est arrondi à l’unité supérieure qui constitue un multiple de cinq. ».

Art. 28. Dans le même décret, l’article 27bis, paragraphe 4, est remplacé par la disposition suivante :

« § 4. Pour le calcul du montant maximal de la contribution au § 1er, 3°, il est tenu compte, à partir du
1er janvier 2012, du montant de base suivant pour l’enseignement primaire : 360 euros.

Ce montant de base peut être adapté par année scolaire sur la base de l’indice de santé du mois de mars de la même
année calendaire dans laquelle l’année scolaire en question commence, selon la formule suivante :

Nx = 360(Cx/107,85);

où :

Nx est égal au montant indexé pendant l’année scolaire x-y;

Cx est l’indice de santé du mois de mars de la même année calendaire (x) dans laquelle l’année scolaire commence;

107,85 est l’indice de santé du mois de janvier 2008.

Nx est arrondi à l’unité supérieure qui constitue un multiple de cinq.

Pour l’enseignement maternel, aucune contribution ne peut être demandée pour des activités extra-muros de
plusieurs jours. ».

Art. 29. Dans le même décret, l’article 27ter, § 2, est complété par un alinéa deux, rédigé comme suit :

« Ces contributions ne peuvent pas être demandées aux parents en une seule fois, mais doivent être étalées sur au
moins trois fois pendant l’année scolaire. ».
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CHAPITRE 3. — Commission d’étude Impôts régionaux relatifs à la succession, aux dons et aux biens immeubles

Section 1re. — Droits de succession

Art. 30. L’article 48.2 du Code des droits de succession, tel que d’application en Région flamande, tel qu’inséré par
la loi du 8 août 1980 et modifié par le décret du 6 juillet 2001, est abrogé.

Art. 31. A l’article 56, alinéa six, du même code, tel que d’application en Région flamande, tel qu’inséré par le
décret du 21 décembre 2001, les mots « acquisition brute » sont remplacés par les mots « acquisition nette ».

Section 2. — Droits d’enregistrement

Art. 32. A l’article 140nonies du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe, tel que d’application
dans la Région flamand et modifié en dernier lieu par le décret du 18 décembre, la phrase « Par dérogation à l’article
131, il est perçu, pour les donations entre vifs d’une parcelle de terrain destinée à la construction d’habitations selon
les prescriptions d’urbanisme, dont l’acte est passé pendant la période du 1er janvier 2010 au 31 décembre compris, un
droit proportionnel sur l’émolument brut d’une personne physique, fixé comme suit : » est remplacé par la phrase :
« Par dérogation à l’article 131, il est perçu, pour les donations entre vifs d’une parcelle de terrain, située en Région
flamande selon les prescriptions d’urbanisme, dont l’acte est passé pendant la période du 1er janvier 2012 au
31 décembre 2014 compris, un droit proportionnel sur l’émolument brut d’une personne physique, fixé comme suit : ».

Art. 33. L’article 14undecies du même code, inséré par le décret du 20 décembre 2002 et modifié par le décret du
23 décembre 2005, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 140undecies. Le droit proportionnel particulier fixé à l’article 140nonies n’est appliqué que si l’acte de
donation mentionne expressément :

1° que la parcelle est destinée à la construction d’habitations conformément aux prescriptions urbanistiques;

2° que les bénéficiaires, ou l’un d’entre eux, s’engagent, dans les cinq années à compter de la date de l’acte, à établir
leur domicile principal à l’adresse du bien acquis.

Dans le cas de déclaration inexacte relative à la destination du terrain, le donataire et les bénéficiaires sont
indivisiblement tenus au paiement des droits complémentaires et d’une amende égale à ces droits.

En cas de non-respect de l’engagement visé à l’alinéa premier, point 2°, les bénéficiaires qui ont contracté cet
engagement et qui ne l’ont pas respecté, sont tenus au paiement des droits complémentaires sur leur propre part dans
le don, majorés de l’intérêt légal, selon le taux en affaires civiles, à compter de la date de l’enregistrement du don. Ils
sont en outre indivisiblement tenus au paiement des droits complémentaires sur les parts de leurs co-bénéficiaires qui
n’ont pas contracté les engagements, majorés de l’intérêt légal, selon le taux en affaires civiles, à compter de la date de
l’enregistrement du don, sauf s’il reste un co-bénéficiaire qui a bien respecté l’engagement contracté par lui. Les droits
complémentaires et les intérêts ne sont pas dus lorsque le non respect de l’engagement résulte d’un cas de force
majeure. ».

Art. 34. L’article 140 undecies 2 du même code, inséré par le décret du 23 décembre 2005, est abrogé.

Section 3. — Précompte immobilier

Art. 35. A l’article 255 du Code des impôts sur les revenus 1992, tel que d’application à la Région flamande, il est
ajouté un alinéa six, rédigé comme suit :

Les réductions visées à l’article 59 sont également applicables aux personnes morales analogues créées
conformément et assujetties à la législation d’un Etat membre de l’Espace économique européen et ayant leur siège
statutaire, leur direction générale ou leur établissement principal dans l’Espace économique européen.

Art. 36. L’article 257, § 2, 2°, dernier alinéa, du même Code est abrogé.

CHAPITRE 4. — Taxes de circulation

Section 1re. — Code des taxes assimilées aux impôts sur les revenus

Art. 37. L’article 5, § 1er, du Code des taxes assimilées aux impôts sur les revenus est complété par un point 11°,
rédigé comme suit :

« 11° les véhicules déployés par des transporteurs subventionnés par le Gouvernement flamand, et utilisés
exclusivement au transport de personnes handicapées ou à mobilité gravement réduite. ».

Art. 38. A l’article 31 du même Code, les mots « La dispense d’office peut être accordée dans le même délai si les
taxes ont été indûment payées ou prélevées. » sont supprimés.

Art. 39. L’article 32 du même Code est abrogé.

Art. 40. Dans l’article 36bis du même arrêté les mots ″ 32 ″ sont supprimés.

Art. 41. A l’article 36quater du même code sont apportées les modifications suivantes :

1° au § 2 les mots « au plus tard le 15 décembre de l’année d’imposition concernée » sont supprimés;

2° au § 5, le mot « immédiatement » est supprimé;

3° au § 6, le mot « immédiatement » est supprimé.

Art. 42. L’article 103bis du même Code est abrogé.

Art. 43. A l’article 104 du même Code, les mots « La dispense d’office peut être accordée dans le même délai si les
taxes ont été indûment payées ou prélevées. » sont supprimés.

Section 2. — Eurovignette

Art. 44. L’article 12, § 2, alinéa trois, de la loi du 27 décembre 1994 instaurant une Eurovignette, est modifié par
la disposition suivante :

« La demande doit être introduite auprès du directeur régional responsable du service chargé de la perception de
l’Eurovignette, au plus tard, dans un délai de 6 mois à compter du dernier jour de la période imposable, sous peine de
nullité″.
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Art. 45. A l’article 12, § 3, de la même loi, il est ajouté un deuxième alinéa, rédigé comme suit :

« Cette demande doit être introduite par le fonctionnaire autorisé de la Région flamande responsable pour les
services chargés de la perception de l’Eurovignette, au plus tard dans les six mois à partir du dernier jour de la période
imposable sous peine d’échéance. ».

Section 3. — Modifications au Code des impôts dur les revenus 1992

Art. 46. Au Code des Taxes assimilées aux impôts sur les revenus, il est inséré un article 42bis rédigé comme suit :

«Art. 42bis. L’agence « Vlaamse Belastingdienst » octroie aux communes les recettes pour ordre réalisées pour leur
compte, diminuées des dispenses payées pour leur compte au cours du mois de la perception de ces recettes.

Lorsque les exemptions qui ont été payées au cours d’un mois à charge d’une commune, sont supérieurs aux
recettes perçues par l’agence « Vlaamse Belastingdienst » au cours du même mois pour le compte de cette autorité,
l’excédent constitue une créance récupérable dans le chef de la commune.

La créance précitée est perçue par une retenue d’office sur l’octroi des recettes du mois qui suit le mois de la
comptabilisation des dispenses. Si le montant des recettes octroyées au cours du moins qui suit le mois de la
comptabilisation de la dispense est insuffisant pour sauvegarder le montant restant de la créance, ce solde de la créance
est perçu par une retenue d’office sur l’octroi des recettes du mois suivant. Cette comptabilisation est répétée jusqu’à
ce que la créance soit réglée.

Le Gouvernement flamand peut fixer les modalités nécessaires pour l’application du présent article. » .

CHAPITRE 5. — Eaux de surface

Section 1re. — Protection des eaux de surface contre la pollution

Art. 47. A l’article 35bis de la loi du 26 mars 1971 relative à la protection des eaux de surface contre la pollution,
le § 3, inséré par le décret du 25 juin 1992, et modifié par le décret du 22 décembre 1993, est complété par un alinéa trois,
rédigé comme suit :

« Pour l’application du présent décret, les personnes désignées à l’article 28ter, § 3, du décret du 24 janvier 1984
portant des mesures en matière de gestion des eaux souterraines sont présumées irréfragablement être les redevables
pour les eaux souterraines reprises pendant l’année précédant l’année d’imposition de propre captage d’eau, visée à
l’alinéa premier, sans préjudice de leur recours sur le consommateur effectif des ces eaux. Ces personnes sont également
soumises aux dispositions du présent chapitre et des arrêtés pris en exécution. ».

Art. 48. A l’article 35quinquies, § 4, de la même loi, inséré par le décret du 22 décembre 2000 et modifié par le
décret du 19 décembre 2003 et remplacé par le décret du 24 juin 2005, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans l’alinéa deux, les mots « calculés uniquement sur la base des résultats de la Société », sont remplacés par
les mots : « calculés uniquement sur la base des résultats de la Société où il en résulte une charge polluante
supérieure. »;

2° le troisième alinéa est remplacé par la disposition suivante : « Dans ce cas, les frais des échantillonnages et
analyses servant de base à la redevance susvisée, sont à charge du redevable, sauf si la différence entre la valeur N fixée
conformément au § 1er, calculée sur la base des résultats de la Société, et la valeur N, fixée sur la base des résultats du
redevable, est inférieure à 50 VE. »

Art. 49. Dans l’article 35quinquies, § 12, de la même loi, l’alinéa dernier, inséré par le décret du 19 décembre 2003
et remplacé par le décret du 23 décembre 2010, est remplacé par la disposition suivante :

« Les systèmes d’enregistrement du débit, visés aux paragraphes précédents, qui sont mis en service avant le
1er janvier 2004, sont scellés par la Société. Les autres systèmes de mesure du débit doivent être scellés lors de la mise
en service par le fournisseur, l’installateur externe ou un laboratoire agréé dans la discipline des eaux, visée à l’arrêté
du Gouvernement flamand du 19 novembre 2010 établissant le règlement flamand en matière d’agréments relatifs à
l’environnement pour le paquet W.1.8. Cette obligation ne vaut pas pour les systèmes de mesurage qui mesurent le
débit déversé. ».

Art. 50. Dans l’article 35septies, § 2, de la même loi, l’alinéa dernier, inséré par le décret du 19 décembre 2003 et
remplacé par le décret du 23 décembre 2010, est remplacé par la disposition suivante :

« Les systèmes d’enregistrement du débit, visés aux paragraphes précédents, qui sont mis en service avant le
1er janvier 2004, sont scellés par la Société. Les autres systèmes de mesure du débit doivent être scellés lors de la mise
en service par le fournisseur, l’installateur externe ou un laboratoire agréé dans la discipline des eaux, visée à l’arrêté
du Gouvernement flamand du 19 novembre 2010 établissant le règlement flamand en matière d’agréments relatifs à
l’environnement pour le paquet W.1.8. ».

Art. 51. A l’article 35terdecies de la même loi, inséré par le décret du 25 juin 1992 et modifié par le décret du
18 décembre 2009, le point 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° -1) pour les redevables, visés à l’article 35quater, § 1er :

a) auxquels une société publique de distribution d’eau a facturé la consommation d’eau en Région flamande
relative à l’année précédant l’année d’imposition : le nom et l’adresse de facturation;

b) qui n’ont pas pris de l’eau d’une société publique de distribution d’eau pendant l’année précédant l’année
d’imposition : le nom, le prénom et l’adresse des personnes physiques; le nom et l’adresse des personnes morales;

-2) pour les autres redevables : le nom, le prénom et l’adresse des personnes physiques; le nom et l’adresse du siège
social des personnes morales;

-3) si la personne physique, visée aux points 1) ou 2), est décédée, l’impôt est enrôlé au nom de la personne décédée
précédée par le mot « Succession » et éventuellement suivi par la désignation de la personne ou des personnes qui se
sont présentées comme héritiers ou légataires; ».

Section 2. — Redevance sur les eaux de surface

Art. 52. Dans l’article 128 du décret du 18 décembre 2009 contenant diverses mesures d’accompagnement du
budget 2010, la première phrase du point 2° est remplacée par la phrase suivante :

« Tout redevable qui souhaite bénéficier du régime susvisé devra joindre à cet effet à la déclaration visée à l’article
35octies, § 1er, un dossier établi par un expert MER dans la discipline des eaux, sous-domaine des eaux de surface et
eaux usées, agréé conformément à l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 novembre 2010 établissant le règlement
flamand en matière d’agréments relatifs à l’environnement. ».
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CHAPITRE 6. — Gestion des eaux souterraines

Art. 53. Dans l’article 28ter du décret du 24 janvier 1984 portant des mesures en matière de gestion des eaux
souterraines, le § 3, inséré par le décret du 20 décembre 1996 et remplacé par le décret du 22 décembre 1999, est
remplacé par les dispositions suivantes :

« § 3. Sans préjudice de leur recours sur le consommateur effectif des eaux souterraines pour l’application du
présent décret, est incontestablement présumée être le redevable en ce qui concerne l’exploitation visée à l’alinéa 1er :

1° a) le titulaire de l’autorisation auquel est accordée l’autorisation conformément au présent décret ou au décret
du 28 juin 1985 relatif à l’autorisation écologique;

b) la personne physique ou morale qui a fait mention d’un captage d’eau tel que visé au § 1er, conformément au
décret du 28 juin1985 relatif à l’autorisation écologique;

2° toute autre personne physique ou morale, qui dispose d’un captage d’eau à un moment quelconque dans l’année
précédant l’année d’imposition au territoire de la Région flamande.

Les dispositions du présent chapitre et les arrêtés pris en exécution, restent invariablement d’application aux
personnes, visées aux 1° et 2°. ».

Art. 54. A l’article 28quater du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le § 1er, 2°, a), les mots « Z = 0,5 euro par * index » sont remplacés par les mots « Z = 0,6 euro par m3 *
index »;

2° le § 3, inséré par le décret du 20 décembre 1996, remplacé par le décret du 21 décembre 2001 et modifié par le
décret du 9 juillet 2010, est abrogé.

Art. 55. A l’article 28decies, § 6, du même décret, inséré par le décret du 20 décembre 1996 et modifié par le décret
du 22 décembre 1999, le point 1° est remplacé par la disposition suivante :

« 1° le nom, le prénom et l’adresse des personnes physiques; le nom et l’adresse du siège social des personnes
morales; ».

CHAPITRE 7. — Vlaamse Maatschappij voor Watervoorziening

Art. 56. A l’article 5 du décret du 17 décembre 1997 relatif aux pensions de retraite allouées aux agents définitifs
et admis au stage de la « Vlaamse Maatschappij voor Watervoorziening » (Société flamande de Distribution d’Eau) et
aux pensions de survie allouées aux ayants droit de ces membres du personnel, il est ajouté un § 5, rédigé comme suit :

« § 5. Conformément à l’article 138 de la loi du 27 octobre 2006 relative au contrôle des institutions de retraite
professionnelle, la Région flamande se porte garant pour le bon déroulement des engagements des régimes de
pensions. ».

CHAPITRE 8. — Economie indice fonctionnement domaine politique Aide sociale, Santé publique et Famille

Art. 57. L’article 78 du décret du 23 décembre 2010 contenant diverses mesures d’accompagnement du budget
2011, modifié par le décret du 8 juillet 2011 contenant diverses mesures d’accompagnement du budget 2011, est
remplacé par les dispositions suivantes :

« Art. 78. § 1er. Pour tous les régimes de subvention au sein du budget du domaine politique Aide sociale, Santé
publique et Famille, l’augmentation en août 2010 n’est pas réglée pour tous les éléments de subvention qui ne sont pas
de salaire et dont l’évolution est liée aux fluctuations de l’indice des prix qui est calculé et appliqué conformément à
la loi du 1er mars 1977 organisant un régime de liaison à l’indice des prix à la consommation du Royaume de certaines
dépenses dans le secteur public, ou à la loi du 2 août 1971 organisant un régime de liaison à l’indice des prix à la
consommation des traitements, salaires, pensions, allocations et subventions à charge du trésor public, de certaines
prestations sociales, des limites de rémunération à prendre en considération pour le calcul de certaines cotisations de
sécurité sociale des travailleurs, ainsi que des obligations imposées en matière sociale aux travailleurs indépendants.

§ 2. Pour les éléments de subvention autres que les frais salariaux, qui sont lies d’une autre manière aux
fluctuations de l’indice des prix à la consommation, aucune indexation n’est accordée en 2011.

§ 3. Les deux paragraphes précédents ne s’appliquent pas :

— au « Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden »;

— à ’indemnité payée aux particuliers accueillant des bénéficiaires dans leur foyer, conformément aux articles 11
et 16 de l’arrêté royal du 30 mars 1973 déterminant les règles communes à suivre pour fixer les subventions journalières
allouées pour l’entretien, l’éducation et le traitement des mineurs d’âge et des handicapés placés à charge des pouvoirs
publics;

— à l’indemnité payée aux familles d’accueil selon l’article 39 de l’arrêté du Gouvernement flamand du
13 juillet 1994 relatif aux conditions d’agrément et aux normes de subventionnement des structures d’assistance
spéciale à la jeunesse, et à l’argent de poche payé aux mineurs selon l’article 40 du même arrêté;

— à l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 juillet 2008 déterminant le mode de liquidation d’un montant
librement utilisable et son octroi aux mineurs auxquels il est offert des services résidentiels de l’aide à la jeunesse, en
application d’une décision du tribunal de la jeunesse ou d’un avis du bureau d’assistance spéciale à la jeunesse, dans
des structures agréées et subventionnées par la « Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap » (Agence
flamande pour les Personnes handicapées);

— aux articles 2 et 2bis de l’arrêté ministériel du 10 septembre 2008 relatif à l’indemnisation des familles d’accueil
affiliées et des services pour familles d’accueil;

— à l’article 49sexies de l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er mars 2002 réglant l’agrément et le
subventionnement des centres d’aide aux enfants et d’assistance des familles, inséré par l’arrêté du 17 décembre 2010;

— à l’argent de poche accordé pour des mineurs dans des services de placement familial. ».

CHAPITRE 9. — SGS Fonds pour la lutte contre les expulsions

Art. 58. Un service à gestion séparée nommé ″Fonds pour la prévention des expulsions″ a été établi auprès du
domaine politique RWO.

Art. 59. Le Gouvernement flamand règle, en application de l’article 3 du décret du 8 juillet 2011 réglant le budget,
la comptabilité, l’attribution de subventions et le contrôle de leur utilisation, et le contrôle par la Cour des Comptes,
le fonctionnement et la gestion du Fonds.
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Art. 60. Le Fonds dispose des ressources suivantes :

1° une dotation à charge du budget général des dépenses;

2° toutes les recettes résultant des activités et placements du Fonds;

3° le solde éventuel du Fonds au terme de l’exercice budgétaire précédent;

4° le recouvrement de paiements indus;

5° les contributions de tiers.

Art. 61. Les moyens du Fonds peuvent être affectés au financement de dépenses portant sur :

1° l’octroi de subventions aux bailleurs ou aux locataires qui remplient les conditions pour l’obtention de
l’intervention, telles que fixées par le Gouvernement flamand;

2° les frais de fonctionnement propres au Fonds.

CHAPITRE 10. — Vlaams Stedenfonds (Fonds flamand des Villes)

Art. 62. A l’article 2 du décret du 13 décembre 2002 réglant le fonctionnement et la répartition du « Vlaams
Stedenfonds », modifié par les décrets des 19 décembre 2003, 24 décembre 2004, 20 mai 2005, 21 décembre 2007,
23 décembre 2010 et 8 juillet 2011, le point 2° est modifié comme suit :

« 2° Crédit d’engagement : le crédit d’engagement inscrit annuellement au budget et qui fixe le montant alloué
chaque année sous forme de droits de tirage aux villes et à la « Vlaamse Gemeenschapscommissie » et qui comprend
une subvention pour l’ASBL « Vereniging Vlaamse Steden en Gemeenten » pour le fonctionnement d’un « Kenniscen-
trum Vlaamse Steden. ».

Art. 63. L’article 2 du même décret est complété par un point 5°, rédigé comme suit :

« 5° ″Kenniscentrum Vlaamse Steden″ (Centre de connaissance villes flamandes) : tel que décrit à l’article 6. ».

Art. 64. L’article 5, § 1er, du même décret est remplacé par la disposition suivante :

« § 1er. Annuellement, un crédit d’engagement est inscrit au budget de la Communauté flamande. Ce montant est
au moins égal au crédit d’engagement de l’année précédente. A partir de 2012 ce montant est majoré de 126.000 euros
pour le subventionnement de l’ASBL « Vereniging van Vlaamse Steden en Gemeenten » pour le fonctionnement d’un
« Kenniscentrum Vlaamse Steden ». Le crédit d’engagement diminué de ce prélèvement de 126.000 euros est adapté
annuellement par un pourcentage d’évolution. Lors de l’engagement de ce montant, il n’est pas tenu compte de
l’augmentation visée à l’article 8, § 5. » .

Art. 65. L’article 6 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 6. § 1er. Une subvention annuelle est accordée à la « Vereniging voor Vlaamse Steden en Gemeenten » pour
le fonctionnement d’un « Kenniscentrum Vlaamse Steden » pour le soutien des 13 villes centrales et la « Vlaamse
Gemeenschapscommissie » (Commission communautaire flamande).

Ce centre de connaissance a pour mission :

1° Collecte et accessibilité des connaissances : collecter des connaissances implicites et explicites dans les villes et
les rendre accessibles aux villes;

2° Développement de connaissances : détecter de nouveaux besoins en connaissances dans les villes et y aligner
les connaissances;

3° médiation de connaissances : prévoir des réponses à des questions (ad hoc) sur les villes en matière de
connaissances;

4° faciliter et renforcer l’interaction et l’échange d’expériences entre les villes;

5° Altération de la politique : partant des connaissances, influencer la politique urbaine d’autres autorités.

Le montant de la subvention est fixé au 1er janvier 2012 à 126.000 euros. La subvention est inscrite à une allocation
de base distincte.

La subvention est accordée en deux tranches : une avance de 90 % est payée après la présentation d’un plan annuel
approuvé, le solde de 10 % sur la base d’un rapport coordinateur d’activité et un aperçu financier contenant l’affectation
des moyens.

§ 2. Annuellement dix pour cent est prélevé du crédit d’engagement diminué par le prélèvement pour l’ASBL
« Vereniging Vlaamse Steden en Gemeenten » pour le fonctionnement du « Kenniscentrum Vlaamse Steden », comme
droit de tirage pour la « Vlaamse Gemeenschapscommissie. ».

Art. 66. L’article 7 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 7. Il est prélevé annuellement du crédit d’engagement, diminué par le prélèvement pour l’ASBL ″ Vereniging
Vlaamse Steden en Gemeenten ″, un montant de 630.000 euros pour la formation, la sensibilisation et la communication.
Ce prélèvement est inscrit à deux allocations de base du budget de la Communauté flamande (libellé Communication,
Sensibilisation et Formation Politique urbaine; et libellé Appui d’initiatives dans le cadre de la Politique urbaine). » .

CHAPITRE 11. — Troisième circuit de travail

Art. 67. Pour les dispositions relatives au Troisième Circuit de Travail, visé au chapitre III de l’arrêté royal n° 25
créant un programme de promotion de l’emploi dans le secteur non commercial, le Gouvernement flamand est autorisé
à fixer un règlement qui prévoit la possibilité de régulariser les emplois existants et de laisser éteindre les autres emplois
existants au moment où l’employé en question quitte l’emploi, étant entendu que le remplacement de l’employé est
possible pour une durée limitée jusqu’au 31 décembre 2014 inclus, et que les dispositions sont abrogées après que tous
les emplois soient éteints.

CHAPITRE 12. — SGS Fonction publique

Art. 68. A l’article 78 du décret du 22 décembre 2006 contenant diverses mesures d’accompagnement du budget
2007, modifié par les décrets des 19 décembre 2008 et 23 décembre 2010, le § 4 est remplacé par la disposition suivante :

« § 4. La SGS Fonction Publique peut affecter ses propres revenus ainsi que les revenus d’une dotation pour le
paiement des traitements et charges sociales des moniteurs pour l’accueil d’enfants de l’Autorité flamande et pour le
paiement des salaires et charges sociales des collaborateurs temporaires pour le développement du système de
personnel de l’Autorité flamande. ».
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CHAPITRE 13. — SGS Imprimerie numérique

Art. 69. Un service à gestion séparée est établi, tel que visé à l’article 3 du décret du 8 juillet 2011 réglant le budget,
la comptabilité, l’attribution de subventions et le contrôle de leur utilisation, et le contrôle par la Cour des Comptes,
ayant le nom « imprimerie numérique » qui est chargée des imprimés.

Les avoirs, dettes financières, engagements non réglés et créances du compte intendance « BFO 8B0920 AAI
Facilitair Management » et « BFO BF50301 » sont transférés au service à gestion séparée.

Le Gouvernement flamand fixe les règles applicables à la gestion financière et matérielle du service à gestion
séparée « Imprimerie Numérique ».

CHAPITRE 14. — AAI « Fonds Stationsomgevingen » (Fonds des Abords de gares)

Art. 70. Les articles 21 à 25 inclus du décret du 29 juin 2007 contenant diverses mesures d’accompagnement du
budget 2007 sont abrogés.

Les moyens, droits et obligations de l’agence suspendue sont repris par la Société flamande des Transports « De
Lijn ».

CHAPITRE 15. — Coexistence de cultures de maïs génétiquement modifiées
et de cultures de maïs conventionnelles et de cultures de maïs biologiques

Art. 71. L’article 2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 octobre 2010 établissant des mesures spécifiques
pour la coexistence de cultures de maïs génétiquement modifiées et de cultures de maïs conventionnelles et de cultures
de maïs biologiques, fixant le montant de la contribution au Fonds pour l’Agriculture et la Pêche pour la culture de maïs
génétiquement modifiée, est confirmé conformément à l’article 7, § 3, du décret du 3 avril 2009 portant l’organisation
de la coexistence de cultures génétiquement modifiées et de cultures conventionnelles et biologiques.

CHAPITRE 16. — Restauration de la « O.L.Vrouwbasiliek » à Scherpenheuvel-Zichem

Art. 72. La prime de restauration définitive de 764.902,35 euros octroyée par l’arrête de l’administrateur général
du 6 septembre 2007 pour l’exécution de travaux de restauration au monument protégé « O.L.Vrouwbasiliek » à
Scherpenheuvel-Zichem sont payés entièrement.

CHAPITRE 17. — Transfert d’entreprises familiales et des sociétés de famille Section 1re.
Transfert d’entreprises familiales et des sociétés de famille

Art. 73. Au Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe, le Titre Ier, Chapitre IV, Section 12,
Sous-section II, comportant les articles 140bis au 140octies inclus, est remplacé par les dispositions suivantes :

« Sous-section II. — Dispositions particulières pour des donations d’entreprises et de sociétés

Art. 140bis. § 1er. Par dérogation à l’article 131, sont exemptés du droit de l’enregistrement :

1° la donation de la pleine propriété, la nue-propriété ou l’usufruit des actifs qui sont investies par le donateur, son
conjoint ou le partenaire cohabitant, sont investis dans une entreprise familiale.

Cette exemption n’est pas applicable aux transmissions de biens immeubles affectés ou destinés principalement à
l’habitation;

2° la donation de la pleine propriété, de l’usufruit ou l’usufruit des actions d’une entreprise familiale dont le siège
de direction effective est situé dans l’un des Etats membres de l’Espace Economique Européen, à conditions que les
actions de la société au moment de la donation appartiennent pour au moins 50 % en pleine propriété au donateur
et/ou à sa famille.

Par dérogation à l’alinéa précédent, les actions de la société doivent appartenir au moment de la donation pour au
moins 30 % au donateur et/ou à sa famille s’il est :

— soit le propriétaire à part entière d’au moins 70 % des actions de la société ensemble avec 1 autre actionnaire
et sa famille;

— soit le propriétaire à part entière d’au moins 90 % des actions de la société ensemble avec deux autres
actionnaires et leur famille.

§ 2. Pour l’application de la présente sous-section, on entend par :

1° Entreprise familiale : une entreprise industrielle, commerciale, artisanale ou agricole ou une profession libérale,
qui est exploitée et exécutée personnellement par le donateur ou son conjoint ou partenaire cohabitant, en collaboration
ou non avec d’autres personnes;

2° Société de famille : une société ayant pour but l’exercice d’une activité industrielle, commerciale, artisanale ou
agricole, ou d’une profession libérale.

Si la société ne répond pas aux exigences précédentes, mais détient au moins 30 % des actions d’au moins 1 filiale
directe qui répond à ces conditions et ayant son siège de direction effective dans l’un des Etats membres de l’Espace
économique européen, elle est également considérée comme une société de famille.

Les sociétés qui n’ont pas d’activité économique réelle, sont exclues de l’exemption, visée au paragraphe 1er. Une
société est censée ne pas avoir d’activité économique réelle lorsqu’il ressort de façon cumulative des postes du bilan soit
des comptes annuels dans le cas d’une société visée au § 2, point 2°, alinéa premier, soit des comptes annuels consolidés
dans le cas d’une société visée au § 2, point 2°, alinéa deux, d’au moins un des trois exercices précédant la date de l’acte
authentique de donation :

— que les rémunérations, charges sociales et pensions représentent un pourcentage égal ou inférieur à 1,50 % des
actifs totaux;

et

— que les terrains et bâtiments représentent plus de 50 % des actifs totaux.

Le bénéficiaire peut fournir la preuve du contraire;

3° actions :

— chaque part avec droit de vote représentant une partie du capital social;
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— les certificats d’actions délivrés par des personnes morales ayant leur siège dans l’un des Etats membres de
l’Espace économique européen, à titre de représentation d’actions de sociétés familiales qui remplissent les conditions
posées et dont la personne morale a l’obligation de transmettre sans délai et au plus tard dans le mois, les dividendes
et autres plus-values au porteur du certificat;

4° partenaire cohabitant :

1° la personne qui, le jour de la donation, se trouve en situation de cohabitation légale avec le donateur au sens
du titre Vbis du livre III du Code civil;

2° la personne ou les personnes qui, le jour de la donation, cohabitent au moins pendant trois ans de façon
ininterrompue avec le donateur, vivant en ménage commun. Ces conditions sont censées être remplies également si la
cohabitation et la vie en ménage commun avec le donateur consécutivement à la période susvisée de trois ans jusqu’au
jour de la donation, sont devenues impossible par force majeure. Un extrait du registre de la population constitue une
présomption réfutable de cohabitation ininterrompue et de vie en ménage commun;

5° Famille du donateur ou de l’actionnaire, dont il est question au § 1er, point 2° :

1° le conjoint ou le partenaire cohabitant du donateur ou de l’actionnaire;

2° les alliés en ligne directe du donateur ou de l’actionnaire ainsi que leurs conjoints ou partenaires cohabitants;

3° les parents latéraux du donateur ou de l’actionnaire jusqu’au deuxième degré et leurs conjoints ou partenaires
cohabitants;

4° enfants de frères et sœurs du donateur ou de l’actionnaire décédés antérieurement.

§ 3. Au cas où une société est considérée, conformément au § 2, point 2°, alinéa deux, comme une société familiale,
l’exemption est limitée aux valeurs des actions de la société dans les filiales directes ayant pour but l’exercice d’une
activité industrielle, commerciale, artisanale ou agricole, ou d’une profession libérale et ayant leur siège de direction
effective dans l’un des Etats membres de l’Espace économique européen.

« Article 140ter. L’article 140bis n’est applicable que si les conditions suivantes sont remplies de manière
cumulative :

1° La donation des actifs ou actions de la société de famille ou de société est fixée par acte authentique;

2° Les donataires déclarent dans l’acte ou dans une mention en bas de l’acte, qu’ils souhaitent prétendre à
l’exemption et déclarent aux parties qu’il a été satisfait aux conditions pour l’application de l’exemption de l’article
140bis. Au cas où la donation comprend également d’autres biens que ceux mentionnés à l’article 140bis, § 1er, les parties
sont tenues de préciser les biens transmis qui font partie de la société de famille ou du paquet d’actions de la société
de famille;

3° Une attestation originale est jointe à l’acte, délivrée par les fonctionnaires de l’agence ″Vlaamse Belastingdienst″
autorisés par le Gouvernement flamand et certifiant qu’il a été satisfait aux conditions visées à l’article 140bis. Si cette
attestation n’est pas introduite avant que les droits soient exigibles, ceux-ci doivent être payés, calculés au tarif normal,
sans préjudice de l’application de l’article 209.

Art. 140quater. L’exonération visée à l’article 140bis, § 1er, 1°, est maintenue s’il est satisfait de manière cumulative
aux conditions suivantes :

1° si l’activité de la société de famille est poursuivie pendant une durée ininterrompue de 3 ans à compter de la
date de l’acte authentique de donation;

2° si et dans la mesure où les biens immeubles transmis en application de l’exonération, ne sont pas affectés ni
destinés partiellement ou totalement à l’habitation pendant une durée ininterrompue de 3 ans à compter de la date de
l’acte authentique de donation;

L’exonération visée à l’article 140bis, § 1er, 2°, n’est maintenue que s’il est satisfait de manière cumulative aux
conditions suivantes :

1° si la société de famille continue à répondre, pendant une durée de 3 ans à compter de la date de l’acte
authentique de donation aux conditions visées à l’article 140bis, § 2, 2°;

2° si l’activité de la société de famille est poursuivie pendant une durée ininterrompue de 3 ans à compter de la
date de l’acte authentique de donation et si un compte annuel ou un compte annuel consolidé est établi pour chaque
des 3 ans et, le cas échéant, est publié conformément à la législation comptable en vigueur de l’Etat membre dans lequel
est situé le siège social au moment de la date de l’acte authentique de donation, qui a également été affecté en
responsabilité de la déclaration de l’impôt sur les revenus.

Des entreprises ou des sociétés dont le siège social est situé en dehors de la Région flamande, mais en Belgique,
doivent établir un compte annuel ou un compte annuel consolidé et, le cas échéant, publier conformément à la
législation comptable en vigueur en Belgique à la date de l’acte authentique de donation;

3° Si le capital ne diminue pas pendant les 3 ans à compter de la date de l’acte authentique de donation par des
allocations ou des remboursements.

Si le capital diminue par des allocations ou remboursements dans les 3 ans suivant la date de l’acte authentique
de donation, le tarif normal est dû proportionnellement;

4° Si le siège de direction effective de la société n’est pas transféré dans un Etat non membre de l’Espace
économique européen pendant 3 ans à compter de la date de l’acte authentique de la donation.

Art. 140quinquies. § 1er. Le bénéficiaire qui souhaite obtenir le bénéfice de l’article 140bis, adresse une demande aux
fonctionnaires autorisés de l’agence « Vlaamse Belastingdienst », afin d’obtenir l’attestation visée à l’article 140ter, 3°.
Cette demande est jointe de toutes les données faisant foi de preuve certifiant qu’il a été satisfait aux conditions posées.
Le Gouvernement flamand détermine les conditions et les modalités dans lesquelles une attestation, visée à l’article
140ter, 3°, est demandée et délivrée.

§ 2. Les fonctionnaires de l’agence ″Vlaamse Belastingdienst″ autorisés par le Gouvernement flamand délivrent
une nouvelle attestation au receveur compétent lorsqu’ils prennent connaissance ou constatent qu’il n’est plus satisfait
aux conditions pour le maintien de l’exemption.

Art. 140sexies. § 1er. Après l’expiration d’un délai de 3 ans après la date de l’acte authentique de donation, les
fonctionnaires autorisés par le Gouvernement flamand vérifient si les conditions, posées pour le maintien de
l’exemption, ont été remplies.

En cas de non respect des conditions tel que visé à l’alinéa précédent, les droits qui sont censés être dus, sont
calculés au tarif ordinaire.
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§ 2. Si des droits ordinaires sont dus parce que les conditions, posées en vue du maintien de l’exemption, ne sont
plus satisfaites, les bénéficiaires peuvent en notifier les fonctionnaires de l’agence « Vlaamse Belastingdienst », autorisés
par le Gouvernement flamand. Le Gouvernement flamand arrête les conditions et les modalités de cette notification.

En cas de non respect des conditions tel que visé à l’alinéa précédent, les droits qui sont censés être dus, sont
calculés au tarif ordinaire.

Art. 140septies. Les fonctionnaires de l’agence « Vlaamse Belastingdienst », autorisés par le Gouvernement flamand
peuvent, sans déplacement, demander les renseignements nécessaires aux bénéficiaires, ils peuvent également
demander de pouvoir consulter les pièces nécessaires, afin de pouvoir vérifier si les conditions, posées dans la présente
sous-section, ont été remplies.

Si les renseignements ou les pièces en question ne sont pas communiqués dans un délai de 2 mois à compter du
troisième jour ouvrable suivant la date de l’envoi de la demande, le droit à l’exemption dont il est question dans la
présente sous-section, échoit.

Si la réduction échoit conformément à l’alinéa deux, les droits qui sont censés être dus, sont calculés au tarif
proportionnel, sans application de l’exemption.

Art. 140octies. Les bénéficiaires peuvent introduire un recours auprès des fonctionnaires de l’agence « Vlaamse
Belastingdienst », autorisés par le Gouvernement flamand, contre la décision par laquelle la délivrance d’une
attestation, telle que visée à l’article 14quinquies, § 1er, d’une attestation telle que visée à l’article 140quinquies, § 2, est
refusée Ce recours motivé doit être introduit par lettre au plus tard dans les trois mois à compter du troisième jour
ouvrable suivant la date d’envoi de la décision administrative par laquelle la demande d’attestation est rejetée ou par
laquelle la notification de déchéance est faite, à cause de la non-conformité aux conditions requises pour le maintien.

Les fonctionnaires de l’agence « Vlaamse Belastingdienst » autorisés par le Gouvernement flamand confirment la
réception du recours par lettre aux personnes introduisant le recours et envoient, également par lettre, une copie du
recours au receveur du bureau où est ou a été enregistré l’acte authentique de donation.

Au plus tard quatre mois après la date de notification de la réception du recours, visée à l’alinéa précédent, les
fonctionnaires de l’agence « Vlaamse Belastingdienst » autorisés par le Gouvernement flamand envoient leur décision
motivée sur le recours, aux demandeurs et en même temps au receveur du bureau où l’acte authentique de donation
est ou a été enregistré. Faute de notification de la décision motivée dans le délai imparti, le recours est censé être
accepté. ».

Art. 74. Dans l’article 161 du même code, remplacé par le décret du 27 juin 2003, le point 11° est abrogé.

Art. 75. A l’article 209, alinéa premier du même arrêté, il est ajouté un point 7°, rédigé comme suit :

« 7° les droits perçus parce que les parties ont omis de délivrer l’attestation dont question à l’article 140ter, de sorte
que l’article 140bis n’ait pas été appliqué, lorsque la présente attestation est déposée auprès du receveur dans les deux
ans suivant le paiement de l’impôt. ».

Section 2. — Héritages d’entreprises familiales et de sociétés de famille

Art. 76. L’article 7 du Code des droits de succession est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 7. Les biens dont l’Administration établit que le défunt a disposé à titre gratuit dans les trois années
précédant son décès, sont considérés comme faisant partie de sa succession si la libéralité n’a pas été assujettie au droit
d’enregistrement établi pour les donations, sauf le recours des héritiers ou légataires contre le donataire pour les droits
de succession acquittés à raison desdits biens. Le délai de trois ans est toutefois étendu à sept ans lorsqu’il s’agit
d’actions et d’actifs visés à l’article 140bis du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe.

Lorsque l’administration ou les héritiers et légataires démontrent que la libéralisation valait pour une personne
particulière, celle-ci est considérée comme légataire de la donation.

Pour l’application du présent article, une libéralisation faisant l’objet d’une exonération du droit d’enregistrement,
est assimilée à une libéralisation assujettie au droit d’enregistrement établi pour les donations. ».

Art. 77. Dans le même décret, il est inséré un article 7/1, rédigé comme suit :

« Art. 7/1. Le délai de sept ans, fixé à l’article 7, est réduit à trois ans lorsque la disposition gratuite date d’avant
le 1er janvier 2012. ».

Art. 78. Dans l’article 48, § 2, alinéas 6 et 8, du même code, le mot « 60bis » est remplacé par le mot « 60/1 ».

Art. 79. Au Livre Ier, chapitre VII du même Code, les intitulés, abrogés par le décret du 20 décembre 2002, sont
rétablis dans la rédaction suivante : 1° Section Ire - Exemptions; 2° Section II. - Réductions.

Art. 80. L’article 60bis du même Code, modifié en dernier lieu par le décret du 9 juillet 2010, est abrogé pour les
décès à partir du 1er janvier 2012.

Art. 81. Dans l’article 60bis, § 5/1, du même code, l’alinéa deux, pour ce qui concerne les décès au
31 décembre 2011, est remplacé par ce qui suit :

« Pour les décès à partir du 1er novembre 2007, le minimum de charges salariales visé au § 5, quatrième et sixième
alinéas, payé par l’entreprise ou la société aux travailleurs occupés dans l’Espace économique européen, est diminué
de 100 pour cent en vue du maintien de l’exonération, à condition qu’au moins trois des vingt trimestres après le décès
tombent dans la période à partir du troisième trimestre de 2008. »

Art. 82. Au Chapitre VII. Exemptions et Réductions, du Livre Ier, du même code, il est ajouté une section III,
rédigée comme suit :

« Section III. Dispositions particulières pour acquérir des entreprises et des sociétés

Art. 60/1. § 1er. Par dérogation à l’article 48 le droit de succession et de mutation par décès est réduit à 3 % pour
une acquisition en ligne directe et entre conjoints ou entre partenaires cohabitants et à 7 % pour une acquisition entres
d’autres personnes pour :

1° la donation de la pleine propriété, la nue-propriété ou l’usufruit des actifs qui sont investies par le testateur, son
conjoint ou le partenaire cohabitant, sont investis dans une entreprise familiale.

Cette réduction n’est pas applicable à l’acquisition de biens immeubles affectés ou destinés principalement à
l’habitation;
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2° la donation de la pleine propriété, de l’usufruit ou l’usufruit des actions d’une entreprise familiale dont le siège
de direction effective est situé dans l’un des Etats membres de l’Espace Economique Européen, à conditions que les
actions de la société au moment de la donation appartiennent pour au moins 50 % en pleine propriété au testateur et/ou
à sa famille.

Par dérogation à l’alinéa précédent, les actions de la société doivent appartenir au moment du décès pour au moins
30 % en pleine propriété au testateur et/ou à sa famille s’il est :

— soit le propriétaire à part entière d’au moins 70 % des actions de la société ensemble avec 1 autre actionnaire
et sa famille;

— soit le propriétaire à part entière d’au moins 90 % des actions de la société ensemble avec deux autres
actionnaires et leur famille.

§ 2. Pour l’application de la présente section, il faut entendre par :

1° Entreprise familiale : une entreprise industrielle, commerciale, artisanale ou agricole ou une profession libérale,
qui est exploitée et exécutée personnellement par le testateur ou son conjoint ou partenaire cohabitant, en collaboration
ou non avec d’autres personnes;

2° Société de famille : une société ayant pour but l’exercice d’une activité industrielle, commerciale, artisanale ou
agricole, ou d’une profession libérale.

Si la société ne répond pas aux exigences précédentes, mais détient au moins 30 % des actions d’au moins 1 filiale
directe qui répond à ces conditions et ayant son siège de direction effective dans l’un des Etats membres de l’Espace
économique européen, elle est également considérée comme une société de famille.

Les sociétés qui n’ont pas d’activité économique réelle, sont exclues de la réduction, visée au paragraphe 1er. Une
société est censée ne pas avoir d’activité économique réelle lorsqu’il ressort de façon cumulative des postes du bilan soit
des comptes annuels dans le cas d’une société visée au § 2, point 2°, alinéa premier, soit des comptes annuels consolidés
dans le cas d’une société visée au § 2, point 2°, alinéa deux, d’au moins un des trois exercices précédant la date de décès
du testateur :

— que les rémunérations, charges sociales et pensions représentent un pourcentage égal ou inférieur à 1,50 % des
actifs totaux;

et

— que les terrains et bâtiments représentent plus de 50 % des actifs totaux.

Le bénéficiaire peut en fournir la preuve du contraire;

3° actions :

— chaque part avec droit de vote représentant une partie du capital social;

— les certificats d’actions délivrés par des personnes morales ayant leur siège dans l’un des Etats membres de
l’Espace économique européen, à titre de représentation d’actions de sociétés familiales qui remplissent les conditions
posées et dont la personne morale a l’obligation de transmettre sans délai et au plus tard dans le mois, les dividendes
et autres plus-values au porteur du certificat;

4° partenaire cohabitant :

1° la personne qui, le jour de la donation, se trouve en situation de cohabitation légale avec le testateur au sens du
titre Vbis du livre III du Code civil;

2° la personne ou les personnes qui, le jour de la donation, cohabitent au moins pendant trois ans de façon
ininterrompue avec le testateur, vivant en ménage commun. Ces conditions sont censées être remplies également si la
cohabitation et la vie en ménage commun avec le testateur consécutivement à la période susvisée de trois ans jusqu’au
jour du décès, sont devenues impossible par force majeure. Un extrait du registre de la population constitue une
présomption réfutable de cohabitation ininterrompue et de vie en ménage commun;

5° Famille du testateur ou de l’actionnaire, dont il est question au § 1er, point 2° :

a) le conjoint ou le partenaire cohabitant du testateur ou de l’actionnaire;

b) les alliés en ligne directe du testateur ou de l’actionnaire ainsi que leurs conjoints ou partenaires cohabitants;

c) les parents latéraux du testateur ou de l’actionnaire jusqu’au deuxième degré et leurs conjoints ou partenaires
cohabitants;

d) enfants de frères et sœurs du testateur ou de l’actionnaire décédés antérieurement.

§ 3. Par valeur nette on entend la valeur de l’actif ou des actions diminuée des dettes, sauf celles qui ont été
spécialement contractées afin d’acquérir ou de maintenir d’autres biens.

Au cas où une société est considérée, conformément au § 2, point 2°, alinéa deux, comme une société familiale,
l’exemption est limitée aux valeurs des actions de la société dans les filiales directes ayant pour but l’exercice d’une
activité industrielle, commerciale, artisanale ou agricole, ou d’une profession libérale et ayant leur siège de direction
effective dans l’un des Etats membres de l’Espace économique européen.

Art. 60/2. L’article 60/1 n’est applicable que si les conditions suivantes sont remplies de manière cumulative :

1° Dans la déclaration, les obtenteurs doivent confirmer qu’ils souhaitent prétendre à la réduction, visée à l’article
60/1, et qu’il a été satisfait aux conditions dudit article;

2° Une attestation originale est jointe à l’acte, délivrée par les fonctionnaires de l’agence « Vlaamse Belastin-
gdienst » autorisés par le Gouvernement flamand et certifiant qu’il a été satisfait aux conditions visées à l’article 60/1.
Si cette attestation n’est pas introduite avant que les droits soient exigibles, ceux-ci doivent être payés, calculés au tarif
normal, dans le délai légal, sans préjudice de l’application de l’article 135, 8°, du Code des droits de succession.

Art. 60/3. La réduction visée à l’article 60/1, § 1er, 1°, n’est maintenue que s’il est satisfait de manière cumulative
aux conditions suivantes :

1° si l’activité de la société de famille est poursuivie pendant une durée ininterrompue de 3 ans à compter de la
date du décès du testateur;

2° si et dans la mesure où les biens immeubles transmis en application de la réduction, ne sont pas affectés ni
destinés partiellement ou totalement à l’habitation pendant une durée ininterrompue de 3 ans à compter de la date du
décès du testateur.
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La réduction visée à l’article 60/1, § 1er, 2°, n’est maintenue que s’il est satisfait de manière cumulative aux
conditions suivantes :

1° si la société de famille continue à répondre, pendant une durée de 3 ans à compter de la date du décès du
testateur aux conditions visées à l’article 60/1, § 2, 2°;

2° si l’activité de la société de famille est poursuivie pendant une durée ininterrompue de 3 ans à compter de la
date du décès du testateur et si un compte annuel ou un compte annuel consolidé est établi pour chacun des 3 ans et,
le cas échéant, est publié conformément à la législation comptable en vigueur de l’Etat membre dans lequel est situé
le siège social au moment de la date du décès, qui a également été affecté en responsabilité de la déclaration de l’impôt
sur les revenus.

Des entreprises ou des sociétés dont le siège social est situé en dehors de la Région flamande, mais en Belgique,
doivent établir un compte annuel ou un compte annuel consolidé et, le cas échéant, publier conformément à la
législation comptable en vigueur en Belgique à la date du décès;

3° Si le capital ne diminue pas pendant les 3 ans à compter de la date du décès du testateur par des allocations ou
des remboursements;

Si le capital diminue par des allocations ou remboursements dans les 3 ans suivant la date du décès du testateur,
le tarif normal est dû proportionnellement;

4° Si le siège de direction effective de la société n’est pas transféré dans un Etat non membre de l’Espace
économique européen pendant 3 ans à compter de la date du décès du testateur.

Art. 60/4. § 1er. Les obtenteurs qui souhaitent obtenir le bénéfice de l’article 60/1, adressent une demande écrite
aux fonctionnaires de l’agence « Vlaamse Belastingdienst », autorisés par le Gouvernement flamand, afin d’obtenir
l’attestation visée à l’article 60/2, 2°. Cette demande est jointe de toutes les données faisant foi de preuve certifiant qu’il
a été satisfait aux conditions posées. Le Gouvernement flamand détermine les conditions et les modalités dans
lesquelles une attestation, visée à l’article 60/2, 2°, est demandée et délivrée.

§ 2. Les fonctionnaires de l’agence « Vlaamse Belastingdienst » autorisés par le Gouvernement flamand délivrent
une nouvelle attestation au receveur compétent lorsqu’ils prennent connaissance ou constatent qu’il n’est plus satisfait
aux conditions pour le maintien de la réduction.

Art. 60/5. § 1er. Après l’expiration d’un délai de 3 ans après la date du décès du testateur, les fonctionnaires
autorisés par le Gouvernement flamand vérifient si les conditions, posées pour le maintien de la réduction, ont été
remplies.

En cas de non respect des conditions tel que visé à l’alinéa précédent, les droits qui sont censés être dus, sont
calculés au tarif ordinaire, sans application de la réduction.

§ 2. Si des droits ordinaires sont dus parce que les conditions, posées en vue du maintien de la réduction, ne sont
plus satisfaites, les bénéficiaires peuvent le notifier auprès des fonctionnaires de l’agence « Vlaamse Belastingdienst »,
autorisés par le Gouvernement flamand. Le Gouvernement flamand arrête les conditions et les modalités de cette
notification.

En cas de non respect des conditions tel que visé à l’alinéa précédent, les droits qui sont censés être dus, sont
calculés au tarif ordinaire, sans application de la réduction.

Art. 60/6. Les fonctionnaires de l’agence « Vlaamse Belastingdienst », autorisés par le Gouvernement flamand
peuvent, sans déplacement, demander les renseignements nécessaires aux obtenteurs, ils peuvent également demander
de pouvoir consulter les pièces nécessaires, afin de pouvoir vérifier si les conditions, posées dans la présente section,
ont été remplies.

Si les renseignements ou les pièces visés à l’alinéa premier, ne sont pas communiqués dans un délai de 2 mois à
compter du troisième jour ouvrable suivant la date de l’envoi de la demande, le droit à la réduction dont il est question
dans la présente section, échoit.

Si la réduction échoit conformément à l’alinéa 2, les droits qui sont censés être dus, sont calculés au tarif
proportionnel, sans application de la réduction.

Art. 60/7. § 1er. Les obtenteurs peuvent introduire un recours auprès des fonctionnaires de l’agence « Vlaamse
Belastingdienst », autorisés par le Gouvernement flamand, contre la décision par laquelle la délivrance d’une
attestation, telle que visée à l’article 60/4, § 2, est refusée. Ce recours motivé doit être introduit par lettre au plus tard
dans les trois mois à compter du troisième jour ouvrable suivant la date d’envoi de la décision administrative par
laquelle la demande d’attestation est rejetée ou par laquelle la notification de déchéance est faite, à cause de la
non-conformité aux conditions requises pour le maintien.

Les fonctionnaires de l’agence « Vlaamse Belastingdienst » autorisés par le Gouvernement flamand, confirment la
réception du recours par lettre aux personnes introduisant le recours et envoient, également par lettre, une copie du
recours au receveur du bureau où doit être introduite ou a été introduite la déclaration de la succession.’

Au plus tard 4 mois après la date de réception du recours, visée à l’alinéa précédent, les fonctionnaires de l’agence
« Vlaamse Belastingdienst » autorisés par le Gouvernement flamand, envoient leur décision motivée sur le recours par
lettre aux demandeurs et en même temps au receveur du bureau où la déclaration de la succession doit être ou a été
introduite. Faute de notification de la décision motivée dans le délai imparti, le recours est censé être accepté. ».

Art. 83. Dans l’article 66bis du même code, les mots « - aux donations d’entreprises ayant fait l’objet du droit
proportionnel fixé à l’article 140bis du même Code » sont remplacés par les mots « - aux donations d’entreprises ayant
fait l’objet du droit proportionnel fixé à l’article 140bis du même Code ou pour lesquelles l’exemption fixée à l’article
140bis du même Code a été appliquée à partir du 1er janvier 2012 ».

Art. 84. A l’article 135, 8° du même code, la phrase « lorsque, dans le cas prévu à l’article 60bis, l’attestation visée
au § 10 dudit article est déposé chez le receveur dans les 2 ans du paiement de l’impôt; » est remplacée par la phrase
« lorsque, dans le cas prévu à l’article 60/1, l’attestation visée à l’article 60/2 est déposée chez le receveur dans les deux
ans du paiement de l’impôt; ».

CHAPITRE 18. — Fonds flamand d’Amortissement des Charges

Art. 85. A l’article 53, § 2, alinéa premier, du décret du 21 décembre 1994 contenant diverses mesures
d’accompagnement du budget 1995, les mots « ou leurs agences autonomisées visées au décret cadre sur la politique
administrative du 18 juillet 2003 ou les personnes morales de droit public flamandes » sont insérés après les mots « et
de la Région flamande ».
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CHAPITRE 19. — Antennes pour la recherche scientifique appliquée à la gestion

Art. 86. A l’article 8bis du décret du 22 février 1995 relatif aux services scientifiques ou sociaux fournis par les
universités ou les instituts supérieurs et aux rapports de ceux-ci avec d’autres personnes morales, inséré par le décret
du 22 décembre 2006, le paragraphe 2 est complété par un alinéa trois, rédigé comme suit :

« A titre d’exception, les antennes qui commencent en 2012 sont agréées pour un délai de quatre ans, soit jusqu’à
la fin de 2015. En 2015 le Gouvernement flamand arrête la liste des thèmes pour le délai d’agrément commençant
en 2016. ».

CHAPITRE 20. — Dispositions finales

Art. 87. Le présent décret entre en vigueur le 1er janvier 2012, à l’exception :

— de l’article 4, qui produit ses effets le 1er septembre 2012, à l’exception des points 1° et 2°, qui produisent leurs
effets le 1er septembre 2011;

— de l’article 5, qui produit ses effets le 1er janvier 2011;

— de l’article 19, qui produit ses effets le 1er septembre 2011;

— de l’article 25, qui produit ses effets le 1er septembre 2011;

— de l’article 37, qui produit ses effets le 1er janvier 2011;

— de l’article 57, qui produit ses effets le 1er janvier 2010;

— de l’article 81, qui produit ses effets le 1er avril 2011.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 23 décembre 2011.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
Ministre flamand de l’Economie, de la Politique Extérieure, de l’Agriculture et de la Politique de la Ruralité,

K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Innovation, des Investissements publics, des Médias et de la Lutte contre la Pauvreté,
I. LIETEN

Le Ministre flamand des Affaires administratives,
de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique, du Tourisme et de la Périphérie flamande de Bruxelles,

G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

La Ministre flamande de la Mobilité et des Travaux publics,
H. CREVITS

La Ministre flamande de l’Energie, du Logement, des Villes et de l’Economie sociale,
F. VAN DEN BOSSCHE

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture,
J. SCHAUVLIEGE

Le Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires bruxelloises,
P. SMET

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, du Travail, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,
Ph. MUYTERS
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VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij

[C − 2011/36022]N. 2011 — 3471
23 DECEMBER 2011. — Ministerieel besluit

houdendetijdelijke aanvullende maatregelen tot het behoud van de visbestanden in zee

De Vlaamse minister van Economie, Buitenlands beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid,

Gelet op de wet van 12 april 1957 waarbij de koning wordt gemachtigd maatregelen voor te schrijven ter
bescherming van de biologische hulpbronnen van de zee, gewijzigd bij de wetten van 18 juli 1973, 22 april 1999 en
3 mei 1999 en bij het decreet van 19 december 2008;

Gelet op de wet van 28 maart 1975 betreffende de handel in landbouw-, tuinbouw- en zeevisserijproducten, arti-
kel 3, § 1, 1°, gewijzigd bij de wetten van 11 april 1983, 29 december 1990, 5 februari 1999 en 1 maart 2007 en bij de
decreten van 19 december 2008 en 18 december 2009;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005 tot de instelling van een visvergunning en
houdende tijdelijke maatregelen voor de uitvoering van de communautaire regeling inzake de instandhouding en de
duurzame exploitatie van de visbestanden, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 22 juli 2011,
artikel 18;

Gelet op het ministerieel besluit van 21 december 2009 houdende tijdelijke aanvullende maatregelen tot het behoud
van de visbestanden in zee, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 4 maart 2010, 26 maart 2010, 26 maart 2010,
25 juni 2010, 19 juli 2010, 28 september 2010 en 22 oktober 2010;

Gelet op het ministerieel besluit van 22 december 2010 houdende tijdelijke aanvullende maatregelen tot het behoud
van de visbestanden in zee, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 26 januari 2011, 12 april 2011, 26 juni 2011,
30 september 2011, 31 oktober 2011 en 2 december 2011;

Gelet op Verordening (EU) nr. 57/2011 van de Raad van 18 januari 2011 tot vaststelling, voor 2011, van de
vangstmogelijkheden voor sommige visbestanden en groepen visbestanden welke in de EU-wateren en, voor
EU-vaartuigen, in bepaalde wateren buiten de EU van toepassing zijn, bijlage IIa en IIc;

Gelet op Verordening (EU) van de Raad van december 2011 tot vaststelling voor 2012, van de vangstmogelijkheden
voor sommige visbestanden en groepen visbestanden welke in de wateren van de EU en, voor vaartuigen van de EU,
in andere wateren met vangstbeperkingen van toepassing zijn, en tot vaststelling van de bij de visserij in acht te nemen
voorschriften, bijlage IIa en IIc;

Gelet op Verordening (EG) nr. 1342/2008 van de Raad van 18 december 2008 tot vaststelling van een
langetermijnplan voor kabeljauwbestanden en de bevissing van deze bestanden, en tot intrekking van verordening
(EG) nr. 423/2004;

Gelet op Verordening (EG) nr. 388/2006 van de Raad van 23 februari 2006 tot vaststelling van een meerjarenplan
voor de duurzame exploitatie van het tongbestand in de Golf van Biskaje;

Gelet op Verordening (EG) nr. 509/2007 van de Raad van 7 mei 2007 tot vaststelling van een meerjarenplan voor
de duurzame exploitatie van het tongbestand in het westelijk Kanaal;

Gelet op Verordening (EG) nr. 676/2007 van de Raad van 11 juni 2007 tot vaststelling van een beheersplan voor de
bevissing van de schol- en tongbestanden in de Noordzee;

Gelet op Verordening (EG) nr. 1005/2008 van de Raad van 29 september 2008 houdende de totstandbrenging van
een communautair systeem om illegale, ongemelde en ongereglementeerde visserij te voorkomen, tegen te gaan en te
beëindigen, tot wijziging van Verordeningen (EEG) nr. 2847/93, (EG) nr. 1936/2001 en (EG) nr. 601/2004 en tot
intrekking van Verordeningen (EG) nr. 1093/94 en (EG) nr. 1447/1999;

Gelet op Verordening (EG) nr. 1224/2009 van de Raad van 20 november 2009 tot vaststelling van een
communautaire controleregeling die de naleving van de regels van het gemeenschappelijk visserijbeleid moet
garanderen, tot wijziging van Verordeningen (EG) nr. 847/96, (EG) nr. 2371/2002, (EG) nr. 811/2004, (EG) nr. 768/2005,
(EG) nr. 2115/2005, (EG) nr. 2166/2005, (EG) nr. 388/2006, (EG) nr. 509/2007, (EG) nr. 676/2007, (EG) nr. 1098/2007,
(EG) nr. 1300/2008, (EG) nr. 1342/2008 en tot intrekking van Verordeningen (EEG) nr. 2847/93, (EG) nr. 1627/94 en (EG)
nr. 1966/2006;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, artikel 3, § 1;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende het feit dat voor het jaar 2012 vangstbeperkingen moeten worden vastgesteld om de aanvoer te

spreiden, en er bijgevolg zonder verwijl behoudsmaatregelen moeten worden getroffen om de door de EU toegestane
vangsten niet te overschrijden;

Overwegende dat het noodzakelijk is de continuïteit van de opdrachten als overheidsdienst te verzekeren met
inachtneming van de verplichtingen die door de Europese en internationale regelgeving op het gebied van de
zeevisserij zijn opgelegd;

Overwegende dat gedurende 2005 de volledige sector bevraagd werd over de toewijzing van quota;
Overwegende het voorstel tot visplan 2012 dat door de quotacommissie op 7 december 2011 werd bezorgd;
Overwegende dat in uitvoering van de bepalingen vervat in herstelplannen, aangewezen havens moeten worden

aangewezen waar aanlandingen van bepaalde hoeveelheden vissoorten moeten gebeuren;
Overwegende dat de wrakvisserij beoefend door zeehengelaars resulteert in het afvangen van moederdieren van

de vissoort kabeljauw, waarvan het bestand op instorten staat;
Overwegende dat tengevolge van de extreem lage vaststelling van de TAC van kabeljauw, er nationaal strenge

vangstbeperkingen worden opgelegd aan de beroepsvisserij en dat bepaalde niet-beroepsmatige visserijactiviteiten,
met name het zeehengelen vanuit vaartuigen die niet beschikken over een visvergunning, kunnen leiden tot
concurrentievervalsing en dat het derhalve billijk is dat ook deze niet-beroepsvissers aan een vangstbeperking op die
vissoort worden onderworpen;

Overwegende dat tijdelijke maatregelen genomen moeten worden teneinde de strandvisserij aanvullend te
reglementeren om, met name, de bijvangst van zeezoogdieren te beperken;

Overwegende dat het gebruik van meerlagige warrelnetten enerzijds en warrelnetten met een lengte van meer dan
50 m lang en 80 cm hoog anderzijds verboden moeten worden bij de strandvisserij;
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Overwegende dat in het kader van het lange termijnplan kabeljauw de voorwaarden moeten vastgelegd worden
voor het maximaal aantal te presteren zeedagen per vaartuig in de beschermde gebieden;

Overwegende dat een harmonisering van de periodes in geval van toewijzing afhankelijk van het motorvermogen
in het collectief benuttingsysteem wenselijk is. Voor de vaartuigen met een motorvermogen van 221 kW of minder zijn
twee periodes van toepassing, namelijk tien en twee maanden; voor de vaartuigen met een motorvermogen van 221 kW
wordt in de regel met drie periodes, namelijk zes, vier en twee maanden gewerkt;

Overwegende dat bij toewijzing van vangstmogelijkheden afhankelijk van het motorvermogen het wenselijk is, op
basis van historische vangsten gedurende een referentieperiode, de vangstmogelijkheden voor het segment vaartuigen
met een motorvermogen van maximaal 221 kW enerzijds, en meer dan 221 kW anderzijds, toe te wijzen;

Overwegende dat de toegewezen vangstmogelijkheden aan de vlootsegmenten verder worden toegewezen
afhankelijk van het motorvermogen;

Overwegende dat de vangstbeperkingen voor de tongvisserij in de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en
Schelde-estuarium) moeten vastgesteld worden in functie van de vangsten in de referentieperiode 2008-2010 en
afhankelijk van het motorvermogen;

Overwegende dat de groep vissersvaartuigen van meer dan 221 kW vrijwel integraal de beschikbare quota in de
ICES-gebieden buiten de Noordzee en het Schelde-estuarium kan opvissen;

Overwegende dat in de jaren 2008, 2009 en 2010 de groep vissersvaartuigen van 221 kW of minder gemiddeld
34 % van het tongquotum in de Noordzee en het Schelde-estuarium heeft opgevist en de groep van meer dan 221 kW
gemiddeld 66 %, zodat dan ook een overeenstemmend gedeelte van het tongquotum in de Noordzee en het
Schelde-estuarium moet kunnen worden opgevist door elk van die groepen vissersvaartuigen;

Overwegende dat de vangstbeperkingen voor de scholvisserij in de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en
Schelde-estuarium) moeten worden vastgesteld in functie van de vangsten in de referentieperiode 2008-2010 en in
functie van het motorvermogen;

Overwegende dat in de jaren 2008, 2009 en 2010 de groep vissersvaartuigen van 221 kW of minder gemiddeld
14 % van het scholquotum in de Noordzee en het Schelde-estuarium heeft opgevist en de groep van meer dan 221 kW
gemiddeld 86 %, zodat dan ook een overeenstemmend gedeelte van het scholquotum in de Noordzee en het
Schelde-estuarium moet kunnen worden opgevist door elk van die groepen vissersvaartuigen;

Overwegende dat de vangstbeperkingen voor de tongvisserij in de ICES-gebieden VIIf,g moeten worden
vastgesteld in functie van de vangsten in de referentieperiode 2008-2010 en in functie van het motorvermogen;

Overwegende dat in de jaren 2008, 2009 en 2010 de groep vissersvaartuigen van 221 kW of minder gemiddeld 5 %
van het tongquotum in de ICES-gebieden VIIf,g heeft opgevist en de groep van meer dan 221 kW gemiddeld 95 %,
zodat dan ook een overeenstemmend gedeelte van het tongquotum in de ICES-gebieden VIIf,g moet kunnen worden
opgevist door elk van die groepen vissersvaartuigen;

Overwegende dat de vangstbeperking voor tong VIIh,j,k en schol VIIh,j,k moet vastgelegd worden in functie van
het motorvermogen en dat de aanwezigheid in die ICES-gebieden voor vaartuigen met een motorvermogen
van 221 kW of kleiner verboden moet worden om veiligheidsredenen;

Overwegende dat er interesse bestaat om de vangstbeperking voor kabeljauw II, IV vast te leggen in functie van
het motorvermogen;

Overwegende het advies van de quotacommissie om de groep vissersvaartuigen van 221 kW of minder 15 % van
het kabeljauwquotum in de Noordzee en het Schelde-estuarium en de groep van meer dan 221 kW gemiddeld 85 %
voor te behouden, zodat dan ook een overeenstemmend gedeelte van het kabeljauwquotum in de Noordzee en het
Schelde-estuarium moet kunnen worden opgevist door elk van die groepen vissersvaartuigen;

Overwegende dat als alternatief hiervoor het instellen van maximale vangsten per zeereis, gerekend per vaartdag
aanwezigheid in het gebied in kwestie moet worden behouden voor kabeljauw II, IV;

Overwegende dat de vangstbeperking voor kabeljauw VIIb-c en VIIe-k vastgelegd moet worden in functie van het
motorvermogen;

Overwegende dat de vangstbeperking voor kabeljauw VIId vastgelegd moet worden in functie van het
motorvermogen;

Overwegende dat er vangstbeperkingen voor de kabeljauwvisserij in de ICES gebieden IIa, IV (Noordzee en
Schelde-estuarium) en in het ICES-gebied VIId per kwartaal moeten worden vastgesteld in functie van de vangsten in
de referentieperiode 2006-2008;

Overwegende dat een afzonderlijk kabeljauwquotum voor ICES-gebied VIId pas in 2009 wordt toegewezen maar
dat redelijkerwijze een verdeelsleutel per kwartaal mag gehanteerd worden in functie van de vangsten in de westelijke
wateren in de referentieperiode 2006-2008;

Overwegende dat tengevolge de visserij-inspanningsbeperkingen, zoals vastgesteld in hoofdstuk III van
verordening (EG) nr. 388/2006 van de Raad tot vaststelling van een meerjarenplan voor de duurzame exploitatie van
het tongbestand in de Golf van Biskaje, worden alleen de vaartuigen die op de lijst ″Visvergunningen Golf van
Gascogne 2012″ voorkomen, toegelaten aanwezig te zijn in de ICES-gebieden VIIIa,b;

Overwegende dat voor de vaartuigen die uitsluitend uitgerust zijn met de zegen en die geen tong aanvoeren, de
aanwezigheid in de ICES-gebieden VIIIa,b kan versoepeld worden;

Overwegende dat een betere spreiding van de aanvoer van kabeljauw VIIa, tong VIIa, tong VIId, schol VIId,e,
schol VIIf,g, schelvis VII, VIII, rog IV, rog VIId en wijting VIIb-k bewerkstelligd kan worden door het instellen van
maximale vangsten per zeereis, gerekend per vaartdag aanwezigheid in het gebied in kwestie;

Overwegende dat het quotum van tong VIIe, zo laag is dat een vaste toewijzing voor een periode van 10 maanden
zinvol is;

Overwegende dat vissersvaartuigen die gedurende de periode 2008-2009 minstens 80 vaartdagen actief waren in
het ICES-gebied VIIa, moeten kunnen genieten van verdubbelde hoeveelheden tong VIIa en dit op voorwaarde dat de
hoeveelheden Noordzeetong voor de periode 1 januari 2012 tot 30 juni 2012 worden gehalveerd;

Overwegende dat een betere spreiding van de aanvoer van makreel, haring, heek, bot, schar, tongschar, witje,
wijting, koolvis en leng (Noorse zone) bewerkstelligd kan worden door het instellen van een gespreide verdeling van
de beschikbare quota in de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en Schelde-estuarium) alsook door het instellen van
maximale vangsten per zeereis, gerekend in vaartdagen aanwezigheid in bepaalde ICES-gebieden en door het instellen
van een maximum aantal vaartdagen per jaar voor de vissersvaartuigen;

Overwegende dat een deel van het makreelquotum kan worden voorbehouden voor de vaartuigen die uitsluitend
met de zegen vissen;
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Overwegende dat een meer flexibele en rendabele visserij kan worden bewerkstelligd door de mogelijkheid te
voorzien extra vangsten boven de maximaal toegestane hoeveelheden op zeereisniveau legaal aan te voeren op
voorwaarde van het inleveren van activiteit, gemeten in vaartdagen;

Overwegende dat het ministerieel besluit van 21 december 2009 houdende tijdelijke aanvullende maatregelen tot
het behoud van de visbestanden in zee dient te worden opgeheven,

Besluit :
TITEL 1. - Algemene bepalingen

Hoofdstuk 1. - Definities

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1° bijlage IIa : bijlage IIa van de Verordening (EU) 57/2011 van de Raad, inzake visserij-inspanning voor vaartuigen
in het kader van het herstel van bepaalde bestanden; vanaf 1 februari 2011 : bijlage IIa van de quota-
verordening (EU) 2012 van de Raad van december 2011 inzake de visserij-inspanning voor vaartuigen in het kader van
het herstel van bepaalde bestanden;

2° bijlage IIc : bijlage IIc van Verordening (EU) 57/2011 van de Raad inzake visserij-inspanning voor vaartuigen in
het kader van het herstel van de tongbestanden in het westelijk deel van het Kanaal; vanaf 1 februari 2011 : bijlage IIc
van de quotaverordening (EU) 2012 van de Raad van december 2011 inzake de visserij-inspanning voor vaartuigen in
het kader van het herstel van bepaalde bestanden;

3° de dienst : de dienst Zeevisserij, Vrijhavenstraat 5, 8400 Oostende

4° gewichten in kg : het productgewicht na lossing en sortering van de vangsten;

5° ICES-gebieden : de beschrijving van gebieden en sectoren, vermeld in bijlage II van verordening (EEG)
nr. 3880/91 van de Raad van 17 december 1991 inzake de verstrekking van statistieken van de nominale vangsten van
Lidstaten die in het noordwestelijke gedeelte van de Atlantische Oceaan vissen;

6° inspanningsgroep : inspanningsgroep als vermeld in bijlage I van verordening (EG) nr. 1342/2008 van de Raad
van 18 december 2008 tot vaststelling van een langetermijnplan voor kabeljauwbestanden en de bevissing van deze
bestanden, en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 423/2004;

7° kabeljauwherstelgebieden : de ICES-gebieden IIa, IIIa, IVa, IVb, IVc, VIa, VIIa en VIId;

8° motorvermogen : het vermogen dat is vermeld in de Officiële lijst der Belgische vissersvaartuigen eventueel
verhoogd met het bijkomend motorvermogen, vermeld op de visvergunning;

9° vaartdag : het tijdsverloop tussen het vertrek van het visserschip uit een haven, enerzijds, en het aanlopen van
een haven waar de vangst wordt gelost of het aanlopen van een haven in gevallen van overmacht anderzijds;

10° vismachtiging : het visdocument, als vermeld in artikel 7 van verordening (EG) nr. 1224/2009 van de Raad van
20 november 2009;

11° vissersvaartuig : elk vaartuig dat uitgerust is voor de commerciële exploitatie van visbestanden en vermeld is
in de Officiële lijst der Belgische vissersvaartuigen 2012;

12° visvergunning : de visvergunning, als vermeld in het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005
tot de instelling van een visvergunning en houdende tijdelijke maatregelen voor de uitvoering van de communautaire
regeling inzake de instandhouding en de duurzame exploitatie van de visbestanden;

13° zeedag : een aaneengesloten periode van aanwezigheid en buitengaatsheid op zee van maximaal 24 uur;

14° zeedag in de kabeljauwherstelgebieden : een dag aanwezigheid en buitengaatsheid in het gebied volgens
bijlage IIa, meer bepaald een doorlopende periode van 24 uur als vermeld in het EG-logboek waarin een vaartuig
buitengaats is en aanwezig in de kabeljauwherstelgebieden of tijdens een gedeelte van die periode;

15 ° zeedag in het tongherstelgebied : een dag aanwezigheid en buitengaatsheid in het gebied volgens bijlage IIc,
meer bepaald een doorlopende periode van 24 uur als vermeld in het EG-logboek waarin een vaartuig buitengaats en
aanwezig is in het ICES-gebied VIIe, of tijdens een gedeelte van die periode;

Hoofdstuk 2. - Algemene bepalingen en visverboden

Art. 2. De hoeveelheid vis van die soorten waarvoor aanvullende vangstbeperkingen worden vastgelegd en aan
een vissersvaartuig worden toegewezen, zijn niet overdraagbaar naar een ander vissersvaartuig.

Art. 3. De secretaris-generaal van het departement waaronder de dienst ressorteert, deelt, per mededeling in het
Belgisch Staatsblad, de feitelijke vaststelling mee van het bereiken van het door de Unie bepaalde :

1° vangstquotum voor bepaalde vissoorten in bepaalde ICES-gebieden;

2° visserij-inspanningsniveau voor bepaalde inspanningsgroepen van vistuigen in bepaalde ICES-gebieden.

Het gevolg van die vaststellingen is de sluiting van het visgebied in kwestie voor respectievelijk :

1° vangstactiviteiten op de vissoort in kwestie, waardoor voor alle vissersvaartuigen de visserij op de vissoorten
in kwestie in de wateren van de ICES-gebieden in kwestie verboden is, alsmede het aan boord houden, het overladen
en het lossen van de vissoorten in kwestie die zijn gevangen in die wateren.

2° vangstactiviteiten door vissersvaartuigen met vistuig in kwestie, waardoor voor vissersvaartuigen in kwestie de
visserij in de wateren van de ICES-gebieden in kwestie verboden is.

Art. 4. Aan de vissersvaartuigen van de Scheldevissersvloot die alleen binnengaats mogen vissen, worden geen
hoeveelheden vis van die soorten toegekend waarvoor nationaal aanvullende vangstbeperkingen worden vastgelegd
in de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en Schelde-estuarium). Voor alle andere vissersvaartuigen, met uitzondering van
de vissersvaartuigen van de Scheldevissersvloot die de toelating hebben om in het Schelde-estuarium te vissen, is het
verboden binnengaats te vissen op de Westerschelde.

Art. 5. In de periode van 1 januari 2012 tot en met 31 december 2012 is het verboden :

1° te vissen in het ICES-gebied IIIa (Skagerrak);

2° te vissen in het ICES-gebied VIa (West van Schotland)

3° haring te vissen in de ICES-gebieden I, II;
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4° de visserij te beoefenen met een vissersvaartuig met een motorvermogen van 221 kW of minder in de
ICES-gebieden VIIh,j,k;

5° de spanvisserij op kabeljauw te beoefenen.

Art. 6. Ter uitvoering van de herstelplannen worden de havens van Oostende en Zeebrugge aangeduid als
aangewezen havens waar de aanlandingen moeten gebeuren van die vissoorten waarvoor specifieke controlemaatre-
gelen gelden.

Art. 7. § 1. De volgende minimum aanvoermaten zijn van toepassing vanaf 1 januari 2012 :

1° schol : 27 cm aanvoerlengte;

2° tarbot : 30 cm aanvoerlengte;

3° griet : 30 cm aanvoerlengte;

4° tongschar : 25 cm aanvoerlengte;

5° schar : 23 cm aanvoerlengte;

6° bot : 25 cm aanvoerlengte;

7° poon : 20 cm aanvoerlengte;

8° rog : 50 cm aanvoerlengte;

9° steenbolk : 20 cm aanvoerlengte;

10° zeeduivel (geheel) : 500 g aanvoergewicht;

11° zeeduivel (gekopt) : 200 g aanvoergewicht.

Het vissen, het aan boord houden en de aanvoer in de havens van de Unie van die soorten is verboden, als ze niet
de bestaande communautaire of Vlaamse minimum aanvoermaten hebben.

Het aan boord houden en de aanvoer in havens van de Unie van soorten, in een presentatievorm, waardoor
controle op de bestaande minimum aanvoermaten in de communautaire of Vlaamse wetgeving onmogelijk wordt, is
verboden.

§ 2. Voor de soorten waarvoor geen communautaire conversiefactoren vastgesteld zijn, worden volgende
conversiefactoren gebruikt voor de berekening van het levend gewicht vanuit het verwerkt gewicht :

1° 1,18 voor gegutte rondvis;

2° 1,05 voor gegutte platvis;

3° 3 voor gekopte visserijproducten;

4° 4 voor krabbenpoten

Art. 8. Het is voor zeehengelaars die vissen vanuit vaartuigen die niet beschikken over een visvergunning
verboden om in totaal meer dan 20 kg kabeljauw en zeebaars, waarvan maximaal 15 kg kabeljauw, per ingescheepte
persoon en per zeereis aan boord te houden, over te laden en te lossen. De vis moet in hele staat worden aangevoerd
en mag ontdaan zijn van ingewanden.

Art. 9. Boven de laagwaterlijn is het gebruik van meerlagige warrelnetten verboden. Warrelnetten die bij de
strandvisserij gebruikt worden mogen maximaal 50 m lang en 80 cm hoog zijn. Elke strandvisser mag maximaal twee
warrelnetten gebruiken. In de periode maart, april en mei mag er maximaal één warrelnet per strandvisser gebruikt
worden. De netten moeten ten minste eenmaal per vierentwintig uur gelicht worden.

Hoofdstuk 3. - Beperking van activiteit

Afdeling 1. - Communautaire zeedagen kabeljauwherstelgebieden

Art. 10. § 1. Visserij-inspanning wordt toegekend aan inspanningsgroepen door toewijzing van zeedagen. Aan de
volgende inspanningsgroepen kan visserij-inspanning worden toegekend :

1° ICES-gebieden IV en VIId : TR1, TR2, TR3, BT1, BT2, GN1 en GT1;

2° ICES-gebied VIIa : TR2 en BT2

Tijdens dezelfde visreis is het verboden vistuig te gebruiken dat tot verschillende inspanningsgroepen behoort.

Het is voor vissersvaartuigen verboden in de periode van 1 februari 2012 tot en met 31 januari 2013 meer dan 180
zeedagen te presteren in de ICES-gebieden IV, VIId en VIIa. Van die toegekende hoeveelheid mogen vaartuigen met een
motorvermogen groter dan 221 kW met vistuig bodemtrawls en zegen (TR2) of boomkor (BT1 en BT2) maximaal 160
zeedagen presteren in de ICES-gebieden IV en VIId. Van die laatste toegekende hoeveelheid mogen vaartuigen met
vistuig bodemtrawls en zegen (TR1) maximaal 75 zeedagen presteren in de ICES-gebieden IV en VIId. Enkel vaartuigen
die in de referentieperiode 2009-2011 met TR1 tuig gevist hebben kunnen TR1 tuig gebruiken.

Het aantal toegekende zeedagen in de kabeljauwherstelgebieden, voor de periode 1 februari 2012 tot en met
31 januari 2013 wordt verminderd met de overschrijdingen van het aantal zeedagen toegekend conform artikel 10 van
het ministerieel besluit van 22 december 2010 houdende tijdelijke aanvullende maatregelen tot het behoud van de
visbestanden in zee.

Het is niet toegestaan dat tussen individuele vissersvaartuigen zeedagen in de kabeljauwherstelgebieden worden
overgedragen.

§ 2. Vissersvaartuigen waarvoor een of meer vistuigen conform bijlage IIa worden gemeld, krijgen een
overeenkomstig vismachtiging 2012 voor de kabeljauwherstelgebieden IV en VIId. De vissersvaartuigen die deze
vismachtiging niet hebben, mogen niet in de ICES-gebieden IV en VIId vissen.

Vissersvaartuigen die in 2006 of in 2007 of in 2008 gevist hebben in het ICES-gebied VIIa krijgen een
vismachtiging 2012 voor het kabeljauwherstelgebied VIIa. De vissersvaartuigen die deze vismachtiging niet hebben,
mogen niet in het ICES-gebied VIIa vissen.

Om een vismachtiging te kunnen ontvangen, dienen reders voor 21 januari 2012 de keuze van de door hun
vaartuig te gebruiken vistuigen in de periode 1 februari 2012 tot en met 31 januari 2013, aan de dienst aanmelden.
Veranderingen van vistuig binnen die beheersperiode worden eveneens aangemeld.
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§ 3. Bij de overschrijding van de grenzen van de ICES-gebieden, vermeld in het eerste lid, registreren de kapiteins
van vissersvaartuigen in hun logboek, de dag, het tijdstip en de positie van de overschrijding.

De visvergunning van vissersvaartuigen die hun aantal zeedagen overschrijden, kan voor vijf opeenvolgende
dagen worden ingetrokken. Het toegekende aantal zeedagen in de kabeljauwherstelgebieden wordt in 2013
overeenkomstig gekort.

Afdeling 2. - Communautaire zeedagen tongherstelgebied (ICES-gebied VIIe)

Art. 11. § 1. Het systeem van beperking van aantal zeedagen in het ICES-gebied VIIe ingesteld overeenkomstig
bijlage IIc van verordening (EU) nr. 57/2011 van de Raad van 18 januari 2011 is van toepassing in januari 2012. Het
wordt vanaf 1 februari 2012 vervangen door het systeem dat wordt ingesteld overeenkomstig bijlage IIc van de
quotaverordening (EU) 2012 van de Raad van december 2011.

Het aantal zeedagen in het ICES-gebied VIIe, vermeld in tabel I van bijlage IIc, toegekend voor de periode van
1 februari 2012 tot en met 31 januari 2013, wordt verminderd met de overschrijding van het aantal zeedagen toegekend
conform artikel 11 van het ministerieel besluit van 22 december 2010 houdende tijdelijke aanvullende maatregelen tot
het behoud van de visbestanden in zee.

Het is niet toegestaan dat tussen individuele vissersvaartuigen zeedagen in ICES-gebied VIIe worden
overgedragen.

§ 2. Vissersvaartuigen die in de periode van 2002 tot en met 2011 met de boomkor gevist hebben in het ICES-gebied
VIIe krijgen een vismachtiging VIIe 2012.

§ 3. Bij de overschrijding van de grenzen in het ICES-gebied VIIe registreren de kapiteins van vissersvaartuigen in
hun logboek de dag, het tijdstip en de positie van de overschrijding.

De visvergunning van vissersvaartuigen die hun aantal zeedagen in het gebied VIIe overschrijden, kan voor vijf
opeenvolgende dagen worden ingetrokken. De vismachtiging VIIe, afgeleverd overeenkomstig bijlage IIc, wordt
in 2013 maar voor zes maanden toegekend.

Afdeling 3. - Vaartdagen

Art. 12. In de loop van het jaar 2012 is het voor alle vissersvaartuigen verboden om meer dan 265 vaartdagen te
realiseren.

Art. 13. Zodra een vissersvaartuig het maximum aantal toegelaten vaartdagen, vermeld in artikel 12, overschrijdt
met twee vaartdagen, worden die vaartdagen in mindering gebracht van het maximaal toegestane aantal vaartdagen
dat vanaf 1 januari 2013 aan dat vissersvaartuig zal worden toegekend. Het aantal in mindering te brengen dagen
wordt vermeerderd met één vaartdag per twee vaartdagen overschrijding.

TITEL 2. - Bijzondere bepalingen

Hoofdstuk 1. - Collectief benuttingsysteem

Afdeling 1. - Toewijzing van vangstmogelijkheden volgens motorvermogen

Onderafdeling 1. - Tong Noordzee - ICES-gebieden II,IV

Art. 14. § 1. Het totale tongquotum in de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en Schelde-estuarium) dat gereserveerd
is voor de vissersvaartuigen met een motorvermogen van 221 kW of minder, bedraagt voor de periode van
1 januari 2012 tot en met 31 december 2012 400 ton.

Als dat quotum is opgebruikt, is het voor die vissersvaartuigen tot en met 31 december 2012 verboden nog tong
aan te voeren uit de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en Schelde-estuarium).

Het totale tongquotum in de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en Schelde-estuarium) dat gereserveerd is voor de
vissersvaartuigen met een motorvermogen van meer dan 221 kW, bedraagt voor de periode van 1 januari 2012 tot en
met 30 juni 2012 464 ton.

Als dat quotum is opgebruikt, is het voor die vissersvaartuigen tot en met 30 juni 2012 verboden nog tong aan te
voeren uit de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en Schelde-estuarium).

§ 2. Van 1 januari 2012 tot en met 31 oktober 2012 is het in de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en Schelde-estuarium)
voor een vissersvaartuig met een motorvermogen van 221 kW of minder, verboden bij de tongvangst een hoeveelheid
te overschrijden die gelijk is aan 3500 kg, vermeerderd met een hoeveelheid die gelijk is aan 45 kg, vermenigvuldigd
met het motorvermogen van het vissersvaartuig, uitgedrukt in kW.

§ 3. Van 1 januari 2012 tot en met 30 juni 2012 is het in de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en Schelde-estuarium)
voor een vissersvaartuig met een motorvermogen van meer dan 221 kW, verboden bij de tongvangst een hoeveelheid
te overschrijden die gelijk is aan 4500 kg, vermeerderd met een hoeveelheid die gelijk is aan 10 kg vermenigvuldigd
met het motorvermogen van het vissersvaartuig, uitgedrukt in kW.

In afwijking van het vorige lid is het in de periode van 1 januari 2012 tot en met 31 oktober 2012 in de
ICES-gebieden II, IV (Noordzee en Schelde-estuarium) voor een vissersvaartuig dat uitsluitend de passieve visserij
bedrijft, verboden bij de tongvangst een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 6000 kg, vermeerderd met een
hoeveelheid die gelijk is aan 35 kg, vermenigvuldigd met het motorvermogen van het vissersvaartuig, uitgedrukt
in kW.

Onderafdeling 2. - Schol Noordzee - ICES-gebieden II,IV

Art. 15. § 1. Het totale scholquotum in de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en Schelde-estuarium) dat gereserveerd
is voor de vissersvaartuigen met een motorvermogen van 221 kW of minder, bedraagt voor de periode van
1 januari 2012 tot en met 31 december 2012 650 ton.

Als dat quotum is opgebruikt, is het voor die vissersvaartuigen tot en met 31 december 2012 verboden nog schol
aan te voeren uit de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en Schelde-estuarium).

Het totale scholquotum in de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en Schelde-estuarium) dat gereserveerd is voor de
vissersvaartuigen met een motorvermogen van meer dan 221 kW, bedraagt voor de periode van 1 januari 2012 tot en
met 31 december 2012 3992 ton.

Als dat quotum is opgebruikt, is het voor die vissersvaartuigen tot en met 31 december 2012 verboden nog schol
aan te voeren uit de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en Schelde-estuarium).
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§ 2. Van 1 januari 2012 tot en met 31 oktober 2012 is het in de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en Schelde-estuarium)
voor een vissersvaartuig met een motorvermogen van 221 kW of minder, verboden bij de scholvangst een hoeveelheid
te overschrijden die gelijk is aan 130 kg, vermenigvuldigd met het motorvermogen van het vissersvaartuig, uitgedrukt
in kW. Van die toegekende hoeveelheid mag er per vaartuig maximaal een hoeveelheid van 20 kg per kW voor
31 maart 2012 worden opgevist.

§ 3. Van 1 januari 2012 tot en met 30 juni 2012 is het in de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en Schelde-estuarium)
voor een vissersvaartuig met een motorvermogen van meer dan 221 kW, verboden bij de scholvangst een hoeveelheid
te overschrijden die gelijk is aan 52 kg, vermenigvuldigd met het motorvermogen van het vissersvaartuig, uitgedrukt
in kW. Van die toegekende hoeveelheid mag er per vaartuig maximaal een hoeveelheid van 20 kg per kW voor
31 maart 2012 worden opgevist.

Onderafdeling 3. - Tong Bristolkanaal en Keltische Zee - ICES-gebieden VIIf,g

Art. 16. § 1. Het totale tongquotum in de ICES-gebieden VIIf,g, dat gereserveerd is voor de vissersvaartuigen met
een motorvermogen van 221 kW of minder, bedraagt voor de periode van 1 januari 2012 tot en met 31 december 2012
33 ton.

Als dat quotum is opgebruikt, is het voor die vissersvaartuigen tot en met 31 december 2012 verboden nog tong
aan te voeren uit de ICES-gebieden VIIf,g.

Het totale tongquotum in de ICES-gebieden VIIf,g dat gereserveerd is voor de vissersvaartuigen met een
motorvermogen van meer dan 221 kW, bedraagt voor de periode van 1 januari 2012 tot en met 31 december 2012
631 ton.

Als dat quotum is opgebruikt, is het voor die vissersvaartuigen tot en met 31 december 2012 verboden nog tong
aan te voeren uit de ICES-gebieden VIIf,g.

§ 2. Van 1 januari 2012 tot en met 31 oktober 2012 is het in de ICES-gebieden VIIf,g voor een vissersvaartuig met
een motorvermogen van 221 kW of minder verboden bij de tongvangst een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is
aan 40 kg, vermenigvuldigd met het motorvermogen van het vissersvaartuig, uitgedrukt in kW.

§ 3. Van 1 januari 2012 tot en met 30 juni 2012 is het in de ICES-gebieden VIIf,g voor een vissersvaartuig met een
motorvermogen van meer dan 221 kW verboden bij de tongvangst een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan
20 kg, vermenigvuldigd met het motorvermogen van het vissersvaartuig, uitgedrukt in kW.

Onderafdeling 4. - Tong en schol Zuidwest-Ierland - ICES-gebieden VIIh,j,k

Art. 17. § 1. Van 1 januari 2012 tot en met 30 juni 2012 is het in de ICES-gebieden VIIh,j,k voor een vissersvaartuig
met een motorvermogen van meer dan 221 kW verboden bij de tongvangst een hoeveelheid te overschrijden die gelijk
is aan 5 kg, vermenigvuldigd met het motorvermogen van het vissersvaartuig uitgedrukt in kW.

§ 2. Van 1 januari 2012 tot en met 30 juni 2012 is het in de ICES-gebieden VIIh,j,k voor een vissersvaartuig met een
motorvermogen van meer dan 221 kW verboden bij de scholvangst een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan
1 kg, vermenigvuldigd met het motorvermogen van het vissersvaartuig uitgedrukt in kW.

Onderafdeling 5. - Kabeljauw Noordzee - ICES-gebieden II, IV

Art. 18. § 1. Het totale kabeljauwquotum in de ICES-gebieden II, IV, dat gereserveerd is voor de vissersvaartuigen
met een motorvermogen van 221 kW of minder, bedraagt voor de periode van 1 januari 2012 tot en met
31 december 2012 100 ton.

Als dat quotum is opgebruikt, is het voor die vissersvaartuigen tot en met 31 december 2012 verboden nog
kabeljauw aan te voeren uit de ICES-gebieden II, IV.

Het totale kabeljauwquotum in de ICES-gebieden II, IV, dat gereserveerd is voor de vissersvaartuigen met een
motorvermogen van meer dan 221 kW, bedraagt voor de periode van 1 januari 2012 tot en met 31 december 2012
565 ton.

Als dat quotum is opgebruikt, is het voor die vissersvaartuigen tot en met 31 december 2012 verboden nog
kabeljauw aan te voeren uit de ICES-gebieden II, IV.

§ 2. Eigenaars van vissersvaartuigen kunnen een toewijzing van vangstmogelijkheden voor de kabeljauw uit de
ICES-gebieden II, IV in functie van het motorvermogen en de toepassing van de paragraaf 3 en 4 aanvragen. Daartoe
dienen ze voor 21 januari 2012 een verzoek in bij de dienst. Als er geen geldige aanvraag wordt ingediend, is artikel 24
van toepassing.

§ 3. Van 1 januari 2012 tot en met 31 oktober 2012 is het in de ICES-gebieden II, IV voor een vissersvaartuig met
een motorvermogen van 221 kW of minder verboden bij de kabeljauwvangst een hoeveelheid te overschrijden die gelijk
is aan 12 kg, vermenigvuldigd met het motorvermogen van het vissersvaartuig, uitgedrukt in kW.

§ 4. Van 1 januari 2012 tot en met 30 juni 2012 is het in de ICES-gebieden II, IV voor een vissersvaartuig met een
motorvermogen van meer dan 221 kW verboden bij de kabeljauwvangst een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is
aan 7 kg, vermenigvuldigd met het motorvermogen van het vissersvaartuig, uitgedrukt in kW.

Onderafdeling 6. - Kabeljauw westelijke wateren - ICES-gebieden VIIb-c, VIIe-k,VIII

Art. 19. Van 1 januari 2012 tot en met 31 oktober 2012 is het in de ICES-gebieden VIIb-c, VIIe-k, VIII voor een
vissersvaartuig verboden bij de kabeljauwvangst een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 3000kg vermeerderd
met een hoeveelheid die gelijk is aan 7 kg, vermenigvuldigd met het motorvermogen van het vissersvaartuig,
uitgedrukt in kW.

De hoeveelheid vermeld in het eerste lid wordt verdubbeld voor een vissersvaartuig dat volgens de Officiële lijst
der Belgische vissersvaartuigen 2012 uitsluitend uitgerust is met de planken.

Onderafdeling 7. - Kabeljauw oostelijk kanaal - ICES-gebied VIId

Art. 20. Van 1 januari 2012 tot en met 31 oktober 2012 is het in ICES-gebied VIId voor een vissersvaartuig
verboden bij de kabeljauwvangst een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 1 kg, vermenigvuldigd met het
motorvermogen van het vissersvaartuig, uitgedrukt in kW.

De hoeveelheid vermeld in het eerste lid wordt verdubbeld voor een vissersvaartuig dat volgens de Officiële lijst
der Belgische vissersvaartuigen 2012 uitsluitend uitgerust is met de planken.
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Onderafdeling 8. - Tong Golf van Gascogne - ICES-gebieden VIIIa,b

Art. 21. § 1. De aanwezigheid van een vissersvaartuig in de ICES-gebieden VIIIa,b is verboden in de periode van
1 januari 2012 tot en met 31 december 2012.

Gedurende de eerste jaarhelft geldt dit verbod niet voor vissersvaartuigen TR1 die volgens de Officiële lijst der
Belgische vissersvaartuigen 2012 uitsluitend uitgerust zijn met de zegen. Die vaartuigen mogen maximaal
25 vaartdagen in de ICES-gebieden VIIIa,b presteren in de eerste jaarhelft.

Afdeling 2. - Toewijzing van vangstmogelijkheden per zeereis

Onderafdeling 1. - Tong

Art. 22. § 1. In de periode van 1 januari 2012 tot en met 31 december 2012 is het in het ICES-gebied VIIa voor een
vissersvaartuig met een motorvermogen van 221 kW of minder, verboden bij de tongvangst per zeereis een hoeveelheid
te overschrijden die gelijk is aan 200 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis
in het desbetreffende ICES-gebied.

In de periode van 1 januari 2012 tot en met 31 december 2012 is het in het ICES-gebied VIIa voor een
vissersvaartuig met een motorvermogen van meer dan 221 kW, verboden bij de tongvangst per zeereis een hoeveelheid
te overschrijden die gelijk is aan 400 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis
in het desbetreffende ICES-gebied.

In afwijking van lid 2 kan de eigenaar van een vissersvaartuig dat gedurende de periode 2008-2009 minstens
80 vaartdagen actief was in het ICES-gebied VIIa, voor 21 januari 2012 bij de dienst een aanvraag indienen om
verdubbelde hoeveelheden tong VIIa te verkrijgen op voorwaarde dat de hoeveelheden Noordzeetong, vermeld in
artikel 14, voor de periode van 1 januari 2012 tot en met 30 juni 2012 worden gehalveerd.

§ 2. In de periode van 1 januari 2012 tot en met 31 december 2012 is het in het ICES-gebied VIId voor een
vissersvaartuig met een motorvermogen van 221 kW of minder verboden bij de tongvangst per zeereis een hoeveelheid
te overschrijden die gelijk is aan 350 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen gerealiseerd tijdens die zeereis in
het desbetreffende ICES-gebied.

In de periode van 1 januari 2012 tot en met 31 december 2012 is het in het ICES-gebied VIId voor een
vissersvaartuig met een motorvermogen van meer dan 221 kW verboden bij de tongvangst een hoeveelheid te
overschrijden die gelijk is aan 700 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in
het desbetreffende ICES-gebied.

§ 3. In de periode van 1 januari 2012 tot en met 31 oktober 2012 is het in het ICES-gebied VIIe voor een
vissersvaartuig verboden een totale tongvangst in het desbetreffende ICES-gebied te realiseren die groter is dan
1 000 kg.

Onderafdeling 2. - Schol

Art. 23. § 1. In de periode van 1 januari 2012 tot en met 31 december 2012 is het in de ICES-gebieden VIId,e voor
een vissersvaartuig met een motorvermogen van 221 kW of minder verboden bij de scholvangst per zeereis een
hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 300 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens
die zeereis in de desbetreffende ICES-gebieden.

In de periode van 1 januari 2012 tot en met 31 december 2012 is het in de ICES-gebieden VIId,e voor een
vissersvaartuig met een motorvermogen van meer dan 221 kW verboden bij de scholvangst per zeereis een hoeveelheid
te overschrijden die gelijk is aan 600 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis
in de desbetreffende ICES-gebieden.

§ 2. In de periode van 1 januari 2012 tot en met 31 december 2012 is het in de ICES-gebieden VIIf,g voor een
vissersvaartuig met een motorvermogen van 221 kW of minder verboden bij de scholvangst per zeereis een
hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 100 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens
die zeereis in de desbetreffende ICES-gebieden.

In de periode van 1 januari 2012 tot en met 31 december 2012 is het in de ICES-gebieden VIIf,g voor een
vissersvaartuig met een motorvermogen van meer dan 221 kW verboden bij de scholvangst per zeereis een hoeveelheid
te overschrijden die gelijk is aan 200 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis
in de desbetreffende ICES-gebieden.

§ 3. In de periode van 1 januari 2012 tot en met 31 december 2012 is het in de ICES-gebieden VIII voor een
vissersvaartuig verboden bij de scholvangst per zeereis een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 300 kg,
vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in de desbetreffende ICES-gebieden.

Onderafdeling 3. - Kabeljauw

Art. 24. § 1. In de periode van 1 januari 2012 tot en met 15 april 2012 is het in de ICES-gebieden II, IV (Noordzee
en Schelde-estuarium) voor een vissersvaartuig met een motorvermogen van 221 kW of minder, dat volgens de Officiële
lijst der Belgische vissersvaartuigen 2012 is uitgerust met de boomkor, verboden bij de kabeljauwvangst per zeereis een
hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 80 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens
die zeereis in de desbetreffende ICES-gebieden.

In de periode van 16 april 2012 tot en met 30 juni 2012 is het in de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en
Schelde-estuarium) voor een vissersvaartuig met een motorvermogen van 221 kW of minder, dat volgens de Officiële
lijst der Belgische vissersvaartuigen 2012 is uitgerust met de boomkor, verboden bij de kabeljauwvangst per zeereis een
hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 200 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens
die zeereis in de desbetreffende ICES-gebieden.

§ 2. In de periode van 1 januari 2012 tot en met 15 april 2012 is het in de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en
Schelde-estuarium) voor een vissersvaartuig met een motorvermogen van meer dan 221 kW, dat volgens de Officiële
lijst der Belgische vissersvaartuigen 2012 is uitgerust met de boomkor, verboden bij de kabeljauwvangst per zeereis een
hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 160 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens
die zeereis in de desbetreffende ICES-gebieden.

In de periode van 16 april 2012 tot en met 30 juni 2012 is het in de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en
Schelde-estuarium) voor een vissersvaartuig met een motorvermogen van meer dan 221 kW, dat volgens de Officiële
lijst der Belgische vissersvaartuigen 2012 is uitgerust met de boomkor, verboden bij de kabeljauwvangst per zeereis een
hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 400 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens
die zeereis in de desbetreffende ICES-gebieden.
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§ 3. In de periode van 1 januari 2012 tot en met 15 april 2012 is het in de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en
Schelde-estuarium) voor een vissersvaartuig dat volgens de Officiële lijst der Belgische vissersvaartuigen 2012 niet is
uitgerust met de boomkor, verboden bij de kabeljauwvangst een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 280 kg,
vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in de desbetreffende ICES-gebieden.

In de periode van 16 april 2012 tot en met 30 juni 2012 is het in de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en
Schelde-estuarium) voor een vissersvaartuig dat volgens de Officiële lijst der Belgische vissersvaartuigen 2012 niet is
uitgerust met de boomkor, verboden bij de kabeljauwvangst een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 520 kg,
vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in de desbetreffende ICES-gebieden.

§ 4. In de periode van 1 januari 2012 tot en met 31 december 2012 is het in het ICES-gebied VIIa voor een
vissersvaartuig met een motorvermogen van 221 kW of minder verboden bij de kabeljauwvangst per zeereis een
hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 25 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens
die zeereis in het desbetreffende ICES-gebied, voor zover er geen nul-quotum door de Raad werd toegekend.

§ 5. In de periode van 1 januari 2012 tot en met 31 december 2012 is het in het ICES-gebied VIIa voor een
vissersvaartuig met een motorvermogen van meer dan 221 kW verboden bij de kabeljauwvangst een hoeveelheid te
overschrijden die gelijk is aan 50 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in het
desbetreffende ICES-gebied, voor zover er geen nul-quotum door de Raad werd toegekend.

§ 6. De bepalingen van paragraaf 1, 2 en 3 zijn niet van toepassing op de vissersvaartuigen waarvoor een toewijzing
van vangstmogelijkheden in functie van het motorvermogen werd aangevraagd, als vermeld in artikel 18.

De hoeveelheden vermeld in paragraaf 1, 2 en 3 worden van 16 april 2012 tot en met 30 juni 2012 met 200 kg per
vaartdag verhoogd, als het vaartuig in kwestie gedurende de gehele visreis actief was met TR 1- of BT 1-vistuig.

Onderafdeling 4. - Schelvis

Art. 25. In de periode van 1 januari 2012 tot en met 31 december 2012 is het in de ICES-gebieden VII, VIII voor
een vissersvaartuig met een motorvermogen van 221 kW of minder verboden bij de schelvisvangst een hoeveelheid te
overschrijden die gelijk is aan 50 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in de
desbetreffende ICES-gebieden.

In de periode van 1 januari 2012 tot en met 31 december 2012 is het in de ICES-gebieden VII, VIII voor een
vissersvaartuig met een motorvermogen van meer dan 221 kW verboden bij de schelvisvangst een hoeveelheid te
overschrijden die gelijk is aan 100 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in
de desbetreffende ICES-gebieden.

In afwijking van het eerste en tweede lid worden de maximaal toegelaten vangsthoeveelheden verdubbeld, die
gerealiseerd zijn door een vissersvaartuig dat volgens de Officiële lijst der Belgische vissersvaartuigen 2012 uitsluitend
uitgerust is met de planken.

Onderafdeling 5. - Rog

Art. 26. § 1. In de periode van 1 januari 2012 tot en met 31 december 2012 is het in de ICES-gebieden II, IV
(Noordzee en Schelde-estuarium) voor een vissersvaartuig met een motorvermogen van 221 kW of minder verboden
bij de rogvangst een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 100 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen,
gerealiseerd tijdens die zeereis in de desbetreffende ICES-gebieden.

In de periode van 1 januari 2012 tot en met 31 december 2012 is het in de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en
Schelde-estuarium) voor een vissersvaartuig met een motorvermogen van meer dan 221 kW verboden bij de rogvangst
een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 200 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd
tijdens die zeereis in de desbetreffende ICES-gebieden.

In afwijking van lid 1 en 2 worden de maximaal toegelaten vangsthoeveelheden verdubbeld die gerealiseerd zijn
door een vissersvaartuig dat volgens de Officiële lijst der Belgische vissersvaartuigen 2012 uitsluitend uitgerust is met
de planken.

§ 2. In de periode van 1 januari 2012 tot en met 31 december 2012 is het in ICES-gebied VIId voor een
vissersvaartuig met een motorvermogen van 221 kW of minder verboden bij de rogvangsten per zeereis een
hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 100 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens
die zeereis in het desbetreffende ICES-gebied.

In de periode van 1 januari 2012 tot en met 31 december 2012 is het in ICES-gebieden VIId voor een vissersvaartuig
met een motorvermogen van meer dan 221 kW verboden bij de rogvangsten per zeereis een hoeveelheid te
overschrijden die gelijk is aan 200 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in
het desbetreffende ICES-gebied.

In afwijking van lid 1 en 2 worden de maximaal toegelaten vangsthoeveelheden verdubbeld die gerealiseerd zijn
door een vissersvaartuig dat volgens de Officiële lijst der Belgische vissersvaartuigen 2012 uitsluitend uitgerust is met
de planken.

Onderafdeling 6. - Andere vissoorten

Art. 27. § 1. In de periode van 1 januari 2012 tot en met 31 december 2012 is het in de ICES-gebieden II, IV
(Noordzee en Schelde-estuarium) voor een vissersvaartuig verboden bij makreelvangsten per zeereis een hoeveelheid
te overschrijden die gelijk is aan 50 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen gerealiseerd tijdens die zeereis.

De hoeveelheid vermeld in het eerste lid wordt verhoogd tot 250 kg per vaartdag voor de vaartuigen die volgens
de Officiële lijst der Belgische vissersvaartuigen 2012 uitsluitend uitgerust zijn met passief tuig.

Het totale makreelquotum in de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en Schelde-estuarium) dat gereserveerd is voor
de vissersvaartuigen die volgens de Officiële lijst der Belgische vissersvaartuigen 2012 uitsluitend uitgerust zijn met de
zegen en die per zeereis minder dan 10 kg Noordzeetong aanlanden, is 50 ton.

Zolang dat quotum niet is opgebruikt, geldt de beperking, vermeld in het eerste lid, niet.

§ 2. In de periode van 1 januari 2012 tot en met 31 december 2012 is het voor een vissersvaartuig verboden bij de
haringvangsten per zeereis een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 500 kg, vermenigvuldigd met het aantal
vaartdagen gerealiseerd tijdens die zeereis, behalve in de ICES-gebieden I,II.

§ 3. In de periode van 1 januari 2012 tot en met 31 mei 2012 is het voor een vissersvaartuig verboden bij de
heekvangsten per zeereis een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 50 kg, vermenigvuldigd met het aantal
vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis.
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In de periode van 1 juni 2012 tot en met 31 december 2012 is het voor een vissersvaartuig verboden bij de
heekvangsten per zeereis een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 200 kg, vermenigvuldigd met het aantal
vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis.

§ 4. In de periode van 1 januari 2012 tot en met 31 december 2012 is het in de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en
Schelde-estuarium) voor een vissersvaartuig verboden bij de vangsten van bot en schar per zeereis een hoeveelheid te
overschrijden die gelijk is aan 600 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in
de desbetreffende ICES-gebieden.

§ 5. In de periode van 1 januari 2012 tot en met 31 december 2012 is het in de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en
Schelde-estuarium) voor een vissersvaartuig met een motorvermogen van 221 kW of minder verboden bij de vangsten
van tongschar en witje per zeereis een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 200 kg, vermenigvuldigd met het
aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in de desbetreffende ICES-gebieden.

In de periode van 1 januari 2012 tot en met 31 december 2012 is het in de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en
Schelde-estuarium) voor een vissersvaartuig met een motorvermogen van meer dan 221 kW verboden bij de vangsten
van tongschar en witje per zeereis een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 400 kg, vermenigvuldigd met het
aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in de desbetreffende ICES-gebieden.

§ 6. In de periode van 1 januari 2012 tot en met 31 december 2012 is het in de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en
Schelde-estuarium) voor een vissersvaartuig met een motorvermogen van 221 kW of minder verboden bij de
wijtingvangsten per zeereis een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 50 kg, vermenigvuldigd met het aantal
vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in de desbetreffende ICES-gebieden.

In de periode van 1 januari 2012 tot en met 31 december 2012 is het in de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en
Schelde-estuarium) voor een vissersvaartuig met een motorvermogen van meer dan 221 kW verboden bij de
wijtingvangsten per zeereis een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 100 kg, vermenigvuldigd met het aantal
vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in de desbetreffende ICES-gebieden.

In afwijking van lid 1 en 2 worden de maximaal toegelaten vangsthoeveelheden verdubbeld die gerealiseerd zijn
door een vissersvaartuig dat volgens de Officiële lijst der Belgische vissersvaartuigen 2012 uitsluitend uitgerust is met
de planken of met de zegen.

§ 7. In de periode van 1 januari 2012 tot en met 31 december 2012 is het in het ICES-gebied VIIa voor een
vissersvaartuig verboden bij de wijtingvangsten per zeereis een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 20 kg,
vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in het desbetreffende ICES-gebied.

§ 8. In de periode van 1 januari 2012 tot en met 31 december 2012 is het in de ICES-gebieden VIIb-k voor een
vissersvaartuig met een motorvermogen van 221 kW of minder verboden bij de wijtingvangsten per zeereis een
hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 50 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens
die zeereis in de desbetreffende ICES-gebieden.

In de periode van 1 januari 2012 tot en met 31 december 2012 is het in de ICES-gebieden VIIb-k voor een
vissersvaartuig met een motorvermogen van meer dan 221 kW verboden bij de wijtingvangsten per zeereis een
hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 100 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens
die zeereis in de desbetreffende ICES-gebieden.

In afwijking van lid 2 worden de maximaal toegelaten vangsthoeveelheden verdubbeld die gerealiseerd zijn door
een vissersvaartuig dat volgens de Officiële lijst der Belgische vissersvaartuigen 2012 uitsluitend uitgerust is met de
planken of met de zegen.

§ 9. In de periode van 1 januari 2012 tot en met 31 december 2012 is het in de ICES-gebieden II, III, IV voor een
vissersvaartuig met een motorvermogen van 221 kW of minder verboden bij de zwarte koolvisvangsten per zeereis een
hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 40 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens
die zeereis in de desbetreffende ICES-gebieden.

In de periode van 1 januari 2012 tot en met 31 december 2012 is het in de ICES-gebieden II, III, IV voor een
vissersvaartuig met een motorvermogen van meer dan 221 kW verboden bij de zwarte koolvisvangsten per zeereis een
hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 80 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens
die zeereis in de desbetreffende ICES-gebieden.

Voor de vaartdagen waarop het vissersvaartuig actief is met vistuig van de inspanningsgroep TR 1, worden de
hoeveelheden, vermeld in lid 2, verdubbeld.

De beperkingen vermeld in lid 1 en 2 zijn niet van toepassing zolang geen 60% van het quotum in kwestie, inclusief
quotaruilen, is opgebruikt.

§ 10. In de periode van 1 januari 2012 tot en met 31 december 2012 is het in de ICES-gebieden II, IV (Noorse zone)
voor een vissersvaartuig met een motorvermogen van meer dan 221 kW verboden bij de lengvangsten per zeereis een
hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 30 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens
die zeereis in de desbetreffende ICES-gebieden.

De beperkingen, vermeld in het eerste lid, zijn niet van toepassing zolang geen 60% van het quotum in kwestie,
inclusief quotaruilen, is opgebruikt.

Afdeling 3. - Inruilen van dagen

Art. 28. § 1. Een overschrijding van de vangstmogelijkheden, als vermeld in afdeling 2, artikelen 25, 26 en 27, kan
op verzoek van de reder of zijn vertegenwoordiger aanleiding geven tot vermindering van de vaartdagen. In dat geval
vervalt de administratieve of strafrechtelijke vervolging voor die overschrijding.

§ 2. Als de rederij kiest voor de toepassing van de inruiling van dagen, wordt het maximum aantal
vaartdagen 2012, vermeld in artikel 12 vervangen door het hoogste aantal effectieve vaartdagen op jaarbasis in de
periode 2009-2011, voor zover dat aantal beneden de norm 2012 ligt.

Als voor het vissersvaartuig in kwestie gedurende het jaar in kwestie dagen werden ingeruild, worden voor de
toepassing van het eerste lid, die ingeruilde dagen als effectieve vaartdagen meegerekend.

§ 3. Met het oog op het beheer van de inruildagen moet de reder of zijn vertegenwoordiger het aantal inruildagen
voor het einde van de zeereis per fax melden aan de dienst (059/43 19 22). De aanvraag is onherroepelijk.

§ 4. Voor ieder visbestand wordt het overschreden volume gedeeld door de toegekende hoeveelheden per
vaartdag, wat resulteert in een aantal surplusdagen. Van het maximum aantal vaartdagen 2012, vermeld in paragraaf 2,
wordt het aantal surplusdagen afgetrokken.
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TITEL 3. - Handhaving

Art. 29. § 1. Bij van overtredingen van artikel 10 tot en met 12 of van artikel 14 tot en met 27, of van de
beperkingen, aangebracht aan de visvergunningen, kan de visvergunning die aan het vissersvaartuig werd afgeleverd
voor een periode van minimaal vijf opeenvolgende dagen worden ingetrokken.

De periode van intrekking van de visvergunning treedt in werking op de derde dag die volgt op de dag van de
notificatie van de intrekking van de visvergunning die de dienst met een aangetekende brief naar de eigenaar van het
vissersvaartuig in kwestie heeft gestuurd. Tijdens die periode moet het vissersvaartuig inactief liggen in een Belgische
vissershaven. Het maximum aantal vaartdagen, vermeld in artikel 12, wordt verminderd met het aantal dagen waarop
de visvergunning ingetrokken was.

§ 2. Als de toegewezen vangstmogelijkheden, vermeld in artikel 14 tot en met 20, door het vissersvaartuig worden
overschreden, wordt de overschrijding, vermenigvuldigd met een coëfficiënt van 1,2, in mindering gebracht op de
vangstmogelijkheden die aan dat vaartuig zullen worden toegewezen in de overeenkomstige periode van het jaar 2013.

Art. 30. Overtredingen van de bepalingen van dit besluit en van de beperkingen aangebracht aan de
visvergunningen worden opgespoord, vastgesteld en bestraft overeenkomstig de bepalingen van de wet van
12 april 1957, waarbij de koning wordt gemachtigd maatregelen voor te schrijven ter bescherming van de biologische
hulpbronnen van de zee en van de wet van 28 maart 1975 betreffende de handel in landbouw-, tuinbouw- en
zeevisserijproducten.

TITEL 4. - Slotbepalingen

Art. 31. Het ministerieel besluit van 21 december 2009 houdende tijdelijke aanvullende maatregelen tot het
behoud van de visbestanden in zee, gewijzigd bij de ministeriele besluiten van 4 maart 2010, 26 maart 2010,
26 maart 2010, 25 juni 2010, 19 juli 2010, 28 september 2010, 22 oktober 2010, wordt opgeheven.

Art. 32. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2012 en houdt op van kracht te zijn op 1 januari 2013 met
uitzondering van de artikelen 10, 11, 13, 29 en 30.

Brussel, 23 december 2011.

De Vlaamse minister van Economie, Buitenlands beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid,
K. PEETERS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Agriculture et Pêche

[C − 2011/36022]F. 2011 — 3471
23 DECEMBRE 2011. — Arrêté ministériel

portant des mesures complémentaires temporaires de conservation des réserves de poisson en mer

Le Ministre flamand de l’Economie, de la Politique extérieure, de l’Agriculture et de la Politique
de la Ruralite,

Vu la loi du 12 avril 1957 autorisant le Roi à prescrire des mesures en vue de la conservation des ressources
biologiques de la mer, modifiée par les lois des 18 juillet 1973, 22 avril 1999 et 3 mai 1999 et par le décret du
19 décembre 2008;

Vu la loi du 28 mars 1975 relative au commerce des produits de l’agriculture, de l’horticulture et de la pêche
maritime, notamment l’article 3, § 1er, 1° modifié par les lois des 11 avril 1983, 29 décembre 1990, 5 février 1999 et
1er mars 2007 et par les décrets du 19 décembre 2008 et du 18 décembre 2009;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2005 instituant une licence de pêche et portant des mesures
temporaires pour l’exécution du régime communautaire relatif à la conservation et à l’exploitation durable des
ressources halieutiques, modifié par le arrêté du Gouvernement flamand du 22 juillet 2011, notamment l’article 18;

Vu l’arrêté ministériel du 21 décembre 2009 portant des mesures complémentaires de conservation des réserves de
poisson en mer, modifié par les arrêtés ministériels du 4 mars 2010, 26 mars 2010, 26 mars 2010, 25 juin 2010,
19 juillet 2010, 28 septembre 2010 et 22 octobre 2010;

Vu l’arrêté ministériel du 22 décembre 2010 portant des mesures complémentaires de conservation des réserves de
poisson en mer, modifié par les arrêtés ministériels du 26 janvier 2011, 12 avril 2010, 26 juin 2011, 30 septembre 2011,
31 octobre 2011 et 2 décembre 2011;

Vu le règlement (UE) n° 57/2011 du Conseil du 18 janvier 2011 établissant, pour 2011, les possibilités de pêche pour
certains stocks halieutiques et groupes de stocks halieutiques, applicables dans les eaux de l’UE et, pour les navires de
l’UE, dans les eaux soumises à des limitations de capture, notamment les annexes IIa et IIc;

Vu le règlement (UE) du Conseil de décembre 2011 établissant pour 2012 les possibilités de pêche et les conditions
associées pour certains stocks halieutiques et groupes de stocks halieutiques, applicables dans les eaux de l’UE et, pour
les navires de l’UE, dans les eaux soumises à des limitations de capture, notamment les annexes IIa et IIc;

Vu le règlement (CE) n° 1342/2008 du Conseil du 18 décembre 2008 établissant un plan à long terme pour les stocks
de cabillaud et les pêcheries exploitant ces stocks et abrogeant le règlement (CE) n° 423/2004;

Vu le règlement (CE) n° 388/2006 du Conseil du 23 février 2006 établissant un plan pluriannuel pour l’exploitation
durable de la ressource de la sole dans le Golfe de Gascogne;

Vu le règlement (CE) n° 509/2007 du Conseil du 7 mai 2007 établissant un plan pluriannuel pour l’exploitation
durable du stock de sole dans la Manche occidentale;

Vu le règlement (CE) n° 676/2007 du Conseil du 11 juin 2007 établissant un plan pluriannuel de gestion pour les
pêcheries exploitant des stocks de plie et de sole en mer du Nord;

Vu le règlement (CE) n° 1005/2008 du Conseil du 29 septembre 2008 établissant un système communautaire
destiné à prévenir, à décourager et à éradiquer la pêche illicite, non déclarée et non règlementée, modifiant les
règlements (CEE) n° 2847/93, (CE) n° 1936/2001 et (CE) n° 601/2004 et abrogeant les règlements (CE) n° 1093/94 et
(CE) n° 1447/1999;
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Vu le règlement (CE) n° 1224/2009 du Conseil du 20 novembre 2009 instituant un régime communautaire de
contrôle afin d’assurer le respect des règles de la politique commune de la pêche, modifiant les règlements (CE)
n° 847/96, (CE) n° 2371/2002, (CE) n° 811/2004, (CE) n° 768/2005, (CE) n° 2115/2005, (CE) n° 2166/2005, (CE)
n° 388/2006, (CE) n° 509/2007 2847/93, (CE) n° 676/2007, (CE) n° 1098/2007, (CE) n° 1300/2008, (CE) n° 1342/2008 et
abrogeant les règlements (CE) n° 2847/93, (CE) n° 1627/94 et (CE) n° 1966/2006;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l’article 3, § 1er;
Vu l’urgence;
Considérant que pour l’année 2012 des limitations de captures pour la pêche doivent être fixées afin d’étaler les

débarquements, il est nécessaire, en conséquence, de prendre sans retard des mesures de conservation afin de ne pas
dépasser les quantités autorisées par la UE;

Considérant qu’il est nécessaire d’assurer la continuité des missions de service public, et ce dans le respect des
obligations imposées par la réglementation européenne et internationale dans le domaine de la pêche maritime;

Considérant que durant 2005 une enquête complète a été réalisée auprès du secteur en ce qui concerne l’attribution
des quotas;

Considérant le plan de pêche 2012 établi par la commission des quotas, a été transmis le 7 décembre 2011;
Considérant qu’en application des dispositions reprises aux plans de restauration, il convient de définir les ports

désignés dans lesquels les débarquements de certaines quantités de poissons doivent avoir lieu;
Considérant que la pêche à la ligne autour des épaves marines résulte en la capture d’animaux reproducteurs de

l’espèce cabillaud dont les ressources sont en déclin;
Considérant que suite à la fixation extrêmement basse des TAC du cabillaud, des mesures nationales de limitation

des captures ont été imposées à la pêche professionnelle et que certaines activités de pêche non professionnelles,
notamment la pêche à la ligne à partir de navires ne disposant pas de licence de pêche, peuvent entraîner une
concurrence déloyale vis-à-vis de la pêche professionnelle et que par conséquent il est justifié que ces pêcheurs non
professionnels soient également soumis à une limitation des captures de cette espèce;

Considérant qu’il convient de prendre des mesures temporaires additionnels pour réglementer la pêche à pied afin
d’éviter, notamment, les prises accessoires de mammifères marins;

Considérant qu’il convient de défendre l’utilisation de trémails et de filets maillants de plus de 50 m de long et de
80 cm de haut pour la pêche à pied;

Considérant que dans le cadre du plan de restauration du cabillaud il convient de définir les modalités en ce qui
concerne le nombre maximum de jours de mer à prester par navire dans les zones protégées;

Considérant qu’une harmonisation des périodes est souhaitable dans le cas d’une attribution en fonction de la
puissance motrice. Pour les navires de pêche avec une puissance motrice de 221 kW ou moins, deux périodes sont
d’application, à savoir dix et deux mois. Pour les navires de pêche avec une puissance motrice de plus de 221 kW la
règle générale est de trois périodes, à savoir six, quatre et deux mois;

Considérant qu’il est souhaitable, dans le cas d’une attribution en fonction de la puissance motrice, d’attribuer les
possibilités de pêche en fonction des captures historiques pendant une période de référence à d’une part le segment de
la flotte avec une puissance motrice de 221 kW ou moins et d’autre part le segment de la flotte avec une puissance
motrice de plus de 221 kW;

Considérant que les possibilités de pêche ainsi allouées aux segments de la flotte soient ensuite attribuées en
fonction de la puissance motrice;

Considérant que les limitations de captures pour la pêche des soles dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du Nord et
l’Estuaire de l’Escaut) doivent être fixées en fonction des captures réalisées dans la période de référence 2008-2010 et
en fonction de la puissance motrice;

Considérant que le groupe des navires de pêche de plus de 221 kW peut pêcher pratiquement intégralement les
quotas disponibles dans les zones-c.i.e.m. autres que la Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut;

Considérant qu’au cours des années 2008, 2009 et 2010, le groupe de navires de pêche de 221 kW ou moins a pêché
en moyenne 34 % du quota de soles en Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut et le groupe de plus de 221 kW en
moyenne 66 %, que dès lors une partie correspondante du quota de soles en Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut doit
pouvoir être pêchée par chacun de ces groupes de navires de pêche;

Considérant que les limitations de captures pour la pêche des plies dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du Nord et
l’Estuaire de l’Escaut) doivent être fixées en fonction des captures réalisées dans la période de référence 2008-2010 et
en fonction de la puissance motrice;

Considérant qu’au cours des années 2008, 2009 en 2010, le groupe de navires de pêche de 221 kW ou moins a pêché
en moyenne 14 % du quota de plies dans la Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut et le groupe de plus de 221 kW en
moyenne 86 %, que dès lors une partie correspondante du quota de plies dans la Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut
doit pouvoir être pêchée par chacun de ces groupes de navires de pêche;

Considérant que les limitations de captures pour la pêche des soles dans les zones-c.i.e.m. VIIf,g doivent être fixées
en fonction des captures réalisées dans la période de référence 2008-2010 et en fonction de la puissance motrice;

Considérant qu’au cours des années 2008, 2009 et 2010, le groupe de navires de pêche de 221 kW ou moins a pêché
en moyenne 5 % du quota de soles dans les zones-c.i.e.m. VIIf,g et le groupe de plus de 221 kW en moyenne 95 %, que
dès lors une partie correspondante du quota de soles VIIf,g doit pouvoir être pêchée par chacun de ces groupes de
navires de pêche;

Considérant qu’une limitation de capture pour la pêche des soles VIIh,j,k et des plies VIIh,j,k doit être fixée en
fonction de la puissance motrice et que la présence dans ces zones-c.i.e.m. doit être défendue pour des raisons de
sécurité aux navires de pêche avec une puissance motrice de 221 kW ou moins;

Considérant qu’il existe un intérêt pour une limitation de capture pour la pêche des cabillauds II, IV fixée en
fonction de la puissance motrice;

Considérant que d’après l’avis de la Commission des quotas il faut réserver pour le groupe de navires de pêche
de 221 kW ou moins en moyenne 15 % du quota de cabillaud en Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut et pour le groupe
de plus de 221 kW en moyenne 85 %, que dès lors une partie correspondante du quota de cabillaud en Mer du Nord
et l’Estuaire de l’Escaut doit pouvoir être pêchée par chacun de ces groupes de navires de pêche;

Considérant qu’il convient de maintenir comme alternative un système de maxima de captures par voyage en mer,
calculé par jour de navigation de présence dans la zone concernée pour le cabillaud II, IV;

Considérant qu’une limitation de capture pour la pêche des cabillauds VIIb-c en VIIe-k, VIII doit être fixée en
fonction de la puissance motrice;

Considérant qu’une limitation de capture pour la pêche des cabillauds VIId doit être fixée en fonction de la
puissance motrice;
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Considérant que les limitations de capture pour la pêche des cabillauds dans les zones-c.i.e.m. IIa, IV (Mer du Nord
et l’Estuaire de l’Escaut) doivent être fixées en fonction des captures réalisées dans la période de référence 2006-2008;

Considérant qu’un quota séparé pour le cabillaud en zone-c.i.e.m. VIId a été attribué qu’à partir de 2009 mais
qu’une clé de répartition par trimestre peut raisonnablement être utilisée en fonction des captures réalisées dans les
eaux occidentales dans la période de référence 2006-2008;

Considérant que des limitations des efforts de pêche comme prévues dans le chapitre III du règlement (CE)
n° 388/2006 du Conseil établissant un plan pluriannuel pour l’exploitation durable de la ressource de la sole dans le
Golfe de Gascogne, seulement les navires de pêche repris sur la liste ″Licences de pêche Golfe de Gascogne 2012″, sont
autoriser d’être présents dans les zones-c.i.e.m. VIIIa,b;

Considérant que les conditions d’accès aux zones-c.i.e.m. VIIIa,b peuvent être assouplies pour les navires
uniquement armés à la senne et qui ne débarquent pas de soles;

Considérant qu’un meilleur étalement des débarquements de cabillauds VIIa, de soles VIIa, de soles VIId, de plies
VIId,e, de plies VIIf,g, d’églefins VII, VIII, de raies IV, de raies VIId et de merlans VIIb-k peut être réalisé en instituant
des maxima de captures par voyage en mer, calculé par jour de navigation de présence dans la zone concernée;

Considérant que le quota sole VIIe est si bas qu’une allocation fixe pour une période de 10 mois est sensé;

Considérant que les navires de pêche qui ont durant la période 2008-2009 été actifs pendant plus de 80 jours de
navigation dans la zone-c.i.e.m. VIIa, doivent pouvoir bénéficier de quantités doubles de soles VIIa et ce à condition
que les quantités de soles en Mer du Nord pour la période 1er janvier 2012 au 30 juin 2012 soient réduites de moitié;

Considérant qu’un meilleur étalement des débarquements de maquereaux, de harengs, de merlus, de flets
communs, de limandes, de soles limandes et de plies cynoglosses, merlans, lieu noir et lingue (zone norvégienne) peut
être réalisé en instituant une répartition étalée des quotas disponibles dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du Nord et
l’Estuaire de l’Escaut), ainsi qu’en instituant des maxima de captures par jour de navigation dans certaines
zones-c.i.e.m. et en instituant un nombre maximum de jours de navigation par an pour les navires de pêche;

Considérant qu’une partie du quota de maquereaux peut être réservée pour les navires qui pêchent uniquement
à la senne;

Considérant qu’une pêcherie plus flexible et rentable peut être réalisée en prévoyant la possibilité de débarquer
légalement des quantités supplémentaires au-dessus des quantités maximales autorisées au niveau des voyages de mer
et ceci en déduisant de l’activité mesurée en jours de navigation;

Considérant que l’arrêté ministériel du 21 décembre 2009 portant des mesures complémentaires de conservation
des réserves de poisson en mer doit être abrogé,

Arrête :
TITRE Ier. - Dispositions générales

CHAPITRE Ier. - Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° annexe IIa : l’annexe IIa du règlement (UE) n° 57/2011 du Conseil, concernant la limitation de l’effort de pêche
des navires dans le cadre de la reconstitution de certains stocks halieutiques;

2° annexe IIc : l’annexe IIc du règlement (UE) n° 57/2011 du Conseil, concernant la limitation de l’effort de pêche
des navires dans le cadre de la reconstitution des stocks de soles en Manche Occidentale;

3° le service : le service pêche maritime, Vrijhavenstraat 5, 8400 Ostende

4° poids en kg : poids de produit obtenu après débarquement et triage des prises;

5° zones-c.i.e.m. : les zones et secteurs décrits dans l’annexe II du règlement (CEE) n° 3880/91 du Conseil du
17 décembre 1991, relatif à la communication de statistiques sur les captures nominales des Etats membres se livrant
à la pêche dans l’Atlantique du Nord-Est;

6° groupe d’effort : un groupe d’effort de pêche tel que défini à l’annexe Ire du règlement (CE) n° 1342/2008 du
Conseil du 18 décembre 2008 établissant un plan à long terme pour les stocks de cabillaud et les pêcheries exploitant
ces stocks et abrogeant le règlement (CE) n° 423/2004;

7° les zones de reconstitution du cabillaud : les zones-c.i.e.m. IIa, IIIa, IVa, IVb, IVc, VIa, VIIa et VIId;

8° puissance motrice : la puissance motrice mentionnée dans la Liste officielle des navires de pêche belges majorée
le cas échéant de la puissance motrice additionnelle mentionnée sur la licence de pêche;

9° jour de navigation : une journée de voyage en mer comme déterminée par l’article 30, § 2, alinéa 2 de la loi du
3 mai 2003, portant réglementation du contrat d’engagement maritime pour la pêche maritime et améliorant le statut
social du marin pêcheur;

10° autorisation de pêche : le document, tel que visé à l’article 7 du règlement (CE) n° 1224/2009 du Conseil du
20 novembre 2009;

11° navire de pêche : tout navire équipé pour l’exploitation commerciale des ressources et repris dans la Liste
officielle des navires de pêche belges 2012;

12° licence de pêche : la licence de pêche définie par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2005
instituant une licence de pêche et portant des mesures temporaires pour l’exécution du régime communautaire relatif
à la conservation et à l’exploitation durable des ressources halieutiques;

13° jour de mer : une période ininterrompue de présence sur zone et d’absence du port de 24 heures au maximum;

14° un jour de mer dans les zones de reconstitution du cabillaud : un jour de présence sur zone et d’absence du
port d’après l’annexe IIa : toute période continue de 24 heures enregistrée dans le journal de bord communautaire
pendant laquelle un navire de pêche est présent dans les zones de reconstitution du cabillaud et absent du port ou toute
partie d’une telle période;

15° un jour de mer dans la zone de reconstitution de la sole : un jour de présence sur zone et d’absence du port
d’après l’annexe IIc : toute période continue de 24 heures enregistrée dans le journal de bord communautaire pendant
laquelle un navire de pêche est présent dans la zone-c.i.e.m. VIIe et absent du port ou toute partie d’une telle période;
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CHAPITRE II. - Dispositions générales et interdictions de pêche

Art. 2. Les quantités de poissons des espèces pour lesquelles des limitations nationales de capture ont été fixées
et qui ont été attribuées à un navire de pêche ne sont pas transférables à un autre navire de pêche.

Art. 3. Le secrétaire général du département dont relève le service, communique par avis au le Moniteur belge, la
constatation factuelle de l’atteinte des possibilités instaurés par l’Union :

1° du quota de pêche pour certaines espèces de poissons dans certaines zones c.i.e.m.;

2° du plafond de l’effort de pêche tel pour certains groupes d’effort d’engins de pêche dans certaines zones c.i.e.m.

Cette constatation implique la fermeture de la zone de pêche concernée pour respectivement :

1° des activités de pêche portant sur l’espèce de poisson concernée de sorte que pour les navires de pêche, la pêche
des espèces en question dans les eaux des zones c.i.e.m. concernées est interdite ainsi que la détention à bord, le
transbordement et le déchargement des espèces concernées capturées dans ces eaux;

2° des activités de pêche des navires utilisant les engins de pêche concernés, de sorte que pour les navires de pêche
concernés la pêche dans les eaux des zones c.i.e.m. concernées est interdite.

Art. 4. Aux navires de pêche de la flotte de pêche de l’Escaut, qui ne peuvent pratiquer que la pêche dans les
passes, il n’est pas attribué des quantités de ces espèces pour lesquelles des limitations nationales de capture ont été
fixées dans les zones-c.i.e.m. II,IV (Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut). Il est interdit aux autres navires de pêche,
à l’exception des navires de pêche de la flotte de pêche de l’Escaut qui ont l’autorisation de pêcher dans l’Estuaire de
l’Escaut, de pêcher dans les passes de l’Escaut.

Art. 5. Dans la période du 1er janvier 2012 jusqu’au 31 décembre 2012 inclus il est interdit :

1° de pêcher dans la zone-c.i.e.m. IIIa (Skagerrak);

2° de pêcher dans la zone-c.i.e.m. Via (Ouest d’Ecosse);

3° de pêcher du hareng dans les zones c.i.e.m. I, II;

4° de pêcher avec un navire de pêche d’une puissance motrice inférieure ou égale à 221 kW dans les zones-c.i.e.m.
VIIh,j,k;

5° de pratiquer le chalutage aux cabillauds en bœufs.

Art. 6. En exécution des plans de restauration, les ports d’Ostende et Zeebrugge sont définis comme ports
désignés pour les débarquements des espèces de poissons pour lesquelles des mesures de contrôle spécifiques sont
d’application.

Art. 7. §1. Les tailles minimales suivantes sont d’application à partir du 1er janvier 2012 :

1° plie : 27 cm taille de débarquement;

2° turbot : 30 cm taille de débarquement;

3° barbue : 30 cm taille de débarquement;

4° limande sole : 25 cm taille de débarquement;

5° limande : 23 cm taille de débarquement;

6° flet : 25 cm taille de débarquement;

7° grondin : 20 cm taille de débarquement;

8° raie : 50 cm taille de débarquement;

9° tacaud : 20 cm taille de débarquement;

10° baudroie (entière) : 500 gr poids de débarquement;

11° baudroie (queue) : 200 gr poids de débarquement.

Il est défendu de pêcher, de retenir à bord et de débarquer dans des ports communautaires des exemplaires de ces
espèces en dessous des tailles minimales respectives.

Il est défendu de retenir à bord et de débarquer dans des ports communautaires des exemplaires des espèces dans
une présentation telle qu’il n’est plus possible de contrôler les tailles minimales de débarquement existantes dans la
législation flamande ou communautaire.

§ 2. Pour les espèces pour lesquelles des facteurs de conversion communautaires n’ont pas été définis, les facteurs
de conversion suivants sont d’application pour calculer le poids vif à partir du poids transformé :

1° 1,18 pour du poisson rond éviscéré;

2° 1.05 pour du poisson plat éviscéré;

3° 3 pour du poisson étêté;

4° 4 pour des pinces de crabe.

Art. 8. Il est défendu aux pêcheurs à la ligne, qui pêchent à partir de navires ne disposant pas de licence de pêche,
de retenir à bord, de transborder et de débarquer au total plus de 20 kg de cabillaud et bar, dont 15 kg de cabillaud au
maximum, par personne embarquée et par jour. Le poisson doit être débarqué en entier, il peut être éviscéré.

Art. 9. Au-dessus de la laisse de basse mer l’utilisation de filets maillants à nappes multiples est défendue. Les
filets maillants utilisés pour la pêche à pied peuvent être au maximum 50 m de long et 80 cm de haut. Chaque pêcheur
à pied peut utiliser deux filets maillants au maximum. Pendant la période mars, avril et mai un filet maillant au
maximum peut être utilisé par pêcheur. Les filets doivent être levés au moins une fois toutes les vingt-quatre heures.
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CHAPITRE II. - Limitation de l’activité

Division Ire. - Jours de mer communautaires dans les zones de reconstitution du cabillaud

Art. 10. § 1er. L’attribution de l’effort de pêche aux groupes d’effort de pêche se réalise par l’allocation de jours de
mer. Pour les groupes d’effort de pêche suivants un effort de pêche peut être attribué :

1° zones-c.i.e.m. IV et VIId : TR1, TR2, TR3, BT1, BT2, GN1 et GT1;

2° zone-c.i.e.m. VIIa : TR2 et BT2

Il est défendu pendant un même voyage de mer, d’utiliser un engin de pêche ressortant de groupes d’effort
différents.

Il est interdit aux navires de pêche de réaliser plus de 180 jours de mer dans les zones c.i.e.m. IV, VIId et VIIa dans
la période du 1er février 2012 jusqu’au 31 janvier 2013 inclus. De ce nombre les navires avec une puissance motrice de
plus de 221 kW armées de chaluts à panneaux ou de sennes (TR2) ou de chaluts à perche (BT1 et BT2) peuvent réaliser
un maximum de 160 jours de mer dans les zones c.i.e.m. IV et VIId. Pour les engins chaluts à panneaux ou sennes (TR1)
ce maximum est réduit à 75 jours de mer au maximum dans les zones c.i.e.m. IV et VIId.

Le nombre de jours de mer dans les zones de reconstitution du cabillaud attribué pour la période 1er février 2012
jusqu’au 31 janvier 2013 est diminué du dépassement du nombre de jours de mer attribués conformément l’article 10
de l’arrêté ministériel du 22 décembre 2010 portant des mesures complémentaires de conservation des réserves de
poisson en mer.

Le transfert de jours de présence sur zone et d’absence du port dans les zones de reconstitution du cabillaud n’est
pas autorisé entre navires de pêche individuels.

§ 2. Les navires de pêche, pour lesquels un ou plusieurs types d’engins de pêche conformément annexe IIa sont
notifiés, reçoivent un permis de pêche spécial 2012 pour les zones de reconstitution du cabillaud c.i.e.m. IV et VIId. Les
navires de pêche qui n’ont pas ce permis de pêche spécial ne peuvent pas pêcher dans les zones c.i.e.m. IV et VIId.

Les navires de pêche qui ont pêché en 2006 ou en 2007 ou en 2008 dans la zone c.i.e.m. VIIa reçoivent un permis
spécial 2012 pour la zone de reconstitution VIIa. Les navires de pêche qui n’ont pas ce permis de pêche spécial ne
peuvent pas pêcher dans la zone c.i.e.m. VIIa.

Afin de pouvoir disposer d’un permis de pêche spécial l’armateur doit avant le 21 janvier 2012 déclarer auprès du
service le choix des engins de pêche à utiliser par son navire pendant la période du 1er février 2012 jusqu’au
31 janvier 2013 inclus. Les changements d’engins pendant cette période de gestion doivent également être déclarés.

§ 3. A chaque dépassement de limite des zones-c.i.e.m. mentionnées à l’alinéa premier, les capitaines des navires
de pêche inscrivent la date, le moment et la position de dépassement de limite dans leur livre de bord.

La licence de pêche des navires de pêche, qui dépassent leur nombre de jours de mer, peut être retirée pour une
période de cinq jours consécutifs. Le nombre de jours de mer dans les zones de reconstitution du cabillaud pour
l’année 2013 sera diminué en conséquence.

Division II. - Jours de mer communautaires dans la zone de reconstitution de la sole (zone-c.i.e.m. VIIe)

Art. 11. § 1er. Le système de limitation des jours de mer pour la pêche dans la zone-c.i.e.m. VIIe instauré
conformément à l’annexe IIc règlement (UE) n° 57/2009 du Conseil du 18 janvier 2011 est d’application en janvier 2012.
Il est remplacé à partir du 1er février 2012 par le système instauré conformément à l’annexe IIc du règlement (UE)
quota 2012 du Conseil de décembre 2011.

Le nombre de jours de mer dans la zone-c.i.e.m. VIIe figurant au tableau I de l’annexe IIc, attribué pour la période
1er février 2012 jusqu’au 31 janvier 2013, est diminué du dépassement du nombre de jours de mer attribués
conformément l’article 11 de l’arrêté ministériel du 22 décembre 2010 portant des mesures complémentaires de
conservation des réserves de poisson en mer.

Le transfert de jours de présence sur zone et d’absence du port dans la zone-c.i.e.m. VIIe n’est pas autorisé entre
navires de pêche individuels.

§ 2. Les navires de pêche qui ont utilisé le chalut à perche dans la zone-c.i.e.m. VIIe pendant la période 2002
jusqu’en 2011 reçoivent un permis de pêche spécial VIIe 2012.

§ 3. A chaque dépassement de limite de la zone-c.i.e.m. VIIe les capitaines des navires de pêche inscrivent la date,
le moment et la position de dépassement de limite dans leur livre de bord.

La licence de pêche des navires de pêche, qui dépassent leur nombre de jours de mer dans la zone-c.i.e.m. VIIe,
peut être retirée pour une période de cinq jours consécutifs. Le permis de pêche spécial VIIe, délivré conformément
l’annexe IIc, ne sera délivré que pour une période de six mois en 2013.

Division III. - Jours de navigation

Art. 12. Au cours de l’année 2012, il est interdit à tous les navires de pêche de réaliser plus de deux cent soixante-
cinq jours de navigation.

Art. 13. A partir d’un dépassement de deux jours de navigation du nombre de jours de navigation maxima
autorisés, mentionné à l’article 12, par un navire de pêche, ces jours de navigation sont déduits du nombre de jours de
navigation maxima qui sera attribué à ce navire de pêche à partir du 1er janvier 2013. Le nombre de jours de navigation
à déduire est majoré d’un jour de navigation par deux jours de navigation de dépassement.
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TITRE II. - Dispositions particulières

CHAPITRE Ier. - Système d’utilisation collectif

Division Ire. - Allocation des possibilités de capture en fonction de la puissance motrice

Sous-division Ire.- Sole Mer du Nord - zone-c.i.e.m. II, IV

Art. 14. § 1er. Le quota total de soles dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut) réservé
pour les navires de pêche ayant une puissance motrice inférieure ou égale à 221 kW, est de 400 tonnes pour la période
du 1er janvier 2012 au 31 décembre 2012 inclus.

A l’épuisement de ce quota et ce jusqu’au 31 décembre 2012 inclus, il est interdit à ces navires de pêche de
débarquer de la sole provenant des zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut).

Le quota total de soles dans les zones c.i.e.m. II, IV (Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut), réservé pour les navires
de pêche ayant une puissance motrice supérieure à 221 kW, est de 464 tonnes pour la période du 1er janvier 2012 au
30 juin 2012 inclus.

A l’épuisement de ce quota et ce jusqu’au 30 juin 2012, il est interdit à ces navires de pêche de débarquer de la sole
provenant des zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut).

§ 2. A partir du 1er janvier 2012 jusqu’au 31 octobre 2012 inclus, il est interdit que dans les zones-c.i.e.m. II, IV
(Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut), les captures de soles d’un navire de pêche d’une puissance motrice inférieure
ou égale à 221 kW dépassent une quantité égale à 3 500 kg, majorée d’une quantité égale à 45 kg multiplié par la
puissance motrice du navire de pêche, exprimée en kW.

§ 3. A partir du 1er janvier 2012 jusqu’au 30 juin 2012 inclus, il est interdit que dans les zones-c.i.e.m. II, IV
(Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut), les captures de soles d’un navire de pêche d’une puissance motrice de plus de
221 kW dépassent une quantité égale à 4 500 kg, majorée d’une quantité égale à 10 kg multiplié par la puissance du
navire de pêche exprimée en kW.

En dérogation à l’alinéa précédent, il est interdit et ce, depuis le 1er janvier 2012 jusqu’au 31 octobre 2012 inclus,
que dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut), les captures de soles d’un navire de pêche, qui
exerce uniquement la pêche aux arts dormants, dépassent une quantité égale à 6 000 kg, majorée d’une quantité égale
à 35 kg multiplié par la puissance motrice du navire de pêche, exprimée en kW.

Sous-division II. - Plie Mer du Nord - zone-c.i.e.m. II, IV

Art. 15. § 1er. Le quota total de plies dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut) réservé
pour les navires de pêche ayant une puissance motrice inférieure ou égale à 221 kW, est de 650 tonnes pour la période
du 1er janvier 2012 au 31 décembre 2012 inclus.

A l’épuisement de ce quota et ce jusqu’au 31 décembre 2012 inclus, il est interdit à ces navires de pêche de
débarquer de la plie provenant des zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut).

Le quota total de plies dans les zones c.i.e.m. II, IV (Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut), réservé pour les navires
de pêche ayant une puissance motrice supérieure à 221 kW, est de 3.992 tonnes pour la période du 1er janvier 2012 au
31 décembre 2012 inclus.

A l’épuisement de ce quota et ce jusqu’au 31 décembre 2012 inclus, il est interdit à ces navires de pêche de
débarquer de la plie provenant des zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut).

§ 2. A partir du 1er janvier 2012 jusqu’au 31 octobre 2012 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du
Nord et l’Estuaire de l’Escaut), que les captures de plies d’un navire de pêche d’une puissance motrice inférieure ou
égale à 221 kW dépassent une quantité égale à 130 kg multiplié par la puissance motrice du navire de pêche, exprimée
en kW. De cette quantité attribuée un maximum de 20 kg peut être pêché avant le 31 mars 2012.

§ 4. A partir du 1er janvier 2012 jusqu’au 30 juin 2012 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du Nord
et l’Estuaire de l’Escaut), que les captures de plies d’un navire de pêche, ayant une puissance motrice supérieure à
221 kW, dépassent une quantité égale à 52 kg multiplié par la puissance motrice du navire de pêche exprimée en kW.
De cette quantité attribuée un maximum de 20 kg peut être pêché avant le 31 mars 2012.

Sous-division III. - Sole Mer Celtique - zone-c.i.e.m. VIIf,g

Art. 16. § 1er. Le quota total de soles dans les zones-c.i.e.m. VIIf,g réservé pour les navires de pêche ayant une
puissance motrice inférieure ou égale à 221 kW, est de 33 tonnes pour la période du 1er janvier 2012 au 31 décembre 2012
inclus.

A l’épuisement de ce quota et ce jusqu’au 31 décembre 2012 inclus, il est interdit à ces navires de pêche de
débarquer de la sole provenant des zones-c.i.e.m. VIIf,g.

Le quota total de soles dans les zones c.i.e.m. VIIf,g, réservé pour les navires de pêche ayant une puissance motrice
supérieure à 221 kW, est de 631 tonnes pour la période du 1er janvier 2012 au 31 décembre 2012 inclus.

A l’épuisement de ce quota et ce jusqu’au 31 décembre 2012 inclus, il est interdit à ces navires de pêche de
débarquer de la sole provenant des zones-c.i.e.m. VIIf,g.

§ 2. A partir du 1er janvier 2012 jusqu’au 31 octobre 2012 inclus, il est interdit que dans les zones-c.i.e.m. VIIf,g, les
captures de soles d’un navire de pêche d’une puissance motrice inférieure ou égale à 221 kW dépassent une quantité
égale à 40 kg multiplié par la puissance motrice du navire de pêche, exprimée en kW.

§ 3. A partir du 1er janvier 2012 jusqu’au 30 juin 2012 inclus, il est interdit que dans les zones-c.i.e.m. VIIf,g, les
captures de soles d’un navire de pêche d’une puissance motrice supérieure à 221 kW dépassent une quantité égale à
20 kg multiplié par la puissance motrice du navire de pêche, exprimée en kW.

Sous-division IV. - Sole et plie sud-ouest d’Irlande - zone-c.i.e.m. VIIh,j,k

Art. 17. § 1. A partir du 1er janvier 2012 jusqu’au 30 juin 2012 inclus, il est interdit que dans les zones-c.i.e.m.
VIIh,j,k les captures de soles d’un navire de pêche d’une puissance motrice supérieure à 221 kW dépassent une quantité
égale à 5 kg multiplié par la puissance motrice du navire de pêche, exprimée en kW.

§ 2. A partir du 1er janvier 2012 jusqu’au 30 juin 2012 inclus, il est interdit que dans les zones-c.i.e.m. VIIh,j,k les
captures de plies d’un navire de pêche d’une puissance motrice supérieure à 221 kW dépassent une quantité égale à
1 kg multiplié par la puissance motrice du navire de pêche, exprimée en kW.
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Sous-division V. - Cabillaud Mer du Nord - zone-c.i.e.m. II, IV

Art. 18. § 1er. Le quota total de cabillaud dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut)
réservé pour les navires de pêche ayant une puissance motrice inférieure ou égale à 221 kW, est de 100 tonnes pour la
période du 1er janvier 2012 au 31 décembre 2012 inclus.

A l’épuisement de ce quota et ce jusqu’au 31 décembre 2012 inclus, il est interdit à ces navires de pêche de
débarquer du cabillaud provenant des zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut).

Le quota total de cabillaud dans les zones c.i.e.m. II, IV (Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut), réservé pour les
navires de pêche ayant une puissance motrice supérieure à 221 kW, est de 565 tonnes pour la période du 1er janvier 2012
au 31 décembre 2012 inclus.

A l’épuisement de ce quota et ce jusqu’au 31 décembre 2012, il est interdit à ces navires de pêche de débarquer du
cabillaud provenant des zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut).

§ 2. Les propriétaires des navires de pêche peuvent demander une allocation des possibilités de capture de
cabillaud en fonction de la puissance motrice et demander l’application des §§ 3 et 4. A cette fin ils doivent introduire
une demande auprès du service avant le 21 janvier 2012. Si aucune demande n’est introduite, l’article 24 est
d’application.

§ 3. A partir du 1er janvier 2012 jusqu’au 31 octobre 2012 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du
Nord et l’Estuaire de l’Escaut), que les captures de cabillaud d’un navire de pêche d’une puissance motrice inférieure
ou égale à 221 kW dépassent une quantité égale à 12 kg multiplié par la puissance motrice du navire de pêche, exprimée
en kW.

§ 4. A partir du 1er janvier 2012 jusqu’au 30 juin 2012 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du Nord
et l’Estuaire de l’Escaut), que les captures de cabillaud d’un navire de pêche, ayant une puissance motrice supérieure
à 221 kW, dépassent une quantité égale à 7 kg multiplié par la puissance motrice du navire de pêche exprimée en kW.

Sous-division VI. - Cabillaud eaux occidentales - zones-c.i.e.m. VIIb-c, VIIe-k, VIII

Art. 19. A partir du 1er janvier 2012 jusqu’au 31 octobre 2012 inclus, il est interdit que dans les zones-
c.i.e.m. VIIb-c, VIIe-k, VIII les captures totales de cabillauds d’un navire de pêche dépassent une quantité égale à 3 000
kg majorée d’une quantité égale à 4 kg multiplié par la puissance motrice du navire de pêche exprimée en kW.

La quantité mentionnée à l’alinéa premier est doublée pour les navires de pêche armés uniquement aux panneaux
d’après la liste officielle des navires de pêche belges 2012.

Sous-division VII. - Cabillaud Manche est - zone-c.i.e.m. VIId

Art. 20. A partir du 1er janvier 2012 jusqu’au 31 octobre 2012 inclus, il est interdit que dans la zone-c.i.e.m. VIId
les captures totales de cabillauds d’un navire de pêche dépassent une quantité égale à 1 kg multiplié par la puissance
motrice du navire de pêche exprimée en kW.

La quantité mentionnée à l’alinéa premier est doublée pour les navires de pêche armés uniquement aux panneaux
d’après la Liste officielle des navires de pêche belges 2012.

Sous-division VIII. - Sole Golfe de Gascogne - zone-c.i.e.m. VIII

Art. 21. § 1er. La présence d’un navire de pêche dans les zones-c.i.e.m. VIIIa,b est interdite dans la période du
1er janvier 2012 au 31 décembre 2012 inclus.

Pendant le premier semestre cette interdiction n’est pas d’application pour les navires de pêche TR1 qui sont repris
sur la Liste officielle des navires de pêche belges 2012 comme armé pour la pêche à la senne. Ces navires peuvent
réaliser au maximum 25 jours de navigation dans les zones-c.i.e.m. VIIIa,b pendant le premier semestre.

Division II. - Allocation des possibilités de capture par voyage en mer

Sous-division Ire. - Sole

Art. 22. § 1er. Dans la période du 1er janvier 2012 jusqu’au 31 décembre 2012 inclus, il est interdit dans la
zone-c.i.e.m. VIIa que les captures totales de soles par voyage en mer réalisées par un navire de pêche d’une puissance
motrice égale ou inférieure à 221 kW dépassent une quantité égale à 200 kg multiplié par le nombre de jours de
navigation réalisés au cours de ce voyage en mer dans la zone-c.i.e.m. en question.

Dans la période du 1er janvier 2012 jusqu’au 31 décembre 2012 inclus, il est interdit dans la zone-c.i.e.m. VIIa que
les captures totales de soles par voyage en mer réalisées par un navire de pêche dont la puissance motrice est supérieure
à 221 kW dépassent une quantité égale à 400 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce
voyage en mer dans la zone-c.i.e.m. en question.

En dérogation à l’alinéa précédent, un propriétaire d’un navire de pêche qui durant la période 2008-2009 a été actif
pendant plus de 80 jours de navigation dans la zone-c.i.e.m. VIIa, peut introduire avant le 21 janvier 2012 une demande
écrite auprès du service afin de bénéficier d’un doublement des quantités de soles VIIa à condition que les quantités
de soles en Mer du Nord pour la période 1er janvier 2012 au 30 juin 2012 soient réduites de moitié.

§ 2. Dans la période du 1er janvier 2012 jusqu’au 31 décembre 2012 inclus, il est interdit dans la zone-c.i.e.m. VIId
que les captures totales de soles par voyage en mer réalisées par un navire de pêche d’une puissance motrice égale ou
inférieure à 221 kW dépassent une quantité égale à 350 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au
cours de ce voyage en mer dans la zone-c.i.e.m. en question.

Dans la période du 1er janvier 2012 jusqu’au 31 décembre 2012 inclus, il est interdit dans la zone-c.i.e.m. VIId que
les captures totales de soles par voyage en mer réalisées par un navire de pêche dont la puissance motrice est supérieure
à 221 kW dépassent une quantité égale à 700 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce
voyage en mer dans la zone-c.i.e.m. en question.

§ 3. Dans la période du 1er janvier 2012 jusqu’au 31 octobre 2012 inclus, il est interdit dans la zone-c.i.e.m. VIIe que
les captures totales de soles réalisées par un navire de pêche dépassent une quantité égale à 1 000 kg dans la
zone-c.i.e.m. en question.

Sous-division II. - Plie

Art. 23. § 1er. Dans la période du 1er janvier 2012 jusqu’au 31 décembre 2012 inclus, il est interdit dans les
zones-c.i.e.m. VIId,e que les captures totales de plies par voyage en mer réalisées par un navire de pêche d’une
puissance motrice égale ou inférieure à 221 kW dépassent une quantité égale à 300 kg multiplié par le nombre de jours
de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.
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Dans la période du 1er janvier 2012 jusqu’au 31 décembre 2012 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. VIId,e
que les captures totales de plies par voyage en mer réalisées par un navire de pêche dont la puissance motrice est
supérieure à 221 kW dépassent une quantité égale à 600 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au
cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.

§ 2. Dans la période du 1er janvier 2012 jusqu’au 31 décembre 2012 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. VIIf,g
que les captures totales de plies par voyage en mer réalisées par un navire de pêche d’une puissance motrice égale ou
inférieure à 221 kW dépassent une quantité égale à 100 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au
cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.

Dans la période du 1er janvier 2012 jusqu’au 31 décembre 2012 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. VIIf,g
que les captures totales de plies par voyage en mer réalisées par un navire de pêche dont la puissance motrice est
supérieure à 221 kW dépassent une quantité égale à 200 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au
cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.

§ 3. Dans la période du 1er janvier 2012 jusqu’au 31 décembre 2012 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. VIII
que les captures totales de plies par voyage en mer réalisées par un navire de pêche dépassent une quantité égale à
300 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en
question.

Sous-division III.- Cabillaud

Art. 24. § 1er. Dans la période du 1er janvier 2012 jusqu’au 15 avril 2012 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m.
II, IV (Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut) que les captures totales de cabillauds par voyage en mer, réalisées par un
navire de pêche dont la puissance motrice est égale ou inférieure à 221 kW et qui est repris sur la Liste officielle des
navires de pêche belges 2012 comme armé pour la pêche au chalut à perches, dépassent une quantité égale à 80 kg
multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.

Dans la période du 16 avril 2012 jusqu’au 30 juin 2012 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du
Nord et l’Estuaire de l’Escaut) que les captures totales de cabillauds par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche
dont la puissance motrice est égale ou inférieure à 221 kW et qui est repris sur la liste officielle des navires de pêche
belges 2012 comme armé pour la pêche au chalut à perches, dépassent une quantité égale à 200 kg multiplié par le
nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.

§ 2. Dans la période du 1er janvier 2012 jusqu’au 15 avril 2012 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer
du Nord et l’Estuaire de l’Escaut) que les captures totales de cabillauds par voyage en mer, réalisées par un navire de
pêche dont la puissance motrice est supérieure à 221 kW et qui est repris sur la liste officielle des navires de pêche
belges 2012 comme armé pour la pêche au chalut à perches, dépassent une quantité égale à 160 kg multiplié par le
nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.

Dans la période du 16 avril 2012 jusqu’au 30 juin 2012 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du
Nord et l’Estuaire de l’Escaut) que les captures totales de cabillauds par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche
dont la puissance motrice est supérieure à 221 kW et qui est repris sur la liste officielle des navires de pêche belges 2012
comme armé pour la pêche au chalut à perches, dépassent une quantité égale à 400 kg multiplié par le nombre de jours
de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.

§ 3. Dans la période du 1er janvier 2012 jusqu’au 15 avril 2012 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer
du Nord et l’Estuaire de l’Escaut) que les captures totales de cabillauds par voyage en mer, réalisées par un navire de
pêche qui n’est pas repris sur la liste officielle des navires de pêche belges 2012 comme armé pour la pêche au chalut
à perches, dépassent une quantité égale à 280 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au cours de
ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.

Dans la période du 16 avril 2012 jusqu’au 30 juin 2012 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du
Nord et l’Estuaire de l’Escaut) que les captures totales de cabillauds par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche
qui n’est pas repris sur la liste officielle des navires de pêche belges 2012 comme armé pour la pêche au chalut à perches,
dépassent une quantité égale à 520 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce voyage
en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.

§ 4. Dans la période du 1er janvier 2012 jusqu’au 31 décembre 2012 inclus, il est interdit dans la zone-c.i.e.m. VIIa
que les captures totales de cabillauds par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche dont la puissance motrice
est égale ou inférieure à 221 kW dépassent une quantité égale à 25 kg multiplié par le nombre de jours de navigation
réalisés au cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question, pour autant qu’un quota a été fixé par le
Conseil.

§ 5. Dans la période du 1er janvier 2012 jusqu’au 31 décembre 2012 inclus, il est interdit dans la zone-c.i.e.m. VIIa
que les captures totales de cabillauds par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche dont la puissance motrice
est supérieure à 221 kW dépassent une quantité égale à 50 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés
au cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question, pour autant qu’un quota a été fixé par le Conseil.

§ 6. Les dispositions reprises aux paragraphes 1er, 2 et 3 ne sont pas d’application pour les navires de pêche pour
lesquels une allocation des possibilités de pêche en fonction de la puissance motrice a été demandé, tel que prévu à
l’article 18.

Les quantités reprises aux paragraphes 1er, 2 et 3 sont majorées de 200 kg par jour de navigation pendant la période
du 16 avril 2012 au 30 juin 2012 inclus, si le navire de pêche concerné a utilisé un engin TR 1 ou BT1 pendant toute la
marée.

Sous-division IV. - Eglefin

Art. 25. Dans la période du 1er janvier 2012 jusqu’au 31 décembre 2012 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m.
VII, VIII que les captures totales d’églefins par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche dont la puissance
motrice est égale ou inférieure à 221 kW, dépassent une quantité égale à 50 kg multiplié par le nombre de jours de
navigation réalisés au cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.

Dans la période du 1er janvier 2012 jusqu’au 31 décembre 2012 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. VII, VIII
que les captures totales d’églefins par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche dont la puissance motrice est
supérieure à 221 kW, dépassent une quantité égale à 100 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au
cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.

En dérogation aux alinéas précédents les quantités maximales autorisées sont doublées pour les navires de pêche
qui sont uniquement armés pour le chalutage aux panneaux d’après la Liste officielle des navires de pêche belges 2012.
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Sous-division V. - Raie

Art. 26. § 1er. Dans la période du 1er janvier 2012 jusqu’au 31 décembre 2012 inclus, il est interdit dans les
zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut) que les captures totales de raies par voyage en mer, réalisées
par un navire de pêche dont la puissance motrice est égale ou inférieure à 221 kW, dépassent une quantité égale à
100 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en
question.

Dans la période du 1er janvier 2012 jusqu’au 31 décembre 2012 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. II, IV
(Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut) que les captures totales de raies par voyage en mer, réalisées par un navire de
pêche dont la puissance motrice est supérieure à 221 kW, dépassent une quantité égale à 200 kg multiplié par le nombre
de jours de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.

En dérogation aux alinéas précédents les quantités maximales autorisées sont doublées pour les navires de pêche
qui sont uniquement armés pour le chalutage aux panneaux d’après la Liste officielle des navires de pêche belges 2012.

§ 2. Dans la période du 1er janvier 2012 jusqu’au 31 décembre 2012 inclus, il est interdit dans la zone-c.i.e.m. VIId
que les captures totales de raies par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche dont la puissance motrice est égale
ou inférieure à 221 kW, dépassent une quantité égale à 100 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés
au cours de ce voyage en mer dans la zone-c.i.e.m. en question.

Dans la période du 1er janvier 2012 jusqu’au 31 décembre 2012 inclus, il est interdit dans la zone-c.i.e.m. VIId que
les captures totales de raies par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche dont la puissance motrice est
supérieure à 221 kW, dépassent une quantité égale à 200 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au
cours de ce voyage en mer dans la zone-c.i.e.m. en question.

En dérogation aux alinéas précédents les quantités maximales autorisées sont doublées pour les navires de pêche
qui sont uniquement armés pour le chalutage aux panneaux d’après la Liste officielle des navires de pêche belges 2012.

Sous-division VI. - Autres espèces

Art. 27. § 1er. Dans la période du 1er janvier 2012 jusqu’au 31 décembre 2012 inclus, il est interdit que les captures
totales de maquereaux par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche dépassent une quantité égale à 50 kg
multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer.

La quantité mentionnée à l’alinéa précédent est augmentée jusqu’à 250 kg par jour de navigation pour les navires
de pêche qui sont uniquement armés aux arts dormants d’après la Liste officielle des navires de pêche belges 2012.

Le quota total de maquereaux dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut) réservé pour les
navires de pêche qui sont uniquement armés à la senne d’après la Liste officielle des navires de pêche belges 2012 et
qui débarquent par marée moins de 10 kg de soles de la Mer du Nord, est de 50 tonnes. Aussi longtemps que ce quota
n’est pas atteint, la limitation prévue à l’alinéa 1er n’est pas d’application.

§ 2. Dans la période du 1er janvier 2012 jusqu’au 31 décembre 2012 inclus, il est interdit que les captures totales de
harengs par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche dépassent une quantité égale à 500 kg multiplié par le
nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer, à l’exception des zones-c.i.e.m. I,II.

§ 3. Dans la période du 1er janvier 2012 jusqu’au 31 mai 2012 inclus, il est interdit que les captures totales de merlus
par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche dépassent une quantité égale à 50 kg multiplié par le nombre de
jours de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer.

Dans la période du 1er juin 2012 jusqu’au 31 décembre 2012 inclus, il est interdit que les captures totales de merlus
par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche dépassent une quantité égale à 200 kg multiplié par le nombre de
jours de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer.

§ 4. Dans la période du 1er janvier 2012 jusqu’au 31 décembre 2012 inclus, il est interdit que dans les zones-c.i.e.m.
II, IV (Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut) les captures totales de flets communs et de limandes par voyage en mer,
réalisées par un navire de pêche dépassent une quantité égale à 600 kg multiplié par le nombre de jours de navigation
réalisés au cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.

§ 5. Dans la période du 1er janvier 2012 jusqu’au 31 décembre 2012 inclus, il est interdit que dans les zones-c.i.e.m.
II, IV (Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut) les captures totales de soles limandes et de plies cynoglosses par voyage
en mer, réalisées par un navire de pêche, dont la puissance motrice est égale ou inférieure à 221 kW, dépassent une
quantité égale à 200 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer dans les
zones-c.i.e.m. en question.

Dans la période du 1er janvier 2012 jusqu’au 31 décembre 2012 inclus, il est interdit que dans les zones-c.i.e.m. II, IV
(Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut) les captures totales de soles limandes et de plies cynoglosses par voyage en mer,
réalisées par un navire de pêche, dont la puissance motrice est supérieure à 221 kW, dépassent une quantité égale à
400 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en
question.

§ 6. Dans la période du 1er janvier 2012 jusqu’au 31 décembre 2012 inclus, il est interdit dans la zone-c.i.e.m. II, IV
(Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut) que les captures totales de merlans par voyage en mer, réalisées par un navire
de pêche dont la puissance motrice est égale ou inférieure à 221 kW, dépassent une quantité égale à 50 kg multiplié par
le nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.

Dans la période du 1er janvier 2012 jusqu’au 31 décembre 2012 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. II, IV
(Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut) que les captures totales de merlans par voyage en mer, réalisées par un navire
de pêche dont la puissance motrice est supérieure à 221 kW, dépassent une quantité égale à 100 kg multiplié par le
nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.

En dérogation à l’alinéa 1 et 2 les quantités maximales autorisées sont doublées pour les navires de pêche qui sont
uniquement armés pour le chalutage aux panneaux ou à la senne d’après la Liste officielle des navires de pêche
belges 2012.

§ 7. Dans la période du 1er janvier 2012 jusqu’au 31 décembre 2012 inclus, il est interdit dans la zone-c.i.e.m. VIIa
que les captures totales de merlans par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche, dépassent une quantité égale
à 20 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer dans la zone-c.i.e.m. en
question.

§ 8. Dans la période du 1er janvier 2012 jusqu’au 31 décembre 2012 inclus, il est interdit dans la zone-c.i.e.m. VIIb-k
que les captures totales de merlans par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche dont la puissance motrice est
égale ou inférieure à 221 kW, dépassent une quantité égale à 50 kg multiplié par le nombre de jours de navigation
réalisés au cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.
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Dans la période du 1er janvier 2012 jusqu’au 31 décembre 2012 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. VIIb-k
que les captures totales de merlans par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche dont la puissance motrice est
supérieure à 221 kW, dépassent une quantité égale à 100 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au
cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.

En dérogation à l’alinéa 2 les quantités maximales autorisées sont doublées pour les navires de pêche qui sont
uniquement armés pour le chalutage aux panneaux ou à la senne d’après la Liste officielle des navires de pêche belges
2012.

§ 9. Dans la période du 1er janvier 2012 jusqu’au 31 décembre 2012 inclus, il est interdit dans la zone-c.i.e.m. II, III,
IV que les captures totales de lieus noirs par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche dont la puissance motrice
est égale ou inférieure à 221 kW, dépassent une quantité égale à 40 kg multiplié par le nombre de jours de navigation
réalisés au cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.

Dans la période du 1er janvier 2012 jusqu’au 31 décembre 2012 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. II, III,
IV que les captures totales de lieus noirs par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche dont la puissance motrice
est supérieure à 221 kW, dépassent une quantité égale à 80 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés
au cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.

Pour les jours de navigation pendant lesquels le navire de pêche est actif avec un engin TR1, les quantités reprises
à l’alinéa précédent sont doublées.

Les limitations reprises à l’alinéa 1 et 2 ne sont pas d’application aussi longtemps que 60% du quota, les échanges
de quota inclus, n’est pas réalisé.

§ 10. Dans la période du 1er janvier 2012 jusqu’au 31 décembre 2012 inclus, il est interdit dans la zone-c.i.e.m. II,
IV (zone Norvégienne) que les captures totales de lingues par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche dont la
puissance motrice est supérieure à 221 kW, dépassent une quantité égale à 30 kg multiplié par le nombre de jours de
navigation réalisés au cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.

La limitation reprise à l’alinéa précédent n’est pas d’application aussi longtemps que 60 % du quota, les échanges
de quota inclus, n’est pas réalisé.

Division IV. - Echange de jours

Art. 28. § 1er. Le dépassement de possibilités de pêche, telles que prévues à la division II, article 25, 26, et 27 peut
à la demande de l’armateur ou de son représentant donner lieu à un rabattement sur les jours de navigation. Dans ce
cas les poursuites administratives ou judiciaires pour ce dépassement échoient.

§ 2. Dans le cas où l’armement choisit pour l’application de l’échange de jours, le nombre maximum de jours de
navigation pour 2012, tels que définis à l’article 12 est remplacé par le nombre maximum de jours de navigation effectifs
durant la période 2009-2011, pour autant que ce nombre soit inférieur à la norme 2012.

Dans le cas ou le navire concerné a bénéficié d’un échange de jours dans l’année concerné, ces jours échangés sont,
pour l’application de l’alinéa précédent, considérés comme des jours de navigation effectifs.

§ 3. En vue de la gestion des jours échangés, l’armateur ou son représentant doit notifier le nombre de jours au plus
tard avant la fin du voyage en mer, par télécopie au service (059/43 19 22). Cette demande est irrévocable.

§ 4. Pour chaque stock le dépassement est divisé par la quantité attribuée par jour de navigation, ce qui résulte en
un nombre de jour en surplus. Le nombre de jours en surplus est déduit du nombre maximum de jours de
navigation 2012, tel que défini au § 2.

TITRE III. - Police des pêches

Art. 29. § 1er. En cas d’infractions aux articles 10 à 12, aux articles 14 à 27, ainsi qu’aux limitations apportées aux
licences de pêche, la licence de pêche qui a été délivrée au navire de pêche peut être retirée pour une période de cinq
jours consécutifs au minimum.

La période de retrait de la licence de pêche entre en vigueur le troisième jour suivant celui de la notification du
retrait de la licence de pêche par pli recommandé par le service au propriétaire du navire de pêche concerné. Pendant
cette période le navire de pêche doit être inactif dans un port de pêche belge. Le nombre maximum de jours de
navigation, comme prévus dans l’article 12, est diminué par le nombre de jours de retrait de la licence de pêche.

§ 2. Si les possibilités de capture allouées, telles que prévues aux articles 14 à 20, sont dépassées par un navire de
pêche, le dépassement multiplié par un coefficient de 1,2 est déduit des possibilités de captures qui seront allouées au
navire de pêche pour la même période durant l’année 2013.

Art. 30. Les infractions aux dispositions du présent arrêté ainsi qu’aux limitations apportées aux licences de pêche
sont recherchées, constatées et punies, conformément aux dispositions de la loi du 12 avril 1957 autorisant le Roi à
prescrire des mesures en vue de la conservation des ressources biologiques de la mer ainsi que la loi du 28 mars 1975
relative au commerce de produits de l’agriculture, de l’horticulture et de la pêche maritime.

TITRE IV. - Dispositions finales

Art. 31. L’arrêté ministériel du 21 décembre 2009 portant des mesures complémentaires de conservation des
réserves de poisson en mer, modifié par les arrêtés du 4 mars 2010, 26 mars 2010, 26 mars 2010, 25 juin 2010,
19 juillet 2010, 28 septembre 2010 et 22 octobre 2010 est abrogé.

Art. 32. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2012 et cessera d’être en vigueur le 1er janvier 2013 à
l’exception des articles 10, 11, 13, 29 et 30.

Bruxelles, le 23 décembre 2011.

Le Ministre flamand de l’Economie, de la Politique extérieure, de l’Agriculture et de la Politique de la Ruralité,
K. PEETERS
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2011/29625]F. 2011 — 3472
24 NOVEMBRE 2011. — Décret portant assentiment à la Convention entre le Royaume de Belgique et le Royaume

des Pays-Bas tendant à éviter la double imposition et à prévenir l’évasion fiscale en matière d’impôts sur le
revenu et sur la fortune, les Protocoles Ier et II et l’échange de lettres, faits à Luxembourg le 5 juin 2001,
modifiés par le Protocole fait à Berlin le 23 juin 2009 ainsi qu’au Protocole, fait à Berlin le 23 juin 2009, modifiant
la Convention entre le Royaume de Belgique et le Royaume des Pays-Bas tendant à éviter la double imposition
et à prévenir l’évasion fiscale en matière d’impôts sur le revenu et sur la fortune, et les protocoles Ier et II, signés
à Luxembourg le 5 juin 2001 (1)

Le Parlement de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :
Article unique. Sortiront leur plein et entier effet :
1° la Convention entre le Royaume de Belgique et le Royaume des Pays-Bas tendant à éviter la double imposition

et à prévenir l’évasion fiscale en matière d’impôts sur le revenu et sur la fortune, les Protocoles Ier et II et l’échange de
lettres, faits à Luxembourg le 5 juin 2001, modifiés par le Protocole fait à Berlin le 23 juin 2009;

2° le Protocole, fait à Berlin le 23 juin 2009, modifiant la Convention entre le Royaume de Belgique et le Royaume
des Pays-Bas tendant à éviter la double imposition et à prévenir l’évasion fiscale en matière d’impôts sur le revenu et
sur la fortune, et les protocoles Ier et II, signés à Luxembourg le 5 juin 2001.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Bruxelles, le 24 novembre 2011.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Communauté française,
R. DEMOTTE

Le Vice-Président et Ministre de l’Enfance,
de la Recherche et de la Fonction publique,

J.-M. NOLLET

Le Vice-Président et Ministre du Budget,
des Finances et des Sports,

A. ANTOINE

Le Vice-Président et Ministre de l’Enseignement supérieur,
J.-C. MARCOURT

La Ministre de la Jeunesse,
Mme E. HUYTEBROECK

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel,
de la Santé et de l’Egalité des chances,

Mme F. LAANAN

La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale,
Mme M.-D. SIMONET

Notes

Session 2011-2012.
Documents du Parlement. Projet de décret, n° 259-1. — Rapport, n° 259-2.
Compte-rendu intégral. — Discussion et adoption. Séance du 23 novembre 2011.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2011/29625]N. 2011 — 3472
24 NOVEMBER 2011. — Decreet houdende instemming met het Verdrag tussen het Koninkrijk België en het

Koninkrijk der Nederlanden tot het vermijden van dubbele belasting en tot het voorkomen van het ontgaan
van belasting inzake belastingen naar het inkomen en naar het vermogen, en met de Protocollen I en II en met
de wisseling van brieven, gedaan te Luxemburg op 5 juni 2001, gewijzigd bij het Protocol gedaan te Berlijn op
23 juni 2009 alsook het Protocol, gedaan te Berlijn op 23 juni 2009, tot wijziging van het Verdrag tussen het
Koninkrijk België en het Koninkrijk der Nederlanden tot het vermijden van dubbele belasting en tot het
voorkomen van het ontgaan van belasting inzake belastingen naar het inkomen en naar het vermogen, met
Protocol I en II, ondertekend te Luxemburg op 5 juni 2001 (1)

Het Parlement van de Franse Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :
Enig artikel. Zullen volkomen gevolg hebben :
1° het Verdrag tussen het Koninkrijk België en het Koninkrijk der Nederlanden tot het vermijden van dubbele

belasting en tot het voorkomen van het ontgaan van belasting inzake belastingen naar het inkomen en naar het
vermogen, en met de Protocollen I en II en met de wisseling van brieven, gedaan te Luxemburg op 5 juni 2001,
gewijzigd bij het Protocol gedaan te Berlijn op 23 juni 2009;
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2° het Protocol, gedaan te Berlijn op 23 juni 2009, tot wijziging van het Verdrag tussen het Koninkrijk België en het
Koninkrijk der Nederlanden tot het vermijden van dubbele belasting en tot het voorkomen van het ontgaan van
belasting inzake belastingen naar het inkomen en naar het vermogen, met Protocol I en II, ondertekend te Luxemburg
op 5 juni 2001.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.
Brussel, op 24 november 2011.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vicepresident en Minister van Kind, Wetenschappelijk onderzoek en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

De Vicepresident en Minister van Begroting, Financiën en Sport,
A. ANTOINE

De Vicepresident en Minister van Hoger Onderwijs,
J.-C. MARCOURT

De Minister van Jeugd,
Mevr. E. HUYTEBROECK

De Minister van Cultuur, Audiovisuele sector, Gezondheid en Gelijke Kansen,
Mevr. F. LAANAN

De Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor Sociale Promotie,
Mevr. M.-D. SIMONET

Nota’s

Zitting 2011-2012.
Stukken van het Parlement. — Ontwerp van decreet, nr. 259-1. — Verslag nr. 259-2.
Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. Zitting van 23 november 2011.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/206587]F. 2011 — 3473

22 DECEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement wallon dérogeant à l’arrêté du Gouvernement wallon du
12 mai 2011 fixant les dates de l’ouverture, de la clôture et de la suspension de la chasse, du 1er juillet 2011
au 30 juin 2016

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 28 février 1882 sur la chasse, notamment l’article 1erter, alinéa 2, inséré par le décret du 14 juillet 1994;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 mai 2011 fixant les dates de l’ouverture, de la clôture et de la suspension
de la chasse, du 1er juillet 2011 au 30 juin 2016, notamment l’article 4;

Vu l’avis du Conseil supérieur wallon de la Chasse, donné le 9 décembre 2011;

Considérant que la situation biologique de l’espèce cerf et les circonstances climatiques actuelles contribuent à
l’augmentation significative des populations;

Considérant que des plans de tir de l’espèce cerf imposant des prélèvements minima, tant en boisés qu’en
non-boisés, ont été attribués aux conseils cynégétiques par le Département de la Nature et des Forêts;

Considérant que les prélèvements minima prévus par les plans de tir ne seront pas atteints pour le
31 décembre 2011, date de fermeture de la chasse à l’espèce cerf;

Considérant qu’il importe de prolonger la période de chasse à l’espèce cerf, de manière à permettre aux chasseurs
d’exercer une pression cynégétique suffisante sur les populations de cerfs, ce en réalisant les minima de tir en boisés
et non-boisés imposés par les plans de tir;

Considérant que des prélèvements insuffisants en cerfs durant l’année cynégétique 2011-2012 seraient de nature à
entraîner un risque accru de dégâts à l’agriculture, aux propriétés forestières et à la biodiversité, ainsi qu’un risque sur
le plan sanitaire;

Considérant qu’il est d’intérêt général d’adapter le niveau des populations de cerfs à la capacité d’accueil des
biotopes;

Considérant qu’une pression de prélèvement cynégétique accrue de l’espèce cerf nécessite une prolongation de la
période de chasse à l’approche et à l’affût;

Considérant la date de fermeture de la chasse à l’espèce cerf, fixée au 31 décembre 2011 en application de l’article 4
de l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 mai 2011 susvisé;

Considérant que la dernière séance du Gouvernement wallon se tiendra en date du 22 décembre 2011;

Considérant qu’il est dès lors matériellement impossible de requérir l’avis de la Section de législation du Conseil
d’Etat, même dans le délai d’urgence visé à l’article 84, § 1er, 2o, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat du
12 janvier 1973;
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Vu l’urgence impérieuse;
Sur la proposition du Ministre qui a la Chasse dans ses attributions;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Pour l’année cynégétique 2011-2012, la chasse à l’approche et à l’affût de l’espèce cerf est prolongée
jusqu’au 31 janvier 2012.

Cette prolongation de la période de chasse est limitée, pour les cerfs mâles boisés, à concurrence des minima
imposés par les plans tirs délivrés par le Département de la Nature et des Forêts.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2012 et cesse de produire ses effets le 1er février 2012.

Art. 3. Le Ministre qui a la Chasse dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 22 décembre 2011.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité,
de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,

C. DI ANTONIO

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2011/206587]D. 2011 — 3473

22. DEZEMBER 2011 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abweichung von dem Erlass der Wallonischen
Regierung vom 12. Mai 2011 zur Festlegung der Daten für den Beginn, das Ende oder die Aussetzung der Jagd
vom 1. Juli 2011 bis zum 30. Juni 2016

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 28. Februar 1882 über die Jagd, insbesondere des Artikels 1ter, Absatz 2 eingefügt
durch das Dekret vom 14. Juli 1994;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. Mai 2011 zur Festlegung der Daten für den Beginn,
das Ende oder die Aussetzung der Jagd vom 1. Juli 2011 bis zum 30. Juni 2016, insbesondere Artikel 4;

Aufgrund des am 9. Dezember 2011 abgegebenen Gutachtens des ″Conseil supérieur wallon de la Chasse″
(Wallonischer hoher Rat für das Jagdwesen);

In der Erwägung, dass die biologische Situation der Rotwildbestände und die derzeitigen klimatischen
Verhältnisse zu einem bedeutenden Anstieg der Populationen beitragen;

In der Erwägung, dass den weidmännischen Räten von der Abteilung Natur und Forstwesen Abschusspläne
zugeteilt worden sind, die sowohl für das Rotwild als auch für das Kahlwild Mindestquoten vorsehen;

In der Erwägung, dass die in diesen Abschussplänen vorgesehenen Mindestquoten am 31. Dezember 2011,
d.h. dem Datum des Endes der Jagd auf das Rotwild, nicht erreicht werden;

In der Erwägung, dass es wichtig ist, den für die Rotwildjagd vorgesehenen Zeitraum zu verlängern, so dass den
Jägern die Möglichkeit gegeben wird, einen ausreichenden Jagddruck auf die Bestände auszuüben, und ihnen zu
ermöglichen, die in Abschlussplänen festgelegten Mindestabschusszahlen sowohl für das Hirschwild als auch für das
Kahlwild zu erreichen;

In der Erwägung, dass unzureichende Abschusszahlen des Rotwildes im Laufe der Jagdsaison 2011-2012 allgemein
eine erhöhte Gefahr von Schäden an den landwirtschaftlichen Kulturen und in den Forsten, eine erhöhte Gefahr für die
biologische Vielfalt sowie eine sanitäre Gefahr darstellen können;

In der Erwägung, dass es im allgemeinen Interesse wichtig ist, die Rotwildbestände an die Aufnahmekapazität der
Lebensräume anzupassen;

In der Erwägung, dass ein verstärkter Jagddruck auf das Rotwild eine Verlängerung der Jagdzeit sowohl auf dem
Pirschgang als auf dem Ansitz erforderlich macht;

In Erwägung des Datums für das Ende der Jagd auf das Rotwild, das in Anwendung von Artikel 4 des
vorerwähnten Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. Mai 2011 auf den 31. Dezember 2011 festgelegt worden ist;

In der Erwägung, dass die letzte Sitzung der Wallonischen Regierung am 22. Dezember 2011 stattfinden wird;
In der Erwägung, dass es infolgedessen praktisch unmöglich ist, das Gutachten der Abteilung für Gesetzgebung

des Staatsrats einzuholen, selbst im Rahmen der in Artikel 84 § 1 2o der koordinierten Gesetze über den Staatsrat vom
12. Januar 1973 erwähnten Dringlichkeitsfrist;

Aufgrund der zwingenden Dringlichkeit;
Auf Vorschlag des Ministers, zu dessen Zuständigkeitsbereich das Jagdwesen gehört;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Für die Jagdsaison 2011-2012 wird die Jagd auf dem Pirschgang und auf dem Ansitz auf den Rothirsch
bis zum 31. Januar 2012 verlängert.

Diese Verlängerung der Jagdzeit wird für das männliche Hirschwild begrenzt bis in Höhe der in den von der
Abteilung Natur und Forstwesen erteilten Abschussplänen vorgesehenen Mindestquoten.
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Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am 1. Januar 2012 in Kraft. Er tritt am 1. Februar 2012 außer Kraft.

Art. 3 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich das Jagdwesen gehört, wird mit der Durchführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 22. Dezember 2011

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten,
Natur, Forstwesen und Erbe

C. DI ANTONIO

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2011/206587]N. 2011 — 3473

22 DECEMBER 2011. — Besluit van de Waalse Regering tot afwijking van het besluit van de Waalse Regering van
12 mei 2011 waarbij de openings-, sluitings- en schorsingsdatums voor de jacht van 1 juli 2011 tot 30 juni 2016
vastgelegd worden

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 28 februari 1882 op de jacht, inzonderheid op artikel 1ter, tweede lid, ingevoegd bij het decreet
van 14 juli 1994;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 12 mei 2011 waarbij de openings-, sluitings- en schorsingsdatums
voor de jacht van 1 juli 2011 tot 30 juni 2016 vastgelegd worden, inzonderheid op artikel 4;

Gelet op het advies van de Waalse Hoge Jachtraad, gegeven op 9 december 2011;
Overwegende dat de biologische toestand van het soort hert en de huidige klimatologische voorwaarden leiden

tot een aanzienlijke toename van de bestanden;
Overwegende dat het Departement Natuur en Bossen afschotplannen van het soort hert heeft toegekend aan de

jachtraden waarbij minimumafnamen in beboste en niet-beboste gebieden werden opgelegd;
Overwegende dat de door de afschotplannen voorziene minimumafnamen op 31 december 2011, sluitingsdatum

voor de jacht op het soort hert, niet zullen worden bereikt;
Overwegende dat het noodzakelijk is om het jachtseizoen voor het soort hert te verlengen om de jagers de

mogelijkheid te bieden om via de jacht voldoende druk uit te oefenen op de hertbestanden en dit door de
afschotminima in beboste en niet-beboste gebieden te halen die door de afschotplannen werden opgelegd;

Overwegende dat onvoldoende afnamen van het soort hert tijdens het jachtseizoen 2011-2012 een hoger risico op
schade zou meebrengen voor de landbouw, de boseigendommen en de biodiversiteit, evenals een risico op sanitair
vlak;

Overwegende dat iedereen er belang bij heeft om het hertbestand zo goed mogelijk aan te passen aan de
opvangcapaciteiten van de biotopen;

Overwegende dat het om via afname door de jacht druk uit te oefenen op het soort hert nodig is de periode voor
de bers- en de loerjacht te verlengen;

Overwegende dat de sluitingsdatum van de jacht op het soort hert op 31 december 2011 vastgesteld is
overeenkomstig artikel 4 van het bovenbedoelde besluit van de Waalse Regering van 12 mei 2011;

Overwegende dat de laatste zitting van de Waalse Regering op 22 december 2011 zal plaatsvinden;
Overwegende dat het dan feitelijk onmogelijk is om het advies van de Afdeling Wetgeving van de Raad van State

te vragen, zelfs binnen de spoedeisende termijn bedoeld in artikel 84, § 1, 2o, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Op de voordracht van de Minister bevoegd voor de Jacht;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Voor het jachtseizoen 2011-2012 wordt de bers- en loerjacht op het soort hert tot 31 januari 2012
verlengd.

Deze verlenging van de jachtperiode wordt voor de mannelijke geweidragende herten beperkt tot de minima
opgelegd door de afschotplannen verstrekt door het Departement Natuur en Bossen.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2012 en verstrijkt op 1 februari 2012.

Art. 3. De Minister bevoegd voor de Jacht is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 22 december 2011.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden,
Natuur, Bossen en Erfgoed,

C. DI ANTONIO
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/206553]F. 2011 — 3474 (2011 — 248)
22 DECEMBRE 2010. — Décret relatif à la sécurité routière et portant des dispositions diverses

en matière routière et de voies hydrauliques. — Addenda

Les annexes ci-jointes doivent être ajoutées à la suite de l’article 21 du décret susmentionné, publié au Moniteur
belge du 25 janvier 2011, page 7123.

Annexe 1re au décret du 22 décembre 2010 relatif à la sécurité routière
et portant des dispositions diverses en matière routière et de voies hydrauliques

EVALUATION DES INCIDENCES SUR LA SECURITE ROUTIERE DES PROJETS D’INFRASTRUCTURE

1. Composantes d’une évaluation des incidences sur la sécurité routière :
a) définition du problème;
b) situation actuelle et scénario de statu quo;
c) objectifs de sécurité routière;
d) analyse des incidences des options proposées sur la sécurité routière;
e) comparaison des options, dont analyse du rapport coûts/avantages;
f) présentation de l’éventail de solutions possibles.
2. Eléments à prendre en compte :
a) décès et accidents, objectifs de réduction comparés au scénario de statu quo;
b) choix des itinéraires et nature du trafic;
c) répercussions éventuelles sur les réseaux existants (par exemple, sorties, intersections, passages à niveau);
d) usagers de la route, notamment usagers vulnérables (par exemple, piétons, cyclistes, motocyclistes);
e) trafic (par exemple, volume du trafic, catégorisation du trafic par type);
f) saisonnalité et conditions climatiques;
g) présence d’un nombre suffisant d’aires de stationnement sûres;
h) activité sismique.
Vu pour être annexé au décret du 22 décembre 2010 relatif à la sécurité routière et portant des dispositions diverses

en matière routière et de voies hydrauliques.

Annexe 2 au décret du 22 décembre 2010 relatif à la sécurité routière
et portant des dispositions diverses en matière routière et de voies hydrauliques

AUDITS DE SECURITE ROUTIERE POUR LES PROJETS D’INFRASTRUCTURE

1. Critères applicables au stade de la conception :
a) situation géographique (par exemple, exposition aux glissements de terrain, aux inondations, aux avalanches),

conditions saisonnières et climatiques et activité sismique;
b) types de jonction et distance entre les points de jonction;
c) nombre et type de voies;
d) types de trafics pouvant emprunter la nouvelle route;
e) fonctionnalité de la route dans le réseau;
f) conditions météorologiques;
g) vitesses de conduite;
h) profils en travers (par exemple, largeur de la chaussée, pistes cyclables, chemins piétonniers);
i) alignements horizontaux et verticaux;
j) visibilité;
k) disposition des points de jonction;
l) transports publics et infrastructures publiques;
m) passages à niveau.
2. Critères applicables au stade de la conception détaillée :
a) tracé;
b) signalisation et marquage cohérents;
c) éclairage des routes et des intersections éclairées;
d) équipements de bord de route;
e) environnement de bord de route, dont végétation;
f) obstacles fixes en bord de route;
g) aménagement d’aires de stationnement sûres;
h) usagers vulnérables (par exemple, piétons, cyclistes, motocyclistes);
i) dispositifs de retenue routiers adaptés (terre-plein central et barrières métalliques afin d’empêcher les risques

pour les usagers vulnérables).
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3. Critères applicables au stade de la pré-mise en service :
a) sécurité des usagers de la route et visibilité en diverses circonstances telles que l’obscurité et dans des conditions

météorologiques normales;
b) lisibilité de la signalisation et du marquage;
c) état de la chaussée.
4. Critères applicables au début de l’exploitation : évaluation de sécurité routière à la lumière du comportement

réel des utilisateurs
La réalisation d’un audit à un stade donné peut conduire à reconsidérer les critères applicables aux stades

précédents.
Vu pour être annexé au décret du 22 décembre 2010 relatif à la sécurité routière et portant des dispositions

diverses en matière routière et de voies hydrauliques.

Annexe 3 au décret du 22 décembre 2010 relatif à la sécurité routière
et portant des dispositions diverses en matière routière et de voies hydrauliques

CLASSIFICATION DES TRONÇONS A FORTE CONCENTRATION D’ACCIDENTS
ET CLASSIFICATION DE LA SECURITE DU RESEAU

1. Recensement des tronçons routiers à forte concentration d’accidents
Le recensement des tronçons routiers à forte concentration d’accidents tient au minimum compte du nombre

d’accidents entraînant des décès au cours des années précédentes par unité de distance.
2. Recensement de tronçons en vue d’une analyse dans le cadre de la classification de la sécurité du réseau
Le recensement de tronçons en vue d’une analyse dans le cadre de la classification de la sécurité du réseau tient

compte des économies potentielles dans les coûts des accidents. Les tronçons routiers sont classés en différentes
catégories.

Pour chaque catégorie de route, les tronçons routiers sont analysés et classés selon des facteurs liés à la sécurité
tels que le nombre et la concentration des accidents, la typologie des accidents.

Pour chaque catégorie de route, la classification de la sécurité du réseau se traduit par une liste prioritaire
des tronçons routiers pour lesquels une amélioration de l’infrastructure devrait être très efficace.

3. Éléments d’évaluation pour les visites sur place des équipes d’experts :
a) la description du tronçon routier;
b) la référence aux éventuels rapports antérieurs sur le même tronçon routier;
c) l’analyse des rapports d’accidents éventuels;
d) le nombre d’accidents et de personnes décédées et gravement blessées au cours des trois années précédentes;
e) une série de mesures correctives potentielles à mettre en oeuvre à des échéances différentes, prévoyant par

exemple :
- l’élimination ou la protection des obstacles fixes en bord de route;
- la réduction des limitations de vitesse et l’intensification du contrôle de la vitesse au niveau local;
- l’amélioration de la visibilité dans différentes conditions météorologiques et de luminosité;
- l’amélioration de l’état de sécurité des équipements de bord de route tels que les dispositifs de retenue routiers;
- l’amélioration de la cohérence, de la visibilité, de la lisibilité et de la position des marquages (notamment

l’application de ralentisseurs sonores) et de la signalisation;
- la protection contre la chute de pierres, les éboulements de terrain et les avalanches;
- l’amélioration de l’adhérence ou de la rugosité de la chaussée;
- la modification des dispositifs de retenue routiers;
- la mise à disposition et l’amélioration de la protection du terre-plein central;
- la modification des schémas de dépassement;
- l’amélioration des points de jonction et notamment des passages à niveau;
- la modification de l’alignement;
- la modification de la largeur de la route, l’ajout d’une bande d’arrêt d’urgence;
- l’installation d’un dispositif de gestion et de contrôle du trafic;
- la réduction des conflits potentiels avec les usagers vulnérables de la route;
- la mise à niveau de la route par rapport aux normes de conception en vigueur;
- la remise en état ou le remplacement de la chaussée;
- l’utilisation de signaux intelligents;
- l’amélioration des systèmes de transport intelligents et des services télématiques à des fins d’interopérabilité,

d’urgence et de signalisation.
Vu pour être annexé au décret du 22 décembre 2010 relatif à la sécurité routière et portant des dispositions diverses

en matière routière et de voies hydrauliques.
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2011/206553]D. 2011 — 3474 (2011 — 248)
22. DEZEMBER 2010 — Dekret über die Verkehrssicherheit und zur Festlegung

der verschiedenen Bestimmungen in Sachen Straßen und Wasserstraßen. — Addenda

Die hier beigefügten Anlagen sind nach Artikel 21 des oben erwähnten, im Belgischen Staatsblatt vom
25. Januar 2011 auf Seite 7123 veröffentlichten Dekrets hinzuzufügen.

Anlage 1 zum Dekret vom 22. Dezember 2010 über die Verkehrssicherheit
und zur Festlegung der verschiedenen Bestimmungen in Sachen Straßen und Wasserstraßen

FOLGENABSCHÄTZUNG HINSICHTLICH DER STRASSENVERKEHRSSICHERHEIT BEI INFRASTRUKTUR-
PROJEKTEN

1. Bestandteile einer Folgenabschätzung hinsichtlich der Straßenverkehrssicherheit:
a) Bestimmung des Problems;
b) Beschreibung der derzeitigen Situation und des Nullszenarios;
c) Straßenverkehrssicherheitsziele;
d) Analyse der Auswirkungen der vorgeschlagenen Planungsvarianten auf die Straßenverkehrssicherheit;
e) Vergleich der Planungsvarianten, einschließlich der Kosten-Nutzen-Analyse;
f) Beschreibung des Spektrums der möglichen Lösungen.
2. Zu berücksichtigende Aspekte:
a) Todesfälle und Unfälle, angestrebte Minderung gegenüber dem Nullszenario;
b) Routenwahl und Verkehrscharakteristik;
c) mögliche Auswirkungen auf die bestehenden Verkehrswege (zum Beispiel Ausfahrten, Kreuzungen, plangleiche

Knotenpunkte);
d) Verkehrsteilnehmer, insbesondere ungeschützte Verkehrsteilnehmer (zum Beispiel Fußgänger, Radfahrer,

Motorradfahrer);
e) Verkehr (zum Beispiel Verkehrsaufkommen, Kategorisierung des Verkehrs nach Arten);
f) jahreszeitliche und klimatische Bedingungen;
g) Vorhandensein einer hinreichenden Zahl sicherer Parkplätze;
h) seismische Aktivität.
Gesehen, um dem Dekret vom 22. Dezember 2010 über die Verkehrssicherheit und zur Festlegung der

verschiedenen Bestimmungen in Sachen Straßen und Wasserstraßen als Anlage beigefügt zu werden.

Anlage 2 zum Dekret vom 22. Dezember 2010 über die Verkehrssicherheit
und zur Festlegung der verschiedenen Bestimmungen in Sachen Straßen und Wasserstraßen

STRASSENVERKEHRSSICHERHEITSAUDITS FÜR INFRASTRUKTURPROJEKTE

1. Kriterien für die Projektphase Vorentwurf:
a) geographische Lage (zum Beispiel Erdrutsch-, Überschwemmungs-, Lawinengefahr), jahreszeitliche und

klimatische Bedingungen, sowie seismische Aktivität;
b) Arten von Kreuzungen und Einmündungen und Abstand zwischen ihnen;
c) Anzahl und Art der Fahrstreifen;
d) Arten von Verkehr, für die die geplante Straße zugelassen werden soll;
e) Funktionalität der Straße innerhalb des Netzes;
f) Witterungsverhältnisse;
g) Fahrgeschwindigkeiten;
h) Straßenquerschnitt (zum Beispiel Breite der Fahrbahn, der Rad- und Gehwege);
Trassierung in Lage- und Höhenplan;
j) Sichtverhältnisse;
k) Gestaltung von Kreuzungen und Einmündungen;
l) öffentlicher Verkehrsmittel und Infrastruktur;
m) schienengleiche Bahnübergänge;
2. Kriterien für die Projektphase Ausführungsentwurf:
a) Trassierungsparameter;
b) kohärente Verkehrszeichen und Fahrbahnmarkierung;
c) Beleuchtung von Straßen und Straßenkreuzungen;
d) Straßenausstattung;
e) Straßenseitenraum einschließlich Vegetation;
f) feststehende Hindernisse neben der Straße;
g) Ausstattung mit sicheren Parkplätzen;
h) ungeschützte Verkehrsteilnehmer (zum Beispiel Fußgänger, Radfahrer, Motorradfahrer);
benutzerfreundliche Anpassung von Fahrzeugrückhaltesystemen (Mittelstreifen und Schutzeinrichtungen zur

Vermeidung einer Gefährdung ungeschützter Verkehrsteilnehmer).
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3. Kriterien für die Projektphase Fertigstellung:
a) Sicherheit der Verkehrsteilnehmer und Sichtverhältnisse unter verschiedenen Bedingungen wie z.B. bei

Dunkelheit und unter normalen Witterungsbedingungen;
b) Erkennbarkeit von Verkehrszeichen und Fahrbahnmarkierungen;
c) Zustand des Straßenbelags.
4. Kriterien für die erste Betriebsphase: Bewertung der Verkehrssicherheit im Lichte der tatsächlichen

Nutzungsmuster.
Ein in jeglicher Phase durchgeführtes Audit kann die erneute Prüfung der Kriterien für vorangegangene Phasen

erfordern.
Gesehen, um dem Dekret vom 22. Dezember 2010 über die Verkehrssicherheit und zur Festlegung der

verschiedenen Bestimmungen in Sachen Straßen und Wasserstraßen als Anlage beigefügt zu werden.

Anlage 3 zum Dekret vom 22. Dezember 2010 über die Verkehrssicherheit
und zur Festlegung der verschiedenen Bestimmungen in Sachen Straßen und Wasserstraßen

EINSTUFUNG DER STRASSENABSCHNITTE MIT HOHER UNFALLHÄUFIGKEIT UND EINSTUFUNG DER
SICHERHEIT DES STRASSENNETZES

1. Ermittlung von Straßenabschnitten mit hoher Unfallhäufigkeit.
Bei der Ermittlung von Straßenabschnitten mit hoher Unfallhäufigkeit (Unfallschwerpunkten) ist mindestens die

Zahl der tödlichen Unfälle zu berücksichtigen, die sich in den vergangenen Jahren je Einheit der Straßenlänge im
Verhältnis zum Verkehrsaufkommen und bei Kreuzungen und Einmündungen je Standort ereignet haben.

2. Ermittlung der Straßenabschnitte, die im Rahmen der Einstufung der Sicherheit des Netzes zu untersuchen sind:
Bei der Ermittlung der Straßenabschnitte, die im Rahmen der Einstufung der Sicherheit des Straßennetzes zu

untersuchen sind, wird ihrem jeweiligen Potenzial für die Senkung der Unfallkosten Rechnung getragen. Die
Straßenabschnitte werden in verschiedene Kategorien eingeteilt.

Bei jeder Straßenkategorie sind die Straßenabschnitte zu untersuchen und nach sicherheitsrelevanten Faktoren, wie
Unfallhäufigkeit, Verkehrsaufkommen und Verkehrsart, einzustufen.

Bei jeder Straßenkategorie wird im Rahmen der Einstufung der Sicherheit des Straßennetzes eine Prioritätenliste
von Straßenabschnitten erstellt, bei denen eine Verbesserung der Infrastruktur sehr erfolgversprechend erscheint.

3. Gesichtspunkte der Bewertung für die Ortsbesichtigung der Expertenteams:
a) die Beschreibung des Straßenabschnitts;
b) Verweis auf eventuelle frühere Berichte über denselben Straßenabschnitt;
c) die Analyse der etwaigen Unfallberichte;
d) Zahl der Unfälle sowie der getöteten und schwer verletzten Personen in den vergangenen drei Jahren;
e) potenzielle Abhilfemaßnahmen zur Durchführung innerhalb unterschiedlicher Zeitpläne wie zum Beispiel:
- Beseitigung von neben der Straße befindlichen feststehenden Hindernissen oder Bau von Schutzeinrichtungen;
- Herabsetzung von Geschwindigkeitsbeschränkungen und verstärkte örtliche Überwachung ihrer Einhaltung;
- die Verbesserung der Sichtverhältnisse unter verschiedenen Wetter- und Lichtverhältnissen;
- Verbesserung der Sicherheit von Straßenausstattung wie Fahrzeugrückhaltesysteme;
- Verbesserung der Kohärenz, Sichtbarkeit, Lesbarkeit und Lage von Fahrbahnmarkierungen (einschließlich

Einbau von Rüttelstreifen) und Verkehrszeichen;
- Schutz vor Steinschlag, Erdrutsch und Lawinen;
- Verbesserung der Griffigkeit des Fahrbahnbelags;
- Erneuerung der Fahrzeugrückhaltesysteme;
- Bereitstellung und Verbesserung von Schutzsystemen im Mittelstreifen;
- Änderung der Überholmöglichkeiten;
- Verbesserung der Gestaltung von Kreuzungen, Einmündungen und schienengleichen Bahnübergängen;
- Änderung der Linienführung;
- Änderung der Fahrbahnbreite, Bau von Standstreifen;
- Installierung einer Verkehrsbeeinflussungsanlage;
- Verringerung von möglichen Konflikten mit ungeschützten Verkehrsteilnehmern;
- Ausbau der Straße auf gängigen Standard;
- Erneuerung oder Austausch des Straßenbelags;
- Einsatz intelligenter Verkehrsschilder;
- Verbesserung intelligenter Verkehrssysteme und Telematikdienste für die Zwecke von Interoperabilität, Notfällen

und Beschilderung.
Gesehen, um dem Dekret vom 22. Dezember 2010 über die Verkehrssicherheit und zur Festlegung der

verschiedenen Bestimmungen in Sachen Straßen und Wasserstraßen als Anlage beigefügt zu werden.
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2011/206553]N. 2011 — 3474 (2011 — 248)
22 DECEMBER 2010. — Decreet betreffende de verkeersveiligheid

en houdende diverse bepalingen inzake wegen en waterwegen. — Addenda

De volgende bijlagen dienen te worden gevoegd na artikel 21 van bovenbedoeld decreet, bekendgemaakt in het
Belgisch Staatsblad van 25 januari 2011, op blz. 7123.

Bijlage 1 bij het decreet van 22 december 2010 betreffende de verkeersveiligheid
en houdende diverse bepalingen inzake wegen en waterwegen

VERKEERSVEILIGHEIDSEFFECTBEOORDELING VAN EEN WEG VOOR DE INFRASTRUCTUURPROJECTEN

1. Componenten van een verkeersveiligheidseffectbeoordeling van een weg;
a) beschrijving van het probleem :
b) huidige toestand en status-quoscenario;
c) verkeersveiligheidsdoelstellingen;
d) analyse van de effecten van de voorgestelde opties op de verkeersveiligheid;
e) vergelijking van de opties, w.o. analyse van de verhouding kosten/voordelen;
f) voorstelling van de verschillende mogelijke oplossingen.
2. In aanmerking te nemen elementen :
a) overlijden en ongevallen, verminderingsdoelstellingen vergeleken met het status-quoscenario;
b) keuze van de trajecten en aard van het verkeer;
c) eventuele gevolgen op de bestaande wegennetten (bij voorbeeld, afritten, kruisingen, overwegen);
d) weggebruikers, met name kwetsbare gebruikers (bij voorbeeld voetgangers, fietsers, motorrijders);
e) verkeer (bij voorbeeld, verkeersvolume, klassering van het verkeer per type);
f) seizoensgebonden karakter en weersomstandigheden;
g) aanwezigheid van een voldoende aantal veilige parkeerplaatsen;
h) seismische activiteit.
Gezien om te worden gevoegd bij het decreet van 22 december 2010 betreffende de verkeersveiligheid en houdende

diverse bepalingen inzake wegen en waterwegen.

Bijlage 2 bij het decreet van 22 december 2010 betreffende de verkeersveiligheid
en houdende diverse bepalingen inzake wegen en waterwegen

VERKEERSVEILIGHEIDSAUDITS VOOR DE INFRASTRUCTUURPROJECTEN

1. Criteria toepasselijk op de opvattingsfase :
a) geografische toestand (bij voorbeeld, blootstelling aan aardschuivingen, overstromingen, lawines), seizoen- en

weersomstandigheden en seismische activiteit;
b) soorten verbinding en afstand tussen de verbindingspunten;
c) aantal en soorten wegen;
d) verkeerssoorten die de nieuwe weg kunnen nemen;
e) functionaliteit van de weg in het wegennet;
f) weersomstandigheden;
g) rijsnelheden;
h) dwarsprofielen (bij voorbeeld, breedte van de weg, fietspaden, voetpaden);
horizontale en verticale rooilijnen;
j) zichtbaarheid;
k) inrichting van de verbindingspunten;
l) openbaar vervoer en openbare infrastructuren;
m) overwegen.
2. Criteria toepasselijk op de gedetailleerde opvattingsfase :
a) tracé;
b) coherente bebakening en wegmarkering;
c) verlichting van de wegen en van de verlichte kruispunten;
d) wegranduitrustingen
e) wegrandomgeving, waaronder vegetatie;
f) vaste obstakels aan de rijbaankant;
g) inrichting van veilige parkeerplaatsen;
h) kwetsbare gebruikers (bij voorbeeld voetgangers, fietsers, motorrijders);
i) aangepaste beveiligingssystemen (middenberm en metaalhekken om de risico’s voor de kwetsbare gebruikers te

voorkomen).
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3. Criteria toepasselijk op de ingebruiknemingsfase :
a) veiligheid van de weggebruikers en zichtbaarheid in diverse toestanden zoals duisternis en bij normale

weersomstandigheden;
b) leesbaarheid van de bebakening en wegmarkering;
c) staat van de weg.
4. Criteria toepasselijk op het begin van de exploitatie : evaluatie van de verkeersveiligheid in het licht van het reële

gedrag van de gebruikers
De uitvoering van een audit in een bepaald stadium kan ertoe leiden de op de vorige stadia toepasselijke criteria

nader te overwegen.
Gezien om te worden gevoegd bij het decreet van 22 december 2010 betreffende de verkeersveiligheid en houdende

diverse bepalingen inzake wegen en waterwegen.

Bijlage 3 bij het decreet van 22 december 2010 betreffende de verkeersveiligheid
en houdende diverse bepalingen inzake wegen en waterwegen

CLASSIFICATIE VAN DE WEGGEDEELTEN MET EEN HOOG AANTAL ONGEVALLEN EN VAN DE
VERKEERSVEILIGHEID VAN HET WEGENNET

1. Classificatie van weggedeelten met een hoog aantal verkeersongevallen :
De classificatie van weggedeelten met een hoog aantal verkeersongevallen houdt minstens rekening met het aantal

ongevallen die tijdens de vorige jaren een dodelijke afloop per afstandseenheid hebben gehad.
2. Classificatie van weggedeelten met het oog op een analyse in het kader van de veiligheid van het wegennet :
De classificatie van weggedeelten met het oog op een analyse in het kader van de veiligheid van het wegennet

houdt rekening met de potentiële besparingen in de kosten van de ongevallen. De weggedeelten worden ingedeeld in
verschillende categorieën.

Voor elke wegcategorie worden de weggedeelten geanalyseerd en ingedeeld volgens factoren gebonden aan de
veiligheid zoals het aantal en de concentratie van de ongevallen, de typologie van de ongevallen.

Voor elke wegcategorie mondt de classificatie van de veiligheid van het wegennet uit in een prioritaire lijst van de
weggedeelten waarvoor een verbetering van de infrastructuur zeer doeltreffend zou moeten zijn.

3. Evaluatie-elementen voor de bezoeken ter plaatse van de ploegen van deskundigen :
a) de beschrijving van het weggedeelte;
b) de verwijzing naar de eventuele vorige verslagen over hetzelfde weggedeelte;
c) de analyse van de verslagen van eventuele ongevallen;
d) het aantal ongevallen en overleden personen en zwaargewonden tijdens de vorige drie jaar;
e) een reeks van potentiële verbeteringsmaatregelen die op verschillende termijnen uitgevoerd moeten worden, die

bij voorbeeld voorzien in :
- de verwijdering of de bescherming van de vaste obstakels aan de rijbaankant;
- de vermindering van de snelheidsbeperkingen en de intensivering van de controle op snelheid op plaatselijk

niveau;
- de verbetering van de zichtbaarheid bij verschillende weersomstandigheden en onder bepaalde helderheids-

voorwaarden;
- de verbetering van de veiligheidstaat van de wegranduitrustingen zoals de beveiligingssystemen;
- de verbetering van de coherentie, van de zichtbaarheid, van de leesbaarheid en van de positie van de

wegmarkeringen (met name de toepassing van geluidsvertragers) en van de bebakening;
- de bescherming tegen vallend gesteente, grondverschuivingen en lawines;
- de verbetering van de wegvastheid of van de stroefheid;
- de wijziging van de beveiligingssystemen;
- de terbeschikkingstelling en de verbetering van de bescherming van de middenberm;
- de wijziging van de inhaalschema’s;
- de verbetering van de verbindingspunten en met name van de overwegen;
- de wijziging van de rooilijn;
- de wijziging van de breedte van de weg, de toevoeging van een vluchtstrook;
- de installatie van een voorziening voor het beheer van en de controle op het verkeer;
- de vermindering van potentiële conflicten met de kwetsbare weggebruikers;
- de aanpassing van de weg ten opzichte van de vigerende opvattingsnormen;
- het herstel of de vervanging van de weg;
- het gebruik van intelligente signalen;
- De verbetering van de intelligente vervoersystemen en van de telematicadiensten voor interoperabiliteit,

noodgeval en bebakening.
Gezien om te worden gevoegd bij het decreet van 22 december 2010 betreffende de verkeersveiligheid en houdende

diverse bepalingen inzake wegen en waterwegen.
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2011/03439]
Personeel. — Aanduiding

Bij koninklijk besluit van 28 december 2011 wordt de heer Hans
D’Hondt, met ingang van 1 januari 2012, aangeduid als voorzitter van
het Directiecomité van de Federale Overheidsdienst Financiën.

Een beroep tot nietigverklaring van voormeld besluit kan voor de
afdeling administratie van de Raad van State worden ingediend binnen
de zestig dagen na deze bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij een
ter post aangetekend schrijven gericht te worden aan de Raad van State,
Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2011/09822]
Federale politie. — Mandaat

Bij koninklijk besluit van 5 december 2011 wordt de heer Marc Van
De Plas voor een hernieuwbare termijn van vijf jaar aangewezen voor
de betrekking van gerechtelijk directeur van de federale politie voor het
gerechtelijk arrondissement Leuven.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2011/27235]

15 JUILLET 2011. — Arrêté ministériel n° 11
accordant l’agrément en qualité d’auteur d’étude de faisabilité

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,

Vu le décret-cadre du 19 avril 2007 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine en vue de promouvoir la performance énergétique des bâtiments, l’article 237/20;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 avril 2008 déterminant la méthode de calcul et les exigences, les
agréments et les sanctions applicables en matière de performance énergétique et de climat intérieur des bâtiments, les
articles 551, 553 à 558;

Considérant les demandes d’agrément introduites par les requérants et après analyse par l’Administration des
pièces justificatives fournies à l’appui des demandes, conformément au même arrêté;

Considérant que les conditions requises en vertu du même arrêté sont rencontrées par les demandeurs,

Arrête :

Article 1er. L’agrément en qualité d’auteur d’étude de faisabilité est octroyé aux personnes physiques et aux
personnes morales dont la liste figure à l’annexe 1re et 2 du présent arrêté.

Art. 2. L’agrément est accordé pour une période de cinq ans à dater de la signature du présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 4. Les annexes font partie intégrante du présent arrêté.

Namur, le 15 juillet 2011.

J.-M. NOLLET

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2011/03439]
Personnel. — Désignation

Par arrêté royal du 28 décembre 2011, M. Hans D’Hondt est désigné
comme président du Comité de Direction du Service public fédéral
Finances à partir du 1er janvier 2012.

Un recours en annulation de l’arrêté précité peut être introduit
auprès de la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée
au Conseil d’Etat, rue de la Science 33, 1040 Bruxelles, sous pli
recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2011/09822]
Police fédérale. — Mandat

Par arrêté royal du 5 décembre 2011, M. Marc Van De Plas, est
désigné pour un terme renouvelable de cinq ans à l’emploi de directeur
judiciaire de la police fédérale pour l’arrondissement judiciaire de
Louvain.
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Annexe 1re

Agrément Prénom Nom Rue Numéro Boîte Code
Postal Localité Pays

AEF-00168 Joël BRAIBANT Avenue Albert 1er 54 1342 Ottignies Belgique

AEF-00172 Magdalena MALEK Rue de la Duchesse 30 1040 Bruxelles Belgique

Annexe 2

Agrément Dénomination Enseigne
commerciale

Forme
juridique Prénom Nom Rue N° Boîte Code

Postal Localité Pays

AEF-00169 ARCHITECTURE
LEJEUNE GIOVA-
NELLI

SPRL

Représentant légal : Thierry LEJEUNE Rue Neuve 140 4860 Pepinster Belgique

AEF-00170 DETANG
ENGINEERING SPRL

DETANG
ENGINEERING

SPRL

Représentant légal : Laetitia PIRARD Clos Pate-
nier

4 1340 Ottignies Belgique

AEF-00171 CLIMATEX NV SA

Représentant légal : Karin VIJVER-
MAN

Mieregems-
traat

30 10 1785 Merchtem Belgique

AEF-00173 PISSART ARCHITEC-
TURE ET ENVIRON-
NEMENT

SA

Représentant légal : Patrick JOURDAN Rue de la
Métal

6 4870 Trooz Belgique

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2011/27235]

15. JULI 2011 — Ministerialerlass Nr. 11
zur Gewährung der Zulassung als Autor von Machbarkeitsstudien

Der Minister für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst,

Aufgrund des Rahmendekrets vom 19. April 2007 zur Abänderung des Wallonischen Gesetzbuches über die
Raumordnung, den Städtebau und das Erbe zur Förderung der Energieeffizienz von Gebäuden, Artikel 237/20;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. April 2008 zur Berechnungsmethode sowie zu
Anforderungen, Genehmigungen und Sanktionen, die im Bereich der Energieeffizienz und des Innenraumklimas
anzuwenden sind, Artikel 551, 553 bis 558;

In Erwägung der durch die Antragsteller eingereichten Zulassungsanträge und nach Prüfung durch die
Verwaltung der gemäß diesem Erlass zur Unterstützung der Anträge eingereichten Belege;

In der Erwägung, dass die kraft desselben Erlasses erforderlichen Bedingungen von den Antragstellern erfüllt
werden,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Zulassung als Autor von Machbarkeitsstudien wird den natürlichen und juristischen Personen
gewährt, deren Liste in der Anlagen 1 und 2 zum vorliegenden Erlass steht.

Art. 2 - Die Zulassung wird für einen Zeitraum von fünf Jahren ab der Unterzeichnung vorliegenden Erlasses
gewährt.

Art. 3 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Unterzeichnung in Kraft.

Art. 4 - Die Anlagen sind ein fester Bestandteil des vorliegenden Erlasses.

Namur, den 15. Juli 2011

J.-M. NOLLET
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Anlage 1

Zulassung Vorname Name Straße Nummer BFK Postleitzahl Ortschaft Land

AEF-00168 Joël BRAIBANT Avenue Albert 1er 54 1342 Ottignies Belgien

AEF-00172 Magdalena MALEK Rue de la Duchesse 30 1040 Brüssel Belgien

Anlage 2

Zulassung Bezeichnung Firmenname Rechts-
form Vorname Name Straße Nr. BFK Postleit-

zahl Ortschaft Land

AEF-00169 ARCHITECTURE
LEJEUNE
GIOVANELLI

PGMBH

Gesetzlicher
Vertreter:

Thierry LEJEUNE Rue Neuve 140 4860 Pepinster Belgien

AEF-00170 DETANG
ENGINEERING SPRL

DETANG
ENGINEERING

PGMBH

Gesetzlicher
Vertreter:

Laetitia PIRARD Clos Pate-
nier

4 1340 Ottignies Belgien

AEF-00171 CLIMATEX NV AG

Gesetzlicher
Vertreter:

Karin VIJVER-
MAN

Mieregem-
straat

30 10 1785 Merchtem Belgien

AEF-00173 PISSART ARCHITEC-
TURE ET ENVIRON-
NEMENT

AG

Gesetzlicher
Vertreter:

Patrick JOURDAN Rue de la
Métal

6 4870 Trooz Belgien

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2011/27235]

15 JULI 2011. — Ministerieel besluit nr. 11
tot toekenning van de erkenning als auteur van haalbaarheidsonderzoeken

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,

Gelet op het kaderdecreet van 19 april 2007 tot wijziging van het Waalse Wetboek van Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw en Patrimonium
met het oog op het bevorderen van de energieprestatie van de gebouwen, inzonderheid op artikel 237/20;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 17 april 2008 tot vaststelling van de berekeningsmethode en de eisen, de goedkeuringen en
de sancties op het vlak van de energieprestaties en het binnenklimaat van gebouwen, artikelen 551, 553 tot 558;

Gelet op de erkenningsaanvragen ingediend door de eisers en na analyse door het Bestuur van de bewijsstukken verstrekt ter staving van de
aanvragen, overeenkomstig hetzelfde besluit;

Overwegende dat de aanvragers voldoen aan de krachtens hetzelfde besluit gestelde voorwaarden,

Besluit :

Artikel 1. De erkenning als auteur van haalbaarheidsonderzoeken wordt toegekend aan de natuurlijke en rechtspersonen waarvan de lijst
opgenomen is in de bijlagen 1 en 2 bij dit besluit.

Art. 2. De erkenning wordt verleend voor een periode van vijf jaar, die ingaat op de datum van de ondertekening van dit besluit.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Art. 4. De bijlagen maken noodzakelijk deel uit van dit besluit.

Namen, 15 juli 2011.

J.-M. NOLLET
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Bijlage 1

Erkenning Voornaam Naam Straat Nummer Bus Postcode Plaats Land

AEF-00168 Joël BRAIBANT Avenue Albert 1er 54 1342 Ottignies België

AEF-00172 Magdalena MALEK Hertoginstraat 30 1040 Brussel België

Bijlage 2

Erkenning Benaming Handelsnaam Rechts-
vorm

Voor-
naam Naam Straat NR Bus Post-

code Plaats Land

AEF-00169 ARCHITECTURE
LEJEUNE
GIOVANELLI

BVBA

Wettelijke
vertegenwoordiger :

Thierry LEJEUNE Rue Neuve 140 4860 Pepinster België

AEF-00170 DETANG
ENGINEERING
BVBA

DETANG ENGINEE-
RING

BVBA

Wettelijke
vertegenwoordiger :

Laetitia PIRARD Clos
Patenier

4 1340 Ottignies België

AEF-00171 CLIMATEX NV NV

Wettelijke
vertegenwoordiger :

Karin VIJVER-
MAN

Mieregem-
straat

30 10 1785 Merchtem België

AEF-00173 PISSART
ARCHITECTURE ET
ENVIRONNEMENT

NV

Wettelijke
vertegenwoordiger :

Patrick JOURDAN Rue de la
Métal

6 4870 Trooz België

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/206420]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003000582

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003000582, de la Région wallonne vers la France, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Autres solvants liquides de lavage et liqueurs mères organiques (hydrocarbures,
eau, alcool, cétones)

Code * : 190208
Quantité maximum prévue : 7 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 02/11/2011 au 01/11/2012
Notifiant : GEOCYCLE

7181 FAMILLEUREUX
Centre de traitement : HOLCIM FRANCE, USINE DE LUMBRES

62380 LUMBRES

Namur, le 19 août 2011.

* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/206419]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003000718

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003000718, de la Région wallonne vers les Pays-Bas, des déchets

visés à l’article 2 est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets de bois catégorie A et B
Code * : 191207
Quantité maximum prévue : 5 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 20/09/2011 au 19/09/2012
Notifiant : WOOD DISTRIBUTION BELGIUM

2321 MEER
Centre de traitement : PRESSWOOD INTERNATIONAL

3851 SE ERMEB

Namur, le 19 août 2011.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/206421]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003000719

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003000719, de la Région wallonne vers l’Allemagne, des déchets
visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Résidus cuprifères
Code * : 110109
Quantité maximum prévue : 1 600 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/10/2011 au 30/09/2012
Notifiant : ERACHEM EUROPE

7334 VILLEROT
Centre de traitement : AURUBIS AG RECYCLING

44532 LÜNEN

Namur, le 19 août 2011.

* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/206413]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003000727

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003000727, de la Région wallonne vers la France, des déchets visés

à l’article 2 est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues d’hydroxyde de fer avec molybdène
Code * : 060502
Quantité maximum prévue : 400 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/09/2011 au 31/08/2012
Notifiant : JEAN GOLDSCHMIDT INTERNATIONAL SA

1000 BRUXELLES
Centre de traitement : CEDILOR

57360 AMNEVILLE

Namur, le 17 août 2011.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/206412]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003000730

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003000730, de la Région wallonne vers le grand-duché de Luxembourg,
des déchets visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Huiles usagées
Code * : 120107
Quantité maximum prévue : 100 tonnes
Validité de l’autorisation : 26/09/2011 au 25/09/2012
Notifiant : LAMESCH EXPLOITATION

3201 BETTEMBOURG
Centre de traitement : LAMESCH EXPLOITATION

3201 BETTEMBOURG

Namur, le 17 août 2011.

* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

81748 MONITEUR BELGE — 30.12.2011 − Ed. 4 — BELGISCH STAATSBLAD



SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/206418]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2011002008

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2011002008, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés

à l’article 2 est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Poussières de grenaillage
Code * : 120117
Quantité maximum prévue : 20 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/05/2011 au 30/04/2012
Notifiant : DUCAMP

02100 SAINT-QUENTIN
Centre de traitement : REVATECH

4480 ENGIS

Namur, le 19 août 2011.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/206415]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2011059086

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2011059086, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues d’épuration des eaux usées urbaines
Code * : 190805
Quantité maximum prévue : 1 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 20/09/2011 au 19/09/2012
Notifiant : SEDE BENELUX

59000 LILLE
Centre de traitement : IPALLE

7503 FROYENNES

Namur, le 18 août 2011.

* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/206411]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets FR 2011059102

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2011059102, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés

à l’article 2 est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues d’épuration des eaux usées urbaines
Code * : 190805
Quantité maximum prévue : 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 20/09/2011 au 19/09/2012
Notifiant : SEDE BENELUX

59000 LILLE
Centre de traitement : CBR ANTOING

7640 ANTOING

Namur, le 17 août 2011.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/206417]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets GB 0003000117

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, GB 0003000117, de l’Irlande du Nord vers la Région wallonne, des déchets
visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues de peinture
Code * : 080113
Quantité maximum prévue : 375 tonnes
Validité de l’autorisation : 31/07/2011 au 30/07/2012
Notifiant : ENVA NORTHERN IRELAND

00 CARRYDUFF BT8 8AN
Centre de traitement : GEOCYCLE

7181 FAMILLEUREUX

Namur, le 19 août 2011.

* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/206416]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets GB 0003000118

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, GB 0003000118, de l’Irlande du Nord vers la Région wallonne,

des déchets visés à l’article 2 est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boue de fond de cuve
Code * : 160708
Quantité maximum prévue : 375 tonnes
Validité de l’autorisation : 31/07/2011 au 30/07/2012
Notifiant : ENVA NI

BT24 8LS CO DOWN
Centre de traitement : GEOCYCLE

7181 FAMILLEUREUX

Namur, le 19 août 2011.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/206414]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 210365

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 210365, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Sédiments organiques et inorganiques mélangés avec de la matière d’épaississe-
ment (sciure, tapis)

Code * : 190204
Quantité maximum prévue : 5 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/12/2011 au 30/11/2012
Notifiant : SITA ECOSERVICE NEDERLAND

6222 MAASTRICHT
Centre de traitement : RECYFUEL

4480 ENGIS

Namur, le 18 août 2011.

* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

INSTITUTIONS COMMUNAUTAIRES ET REGIONALES
PARLEMENT DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2011/29633]
Communiqué

Le Parlement de la Communauté française a adopté, en sa séance du 20 décembre 2011, le statut des agents du
Parlement (doc. 298 (2011-2012) – n° 1).

La décision ainsi qu’une version du statut ont été publiées au compte rendu intégral de la réunion mentionnée
ci-avant. (doc. CRI n° 8 (2011-2012)).

*
COUR CONSTITUTIONNELLE

[2011/206299]

Avis. — Rectification de l’arrêt n° 59/2011

Par ordonnance du 5 octobre 2011, prise en application de l’article 117 de la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la
Cour constitutionnelle, la Cour a décidé de rectifier l’arrêt no 59/2011 du 5 mai 2011 en remplaçant dans la version
française et dans la version allemande (traduction) la dernière phrase du considérant B.6.2 par, dans la version
française : « Il faut vérifier si le point de départ d’un délai, compte tenu de la nature de la procédure ainsi que de la
durée et des effets de son non-respect, limite ou non de manière disproportionnée les droits de la défense. » et dans la
version allemande : « Es muss geprüft werden, ob der Anfangspunkt einer Frist unter Berücksichtigung der
Beschaffenheit des Verfahrens sowie der Dauer und der Folgen der Nichteinhaltung desselben gegebenenfalls auf
unverhältnismäßige Weise die Rechte der Verteidigung einschränkt. ».

Le greffier,

P.-Y. Dutilleux.

GRONDWETTELIJK HOF

[2011/206299]

Bericht. — Verbetering van het arrest nr. 59/2011

Bij beschikking van 5 oktober 2011, genomen met toepassing van artikel 117 van de bijzondere wet van
6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, heeft het Hof beslist het arrest nr. 59/2011 van 5 mei 2011 te verbeteren door
in de Franse versie en in de Duitse versie (vertaling) de laatste zin van overweging B.6.2 te vervangen door, in de Franse
versie : « Il faut vérifier si le point de départ d’un délai, compte tenu de la nature de la procédure ainsi que de la durée
et des effets de son non-respect, limite ou non de manière disproportionnée les droits de la défense. » en in de Duitse
versie : « Es muss geprüft werden, ob der Anfangspunkt einer Frist unter Berücksichtigung der Beschaffenheit des
Verfahrens sowie der Dauer und der Folgen der Nichteinhaltung desselben gegebenenfalls auf unverhältnismäßige
Weise die Rechte der Verteidigung einschränkt. ».

De griffier,

P.-Y. Dutilleux.

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2011/206299]

Bekanntmachung. — Berichtigung des Urteils Nr. 59/2011

In seiner in Anwendung von Artikel 117 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof
ergangenen Anordnung vom 5. Oktober 2011 hat der Hof beschlossen, das Urteil Nr. 59/2011 vom 5. Mai 2011 zu
berichtigen, indem der letzte Satz der Erwägung B.6.2 in der französischen Fassung durch die Wortfolge «Il faut vérifier
si le point de départ d’un délai, compte tenu de la nature de la procédure ainsi que de la durée et des effets de son
non-respect, limite ou non de manière disproportionnée les droits de la défense.» und in der deutschen Fassung
(Übersetzung) durch die Wortfolge «Es muss geprüft werden, ob der Anfangspunkt einer Frist unter Berücksichtigung
der Beschaffenheit des Verfahrens sowie der Dauer und der Folgen der Nichteinhaltung desselben gegebenenfalls auf
unverhältnismäßige Weise die Rechte der Verteidigung einschränkt.» ersetzt wird.

Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux.
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RAAD VAN STATE

[2011/206591]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij
artikel 7 van het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot
bepaling van de rechtspleging in kort geding voor de Raad van
State

Marc VANDEVENNE en Linda ELSEVIERS, die beiden woonplaats
kiezen bij Mr. Jan STIJNS, advocaat, met kantoor te 3001 Leuven,
Philipssite 5, hebben op 27 oktober 2011 de schorsing en de nietigver-
klaring gevorderd van het besluit van de deputatie van de provincie-
raad van Vlaams-Brabant, van 14 juli 2011, houdende goedkeuring van
het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan Zonevreemde sport en
recreatie 1e fase - Deelrup 3 Manège Toverberg te Herent, zoals
definitief vastgesteld door de gemeenteraad van Herent op 10 mei 2011.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 31 augus-
tus 2011.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 202.227/X-14.928.
Namens de Hoofdgriffier,

I. Demortier,
Bestuurlijk Attaché.

STAATSRAT

[2011/206591]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7
des Königlichen Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des Eilverfahrens vor dem Staatsrat

Marc VANDEVENNE und Linda ELSEVIERS, die beide bei Herrn Jan STIJNS, Rechtsanwalt in 3001 Löwen,
Philipssite 5, Domizil erwählt haben, haben am 27. Oktober 2011 die Aussetzung und die Nichtigerklärung des Erlasses
des Ausschusses des Provinzialrates von Flämisch-Brabant vom 14. Juli 2011 zur Billigung des am 10. Mai 2011 von dem
Gemeinderat von Herent endgültig festgelegten kommunalen räumlichen Ausführungsplans ″Zonevreemde sport en
recreatie 1e fase - Deelrup 3 Manège Toverberg te Herent″ beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 31. August 2011 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 202.227/X-14.928 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Hauptkanzlers,
I. Demortier

Verwaltungsattaché

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslag
[2011/206576]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige arts-adviseur

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige arts-adviseur (m/v)
(niveau A2) voor de FOD Binnenlandse Zaken (ANG11052) werd
afgesloten op 8 december 2011.

Er zijn 4 geslaagden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2011/00870]
21 DECEMBER 2011. — Ministeriële omzendbrief tot invoering van

de overgangsmaatregelen in het kader van de vijfjaarlijkse her-
nieuwing van de perskaarten

Aan de Dames en Heren Provinciegouverneurs,

Aan de Heer Gouverneur van het administratief arrondisse-
ment Brussel-Hoofdstad,

Aan de Dames en Heren Arrondissementscommissarissen,

Aan de Dames en Heren Burgemeesters,

Aan de Dames en Heren Korpschefs van de lokale politie,

CONSEIL D’ETAT

[2011/206591]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat et par l’article 7 de l’arrêté royal du
5 décembre 1991 déterminant la procédure en référé devant le
Conseil d’Etat

Marc VANDEVENNE et Linda ELSEVIERS, qui ont tous deux élu
domicile chez Me Jan STIJNS, avocat, ayant son cabinet à 3001 Louvain,
Philipssite 5, ont demandé le 27 octobre 2011 la suspension et
l’annulation de l’arrêté de la députation du conseil provincial du
Brabant flamand du 14 juillet 2011 portant approbation du plan
communal d’exécution spatiale ″Zonevreemde sport en recreatie 1e fase -
Deelrup 3 Manège Toverberg te Herent″, tel qu’il a été fixé définiti-
vement par le conseil communal d’Herent le 10 mai 2011.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 31 août 2011.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 202.227/X-14.928.
Au nom du Greffier en chef,

I. Demortier,
Attaché administratif.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultat
[2011/206576]

Sélection comparative néerlandophone de médecins-conseil

La sélection comparative néerlandophone de médecins-conseil (m/f)
(niveau A2) pour le SPF Intérieur (ANG11052) a été clôturée le
8 décembre 2011.

Le nombre de lauréats s’élève à 4.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2011/00870]
21 DECEMBRE 2011. — Circulaire ministérielle introduisant des

mesures transitoires dans le cadre du renouvellement quinquennal
des cartes de presse

A Mesdames et Messieurs les Gouverneurs de Province,

A Monsieur le Gouverneur de l’arrondissement administratif
de Bruxelles-Capitale;

A Mesdames et Messieurs les Commissaires d’arrondisse-
ment,

A Mesdames et Messieurs les Bourgmestres,

A Mesdames et Messieurs les Chefs de corps de la police
locale,
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Aan de Heer Commissaris-generaal van de federale politie,

Mevrouw, Mijnheer de Gouverneur,

Mevrouw, Mijnheer de Arrondissementscommissaris,

Mevrouw, Mijnheer de Burgemeester,

Mevrouw, Mijnheer de Korpschef,

Mijnheer de Commissaris-generaal,

De geldigheid van de persdocumenten die momenteel in omloop
zijn, verstrijkt op 31 december 2011.

Op dit ogenblik wordt overgegaan tot hernieuwing van deze
documenten voor de periode 2012-2016.

Het is evenwel nu reeds zeker dat de aangifte van de nieuwe
documenten nog zal doorgaan gedurende de eerste maand van 2012.

Derhalve blijven de identificatiedocumenten m.b.t. de periode 2007-
2011 geldig tot 31 januari 2012.

Brussel, 21 december 2011.

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines Administratie van het kadaster, registratie en domeinen

Publications prescrites par l’article 770
du Code civil

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

[2011/54993]

Erfloze nalatenschap van Golebiewska, Grazyna

Grazyna Golebiewska, uit de echt gescheiden van Philippe Stéphane
Boulanger, geboren te Warschau (Polen) op 5 juni 1946, wonende te
Antwerpen (district Antwerpen), Lange Batterijstraat 17/02, is overle-
den te Antwerpen (district Antwerpen) op 7 december 2009, zonder
bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen, bij
vonnis van 14 juni 2011, de bekendmakingen en aanplakkingen
bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.

Antwerpen, 22 juni 2011.

Voor de gewestelijke directeur van de registratie,
De directeur a.i.,

C. Windey.
(54993)

Erfloze nalatenschap van Carbonnelle, Marie-Thérèse

Carbonnelle, Marie-Thérèse, geboren te Tournai op 8 november 1936,
wonende te Tournai, rue des Brasseurs 244, is overleden te Tournai op
14 december 2009, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Tournai, bij
beschikking van 15 juni 2011, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Bergen, 23 juni 2011.

De gewestelijke directeur van de registratie,
M. Evrard.

(54994)

A Monsieur le Commissaire général de la police fédérale,

Madame, Monsieur le Gouverneur,

Madame, Monsieur le Commissaire d’arrondissement,

Madame, Monsieur le Bourgmestre,

Madame, Monsieur le Chef de corps,

Monsieur le Commissaire général,

La validité des documents de presse actuellement en circulation
expire le 31 décembre 2011.

Il est, pour l’instant, procédé au renouvellement de ces documents
pour la période 2012-2016.

Il est cependant d’ores et déjà acquis que la délivrance des nouveaux
documents se poursuivra pendant le mois de janvier 2012.

Les documents d’identification afférents à la période 2007-2011
resteront valables jusqu’au 31 janvier 2012.

Bruxelles, le 21 décembre 2011.

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

[2011/54993]

Succession en déshérence de Golebiewska, Grazyna

Golebiewska, Grazyna, divorcée de Philippe Stéphane Boulanger,
née à Varsovie (Pologne) le 5 juin 1946, domiciliée à Anvers (district
Anvers), Lange Batterijstraat 17/02, est décédée à Anvers (district
Anvers) le 7 décembre 2009, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers a, par jugement du 14 juin 2011, ordonné les publications et
affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 22 juin 2011.

Pour le directeur régional de l’enregistrement,
Le directeur a.i.,

C. Windey.
(54993)

Succession en déshérence de Carbonnelle, Marie-Thérèse

Carbonnelle, Marie-Thérèse, née à Tournai le 8 novembre 1936,
domiciliée à Tournai, rue des Brasseurs 244, est décédée à Tournai le
14 décembre 2009, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Tournai a, par ordonnance du 15 juin 2011, prescrit les publications
et les affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Mons, le 23 juin 2011.

Le directeur régional de l’enregistrement,
M. Evrard.

(54994)
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[2011/55002]

Erfloze nalatenschap van Cambier, Mireille

Cambier, Mireille Simone Rosa, weduwe van Magro, Vincenzo,
geboren te Chapelle-lez-Herlaimont op 3 mei 1945, wonende te
Chapelle-lez-Herlaimont, César de Paepestraat 19, is overleden te
La Louvière op 18 september 2008, zonder gekende erfopvolgers na te
laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Charleroi, bij
beschikking van 15 september 2011, de bekendmakingen en aanplak-
kingen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Namen, 22 september 2011.

De gewestelijke directeur a.i. der registratie en domeinen,
M. de Pierpont.

(55002)

Erfloze nalatenschap van Werner, Jeanne

Werner, Jeanne Emilie Madeleine, ongehuwd, geboren te Francor-
champs op 28 augustus 1922, wonende te Binche, Witte Molenstraat 15,
is overleden te Binche op 1 juni 2010, zonder gekende erfopvolgers na
te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Charleroi, bij
beschikking van 15 september 2011, de bekendmakingen en aanplak-
kingen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Namen, 22 september 2011.
De gewestelijke directeur a.i. der registratie en domeinen,

M. de Pierpont.
(55003)

Erfloze nalatenschap van Hannecart, Yvette

Hannecart, Yvette Angélina Jeanne, ongehuwd, geboren te Houdeng-
Aimeries op 28 mei 1928, wonende te Morlanwelz, Bascoupsesteen-
weg 2, is overleden te La Louvière op 10 september 2007, zonder
gekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Charleroi, bij
beschikking van 15 september 2011, de bekendmakingen en aanplak-
kingen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Namen, 22 september 2011.
De gewestelijke directeur a.i. der registratie en domeinen,

M. de Pierpont.
(55004)

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[2011/40312]

Indexcijfer van de consumptieprijzen van de maand december 2011

De Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie deelt mee dat het indexcijfer van de consumptieprijzen voor de
maand december 2011, 119.01 punten bedraagt, tegenover 118.96 pun-
ten in november 2011, hetgeen een stijging van 0.05 punt of 0.04 %
betekent.

Het gezondheidsindexcijfer, zoals bedoeld in het koninklijk besluit
van 24 december 1993 (Belgisch Staatsblad van 31 december 1993),
bedraagt 117.52 punten voor de maand december 2011.

Het rekenkundig gemiddelde van de indexcijfers van de laatste
vier maanden, namelijk september, oktober, november en decem-
ber 2011, bedraagt 117.15 punten.

[2011/55002]

Succession en déshérence de Cambier, Mireille

Cambier, Mireille Simone Rosa, veuve de Magro, Vincenzo, née à
Chapelle-lez-Herlaimont le 3 mai 1945, domiciliée à Chapelle-lez-
Herlaimont, rue César de Paepe 19, est décédée à La Louvière le
18 septembre 2008, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Charleroi a, par ordonnance du 15 septembre 2011, prescrit les
publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Namur, le 22 septembre 2011.

Le directeur régional a.i. de l’enregistrement et des domaines,
M. de Pierpont.

(55002)

Succession en déshérence de Werner, Jeanne

Werner, Jeanne Emilie Madeleine, célibataire, née à Francorchamps le
28 août 1922, domiciliée à Binche, rue du Moulin blanc 15, est décédée
à Binche le 1er juin 2010, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Charleroi a, par ordonnance du 15 septembre 2011, prescrit les
publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Namur, le 22 septembre 2011.
Le directeur régional a.i. de l’enregistrement et des domaines,

M. de Pierpont.
(55003)

Succession en déshérence de Hannecart, Yvette

Hannecart, Yvette Angéline Jeanne, célibataire, née à Houdeng-
Aimeries le 28 mai 1928, domiciliée à Morlanwelz, chaussée de
Bascoup 2, est décédée à La Louvière le 10 septembre 2007, sans laisser
de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Charleroi a, par ordonnance du 15 septembre 2011, prescrit les
publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Namur, le 22 septembre 2011.
Le directeur régional a.i. de l’enregistrement et des domaines,

M. de Pierpont.
(55004)

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[2011/40312]

Indice des prix à la consommation du mois de décembre 2011

Le Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et
Energie communique que l’indice des prix à la consommation s’établit
à 119.01 points en décembre 2011, contre 118.96 points en novem-
bre 2011,
ce qui représente une hausse de 0.05 point ou 0.04 %.

L’indice santé, tel que prévu dans l’arrêté royal du 24 décembre 1993
(Moniteur belge du 31 décembre 1993), s’élève pour le mois
de décembre 2011 à 117.52 points.

La moyenne arithmétique des indices des quatre derniers mois,
soit septembre, octobre, novembre et décembre 2011 s’élève
à 117.15 points.
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Produit ou service
Novembre

−
November

Décembre
−

December
Product of dienst

01. Produits alimentaires et boissons 121.54 121.51 01. Voedingsmiddelen en dranken
01.1. Produits alimentaires 122.96 122.95 01.1 Voedingsmiddelen
01.1.1. Pain et céréales 132.49 133.10 01.1.1. Brood en granen
01.1.2. Viandes 117.71 117.70 01.1.2. Vlees
01.1.3. Poissons 126.62 126.36 01.1.3. Vis
01.1.4. Lait, fromage et œufs 123.56 123.84 01.1.4. Melk, kaas en eieren
01.1.5. Huiles et graisses 140.57 140.21 01.1.5. Oliën en vetten
01.1.6 Fruits 112.71 110.08 01.1.6. Fruit
01.1.7. Légumes (y compris les pommes de terre) 113.86 114.24 01.1.7. Groenten (aardappelen inbegrepen)
01.1.8. Sucreries et similaires 130.18 130.38 01.1.8. Suikerwaren en dergelijke
01.1.9. Autres produits alimentaires 124.44 124.24 01.1.9. Andere voedingsmiddelen
01.2. Boissons non alcoolisées 120.83 120.96 01.2. Alcoholvrije dranken
01.2.1. Café, thé et cacao 143.91 143.83 01.2.1. Koffie, thee en cacao
01.2.2. Eaux minérales, boissons rafraîchissantes

et jus de fruits
115.02 115.19 01.2.2. Mineraalwater, frisdrank en fruitsap

01.3. Boissons alcoolisées 110.22 109.94 01.3. Alcoholhoudende dranken
01.3.1. Spiritueux 111.01 110.34 01.3.1. Gedistilleerde dranken
01.3.2. Vins 106.78 106.65 01.3.2. Wijnen
01.3.3. Bières 118.68 118.19 01.3.3. Bieren
02. Tabac 131.96 131.99 02. Tabak
03. Articles d’habillement et articles chaus-

sants
106.46 106.52 03. Kleding en schoeisel

03.1. Articles d’habillement 105.36 105.41 03.1. Kleding
03.2. Articles chaussants (y compris les répara-

tions)
111.18 111.28 03.2. Schoeisel (schoenreparaties inbegrepen)

04. Logement, eau, électricité, gaz et autres
combustibles

137.32 137.30 04. Huisvesting, water, elektriciteit, gas, brand-
stoffen

04.1. Loyers 114.51 114.53 04.1. Huur
04.1.1.0.1. Loyers non-sociaux 113.10 113.24 04.1.1.0.1. Niet-sociale huur
04.1.1.0.2. Loyers sociaux 130.44 129.04 04.1.1.0.2. Sociale huur
04.3. Entretien et réparations courantes du loge-

ment
123.84 123.92 04.3. Normaal onderhoud en reparaties van de

woning
04.4. Eau et autres services relatifs au loge-

ment
128.89 128.91 04.4. Water en andere diensten in verband met

de woning
04.4.1. Consommation d’eau 143.08 143.08 04.4.1. Waterverbruik
04.4.2. Collecte des déchets ménagers 103.67 103.67 04.4.2. Huisvuilophaling
04.4.4. Autres services relatifs au logement 121.83 122.07 04.4.4. Andere diensten in verband met de woning
04.5. Electricité, gaz et autres combustibles 169.83 169.71 04.5. Elektriciteit, gas en andere brandstoffen
04.5.1. Electricité 143.36 142.28 04.5.1. Elektriciteit
04.5.2. Gaz 179.24 182.10 04.5.2. Gas
04.5.2.1. Gaz naturel 180.87 183.84 04.5.2.1. Aardgas
04.5.2.2. Gaz de pétrole 143.99 144.67 04.5.2.2. Petroleumgas
04.5.3. Combustibles liquides 231.84 228.68 04.5.3. Vloeibare brandstoffen
04.5.4. Combustibles solides 122.38 122.86 04.5.4. Vaste brandstoffen
05. Ameublement, appareils ménagers, entre-

tien du logement
112.84 112.99 05. Stoffering, huishoudapparaten en onder-

houd van woning
05.1. Meubles, articles d’ameublement, revête-

ments de sol
112.62 112.73 05.1. Meubelen, stoffering, vloerbekleding

05.2. Articles de ménage en textiles 118.34 118.42 05.2. Huishoudtextiel
05.3. Appareils ménagers et réparations 102.89 103.03 05.3. Huishoudapparaten en reparaties
05.4. Verrerie, vaisselle et ustensiles de

ménage
119.75 119.84 05.4. Vaat- en glaswerk en huishoudelijke arti-

kelen
05.5 Outillage pour la maison et le jardin 102.31 102.37 05.5 Gereedschap voor huis en tuin
05.6. Biens et services pour l’entretien de

l’habitation
119.26 119.49 05.6 Goederen en diensten voor onderhoud

van de woning
06. Dépenses de santé 103.29 103.35 06. Gezondheidsuitgaven
06.1. Médicaments et autres produits pharma-

ceutiques
102.07 102.09 06.1. Geneesmiddelen en andere farmaceu-

tische producten
06.2. Services de médecins et autres praticiens 102.03 102.19 06.2. Diensten van medisch geschoolden
06.3. Soins des hôpitaux & assimilés 109.46 109.46 06.3. Verpleging in ziekenhuis
07. Transport 121.86 121.56 07. Vervoer
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Produit ou service
Novembre

−
November

Décembre
−

December
Product of dienst

07.1. Achats de véhicules 105.63 105.64 07.1. Aankoop van voertuigen

07.2. Utilisation des véhicules personnels 138.40 137.68 07.2. Gebruik van privé-voertuigen

07.3. Services de transport 111.42 112.23 07.3. Vervoersdiensten

08. Communications 86.74 86.74 08. Communicatie

08.1. Services postaux 122.82 122.82 08.1. Posterijen

08.2. Equipements de téléphone et de télécopie 69.78 70.17 08.2. Telefoon- en faxtoestellen

08.3. Services de téléphone et de télécopie 86.28 86.28 08.3. Telefoon- en faxdiensten

09. Loisirs et culture 108.23 108.42 09. Recreatie en cultuur

09.1. Appareils et accessoires, y compris les
réparations

56.73 56.68 09.1. Apparaten en toebehoren, reparaties inbe-
grepen

09.2. Autres biens durables pour loisirs et cul-
ture

107.45 107.42 09.2. Andere duurzame goederen voor recreatie
en cultuur

09.3. Autres articles récréatifs, horticulture, ani-
maux

112.65 113.43 09.3. Andere recreatieve artikelen, tuinbouw,
huisdieren

09.4. Services récréatifs et culturels 118.76 118.77 09.4. Diensten inzake recreatie & cultuur

09.5. Presse, librairie et papeterie 122.23 122.87 09.5. Kranten, boeken en schrijfwaren

09.6. Voyages touristiques, tout compris 123.43 123.02 09.6. Pakketreizen

10. Enseignement 119.24 119.24 10. Onderwijs

11. Hôtels, cafés et restaurants 123.01 123.82 11. Hotels, cafés en restaurants

11.1. Restaurants et débits de boissons 124.85 125.08 11.1. Restaurants en drankgelegenheden

11.2. Services d’hébergement 107.26 113.04 11.2. Accommodatie

12. Autres biens et services 121.01 121.14 12. Diverse goederen en diensten

12.1. Soins personnels 117.85 118.05 12.1. Lichaamsverzorging

12.3. Effets personnels n.d.a. 155.19 155.65 12.3. Artikelen voor persoonlijk gebruik, n.e.g.

12.4. Protection sociale 117.14 117.14 12.4. Sociale bescherming

12.5. Assurances 121.11 121.11 12.5. Verzekeringen

12.6. Services financiers n.d.a. 112.49 112.49 12.6. Financiële diensten, n.e.g.

12.7. Autres services n.d.a. 113.02 113.10 12.7. Andere diensten, n.e.g.

1. Produits alimentaires et boissons 121.54 121.51 1. Voedingsmiddelen en dranken

2. Produits non-alimentaires 120.70 120.68 2. Niet-voedingsmiddelen

3. Services 115.69 115.89 3. Diensten

4. Loyers 114.51 114.53 4. Huur

Indice 118.96 119.01 Index
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/206567]
Centre de référence en Santé mentale spécifique Suicide

Appel à la reconnaissance

Vu le décret du 3 avril 2009 relatif à l’agrément des services de santé mentale et à la reconnaissance des centres de
références en santé mentale en vue de l’octroi de subventions, notamment les articles 81, 82 et 85;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 2009 portant règlement de son fonctionnement, notamment
l’article 19;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 décembre 2009 portant application du décret du 3 avril 2009 relatif à
l’agrément des services de santé mentale et à la reconnaissance des centres de références en santé mentale en vue de
l’octroi de subventions, notamment les articles 55 et 59;

Le Gouvernement peut reconnaître des Centres de référence en Santé mentale spécifiques, sans préjudice des
missions confiées au Centre de référence en Santé mentale.

Le présent appel à reconnaissance s’inscrit dans le cadre de la thématique du suicide.
Il concerne donc la possibilité pour tout organisme d’appui, permettant au personnel des services de santé mentale,

de leurs initiatives spécifiques et des clubs thérapeutiques, et à leurs pouvoirs organisateurs, de disposer des
informations et des outils nécessaires à la réalisation de leurs missions, d’être reconnu par le Gouvernement wallon en
tant que Centre de référence spécifique « Suicide » [1].

Afin d’être reconnu par le Gouvernement wallon, l’organisme doit répondre aux conditions précisées par le décret
du 3 avril 2009 relatif à l’agrément des services de santé mentale et à la reconnaissance des centres de références en santé
mentale en vue de l’octroi de subventions, à savoir soutenir l’action des professionnels des services de santé mentale
et l’intégrer parmi les autres activités en matière de santé mentale par les missions suivantes en relation avec la
problématique suicidaire :

a) une mission de concertation transrégionale et transectorielle;
b) une mission d’observatoire des pratiques en santé mentale;
c) une mission d’appui auprès des acteurs du secteur;
d) une mission de recherche qui vise la réalisation d’analyses, d’études et de recherches ponctuelles résultant des

missions d’observatoire, d’appui et de concertation des acteurs de santé mentale dans la Région de langue française;
e) une mission de production, de récolte, de mise à disposition et de diffusion de toute information et toute

documentation spécialisée, utiles aux différents acteurs de la santé mentale;
f) une mission de formation.
Les axes déclinés ci-dessous font partie des priorités du Gouvernement en matière de suicide et devront être

développés, avec les partenaires requis, au cours des quatre années de la reconnaissance. Il s’agira de :
1. mener une réflexion globale, en ce qui concerne les jeunes et les personnes âgées, sur le mal-être conduisant au

suicide;
2. établir un état des lieux des dispositifs d’accueil et d’écoute spécifique pour les jeunes, les aînés et leurs familles;
3. former les intervenants auprès des jeunes et des aînés au repérage précoce des situations de crise et organiser

le relais avec les centres spécialisés;
4. soutenir le développement des relations structurelles entre les parents, l’école, les centres psycho-médico-

sociaux, les services de promotion de la santé, les services de santé mentale, les centres de planning familial et les
services d’aide à la jeunesse via le travail de réseau.

Le Centre de référence spécifique Suicide devra :
— démontrer de son esprit de neutralité, en particulier, si l’opérateur est déjà une structure existante;
— établir un règlement d’ordre intérieur;
— proposer une organisation de la relation, prioritairement avec les services de santé mentale et les autres acteurs

du paysage de la santé mentale en Belgique, de manière à instaurer un réseau institutionnel, en ce compris avec
l’Observatoire wallon de la Santé;

— constituer un comité scientifique présidé par un membre de la communauté scientifique;
— fournir des informations sur la base de l’observatoire des pratiques à la Commission wallonne de la santé et à

l’Observatoire wallon de la Santé, assurant un rôle d’interface et de veille stratégique;
— proposer un processus de communication de l’information vers le Gouvernement wallon et ses services et en

définir ses objectifs, le tout dans le cadre d’une concertation visant à développer le soutien aux professionnels et à
l’autorité politique;

— proposer une organisation de la relation avec le Centre de référence en Santé mentale.
Un montant de S 100.000 est prévu, afin de couvrir les frais de personnel et de fonctionnement.
Aux fins d’introduire valablement sa demande de reconnaissance, l’organisme complète le formulaire ci-annexé et

y joint son plan d’actions.
La demande, ainsi établie, est envoyée à l’attention de Mme Sylvie Marique, Direction générale opérationnelle

Pouvoirs locaux, Action sociale et Santé, Direction des Soins ambulatoires, avenue Gouverneur Bovesse 100,
5100 Jambes.

Les candidatures doivent être introduites, au plus tard, dans les trente jours ouvrables de la publication au
Moniteur belge du présent appel à candidature, le cachet de la poste faisant foi.
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Les demandes incomplètes, réceptionnées au delà du délai fixé ou qui n’auront pas été transmises au destinataire
susmentionné, seront irrecevables.

Il est accusé réception de la demande de reconnaissance dans les dix jours ouvrables de sa réception.
Le choix de l’opérateur sera effectué sur la base de son expertise relative à la thématique du suicide, issue d’une

pratique de terrain. Le témoignage d’une expérience liée à une ou plusieurs missions dévolues au centre de référence
spécifique sera considéré comme un atout.

Les documents nécessaires à l’élaboration d’une demande peuvent être obtenus à l’adresse suivante :
htpp://socialsante.mrw.wallonie.be
Toute information complémentaire peut être obtenue auprès de la Direction générale opérationnelle Pouvoirs

locaux, Action sociale et Santé aux numéros de téléphone suivants :
081-32 74 80 (Pierre-Yves Bolen - pierreyves.bolen@spw.wallonie.be) ou
081-32 72 46 (Emmanuelle Demarteau - emmanuelle.demarteau@spw.wallonie.be).

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
Mme E. TILLIEUX

ANNEXE
Formulaire de demande de reconnaissance

en qualité de centre de référence en santé mentale spécifique suicide
1) Dénomination de l’organisme :
2) Statut juridique :
3) Numéro d’entreprise :
4) Adresse du siège social :
Tél :
Fax :
e-mail :
5) Adresse du siège administratif si différent du siège social :
Tél :
Fax :
e-mail :
6) Numéro de compte bancaire de l’organisme et identification du propriétaire du compte :
7) Gérant/personne de contact :
Fonction :
Adresse :
Tél :
Fax :
e-mail :
8) Liste des membres (conseillers scientifiques et techniques inclus, le cas échéant) :
9) Joindre le plan d’actions décliné selon les missions et les axes
Fait à .............................................. , le ..............................................
Signature du gérant ou de la personne responsable
[1] Il s’agit bien d’intervenir dans le cadre des « traumatismes » liés au suicide et non dans le cadre préventif, lequel

relève de la compétence de la Fédération Wallonie-Bruxelles.

PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS
WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Avis divers

Verschillende berichten

BPOST NV VAN PUBLIEK RECHT
[2011/18464]

Gebruikershandvest

Overeenkomstig artikel 144 van de wet van 21 maart 1991, deelt
bpost NV van publiek recht haar nieuwe tarieven mee geldig vanaf
1 januari 2012. Alle tarieven zijn meegedeeld in euro.

BPOST SA DE DROIT PUBLIC
[2011/18464]

Charte du consommateur

Conformément à l’article 144 de la loi du 21 mars 1991 portant
réforme de certaines entreprises publiques, bpost SA de droit public
communique ci-après ses nouveaux tarifs en vigueur à partir du
1er janvier 2012. Tous les tarifs sont communiqués en euros.
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PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Annonces − Aankondigingen

SOCIETES − VENNOOTSCHAPPEN

Financière Galilée, société anonyme,
avenue des Nerviens 65, 1040 Bruxelles

RPM Bruxelles 0450.895.293

Assemblée générale ordinaire le 17 janvier 2012, à 18 heures, au siège
social. -Ordre du jour : 1. Rapport de gestion. 2. Approbation des
comptes annuels. 3. Décharge aux administrateurs.

Pour être admis à l’assemblée générale, se conformer aux statuts.
(48339)

Five Printing, société anonyme

Conformément à l’article 7 de la loi du 14 décembre 2005, relative à
la suppression des titres au porteur, la société Five Printing, ayant son
siège social à 7730 Saint-Léger, rue de la Lille 9A, immatriculée au
registre des personnes morales sous le numéro 0462.346.243, a désigné
en date du 30 novembre 2010, la Fortis Banque pour être teneur de
compte agréé au sens de l’article 745ter, second alinéa du Code des
sociétés pour les actions de la société. Il est précisé qu’en date du
8 août 2011, une modification a été apportée et que la société a désigné
la Dexia Banque pour être teneur de compte agréé.

(48340)

ARKimedes-Fonds, naamloze vennootschap die een openbaar beroep
op het spaarwezen doet of gedaan heeft, Oude Graanmarkt 63,
1000 Brussel

RPR Brussel 0874.381.358

De aandeelhouders en obligatiehouders worden uitgenodigd tot de
BUITENGEWONE ALGEMENE VERGADERING, die zal gehouden
worden op 16 januari 2012, om 10 uur, in de kantoren van Berquin
Notarissen CVBA, Lloyd Georgelaan 11, 1000 Brussel.

AGENDA EN VOORSTELLEN TOT BESLUIT :

1. Wijziging van artikel 2, eerste zin van de statuten.
Voorstel tot besluit : De vergadering neemt kennis van de beslissing

van de raad van bestuur de dato 23 oktober 2008 tot zetelverplaatsing
naar huidig adres. Derhalve beslist de vergadering tot wijziging van
artikel 2, eerste zin, van de statuten als volgt : « De maatschappelijke
zetel is gevestigd te 1000 Brussel, Oude Graanmarkt 63. »

2. Wijziging van de aard van de effecten – wijziging van artikel 8 van
de statuten, toevoeging van een nieuwe alinea in artikel 10 van de
statuten, schrapping van de laatste alinea van artikel 10 van de statuten
en wijziging van tweede alinea van artikel 24 van de statuten.

Voorstel tot besluit : De vergadering stelt vast dat 300.000 aandelen
klasse B aan toonder en 140.000 obligaties aan toonder nooit werden
gedrukt maar steeds ingeschreven stonden op een effectenrekening. De
vergadering beslist om deze 300.000 aandelen klasse B aan toonder en

deze 140.000 obligaties aan toonder om te zetten in gedematerialiseerde
aandelen en gedematerialiseerde obligaties en dit met omzettings-
datum vanaf 6 februari 2012. Derhalve beslist de vergadering (i)
artikel 8 van de statuten te wijzigen als volgt : De aandelen klasse A
zijn op naam, de aandelen klasse B zijn gedematerialiseerd of op naam.
De omzettingsdatum van de aandelen aan toonder in gedemateriali-
seerde aandelen werd vastgelegd op 6 februari 2012. Op de maatschap-
pelijke zetel van de vennootschap worden registers gehouden van de
effecten op naam. Alle effecten zijn voorzien van een volgnummer. Elke
houder van effecten kan inzage nemen van het register dat op zijn
effecten betrekking heeft. Naar aanleiding van de inschrijving in het
register wordt aan de houder van effecten een certificaat tot bewijs
overhandigd. Het gedematerialiseerde aandeel wordt vertegenwoor-
digd door een boeking op rekening, op naam van de eigenaar of de
houder bij een erkende rekeninghouder of de erkende rekeninghouder
in de zin van artikel 475ter van het Wetboek van vennootschappen, dan
wel de vereffeningsinstelling. Het op rekening geboekte aandeel wordt
overgedragen door overschrijving van rekening op rekening. Het
aantal van de op elk ogenblik in omloop zijnde gedematerialiseerde
aandelen wordt, per categorie van aandelen, in het register van de
aandelen op naam ingeschreven op naam van de erkende rekening-
houder in de zin van artikel 475ter van het Wetboek van vennoot-
schappen, dan wel van de vereffeningsinstelling : (ii) een nieuwe alinea
toe te voegen in artikel 10 van de statuten als volgt : « De obligaties zijn
gedematerialiseerd of op naam. De omzettingsdatum van de obligaties
aan toonder in gedematerialiseerde aandelen werd vastgesteld op
6 februari 2012. » (iii) de laatste alinea van artikel 10 van de statuten te
schrappen en (iv) de tweede alinea van artikel 24 te wijzigen als volgt :
« De houders van gedematerialiseerde aandelen moeten binnen
dezelfde termijn een door de erkende rekeninghouder of door de
erkende rekeninghouder in de zin van artikel 475ter van het Wetboek
van vennootschappen, dan wel door de vereffeningsinstelling opge-
steld attest van onbeschikbaarheid neerleggen op de in de oproeping
aangeduide plaats.

3. Wijziging van de derde alinea van artikel 29 van de statuten
teneinde het in overeenstemming te brengen met de wet van
20 december 2010 betreffende de uitoefening van bepaalde rechten van
aandeelhouders in genoteerde vennootschappen.

Voorstel tot besluit : De vergadering beslist de derde alinea van
artikel 29 van de statuten te wijzigen als volgt : « De bestuurders geven
antwoord op de vragen die hun door de aandeelhouders, tijdens de
vergadering of schriftelijk, worden gesteld met betrekking tot hun
verslag of tot de agendapunten, voor zover de mededeling van
gegevens of feiten niet van dien aard is dat zij nadelig zou zijn voor de
zakelijke belangen van de vennootschap of voor de vertrouwelijkheid
waartoe de vennootschap of haar bestuurders zich hebben verbonden.
De commissaris(sen) geeft/geven antwoord op de vragen die hun door
de aandeelhouders, tijdens de vergadering of schriftelijk, worden
gesteld met betrekking tot zijn/hun verslag, voor zover de mededeling
van gegevens of feiten niet van dien aard is dat zij nadelig zou zijn
voor de zakelijke belangen van de vennootschap of voor de vertrou-
welijkheid waartoe de vennootschap, haar bestuurders of de commis-
saris(sen) zich hebben verbonden.

Zodra de oproeping is gepubliceerd kunnen de aandeelhouders, die
voldoen aan de formaliteiten van artikel 24 van deze statuten schrifte-
lijk vragen stellen aan de bestuurders met betrekking tot hun verslag of
tot de agendapunten en aan de commissarissen met betrekking tot hun
verslag. Deze vragen dienen toe te komen bij de vennootschap, uiterlijk
de zesde dag voor de vergadering. »

4. Voorstel tot het verlenen van machtigingen voor de uitvoering van
de genomen beslissingen, de coordinatie van de statuten en het
vervullen van formaliteiten bij de Kruispuntbank van Ondernemingen
en de belastingdiensten.

Voorstel tot besluit : De vergadering verleent aan Sara Berquin en/of
Aurélie Van Ruysevelt, ten dien einde woonstkeuze doende op het
adres van de burgerlijke vennootschap onder de rechtsvorm van een
coöperatieve vennootschap met beperkte aansprakelijkheid « Berquin,
Notarissen », voormeld, alle machten om de gecoödineerde tekst van
de statuten van de vennootschap op te stellen, te ondertekenen en neer
te leggen op de griffie van de bevoegde rechtbank van koophandel,
overeenkomstig de wettelijke bepalingen ter zake.

De vergadering verleent een bijzondere machtiging aan de raad van
bestuur om de voorgaande beslissingen uit te voeren.

De vergadering verleent bijzondere volmacht aan de heer Joachim
Exter en de heer Michael Sneijers, ten dien einde woonstkeuze doende
te 1000 Brussel, Oude Graanmarkt 63, beiden individueel bevoegd, met
mogelijkheid tot indeplaatsstelling, teneinde de vervulling van de
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formaliteiten bij een ondernemingsloket met het oog op de
inschrijving/aanpassing van de gegevens in de Kruispuntbank van
Ondernemingen, en, desgevallend, bij de Administratie van de Belas-
ting over de Toegevoegde Waarde, te verzekeren, alsook de statuten
van de vennootschap, alsmede onderhavige akte, neer te leggen ter
griffie.

Om tot de buitengewone algemene vergadering toegelaten te worden
moeten de houders van aandelen aan toonder en de obligatiehouders
bij een zetel of kantoor van KBC Bank, Dexia Bank of ING België hun
verlangen te kennen geven om aan de Vergadering deel te nemen, zulks
ten minste vijf volle dagen voor de Vergadering. In ruil ontvangt men
een toegangskaart voor de Vergadering.

De aandeelhouders op naam zullen toegelaten worden op voorleg-
ging van hun identiteitsbewijs, op voorwaarde dat ze minstens vijf
volle dagen vóór de Vergadering aan de raad van bestuur hun
verlangen te kennen geven dat zij aan de Vergadering wensen deel te
nemen.

De aandeelhouders zijn stemgerechtigd op de Vergadering, de
obligatiehouders hebben enkel een raadgevende stem op de Vergade-
ring.

De raad van bestuur.
(48341)

Allianz Global Investors Fund
Société d’Investissement à Capital Variable

(SICAV) de droit luxembourgeois

Siège social : L-2633 Senningerberg, route de Trèves 6A

R.C.S. Luxembourg B 71.182

Avis de convocation à l’assemblée générale annuelle

des actionnaires d’Allianz Global Investors Fund (« la Société »), qui
se tiendra à son siège social au route de Trèves 6A, 2633 Senningerberg,
Luxembourg, à 11 heures (CET), le 20 janvier 2012, afin de délibérer et
de statuer sur les questions exposées ci-après.

Ordre du jour

1. Accepter les rapports des administrateurs et du réviseur d’entre-
prises agréé et adopter les états financiers ainsi que l’affectation du
résultat (le cas échéant) pour l’exercice clos le 30 septembre 2011.

2. Libérer les administrateurs de leurs responsabilités pour toutes les
mesures prises dans le cadre de leur mandat au cours de l’exercice clos
le 30 septembre 2011.

3. Reconduire les mandats de MM. Thomas Wiesemann, Daniel
Lehmann, Martyn Cuff et George McKay en qualité d’administrateurs.

4. Coopter M. Jean-Christoph Arntz et M. Markus Nilles au poste
d’administrateurs.

5. Reconduire le mandat de PricewaterhouseCoopers S.à r.l., Luxem-
bourg, en tant que Réviseur d’entreprises agréé.

6. Statuer sur toute autre affaire pouvant être dûment soumise au
vote de l’Assemblée.

Vote

Les résolutions portées à l’ordre du jour peuvent être adoptées sans
quorum à la majorité simple des votes exprimés à leur égard lors de
l’Assemblée. Les exigences de quorum et de majorité sont déterminées
conformément aux actions en circulation à la date du 15 janvier 2012 à
minuit CET (la « Date d’enregistrement »). Les droits de vote des
Actionnaires sont déterminés en fonction du nombre d’actions déte-
nues à la Date d’enregistrement.

Modalités de vote

Sont autorisés à assister et à voter à l’Assemblée, les Actionnaires en
mesure de fournir à l’Agent en charge du service financier en Belgique,
une confirmation de leur banque dépositaire ou institut de garde
portant le nombre d’actions qu’ils détiennent à Belgique avant le
18 janvier 2012.

Tout Actionnaire autorisé à assister et à voter à l’Assemblée sera
habilité à désigner un mandataire afin que ce dernier vote pour son
compte. Afin d’être valide, le formulaire de procuration doit être
dûment complété et signé de la main du mandant ou de son fondé de
pouvoir ou, si le mandant est une personne morale, visé du sceau

officiel ou signé de la main d’un dirigeant dûment autorisé, et envoyé
à l’Agent en charge du service financier en Belgique qui doit le recevoir
à Belgique avant le 18 janvier 2012.

Des formulaires de procuration à l’usage des Actionnaires inscrits au
registre peuvent être obtenus auprès de l’Agent en charge du service
financier en Belgique. Il n’est pas nécessaire qu’un mandataire soit
actionnaire de la Société pour être désigné. La désignation d’un
mandataire n’empêche pas un actionnaire d’assister à l’Assemblée.

Un exemplaire du prospectus complet de la Société, du document
d’information clé pour l’investisseur, des Statuts et du dernier rapport
périodique peut être obtenu, sans frais, auprès de l’Agent en charge du
service financier en Belgique (RBC Dexia Investor Services Belgium SA,
qui a délégué le service-guichet à l’agence centrale de Dexia Banque
Belgique SA, boulevard Pachéco 44, 1000 Bruxelles).

Fait a Senningerberg, décembre 2011.
Le Conseil d’administration.

Cet avis aux actionnaires est une traduction de l’avis original aux
actionnaires publié le 30 decembre 2011 au journal official luxembour-
geois « Mémorial ». En cas d’incohérences ou d’ambiguïtés d’interpré-
tation dans la traduction, la version originale anglaise fera foi dès lors
qu’elle n’enfreint pas la législation locale du pays concerné.

(48342)

Allianz Global Investors Fund,
société d’investissement à capital variable

de droit luxembourgeois

Siège social : route de Trèves 6A, L-2633 Senningerberg

R.C.S. Luxembourg B 71.182

Avis aux actionnaires

Les statuts révisés d’Allianz Global Investors Fund (SICAV) (« la
Société ») du 31 janvier 2012, approuvés par l’assemblée générale
extraordinaire des actionnaires qui s’est tenue le 12 décembre 2011,
considérés comme faisant partie intégrante du prospectus, entreront en
vigueur le 31 janvier 2012.

De plus, le Conseil d’administration de la Société a décidé d’apporter
les modifications suivantes, qui entreront en vigueur le 31 janvier 2012 :

- La dénomination de la Catégorie d’actions Allianz Euro High Yield
Bond A (H-PLN) (ISIN LU0630281342) (1) est changée et devient
Allianz Euro High Yield Bond I (H-PLN) (ISIN LU0630281342) et celle
de la Catégorie Allianz RCM Dynamic Multi Asset Plus A (H-EUR)
(ISIN LU0342683553) (2) devient Allianz RCM Dynamic Multi Asset
Plus A (H2-EUR) (ISIN LU0342683553).

Les Actionnaires qui n’approuveraient pas les changements ci-dessus
peuvent demander le rachat de leurs actions, sans frais, jusqu’au
30 janvier 2012.

Le prospectus portant la date de janvier 2012 peut être consulté ou
obtenu gratuitement par les Actionnaires au siège social de la Société
ainsi qu’auprès des Agents d’information au Luxembourg (State Street
Bank Luxembourg S.A.) et en République fédérale d’Allemagne
(Allianz Global Investors Kapitalanlagegesellschaft mbH) et auprès de
l’agent en charge du service financier en Belgique à la date d’entrée en
vigueur du prospectus.

Un exemplaire du prospectus complet de la Société, du document
d’information clé pour l’investisseur, des Statuts et du dernier rapport
périodique peut également être obtenu, sans frais, auprès de l’Agent en
charge du service financier en Belgique (RBC Dexia Investor Services
Belgium SA, qui a délégué le service-guichet à l’agence centrale de
Dexia Banque Belgique SA, boulevard Pachéco 44, 1000 Bruxelles).

Senningerberg, décembre 2011.

Par ordre du conseil d’administration : Allianz Global Investors
Luxembourg S.A.

(1) Cette catégorie d’actions n’est pas offerte au public en Belgique.

(2) Ce compartiment n’est pas offert au public en Belgique.
(48343)
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Immo LBF, naamloze vennootschap,
Wulpjesweg 23, 8420 WENDUINE

Ondernemingsnummer 0466.299.190

Algemene vergadering op de zetel op 21 januari 2012, om 18 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resul-
taat. Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-11-04312/30.12) (48532)

V.I.N., naamloze vennootschap,
Lambroekstraat 147, 9230 WETTEREN

Ondernemingsnummer 0442.707.406

Algemene vergadering op de zetel op 21 januari 2012, om 14 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resul-
taat. Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-11-04435/30.12) (48533)

″Immo Gold″, naamloze vennootschap,
Lange Leemstraat 216, 2018 Antwerpen

437.262.538 RPR Antwerpen

Buitengewone algemene vergadering op 25/01/2012, om 11 uur, op
het kantoor van notaris Roel Mondelaers, Brouwerijstraat 29, te
9880 Aalter. Agenda : Statutenwijziging, omvorming naamloze
vennootschap naar BVBA, bevestiging van de omvorming aandelen
aan toonder naar aandelen op naam, ontslag bestuurders en benoeming
zaakvoerders.

(48534)

Eurogaming, naamloze vennootschap,

De Vryheyt 15, 3920 Lommel

0469.559.479 RPR Hasselt

Buitengewone algemene vergadering op 18/01/2012, om 10 uur, op
het kantoor van Geass. notarissen Goossens & Verwerft, Wijngaard-
straat 40, te 2280 Grobbendonk. Agenda : 1. Omzetting van aandelen
aan toonder in aandelen op naam. 2. Regeling vaste vertegenwoordiger.
3. Voorzien van de mogelijkheid om de vergadering te verdagen.
4. Voorzien van de mogelijkheid tot schriftelijke besluitvorming van de
algemene vergadering. 5. Vaststelling van de statuten om ze in over-
eenstemming te brengen met de door de vergadering getroffen beslis-
singen en aanpassing aan het Wetboek van vennootschappen.

(48535)

Prudentia, société anonyme,
Edingsesteenweg 198, 1730 Asse

0427.969.443 RPM Bruxelles

Avis aux actionnaires

Conformément à l’article 7 de la loi du 14 décembre 2005 relative à la
suppression des titres au porteur, la société a désigné Fortis Banque SA
(BNP Paribas Fortis) pour être teneur de compte agréé au sens de
l’article 475ter, second alinéa du Code des Sociétés pour les titres
suivants : actions émises par la société, ISIN n° BE 0041648354.

(48536)

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Publication faite en exécution de l’article 490
du Code pénal

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 490
van het Strafwetboek

Infractions liées à l’état de faillite
Misdrijven die verband houden met de staat van faillissement

Hof van beroep te Gent

Not. 2009/NT/494

Van het parket

Nr. C/946/11

Van het arrest

Bij arrest van het Hof van beroep te Gent, 6e kamer, rechtdoende in
correctionele zaken, de dato 30 mei 2011, bij verstek gewezen, betekend
bij exploot, de dato 22 juni 2011, van gerechtsdeurwaarder G. Verbrakel,
te Zwijnaarde aan de PK te Gent sprekende met C. Blomme, SPK, op
beroep tegen het vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Dender-
monde van 27 maart 2009 op verzet tegen het verstekvonnis van
2 juni 2008, werd :

COBOS-RODRIGUEZ, Granada, huisvrouw, geboren te Aalst op
4 juni 1972, wonende te 9200 Dendermonde, Watertorenstraat 42, thans
zonder gekende woon- of verblijfplaats in België of in het buitenland,

beklaagd van :

Feit A :

Te Lebbeke op 01/10/2006 :

Bij inbreuk op artikel 489bis, 4°, van het Strafwetboek, zoals inge-
voegd bij artikel 119 van de Faillissementswet van 8 augustus 1997, als
koopman die zich in staat van faillissement bevindt in de zin van
artikel 2 van de Faillissementswet, met het oogmerk om de faillietver-
klaring uit te stellen, verzuimd te hebben binnen de bij artikel 9 van de
Faillissementswet gestelde termijn van één maand na te hebben opge-
houden te betalen, aangifte daarvan te doen, namelijk :

de genaamde, COBOS-RODRIGUEZ, Granada, geboren te Aalst op
4 juni 1972 en met ondernemingsnummer 0760.223.444, in staat van
faillissement verklaard door de rechtbank van koophandel te Dender-
monde, bij vonnis de dato 23 februari 2007, waarbij wordt vastgesteld
dat de datum van staking van betalingen van de eenmanszaak van
Granada COBOS-RODRIGUEZ bepaald wordt op 1 september 2001

Feit B :

Te Lebbeke, meermaals in de periode vanaf 01/09/2006 t.e.m.
23/02/2007
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Bij inbreuk op artikel 489bis, 1°, van het Strafwetboek, zoals inge-
voegd bij artikel 119 van de Faillissementswet van 08 augustus 1997,
als koopman die zich in staat van faillissement bevindt in de zin van
artikel 2 van de Faillissementswet van 8 augustus 1997, met het
oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen, aankopen te hebben
gedaan tot wederverkoop beneden de koers of toegestemd te hebben
in leningen, effectencirculaties en andere al te kostelijke middelen om
zich geld te verschaffen, namelijk :

de genaamde, COBOS-RODRIGUEZ, Granada, geboren te Aalst op
4 juni 1972 en met ondernemingsnummer 0760.223.444, in staat van
faillissement verklaard door de rechtbank van koophandel te Dender-
monde, bij vonnis de dato 23 februari 2007, waarbij wordt vastgesteld
dat de datum van staking van betalingen van de eenmanszaak van
Granada COBOS-RODRIGUEZ, bepaald wordt op 1 september 2001

Feit C :

Te Lebbeke, meermaals in de periode vanaf 01/01/2004 t.e.m.
23/02/2007 :

Als natuurlijk persoon die koopman is, met bedrieglijk opzet, niet
zonder uitstel, getrouw, volledig en naar tijdsorde, alle verrichtingen te
hebben ingeschreven in ten minste drie dagboeken

Feit D :

Te Lebbeke, meermaals in de periode van 24/02/2007 t.e.m.
27/04/2007 :

Bij inbreuk op artikel 489, 2°, het Strafwetboek, zoals ingevoegd bij
artikel 119 van de Faillissementswet van 08 augustus 1997, als koopman
die zich in staat van faillissement bevindt in de zin van artikel 2 van de
Faillissementswet, zonder wettig verhinderd te zijn, verzuimd te
hebben de verplichtingen gesteld bij artikel 53 van de Faillissementswet
na te leven, namelijk :

de genaamde, COBOS-RODRIGUEZ Granada, geboren te Aalst op
4 juni 1972 en met ondernemingsnummer 0760.223.444, in staat van
faillissement verklaard door de rechtbank van koophandel te Dender-
monde, bij vonnis de dato 23 februari 2007, waarbij wordt vastgesteld
dat de datum van staking van betalingen van de eenmanszaak van
Granada COBOS-RODRIGUEZ, bepaald wordt op 1 september 2001

Feit E :

Te Lebbeke en met samenhang elders in het Rijk op een onbepaald
ogenblik in de periode van 01/03/2007 t.e.m. 31/03/2007 :

als dader of mededader misbruik van vertrouwen verwezen wegens :

A, B, C, D en E tot een hoofdgevangenisstraf van zes maanden met
gewoon uitstel DRIE JAAR en een geldboete van 500,00 EUR × 5,5 =
2.750 EUR of 90 dagen.

Legt bij toepassing van artikel 1, f) van het K.B. nr. 22 van
24 oktober 1934 zoals laatst gewijzigd bij wet van 2 juni 1998 (Belgisch
Staatsblad van 22 augustus 1998), de veroordeelde Granada COBOS-
RODRIGUEZ, het verbod op om, persoonlijk of door een tussenper-
soon, de functie van bestuurder, commissaris of zaakvoerder in een
vennootschap op aandelen, een besloten vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid of een coöperatieve vennootschap, enige functie
waarbij macht wordt verleend om een van die vennootschappen te
verbinden, de functie van persoon belast met het bestuur van een
vestiging in België, bedoeld in artikel 198, § 6, eerste lid, van de op
30 november 1935 gecoördineerde wetten op de handelsvennoot-
schappen (thans artikel 59 W.Venn.), of het beroep van effectenmakelaar
of correspondenteffectenmakelaar uit te oefenen voor een duur van tien
jaar.

Beveelt de publicatie van het arrest ten aanzien van Granada COBOS-
RODRIGUEZ, bij uittreksel in het Belgisch Staatsblad, op kosten van
deze beklaagde : VIJFENTWINTIG EUR × 5,5 = 137,50 EUR
(Slachtofferfonds).

Voor echt uittreksel afgeleverd aan de heer procureur-generaal tot
inlassing in het Belgisch Staatsblad.

Pro Justitia :

Tegen dit arrest werd er tot heden noch verzet nog beroep in cassatie
aangetekend.

Gent, 23 augustus 2011

Voor de hoofdgriffier : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
R. Roggeman.

(48344)

Cour d’appel de Bruxelles

De l’arrêt contradictoire, rendu par la cour d’appel de Bruxelles,
11e chambre correctionnelle, le 1er juin 2011,

il appert que le nommé :

Nr. 2116.2011 : VANOPPEN, Yves Marie Albert, né à Bruxelles le
2 juillet 1966, domicilié à 1410 Waterloo, Champ du Roussart 13,
domicilié actuellement à 1080 Bruxelles, boulevard Mettewie 78,
prévenu,

a été condamné à :

A.I complétée, A.II,B.1 rectifiée, B.II,D.1 à III,F.1 à IV,G,H,I,J.I à III

Un emprisonnement de TROIS ANS avec un sursis simple pendant
5 ANS pour ce qui excède la détention déjà subie.

Une amende de 1.000 EUR portée à 5.500 EUR ou 3 mois d’empri-
sonnement subsidiaire.

Fait interdiction au condamné Yves VANOPPEN durant 5 ans,
d’exercer personnellement ou par interposition de personne une
activité commerciale quelconque ou les fonctions d’administrateur, de
commissaire ou de gérant dans une société par actions, une société
privée à responsabilité limitée ou une société coopérative, de même que
les fonctions conférant le pouvoir d’engager l’une de ces sociétés ou les
fonctions de préposé à la gestion d’un établissement belge prévu par
l’art. 198, § 6, alinéa 1er, des lois sur les sociétés commerciales, coor-
données le 30 novembre 1935, ou la profession d’agent de change ou
d’agent de change correspondant.

Ordonne que le présent arrêt soit publié par extrait au Moniteur belge
aux frais du condamné.

DU CHEF DE :

Dans l’arrondissement judiciaire de Nivelles, notamment à Waterloo
et, de connexité, ailleurs dans le Royaume, entre le 31 décembre 2002 et
le 14 août 2007

A.I complétée et A.II

Faux en écritures et usage

B.1 rectifiée et B.II

Escroquerie

D.

Avoir, avec une intention frauduleuse et à des fins personnelles,
directement ou indirectement, fait des biens ou du crédit de cette
personne morale un usage qu’il savait significativement préjudiciable
aux intérêts patrimoniaux de celle-ci et à ceux de ces créanciers ou
associés

I. étant administrateur délégué de la SA Kronox Rent, société
commerciale de droit luxembourgeois et de la SA Strateteq

II. étant administrateur délégué de la SA Strateteq

III. étant gérant de fait de la SPRL Lorry

F.I à IV

Avoir sciemment émis des chèques bancaires sans provision suffi-
sante, préalable et disponible

81773MONITEUR BELGE — 30.12.2011 − Ed. 4 — BELGISCH STAATSBLAD



G.

L’inculpé étant l’administrateur délégué ou le gérant des sociétés
SA AZ Constructors (B.C.E. n° 0474.410.073), SPRL Il Giardino d’Italia
(B.C.E. n° 0429.225889), SA Strateteq Groups (B.C.E. n° 0863.532.107),
SA Food Invest Services (B.C.E. n° 0442.338.113), en état de faillite au
sens de Part. 2 de la loi sur les faillites et respectivement déclarées telles
par jugements du tribunal du 15 novembre 2004, 28 novembre 2005,
27 juillet 2006 et 4 septembre 2006, avoir dans l’intention de retarder la
déclaration de la faillite, omis de faire l’aveu de la faillite dans le délai
d’un mois prescrit par l’art. 9 de la loi sur les faillites

H.

L’inculpé étant l’administrateur délégué ou le gérant des sociétés
SA AZ Constructors (B.C.E. n° 0474.410.073), SPRL Il Giardino d’Italia
(B.C.E. n° 0429.225889), SA Strateteq Groups (B.C.E. n° 0863.532.107),
SA Food Invest Services (B.C.E. n° 0442.338.113), en état de faillite au
sens de l’art. 2 de la loi sur les faillites et respectivement déclarées telles
par jugements du tribunal du 15 novembre 2004, 28 novembre 2005,
27 juillet 2006 et 4 septembre 2006, avoir sciemment méconnu et
contrevenu aux dispositions des articles 2 à 11 de la loi du 17 juillet 1975
relative à la comptabilité et aux comptes annuels de l’entreprises et plus
spécialement ne pas avoir tenu les livres prévus par ces dispositions

I.

L’inculpé étant administrateur délégué ou le gérant des sociétés
SA AZ Constructors (B.C.E. n° 0474.410.073), SPRL Il Giardino d’Italia
(B.C.E. n° 0429.225889), SA Strateteq Groups (B.C.E. n° 0863.532.107),
SA Food Invest Services (B.C.E. n° 0442.338.113), en état de faillite au
sens de l’art. 2 de la loi sur les faillites et respectivement déclarées telles
par jugements du tribunal du 15 novembre 2004, 28 novembre 2005,
27 juillet 2006 et 4 septembre 2006, dans l’intention de retarder la faillite,
avoir fait des achats pour revendre au-dessous du cours ou s’être livré
à des emprunts, circulation d’effets et autres moyens ruineux de se
procurer des fonds

J.I,II et III

L’inculpé étant l’administrateur délégué ou le gérant des sociétés
SA AZ Constructors (B.C.E. n° 0474.410.073) et de la SA Strateteq Group
(B.C.E. n° 0863.532.107), en état de faillite au sens de l’art. 2 de la loi sur
les faillites et respectivement déclarées telles par jugements du tribunal
du 15 novembre 2004 et 27 juillet 2006, avoir avec une intention
frauduleuse ou à dessein de nuire détourné ou dissimulé une partie de
l’actif.

Pourvoi en cassation par VANOPPEN, Yves. Pourvoi en cassation
rejeté le 9 novembre 2011 pour le surplus.

Pour extrait conforme délivré à M. le procureur général.

Le greffier-chef de service, (signé) M. Van Muylem.

Pour copie conforme délivrée à M. le procureur général : le greffier
chef de service, le greffier chef de service, (signé) M. Van Muylem.

(48345)

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving

Me Pierre Schmits, avocat, à 4800 Verviers, rue Laoureux 42, agissant
en qualité d’administrateur provisoire de Mme Jacqueline Colson, née
le 10 mars 1968, domiciliée à 4700 Eupen, Pappelweg 27, désigné à cette
fonction par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Limbourg,
du 12 mars 2004, a accepté sous bénéfice d’inventaire le
29 novembre 2011, la succession de M. Pierre Colson, né à Bellaire
le 5 août 1934, domicilié de son vivant à Visé, allée des Alouettes 100 et
décédé à Visé le 14 septembre 2011.

(Signé) P. Schmits, avocat.
(48346)

Il résulte d’une déclaration n° 11-2494, faite au greffe du tribunal de
première instance de Bruxelles, le 21 décembre 2011, que M. Kudryk,
Anatoliy, né à Velikaya (Ukraine) le 22 février 1972 et demeurant à
1020 Laeken, rue de Wand 26, a accepté sous bénéfice d’inventaire la
succession de Mme Kudryk, Angela (de nationalité ukrainienne), née à
Bairaky (Ukraine) le 29 septembre 1974, demeurant à 1020 Bruxelles,
rue de Wand 26, et décédée à Ixelles le 10 août 2011; cela au nom et
pour compte de ses enfants mineures, héritières de la défunte :

Kudryk, Dina, de nationalité ukrainienne, née à Velikaya (Ukraine)
le 9 février 1998;

Kudryk, Elli, de nationalité ukrainienne, née à Bruxelles le
12 février 2004.

Toutes deux écolières et domiciliées avec leur père, à 1020 Laeken,
rue de Wand 26.

Les créanciers et légataires de la défunte sont invités à faire connaître
par avis recommandé leurs droits dans un délai de trois mois à compter
de la présente insertion, auprès du notaire Paul Dauwe, avenue des
Paradisiers 24, à 1160 Bruxelles, où élection de domicile est faite par les
héritiers pour l’exécution des présentes.

(Signé) P. Dauwe, notaire.
(48347)

Fait le 8 novembre 2011, par Mme Jacqueline Van de Sande, née à
Auderghem, le 13 décembre 1945, domiciliée à Etterbeek, rue Camille
Coquilhat 14.

En qualité de tutrice de Guerier Derders, Belinda, née à Petit Trou de
Nippe (Haïti) le 4 septembre 1994, domiciliée à Etterbeek, boulevard
Saint-Michel 64 (S.A.E. Condor), désignée par ordonnance du juge de
paix du canton d’Etterbeek du 9 septembre 2009 et autorisée à accepter
la succession sous bénéfice d’inventaire par ordonnance du même jour.

Ensuite du décès de Mme Mireille Derders, née à Ath le 21 août 1952,
domiciliée de son vivant, à Jette, chaussée de Dieleghem 11, et décédée
le 21 février 2008 à Jette.

A déclaré : ès qualités, avoir accepté la succession de Mme Mireille
Derders sous bénéfice d’inventaire au greffe du tribunal de première
instance de Bruxelles, le 8 novembre 2011.

Les créanciers sont invités à faire connaître leurs droits par avis
recommandé en l’étude du notaire Hervé Behaegel, avenue des
Villas 46, à 1060 Saint-Gilles, dans les trois mois de la présente insertion.

Dont acte : ai signé le greffier délégué, Cindy De Paepe.

(Signé) H. Behaegel, notaire.
(48348)

Bij verklaring afgelegd op de griffie van de rechtbank van eerste
aanleg te Antwerpen, op 2 december 2011, heeft de heer Present, Erik
Henri Maria, geboren te Beveren op 16 september 1972, nationaal-
nummer 72.09.16-337.79, weduwnaar van Mevr. Vanden Daele, Edith
Bruno Cecile, wonende te 2640 Mortsel, Kapellelei 20, in hoedanigheid
van ouder en namens de nalatenschap van Mevr. Vanden Daele, Edith
Bruno Cecile, geboren te Borgerhout op 9 augustus 1975, echtgenote
van de heer Presen, Erik Henri Maria, geboren te Beveren op
16 september 1972, in leven laatst wonende te 2640 Mortsel, Kapellei 20,
overleden te Mortsel op 17 augustus 2011, aanvaard onder voorrecht
van boedelbeschrijving, na daartoe te zijn gemachtigd bij beschikking
van de vrederechter van het achtste kanton Antwerpen, in datum van
24 november 2011, en daarbij keuze van woonst doende op het kantoor
van notarisassociatie Wellens, te 2640 Mortsel, Eggestraat 28.

De schuldeisers worden verzocht zich kenbaar te maken, binnen de
drie maanden.

Mortsel, 23 december 2011.

Namens partijen : (get.) Marcel Wellens, geassocieerd notaris.
(48349)
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Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Volgens akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen, op 22 december 2011, hebben :

Goemans, Benoit Michel A., geboren te Wilrijk op 15 december 1960,
wonende te 2520 Ranst, Kasteeldreef 23;

Goemans, Christine Marie Pierre Lucy Hermine, geboren te Wilrijk
op 14 oktober 1952, wonende te 3080 Tervuren, Veeweidestraat 50;

Goemans, Nathalie Marie Louise Alice, geboren te Wilrijk op
20 oktober 1955, wonende te 2550 Kontich, Antwerpsesteenweg 56;

Goemans, Pierre Marie Laurent Jacques, geboren te Wilrijk op
18 januari 1957, wonende te 1310 La Hulpe, rue Général de Gaulle 35;

Goemans, Ivo Marie Louis Ignace Paul, geboren te Wilrijk op
11 januari 1954, wonende te 1030 Schaarbeek, Brichautstraat 23,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen Goemans, Pauwel Jan Lodewijk Rudolf
Herman, geboren te Westmeerbeek op 26 juli 1920, in leven laatst
wonende te 2550 Kontich, Sleutelstraat 27, en overleden te Rumst op
28 oktober 2011.

Er wordt woonstkeuze gedaan op het kantoor van notaris Meert,
Benoit, kantoorhoudende te 2018 Antwerpen, Van Bréestraat 23.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen, binnen de drie maanden te rekenen van de datum van deze
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht gericht
aan de door de erfgenamen gekozen woonplaats.

Antwerpen, 22 december 2011.

De griffier, (get.) N. Wolput.
(48350)

Volgens akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen, op 23 december 2011, heeft Schuermans, Gunter, geboren
te Lier op 12 juni 1968, wonende te 2590 Berlaar, Leemputten 14;

a) handelend in zijn hoedanigheid van bijzonder gevolmachtigde,
ingevolge onderhandse volmacht hem verleend te Berlaar op
1 december 2011, ten einde van dezer van De Herdt, Mathias, geboren
te Lier op 9 juli 1993, wonende te 2590 Berlaar, Leemputten 14,
handelend in eigen naam;

b) handelend in zijn hoedanigheid van voogd over het minderjarige
kind : De Herdt, Julie, geboren te Lier op 14 maart 1996, wonende te
2590 Berlaar, Leemputten 14,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen De Schutter, Augustinus Joannes, geboren te
Massenhoven op 26 november 1924, in leven laatst wonende te
2240 Massenhoven, Achterstraat 21, en overleden te Brasschaat op
10 februari 2011.

Er wordt woonstkeuze gedaan op het kantoor van Mr. Philippe Goos-
sens, notaris, kantoorhoudende te 2280 Grobbendonk, Wijngaard-
straat 40.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen, binnen de drie maanden te rekenen van deze bekendmaking
in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht gericht aan de door
de erfgenamen gekozen woonplaats.

Antwerpen, 23 december 2011.

De griffier, (get.) C. Debecker.
(48351)

Op 15 december 2011, is voor ons, C. Debecker, afgevaardigd griffier
bij de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen, ter griffie van deze
rechtbank verschenen : Mertens, Jan Lodewijk, advocaat, kantoor-
houdende te 2900 Schoten, Alice Nahonlei 74, handelend in zijn
hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe benoemd bij
vonnis van de vrederechter van het tiende kanton Antwerpen,
d.d. 11 maart 2009, over de goederen van De Herdt, Josephine Alphon-
sine, geboren te Antwerpen op 30 mei 1929, wonende en verblijvende
in R.V.T. De Mick, te 2930 Brasschaat, Papestraat 30.

Verschijner verklaart ons, handelend in zijn voormelde hoedanig-
heid, de nalatenschap van wijlen Van Everbroeck, René Karel, geboren
te Zandhoven op 19 februari 1929, in leven laatst wonende te
2900 Schoten, Verbertstraat 25, en overleden te Antwerpen (district
Merksem) op 4 november 2011, te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving.

Er wordt woonstkeuze gedaan op het kantoor van Mr. Jan Lodewijk
Mertens, advocaat, kantoorhoudende te 2900 Schoten, Alice
Nahonlei 74.

Verschijner legt ons de beschikking van de vrederechter van het
tiende kanton Antwerpen, d.d. 2 december 2011, voor, waarbij hij
hiertoe gemachtigd werd.

Waarvan akte, datum als boven.

Na voorlezing ondertekend door verschijner en ons afgevaardigd
griffier.

(Get.) J.-L. Mertens; C. Debecker.
(48352)

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 584
van het Gerechtelijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 584
du Code judiciaire

Aanstelling voorlopig bewindvoerder

Désignation d’un administrateur provisoire

Cet avis aurait du paraître dans la rubrique « administrateur provi-
soire » et non dans la rubrique « réorganisation judiciaire ».

Novadim Inc., société civile sous forme de société privée à respon-
sabilité limitée, rue du Moulin à Papier 18, 1160 Bruxelles.

R.P.M. Bruxelles 0884.382.949.

Nomination administrateur judiciaire provisoire

Par jugement prononcé le 3 novembre 2011, le tribunal de commerce
de Bruxelles, a désigné en qualité d’administrateur judiciaire provisoire
M. Jean Michel Derick, avenue Louise 391, bte 3, 1050 Bruxelles.

(Signé) Jean-Marie Derick, mandataire judiciaire provisoire.
(48353)

Publication faite en exécution de l’article 805
du Code civil

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 805
van het Burgerlijk Wetboek

Par ordonnance du tribunal de Mons, en date du 13 décembre 2011,
RRQ 11/1279/B, Me Jean-Loup Legat, juge de paix suppléant, avocat,
à 7000 Mons, boulevard Kennedy 65, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur provisoire de la succession de feu Yves Limbourg, né le
24 mai 1945, décédé le 19 octobre 2011, domicilié de son vivant à
7330 Saint-Ghislain ex Tertre, rue du Petit Villerot 18, appartement rez
façade.

Les créanciers et débiteurs éventuels de cette succession se feront
connaître de l’administrateur provisoire par lettre recommandée, dans
les trois mois de la présente publication.

(Signé) Jean-Loup Legat, administrateur provisoire.
(48354)

Par ordonnance du 5 décembre 2011 (RR 2808/11), Mme le président
ff du tribunal de première instance de Namur, a désigné Mr. Emmanuel
Boulet, avocat, à 5100 Jambes (Namur), rue du Paradis 51, en qualité
d’administrateur provisoire de la succession de Mme Denise Joseph,
née le 15 octobre 1923, domiciliée en dernier lieu, Place de Mont 23, à
Sombreffe, et décédée le 27 octobre 2011.

Les personnes intéressées sont invitées à contacter le soussigné.
(Signé) Emmanuel Boulet, avocat.

(48355)
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Réorganisation judiciaire − Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 15 décembre 2011, le tribunal de commerce de
Bruxelles a accordé la réorganisation judiciaire, par accord collectif, à la
SA Recom International, avec siège social à 1050 Bruxelles, avenue
Louise 437/13.

N° entreprise 0424.983.229.

N° R.J. : 20110215.

Le tribunal a désigné M. le juge délégué A. De Moor, boulevard de
Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Echéance du sursis le 11 janvier 2012.

Le tribunal a désigné Me Jaspar, J.-L., avocat, dont le cabinet est établi
à 1180 Bruxelles, avenue De Fré 229, en qualité de mandataire de justice.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(48356)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis, d.d. 15 december 2011, van de rechtbank van koophandel
te Brussel werd de gerechtelijke organisatie toegekend, bij collectief
akkoord, aan de NV Recom International, met maatschappelijke zetel
te 1050 Brussel, Louizalaan 437/13.

Ondernemingsnummer 0424.983.229.

Volgnummer : 20110215.

De rechtbank heeft de heer A. De Moor, Waterloolaan 70, te
1000 Brussel, als gedelegeerd rechter benoemd.

Vervaldatum van de opschorting : 11 januari 2012.

De rechtbank heeft Mr. Jaspar, J.-L., advocaat, met bureau te
1180 Brussel, De Frélaan 229, aangesteld als gerechtsmandataris.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(48356)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 15 décembre 2011, le tribunal de commerce de
Bruxelles a accordé la réorganisation judiciaire, par accord collectif, à la
SPRL Yous, avec siège social à 1180 Bruxelles, rue Xavier De Bue 1A.

Numéro d’entreprise 0473.383.556.

N° P.R.J. 20110216.

Activité : textile.

Le tribunal a désigné M. le juge délégué J.-P. Chaineux, boulevard de
Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Echéance du sursis le 22 février 2012.

Vote des créanciers : le 8 février 2012.

Dépot du plan : le 18 janvier 2012.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(48357)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis, d.d. 15 december 2011, van de rechtbank van koophandel
te Brussel werd de gerechtelijke organisatie toegekend, bij collectief
akkoord, aan de BVBA Yous, met maatschappelijke zetel te
1180 Brussel, Xavier De Buestraat 1A.

Ondernemingsnummer 0473.383.556.

Volgnummer : 20110216.

Handelsactiviteit : textiel.

De rechtbank heeft de heer J.-P. Chaineux, Waterloolaan 70, te
1000 Brussel, als gedelegeerd rechter benoemd.

Vervaldatum van de opschorting : 22 februari 2012.

Stemming op 8 februari 2012.

Neerlegging plan : 18 januari 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(48357)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 14 décembre 2011, le tribunal de commerce de
Bruxelles a accordé la réorganisation judiciaire, par accord collectif, à la
SPRL ABC-Irish Pub, avec siège social à 1000 Bruxelles, rue Living-
stone 2-4.

Numéro d’entreprise 0863.197.258.

N° R.J. 20110217.

Activité : exploitation d’un pub.

Le tribunal a désigné M. le juge délégué Philippart de Foy, J.-L.,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Echéance du sursis le 23 mai 2012.

Vote des créanciers : le 9 mai 2012.

Dépôt du plan : le 18 avril 2012.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(48358)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis, d.d. 14 december 2011, van de rechtbank van koophandel
te Brussel werd de gerechtelijke organisatie toegekend, bij collectief
akkoord, aan de BVBA ABC-Irish Pub, met maatschappelijke zetel te
1000 Brussel, Livingstone 2-4.

Ondernemingsnummer 0863.197.258.

Volgnummer G.R. : 20110217.

Handelsactiviteit : uitbaten van een pub.

De rechtbank heeft de heer J.-L. Philippart de Foy, Waterloolaan 70,
te 1000 Brussel, als gedelegeerd rechter benoemd.

Vervaldatum van de opschorting : 23 mei 2012.

Stemming op 9 mei 2012.

Neerlegging plan : 18 april 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(48358)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 14 décembre 2011, le tribunal de commerce de
Bruxelles a accordé la modification de l’objectif (transfert) à la
SA Kulak, avec siège social à 1050 Bruxelles, avenue Louise 475/4.

Numéro d’entreprise 0475.666.521.

N° R.J. : 20110101.

Mandataire de justice désigné : Me Jaspar, J.-L., avocat, dont le
cabinet est établi à 1180 Bruxelles, avenue De Fré 229.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(48359)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis, van 14 december 2011, van de rechtbank van koophandel
te Brussel werd de wijziging van de doelstelling (overdracht) toege-
staan aan de NV Kulak, met maatschappelijke zetel te 1050 Brussel,
Louizalaan 475/4.

Ondernemingsnummer 0475.666.521.

Volgnummer G.R. : 20110101.

Aangestelde gerechtsmandataris : Mr. Jaspar, J.-L., advocaat, met
kantoor te 1180 Brussel, De Frélaan 229.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(48359)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 15 décembre 2011 du tribunal de commerce de
Bruxelles, le plan de redressement de la réorganisation judiciaire de la
SPRL Vivafood, avec siège social à 1030 Bruxelles, rue des Pensées 4,
n’a pas été homologué.

B.C.E. 0816.868.078.

N° P.R.J. : 20110002.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(48360)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis, van 15 december 2011, van de rechtbank van koophandel
te Brussel werd het reorganisatieplan van de gerechtelijke reorganisatie
uitgesproken voor de BVBA Vivafood, met maatschappelijke zetel te
1030 Brussel, Pensestraat 4, niet gehomologeerd.

K.B.O. 0816.868.078.

Volgnummer P.R.J. : 20110002.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(48360)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 15 décembre 2011 du tribunal de commerce de
Bruxelles a homologué le plan de redressement de la réorganisation
judiciaire de la SPRL Logistics Transports Express Services, avec siège
social à 1050 Bruxelles, chaussée d’Ixelles 282.

B.C.E. 0872.135.116.

N° R.J. : 20110107.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(48361)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis, van 15 december 2011, van de rechtbank van koophandel
te Brussel werd de homologatie van het reorganisatieplan van de
gerechtelijke reorganisatie uitgesproken voor de BVBA Logistics Trans-
ports Express Services, met maatschappelijke zetel te 1050 Brussel,
steenweg op Elsene 282.

K.B.O. 0872.135.116.

Volgnummer G.R. : 20110107.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(48361)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 22 décembre 2011, le tribunal de commerce de
Bruxelles a prorogé la réorganisation judiciaire de M. Dasoul, Thierry, à
1070 Bruxelles, rue du Trophée 16.

Numéro d’entreprise 0476.193.383.

N° P.R.J. 20110099.

Echéance du sursis le 15 février 2012.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(48362)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis, d.d. 22 december 2011, van de rechtbank van koophandel
te Brussel werd de gerechtelijke reorganisatie verlengd van de heer
Dasoul, Thierry, te 1070 Brussel, Trofeestraat 16.

Ondernemingsnummer 0476.193.383.

Volgnummer P.R. : 20110099.

Vervaldatum van de opschorting : 15 februari 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(48362)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 15 décembre 2011, le tribunal de commerce de
Bruxelles a homologué le plan de redressement de la réorganisation
judiciaire de la SA Senhotel, avec siège social à 1000 Bruxelles, rue de
Namur 31.

B.C.E. 0407.193.825.

N° R.J. : 20110108.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.M. Eylenbosch.

(48363)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis, van 15 december 2011, van de rechtbank van koophandel
te Brussel werd de homologatie van het reorganisatieplan van de
gerechtelijke reorganisatie uitgesproken voor de NV Senhotel, met
maatschappelijke zetel te 1000 Brussel, Naamsestraat 31.

K.B.O. 0407.193.825.

Volgnummer G.R. : 20110108.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(48363)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 22 décembre 2011, du tribunal de commerce de
Bruxelles, le plan de redressement de la réorganisation judiciaire de la
SPRL Mibo, avec siège social à 1090 Bruxelles, rue Vanderborght 145/2,
n’a pas été homologué.

B.C.E. 0896.211.209.

N° P.R.J. : 20110173.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.M. Eylenbosch.
(48364)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis, van 22 december 2011, van de rechtbank van koophandel
te Brussel werd het reorganisatieplan van de gerechtelijke reorganisatie
uitgesproken voor de BVBA Mibo, met maatschappelijke zetel te
1090 Brussel, Vanderborghtstraat 145/2, niet gehomologeerd.

K.B.O. 0896.211.209.

Volgnummer P.R.J. : 20110073.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(48364)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 15 décembre 2011, le tribunal de commerce de
Bruxelles a homologué le plan de redressement de la réorganisation
judiciaire de la SA Gerofinance, avec siège social à 1050 Bruxelles, rue
Faider 123.

B.C.E. 0414.101.017.

N° R.J. : 20110109.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.M. Eylenbosch.
(48365)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis, van 15 december 2011, van de rechtbank van koophandel
te Brussel werd de homologatie van het reorganisatieplan van de
gerechtelijke reorganisatie uitgesproken voor de NV Gerofinance, met
maatschappelijke zetel te 1050 Brussel, Faiderstraat 123.

K.B.O. 0414.101.017.

Volgnummer G.R. : 20110109.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(48365)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 15 décembre 2011, le tribunal de commerce de
Bruxelles a homologué le plan de redressement de la réorganisation
judiciaire de la SPRL Europelec, avec siège social à 1020 Bruxelles, rue
Reper Vreven 39.

B.C.E. 0475.915.256.

N° R.J. : 20110115.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.M. Eylenbosch.
(48366)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis, van 15 december 2011, van de rechtbank van koophandel
te Brussel werd de homologatie van het reorganisatieplan van de
gerechtelijke reorganisatie uitgesproken voor de BVBA Europelec, met
maatschappelijke zetel te 1020 Brussel, Reper Vrevenstraat 39.

K.B.O. 0475.915.256.

Volgnummer G.R. : 20110115.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(48366)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 15 décembre 2011, le tribunal de commerce de
Bruxelles a homologué le plan de redressement de la réorganisation
judiciaire de la SPRL Duve, avec siège social à 1090 Bruxelles, chaussée
de Wemmel 164.

B.C.E. 0447.153.568.

N° R.J. : 20110069.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.M. Eylenbosch.
(48367)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis, van 15 december 2011, van de rechtbank van koophandel
te Brussel werd de homologatie van het reorganisatieplan van de
gerechtelijke reorganisatie uitgesproken voor de BVBA Duve, met
maatschappelijke zetel te 1090 Brussel, Wemmelsesteenweg 164.

K.B.O. 0447.153.568.

Volgnummer G.R. : 20110069.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(48367)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 15 décembre 2011, du tribunal de commerce de
Bruxelles, le plan de redressement de la réorganisation judiciaire de la
SA All Computer Services, avec siège social à 1030 Bruxelles, rue du
Palais 44/1-010, n’a pas été homologué.

B.C.E. 0435.988.373.

N° P.R.J. : 20110120.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.M. Eylenbosch.
(48368)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis, van 15 december 2011, van de rechtbank van koophandel
te Brussel werd het reorganisatieplan van de gerechtelijke reorganisatie
uitgesproken voor de NV All Computer Services, met maatschappelijke
zetel te 1030 Brussel, Paleizenstraat 44/1-010, niet gehomologeerd.

K.B.O. 0435.988.373.

Volgnummer. : 20110120.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(48368)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 15 décembre 2011, le tribunal de commerce de
Bruxelles a homologué le plan de redressement de la réorganisation
judiciaire de la SPRL Le Relais des Caprices, avec siège social à
1000 Bruxelles, rue Ravenstein 1.

B.C.E. 0464.165.388.

N° R.J. : 20110119.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.M. Eylenbosch.
(48369)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis, van 15 december 2011, van de rechtbank van koophandel
te Brussel werd de homologatie van het reorganisatieplan van de
gerechtelijke reorganisatie uitgesproken voor de BVBA Le Relais des
Caprices, met maatschappelijke zetel te 1000 Brussel, Ravenstein-
straat 1.

K.B.O. 0464.165.388.

Volgnummer G.R. : 20110119.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(48369)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 23 décembre 2011, la deuxième chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré ouverte la procédure en réorgani-
sation judiciaire conformément aux articles 16 et suivants de la loi du
31 janvier 2009, relative à la continuité des entreprises, par accord
collectif, et en a octroyé le bénéfice à la SA L’Abreuvoir, dont le siège
social est sis à 6280 Gerpinnes, allée des Aubépines 2, inscrite à la
B.C.E. sous le n° 0440.745.729, elle a pour activité la transformation des
produits du verger en jus et vins de fruits ainsi que la commercialisa-
tion du produit fini.

La durée du sursis est de six mois prenant cours le 23 décembre 2011
pour se terminer le 23 juin 2012.

Le tribunal a désigné M. le juge consulaire Caroline Gaillard, dont la
résidence administrative est sise au palais de justice, boulevard
Janson 87, à 6000 Charleroi, en qualité de juge délégué à cette
procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Rolin.
(48370)

Par jugement du 23 décembre 2011, la deuxième chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré ouverte la procédure en réorgani-
sation judiciaire conformément aux articles 16 et suivants de la loi du
31 janvier 2009, relative à la continuité des entreprises, par accord
collectif, et en a octroyé le bénéfice à la SA DJ Evolution, dont le siège
social est sis à 6180 Courcelles, avenue de Wallonie 120, inscrite à la
B.C.E. sous le n° 0444.547.832, elle est active dans le secteur de la
distribution ou de la représentation, en Belgique, de marques textiles
étrangères.

La durée du sursis est de six mois prenant cours le 23 décembre 2011
pour se terminer le 23 juin 2012.

Le tribunal a désigné M. le juge consulaire Pierre Cornez, dont la
résidence administrative est sise au palais de justice, boulevard
Janson 87, à 6000 Charleroi, en qualité de juge délégué à cette
procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Rolin.
(48371)

Par jugement du 23 décembre 2011, la deuxième chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a prorogé le sursis, conformément à
l’article 38, § 2, de la loi du 31 janvier 2009, relative à la continuité des
entreprises, octroyé par jugement du 7 octobre 2011, à la SA Way to Be
Group, dont le siège social est sis à 7141 Carnières, rue Ernest Solvay 24,
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0897.875.946, elle œuvre dans le secteur de
la téléphonie.

Le nouveau sursis se terminera le 7 juillet 2012.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Rolin.
(48372)

Par jugement du 23 décembre 2011, la deuxième chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a prorogé le sursis, conformément à
l’article 38, § 2, de la loi du 31 janvier 2009, relative à la continuité des
entreprises, octroyé par jugement du 5 juillet 2011, à la SCS Desmet
Renovation, dont le siège social est sis à 6030 Marchienne-au-Pont, rue
de l’Hôpital 8, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0882.807.391, elle exerce
une activité de travaux de construction ou de rénovation de toitures.

Le nouveau sursis se terminera le 6 juin 2012.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Rolin.
(48373)

Par jugement du 23 décembre 2011, la deuxième chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a prorogé le sursis, conformément à
l’article 38, § 2, de la loi du 31 janvier 2009, relative à la continuité des
entreprises, octroyé par jugement du 28 octobre 2011, à la SPRL Le
Montmartre, dont le siège social est sis à 6000 Charleroi, Grand-
Rue 143, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0893.930.224, elle exploite une
taverne-restaurant, sous la dénomination « Le Montmartre ».

Le nouveau sursis se terminera le 23 février 2012.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Rolin.
(48374)

Par jugement du 23 décembre 2011, la deuxième chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a prorogé le sursis, conformément à
l’article 38, § 2, de la loi du 31 janvier 2009, relative à la continuité des
entreprises, octroyé par jugement du 5 juillet 2011, à la SA Ets Leon
Goblet et fils, dont le siège social est sis à 6200 Châtelet, rue des
Chasseurs 40-46, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0405.632.224, elle exerce
une activité de fabrication et placement des produits de menuiserie.

Le nouveau sursis prend cours le 23 décembre 2011 pour se terminer
le 20 janvier 2012.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Rolin.
(48375)

Par jugement du 23 décembre 2011, la deuxième chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a prorogé le sursis, conformément à
l’article 38, § 2, de la loi du 31 janvier 2009, relative à la continuité des
entreprises, octroyé par jugement du 30 juin 2011, à M. Gustave Louis,
né le 21 mars 1977, domicilié à 6040 Jumet, rue Grégoire 10, inscrit à la
B.C.E. sous le n° 0807.202.029, il exerce une activité d’entrepreneur en
bâtiment, principalement en sous-traitance pour la SA Hullbridge,
Duro Home et TNP.

Le nouveau sursis se terminera le 23 juin 2012.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Rolin.
(48376)
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Tribunal de commerce de Huy

Par jugement du 21 décembre 2011, le tribunal de commerce de Huy,
déclare ouverte la procédure de réorganisation judiciaire et en octroie
le bénéfice à la SPRL JP Trans, inscrite à la B.C.E. sous le
numéro 0457.566.024, dont le siège social est établi à 4560 Ocquier, rue
Haya 14, pour l’activité de transport routier (art. 46 du C.J.) :
jptrans@hotmail.be; dit que le sursis prendra cours ce jour pour se
terminer le 21 juin 2012.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gilles.
(48377)

Par jugement du 21 décembre 2011, le tribunal de commerce de Huy,
déclare ouverte la procédure de réorganisation judiciaire et en octroie
le bénéfice à M. Olivier Landenne, inscrit à la B.C.E. sous le
numéro 0725.318.290, domicilié à 4550 Nandrin, rue de Dinant 5, bte 2,
et exerçant à la même adresse la profession d’ébéniste et tapissier
-garnisseur, adresse judiciaire (art. 46 du C.J. et 17, § 2, 3° de la loi) :
jm.husson@skynet.be; dit que le sursis prendra cours ce jour pour se
terminer le 21 mars 2012; fixe dès ores au jeudi 15 mars 2012, à 10 heures
précises à l’audience du tribunal de commerce de Huy, palais de justice,
quai d’Arona 4, deuxième étage, salle des Enquêtes, local 227, le vote et
les débats sur le plan de réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gilles.
(48378)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 23 décembre 2011, le tribunal de commerce de Liège,
a refusé l’homologation du plan de réorganisation du 6 décembre 2011
de Régine Bauwens, née le 9 avril 1964, domiciliée rue de Vernantes 39,
à 4880 Aubel, pour une activité de décoration sous la dénomination
« Deco & Nuances », rue des Fusillés 1A, à 4607 Berneau (Visé), inscrite
à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0713.093.124.

Clôture la procédure de réorganisation judicaire.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(48379)

Par jugement du 23 décembre 2011, le tribunal de commerce de Liège,
a déclaré ouverte la procédure de réorganisation judicaire et en octroie
le bénéfice à la SPRL Licki Carrelages, ayant son siège social à
4040 Herstal, rue Louis Demeuse 115, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0880.574.710.

Fixe la durée du sursis à six mois prenant cours le 23 décembre 2011
pour se terminer le 23 juin 2012.

Fixe au mercredi 13 juin 2012, à 10 heures, à l’audience de la troisième
chambre du tribunal de commerce, (Salle COA), palais de justice,
annexe sud, place Saint-Lambert 30, à 4000 Liège, le vote et les débats
sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : Alain Piekarek.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(48380)

Par jugement du 23 décembre 2011, le tribunal de commerce de Liège,
a déclaré ouverte la procédure de réorganisation judicaire et en octroie
le bénéfice à la SA BRB Services, ayant son siège social à 4400 Flémalle,
zoning industriel d’Yvoz-Ramet 5, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0876.973.634.

Fixe la durée du sursis à six mois prenant cours le 23 décembre 2011
pour se terminer le 23 juin 2012.

Fixe au mercredi 13 juin 2012, à 10 h 45 m, à l’audience de la troisième
chambre du tribunal de commerce (Salle COA), palais de justice,
annexe sud, place Saint-Lambert 30, à 4000 Liège, le vote et les débats
sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : M. Alain Piekarek.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(48381)

Par jugement du 23 décembre 2011, le tribunal de commerce de Liège,
a déclaré ouverte la procédure de réorganisation judicaire et en octroie
le bénéfice à la SPRL L-Inox, dont le siège social est établi à 4020 Liège,
avenue de Jupille 19, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le numéro 0807.342.381.

Fixe la durée du sursis à deux mois prenant cours le
23 décembre 2011 pour se terminer le 23 février 2012.

Fixe au mercredi 8 février 2012, à 9 h 30 m, à l’audience de la
troisième chambre du tribunal de commerce (Salle COA), palais de
justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30, à 4000 Liège, le vote et les
débats sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : M. Marc Decharneux.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(48382)

Tribunal de commerce de Marche-en-Famenne

Par jugement du 22 décembre 2011, la première chambre du tribunal
de commerce séant à Marche-en-Famenne, province de Luxembourg :

Déclare ouverte la procédure de réorganisation judiciaire de La
Foulerie, société privée à responsablité limitée ayant son siège social à
6990 Hotton, rue du Batty 31, enregistrée dans la Banque-Carrefour des
Entreprises, sous le numéro 0438.001.520, exploitant un camping sous
cette dénomination et à cette adresse et un autre camping sous la
dénomination « Martinrive » à Aywaille,

Dit que cette procédure a pour objectifs, d’une part le transfert sous
autorité de justice de l’activité consistant dans l’exploitation du terrain
de camping « Le Martinrive » à Aywaille, ou à tout le moins des biens
affectés à cette activité, d’autre part la conclusion d’un accord amiable
avec les créanciers,

Fixe la durée du sursis à six mois, à compter du jour du prononcé de
la présente décision, soit jusqu’au 22 juin 2012,

Prend acte de la désignation en qualité de juge délégué de
M. le juge consulaire Philippe Ollevier, palais de justice, bâti-
ment B, rue Victor Libert 9, 6900 Marche-en-Famenne,
greffe.commerce.marche@just.fgov.be.

Par application de l’article 60, alinéa 1er, de la loi, désigne Me Benoit
Chamberland, avocat à 6900 Marche-en-Famenne, rue Victor Libert 45,
en qualité de mandataire de justice chargé d’organiser et de réaliser ce
transfert au nom et pour compte du débiteur, dans le respect des
articles 61, 62 et 63 de la loi.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.M. Collard.
(48383)

81780 MONITEUR BELGE — 30.12.2011 − Ed. 4 — BELGISCH STAATSBLAD



Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 19 décembre 2011, le tribunal de commerce de Mons
a prononcé l’homologation du plan de réorganisation et la clôture, sous
réserve des contestations découlant de l’exécution du plan, de la
procédure de réorganisation judiciaire accordée à la société : SPRL Les
Vins de Roisin, dont le siège social est sis à 7387 Honnelles (Roisin), rue
du Marais 8, y exerçant les activités de négociant en vins,
B.C.E. 0474.338.891.

M. Patrick Fichefet a été déchargé de sa mission de juge délégué.
Le greffier, (signé) F. Baugnies.

(48384)

Par jugement du 19 décembre 2011, le tribunal de commerce de Mons
a déclarée ouverte la procédure de réorganisation judiciaire, par accord
collectif, introduite par la société : Airsoft-One Belgique SPRL, dont le
siège social est sis à 7011 Ghlin, route de Wallonie 4/15, y exerçant les
activités de vente de reproductions d’armes pour jeux de rôle, B.C.E.
n° 0479.177.228.

Le tribunal a confirmé la désignation en qualité de juge délégué de
M. Jean-Michel Moreau, juge consulaire, dont la résidence administra-
tive est sise au tribunal de commerce, rue des Droits de l’Homme 1, à
7000 Mons.

Le sursis accordé se terminera le 19 juin 2012.

Fixe, sous réserve d’une prorogation du sursis, au jeudi 14 juin 2012,
à 13 h 30 m, en la salle F du tribunal, rue des Droits de l’Homme, à
7000 Mons, l’audience au cours de laquelle les créanciers sursitaires
seront amenés à voter sur le plan de réorganisation.

Fixe au jeudi 14 juin 2012, à 15 heures, en la salle F du tribunal, rue
des Droits de l’Homme, à 7000 Mons, l’audience au cours de laquelle il
sera statué sur le plan de réorganisation.

Le greffier, (signé) F. Baugnies.
(48385)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 26 décembre 2011, le tribunal de commerce de
Nivelles a déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire
au nom de Derpa SA, dont le siège social est établi à 1420 Braine-
l’Alleud, rue du Jardinier 50, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0419.338.522.

Juge délégué : Bettoni, Bortolomeo.

Un sursis prenant cours le 26 décembre 2011 et venant à échéance le
12 mars 2012 a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 27 février 2012, à 10 heures, en
l’auditoire de la troisième chambre du tribunal de commerce de
Nivelles, rue Clarisse 115, à 1400 Nivelles.

Invite le débiteur à communiquer à déposer au greffe le plan visé à
l’article 44 de la loi au moins quatorze jours avant cette audience, soit
le vendredi 10 février 2012.

Pour extrait conforme : (signé) M. Keerstock, greffier délégué.
(48386)

Par jugement du 26 décembre 2011, le tribunal de commerce de
Nivelles a déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire
au nom de Flash Line Service SPRL, dont le siège social est établi à
1440 Braine-le-Château, rue des Fonds 23, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0454.416.195.

Juge délégué : Bettoni, Bortolomeo.

Un sursis prenant cours le 26 décembre 2011 et venant à échéance le
26 mars 2012 a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 19 mars 2012, à 10 heures, en
l’auditoire de la troisième chambre du tribunal de commerce de
Nivelles, rue Clarisse 115, à 1400 Nivelles.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins quatorze jours avant cette audience, soit le vendredi
2 mars 2012.

Pour extrait conforme : (signé) M. Keerstock, greffier délégué.
(48387)

Par jugement du 19 décembre 2011, le tribunal de commerce de
Nivelles a déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire
au nom de Camino Interiors SPRL, dont le siège social est établi à
1410 Waterloo, avenue des Nations unies 51, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0402.065.394.

Juge délégué : De Keyzer, Erwin.

Un sursis prenant cours le 19 décembre 2011 et venant à échéance le
25 juin 2012 a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 18 juin 2012, à 10 heures, en
l’auditoire de la troisième chambre du tribunal de commerce de
Nivelles, rue Clarisse 115, à 1400 Nivelles.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins quatorze jours avant cette audience, soit le vendredi
1er juin 2012.

Pour extrait conforme : (signé) M. Keerstock, greffier délégué.
(48388)

Par jugement du 19 décembre 2011, le tribunal de commerce de
Nivelles a déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire
au nom de Coppens et fils SA, dont le siège social est établi à
1430 Rebecq, rue du Radoux, Bierghes 76, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0416.987.558.

Juge délégué : Smet, Roger.

Un sursis prenant cours le 19 décembre 2011 et venant à échéance le
16 avril 2012 a été accordé à l’entreprise.

Refixe la cause à l’audience du lundi 16 avril 2012, à 10 heures, en
l’auditoire de la troisième chambre du tribunal de commerce de
Nivelles, rue Clarisse 115, à 1400 Nivelles.

Invite le débiteur à déposer la requête visée à l’article 43, alinéa 3, de
la loi afin de permettre au tribunal de procéder au constat de l’accord,
ainsi qu’à la clôture de la procédure.

Pour extrait conforme : (signé) M. Keerstock, greffier délégué.
(48389)

Par jugement du 12 décembre 2011, le tribunal de commerce de
Nivelles :

- ordonne la prorogation du sursis octroyé le 11 août 2011 à : Les
Entreprises Caulier SA, dont le siège social est établi à 1440 Braine-le-
Château, Parc industriel (W-B) 27, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises, sous le n° 0446.342.926;

- dit que le sursis prorogé prend cours le 12 décembre 2011 pour se
terminer le 30 janvier 2012;

- fixe au lundi 23 janvier 2012, à 10 heures, en l’auditoire de la
troisième chambre du tribunal de commerce de Nivelles, rue
Clarisse 115, à 1400 Nivelles, audience à laquelle il sera procédé au vote
sur le plan et statué sur l’homologation.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins quatorze jours avant cette audience, soit le vendredi
6 janvier 2012.

Pour extrait conforme : (signé) M. Keerstock, greffier délégué.
(48390)
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Par jugement du 19 décembre 2011, le tribunal de commerce de
Nivelles :

- ordonne la prorogation du sursis octroyé le 20 juin 2011 à : All
Dion SA, dont le siège social est établi à 1325 Chaumont-Gistoux,
chaussée de Huy 47, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises,
sous le n° 0405.718.435;

- dit que le sursis prorogé prend cours le 19 décembre 2011 pour se
terminer le 18 juin 2012;

- fixe au lundi 4 juin 2012, à 10 heures, en l’auditoire de la troisième
chambre du tribunal de commerce de Nivelles, rue Clarisse 115, à
1400 Nivelles, audience à laquelle il sera procédé au vote sur le plan et
statué sur l’homologation.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins quatorze jours avant cette audience, soit le vendredi
18 mai 2012.

Pour extrait conforme : (signé) M. Keerstock, greffier délégué.
(48391)

Par jugement du 19 décembre 2011, le tribunal de commerce de
Nivelles a déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire
au nom de La Renommée SPRL, dont le siège social est établi à
1300 Wavre, rue de Namur 22, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0412.770.335.

Juge délégué : Bettoni, Bortolomeo.

Un sursis prenant cours le 19 décembre 2011 et venant à échéance le
14 mai 2012 a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 7 mai 2012, à 10 heures, en
l’auditoire de la troisième chambre du tribunal de commerce de
Nivelles, rue Clarisse 115, à 1400 Nivelles.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins quatorze jours avant cette audience, soit le vendredi
20 avril 2012.

Pour extrait conforme : (signé) M. Keerstock, greffier délégué.
(48392)

Dans la procédure en réorganisation judiciaire au nom de : Guard
Eye Security SPRL, dont le siège social est établi à 1435 Mont-Saint-
Guibert, rue du Fond Cattelain 2, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises, sous le n° 0426.019.446, le tribunal de commerce de
Nivelles a, par jugement du 19 décembre 2011, clôturé la procédure en
réorganisation judiciaire.

Pour extrait conforme : (signé) M. Keerstock, greffier délégué.
(48393)

Dans la procédure en réorganisation judiciaire au nom de : La Table
de Bierges SPRL, dont le siège social est établi à 1301 Bierges, rue de
Champles 30, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises, sous le
n° 0875.623.849, le tribunal de commerce de Nivelles a, par jugement
du 19 décembre 2011 :

constaté l’accord intervenu entre la société et deux au moins de ses
créanciers;

ordonné la clôture de la procédure en réorganisation judiciaire par
accord amiable.

Pour extrait conforme : (signé) M. Keerstock, greffier délégué.
(48394)

Dans la procédure en réorganisation judiciaire au nom de : Passal SA,
dont le siège social est établi à 1380 Lasne, chaussée de Louvain 608,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises, sous le n° 0479.053.504,
le tribunal de commerce de Nivelles a, par jugement du
19 décembre 2011 :

constaté que le plan de réorganisation a été approuvé par la majorité
des créanciers eu égard aux dispositions de l’article 54 de la loi du
31 janvier 2009;

homologué le plan le rendant contraignant pour tous les créanciers
sursitaires;

clôturé la procédure en réorganisation judiciaire, sous réserve des
conterstations éventuelles découlant de l’exécution de ce plan.

Pour extrait conforme : (signé) M. Keerstock, greffier délégué.
(48395)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 23 décembre 2011, le tribunal de commerce de
Tournai a mis fin et clôturé la procédure en réorganisation judiciaire de
la SPRL Majectic Car, dont le siège social est établi à 7700 Mouscron,
drève Gustave Fache 1, B.C.E. 0467.971.451, ouverte par jugement du
14 novembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.
(48396)

Par jugement du 19 décembre 2011, le tribunal de commerce de
Tournai a prononcé l’homologation du plan de réorganisation judiciaire
déposé le 29 novembre 2011, par M. Olivier Meersman, domicilié à
7540 Kain, rue de la Résistance 40, B.C.E. 0810.187.253, et approuvé par
ses créanciers à l’audience du 12 décembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.
(48398)

Par jugement du 19 décembre 2011, le tribunal de commerce de
Tournai a prononcé l’homologation du plan de réorganisation judiciaire
déposé le 29 novembre 2011, par M. Yvan Geers, domicilié à 7538 Vezon,
rue des Français 36, B.C.E. 0670.152.115, et approuvé par ses créanciers
à l’audience du 12 décembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.
(48399)

Par jugement du 19 décembre 2011, le tribunal de commerce de
Tournai a prononcé l’homologation du plan de réorganisation judiciaire
déposé le 21 novembre 2011, par la SPRL F.M.S.D., dont le siège social
est établi à 7321 Blaton, chaussée de Brunehaut 64, B.C.E. 0891.841.457,
et approuvé par ses créanciers à l’audience du 12 décembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.
(48400)

Par jugement du 19 décembre 2011, le tribunal de commerce de
Tournai a prononcé l’homologation du plan de réorganisation judiciaire
déposé le 29 novembre 2011, par la SPRL Scierie des Carrières de Maffle,
dont le siège social est établi à 7810 Maffle, rue Joseph Wauters 12,
B.C.E. 0475.947.128, et approuvé par ses créanciers à l’audience du
12 décembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.
(48401)

Par jugement du 19 décembre 2011, le tribunal de commerce de
Tournai a prorogé, conformément à l’article 38, § 1er, L.C.E., le sursis
octroyé par jugement du 21 juin 2011 à la SA Moduhall, dont le siège
social est établi à 7864 Deux-Acren, chemin de Mons à Gand 251,
B.C.E. 0466.603.751, d’une durée de six mois expirant le 13 juin 2012.

Le vote et les débats sur le plan de réorganisation de l’entreprise
auront lieu à l’audience ordinaire de la troisième chambre du tribunal
de commerce de Tournai le lundi 4 juin 2010, à 10 heures.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.
(48402)
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Tribunal de commerce de Verviers

Par jugement du jeudi 8 décembre 2011, le tribunal de commerce de
Verviers a déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire
au nom de la société privée à responsabilité limitée K & Rman, ayant
son siège social à 4802 Verviers, avenue du Chêne 114, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0885.773.613, pour
une entreprise de lavage de voitures.

Juge délégué : M. Ghislain Ransy.

Un sursis prenant cours le 8 décembre 2011 et venant a échéance le
7 juin 2012 a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation de l’entreprise
aura lieu à l’audience du 31 mai 2011, à 10 h 30 m.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marianne Dereze
(48403)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, d.d. 21 december 2011, werd de verlenging
van opschorting met het oog op gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord toegekend voor een periode eindigend op
29 februari 2012, aan Machining Constructions Engineering Antwerpen
BVBA, Boomsesteenweg 604-606, 2610 Wilrijk (Antwerpen).

Ondernemingsnummer 0880.655.377

Gedelegeerd rechter : Van Den Bergh, Frank, Medelaar 88,
2980 Zoersel.

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 6 februari 2012.

Bepaalt de terechtzitting over de stemming en de homologatie van
dit reorganisatieplan op vrijdag 24 februari 2012, om 10 u. 30 m., voor
de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van koophandel te
Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen, derde verdieping
(zaal C3).

De griffier, (get.) R. Gentier.
(Pro deo) (48404)

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, d.d. 21 december 2011, werd de verlenging
van opschorting met het oog op gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord toegekend voor een periode eindigend op
27 maart 2012, aan Ergoline Belgium BVBA, Prins Boudewijnlaan 171,
2550 Kontich.

Ondernemingsnummer 0465.616.133

Gedelegeerd rechter : De Troetsel, Luk, Beukenlaan 158, 2850 Boom.

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 5 maart 2012.

Bepaalt de terechtzitting over de stemming en de homologatie van
dit reorganisatieplan op vrijdag 23 maart 2012, om 10 uur, voor de
tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van koophandel te
Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen, derde verdieping
(zaal C3).

De griffier, (get.) R. Gentier.
(Pro deo) (48405)

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, d.d. 21 december 2011, werd de opschorting
met het oog op gerechtelijke reorganisatie door collectief akkoord
toegekend voor een periode eindigend op 21 maart 2012, aan Brivaco
BVBA, Bredabaan 161, 2930 Brasschaat.

Ondernemingsnummer 0423.283.353

Gedelegeerd rechter : Muyldermans, Christiane, Goswin De Stassart-
straat 115, 2800 Mechelen.

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 27 februari 2012.

Bepaalt de terechtzitting over de stemming en de homologatie van
dit reorganisatieplan op vrijdag 16 maart 2012, om 10 u. 30 m., voor de
tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van koophandel te
Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen, derde verdieping
(zaal C3).

De griffier, (get.) R. Gentier.
(Pro deo) (48406)

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, d.d. 21 december 2011, werd de opschorting
met het oog op gerechtelijke reorganisatie door collectief akkoord
toegekend voor een periode eindigend op 21 maart 2012, aan
H.V.A.C.Line BVBA, Sint Jobstraat 151, bus 1, 2060 Antwerpen-6.

Ondernemingsnummer 0826.988.940

Gedelegeerd rechter : Von Den Busch, Marcel, Charleslei 34,
2930 Brasschaat.

De griffier, (get.) R. Gentier.
(Pro deo) (48407)

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, d.d. 21 december 2011, werd de opschorting
met het oog op gerechtelijke reorganisatie door minnelijk akkoord
toegekend voor een periode eindigend op 21 januari 2012, aan Cres-
cendo Music & Media BVBA, Diksmuidelaan 173, 2600 Berchem
(Antwerpen)6.

Ondernemingsnummer 0463.477.084

Gedelegeerd rechter : De Coninck, Peter, Sint-Onolfsdijk 38,
9200 Dendermonde.

De griffier, (get.) R. Gentier.
(Pro deo) (48408)

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, d.d. 22 december 2011, werd aan Carroussel
BVBA, Turnhoutsebaan 112, 2970 Schilde, ondernemingsnum-
mer 0873.649.306, verzoekster machtiging gegeven over te gaan tot de
uitvoering van de voorgestelde verkoop om de handelszaak van de
schuldenaar in zijn geheel over te dragen voor de (minium)prijs van
S 1.000.000,00, vermeerderd met de eindejaarspremies en het vakantie-
geld, enkel de bijdragen die opeisbaar zijn worden na de overdracht
volgens het ontwerp van overeenkomst dat bij het verzoekschrift van
21 december 2011 werd gehecht.

De griffier, (get.) R. Gentier.
(Pro deo) (48409)

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, d.d. 22 december 2011, werd de verlenging
van opschorting gerechtelijke reorganisatie met het oog op een over-
dracht onder gerechtelijk gezag toegekend voor een periode eindigend
op 20 maart 2012, aan Carroussel BVBA, Turnhoutsebaan 112,
2970 Schilde.

Ondernemingsnummer 0873.649.306

Gerechtsmandataris : Loyens, Jan, Grotesteenweg 417, 2600 Berchem.

Gedelegeerd rechter : Van Den Bergh, Frank, Medelaar 88,
2980 Zoersel.

De griffier, (get.) R. Gentier.
(Pro deo) (48410)

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, d.d. 23 december 2011, werd de verlenging
van opschorting gerechtelijke reorganisatie door collectief akkoord
gewijzigd naar procedure gerechtelijke reorganisatie met het oog op de
overdracht onder gerechtelijk gezag voor FP Import BVBA, Netelaar-
straat 8, 2160 Wommelgem.
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Ondernemingsnummer 0808.987.423

Gedelegeerd rechter : De Coninck, Peter, Sint-Onolfsdijk 38,
9200 Dendermonde.

Gerechtsmandataris : Lauwers, Magda, Molenstraat 52-54,
2018 Antwerpen.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (48411)

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, d.d. 23 december 2011, werd de verlenging
van opschorting toegekend voor een periode eindigend op
14 maart 2012, tevens werd de procedure gerechtelijke reorganisatie
door collectief akkoord gewijzigd naar procedure gerechtelijke reorga-
nisatie met het oog op een overdracht onder gerechtelijk gezag voor
Soulive Club & Lounge BVBA, Godefrediuskaai 14, 2000 Antwerpen-1.

Ondernemingsnummer 0888.349.061

Gedelegeerd rechter : Taeymans, Marc, Grensstraat 48, 2540 Hove.

Gerechtsmandataris : Morris, Karin, Lozenberg 22, 1932 Zaventem.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (48412)

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, d.d. 23 december 2011, werd de verlenging
van opschorting met het oog op gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord toegekend voor een periode eindigend op
23 april 2012, aan Bio-Energie Libramont BVBA, Pater Nyens-
laan 13, 2970 Schilde.

Ondernemingsnummer 0884.241.310

Gedelegeerd rechter : Snyers, Peter, De Loock 1, 2970 Schilde.

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 2 april 2012.

Bepaalt de terechtzitting over de stemming en de homologatie van
dit reorganisatieplan op vrijdag 20 april 2012, om 10 uur, voor de
tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van koophandel te
Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen, derde verdieping
(zaal C3).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (48413)

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, d.d. 23 december 2011, werd de verlenging
van opschorting met het oog op gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord toegekend voor een periode eindigend op
28 maart 2012, aan Print and Display NV, Blauwesteenstraat 95,
2550 Kontich.

Ondernemingsnummer 0430.112.054

Gedelegeerd rechter : Muyldermans, Christiane, Goswin De Stassart-
straat 115, 2800 Mechelen.

Gerechtsmandataris : Kips, Marc, Lange Gasthuisstraat 27,
2000 Antwerpen-1.

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 5 maart 2012.

Bepaalt de terechtzitting over de stemming en de homologatie van
dit reorganisatieplan op vrijdag 23 maart 2012, om 10 u. 30 m., voor de
tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van koophandel te
Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen, derde verdieping
(zaal C3).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (48414)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende

Bij vonnis van 22 december 2011, heeft de rechtbank van koophandel
Brugge, afdeling Oostende, tijdelijke derde kamer bis, de sluiting
bevolen van de procedure van gerechtelijke reorganisatie van de BVBA
Brunet & C°, met maatschappelijke zetel, te 8400 Oostende, Fortstraat 5,
ingeschreven in de kruispuntbank van ondernemingen onder het
nummer 0436.108.634, met als handelsactiviteiten « groothandel in vis
en schaal- en weekdieren », overeenkomstig art. 67 WCO.

Ontlast de gerechtsmandataris, Mr. Christine Vermeire, van haar
opdracht.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) N. Pettens.
(48415)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

Uittreksel uit een vonnis uitgesproken door de zevende kamer van
de rechtbank van koophandel te Hasselt op datum van
21 december 2011, inzake Aagrapom BVBA, ingeschreven in de KBO
onder het nummer 0458.038.354, met zetel, te 3850 Nieuwerkerken,
Tegelrijstraat 1012.

Gezien het verzoekschrift en de bijhorende stukken strekkende tot
het bekomen van een gerechtelijke reorganisatie ontvangen ter griffie
op 15 december 2011.

Om deze redenen, de rechtbank, rechtdoende op tegenspraak.

Verklaart het verzoek ontvankelijk en gegrond.

Verklaard dienvolgens de procedure tot gerechtelijke reorganisatie
door een collectief akkoord voor open.

Zegt dat er aan verzoekster een opschorting wordt verleend tot en
met 26 maart 2012.

Bepaalt dat op 19 maart 2012, om 9 uur, in het gerechtshof, te Hasselt,
Havermarkt 10, zaal 1, de schuldeisers zullen overgaan tot stemming
over het door verzoeker ter griffie neergelegde reorganisatieplan.

Stelt de heer D. Corthouts, Gouverneur Roppesingel 83, te 3500
Hasselt, aan als gerechtsmandataris met als opdracht de schuldenaar
bij te staan in de gerechtelijke reorganisatie en in het bijzonder toezicht
uit te oefenen op de realisatie van het onroerend goed.

Zegt dat de gerechtsmandataris slechts gehouden is zijn taak aan te
vangen na ontvangst van het door hem aan verzoekster aangerekende
voorschot.

Zegt dat de kosten en lonen van de gerechtsmandataris, na hiertoe te
zijn begroot door de rechtbank, door verzoekster dienen gedragen te
worden.

Beveelt dat huidig vonnis door toedoen van de griffier bij uittreksel
zal worden bekend gemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Legt de kosten van voornoemde publicatie ten laste van verzoekster.

Bij beschikking van 15 december 2011, werd, in toepassing van
art. 18 WCO, de heer Nulens, p/a rechtbank van koophandel, Haver-
markt 10, aangesteld als gedelegeerd rechter.

Hasselt, 17 augustus 2011.

Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(48416)
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Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 20 december 2011, werd de procedure van gerechte-
lijke reorganisatie inzake Chef BVBA, met vennootschapszetel, te
2290 Vorselaar, Kerkstraat 17, met ondernemingsnummer 0889.456.544,
catering en uitbating taverne-café « De Engel », procedure geopend op
21 december 2010, met aanstelling van de heer Boiy, Jef, als gedelegeerd
rechter, beëindigd.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(48417)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 20 december 2011, werd de procedure van gerechte-
lijke reorganisatie geopend inzake Anicca’s BVBA, met vennootschaps-
zetel, te 2200 Herentals, Sint-Magdalenastraat 18, met ondernemings-
nummer 0479.585.420.

Aard van de handel : bloemenzaak.

Gedelegeerd rechter : Van Lommel, Luc, p/a de Merodelei 11-13,
2300 Turnhout.

Duur van de opschorting : drie maanden, alleszins tot de zitting van
6 maart 2012.

Tevens werden als gerechtsmandatarissen aangesteld : Mrs. R. Pied-
fort en P. Willems, advocaten, te 2275 Gierle, Denefstraat 102.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(48418)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 20 december 2011, werd een verlenging van de
opschorting conform artikel 38 van de wet op de Continuïteit van de
Onderneming van 31 januari 2009, toegestaan inzake : Hans Bosch
BVBA, met vennootschapszetel te 2275 Wechelderzande, Vlimmerse-
baan 98, met ondernemingsnummer 0475.350.577.

Aard van de handel : stukadoorswerk.

Duur van de verlenging van de opschorting : één maand, alleszins
tot de zitting van 24 januari 2012.

Stemming reorganisatieplan : 24 januari 2012, om 11 uur, rechtbank
van koophandel Turnhout, de Merodelei 11-13 (zittingzaal).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(48419)

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne, uitgesproken
in datum van 22 december 2011, ingevolge artikel 28, § 1 WCO, werd
de heer Franz Gillemon, wonende te 8000 Brugge, Lauwerstraat 23,
aangesteld als voorlopig bestuurder die de schuldenares vervangt en
belast wordt met het bestuur van de BVBA Beernaert Printing voor de
duur van de opschorting, eindigend op 7 maart 2012, en dit om
medische redenen in hoofde van de heer Peter Beernaert.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) S. Naert.
(48420)

Faillite − Faillissement

Tribunal de commerce d’Arlon

Par jugement du 22 décembre 2011, le tribunal de commerce d’Arlon
a déclaré en faillite sur aveu, Kutten, André, né à Watermael-Boitsfort,
le 2 novembre 1969, domicilié à 6724 Habay, Grand-Rue 51, Marbehan,

inscrit au registre de la B.C.E. sous le n° 0833.231.186, pour l’activité
commerciale de fabrication et commerce de détail de pain et de
pâtisserie à l’enseigne « Pain & Compagnie ».

Le curateur est Me Pierre Lepage, avocat à 6769 Meix-devant Virton,
rue de Virton 104.

Les créances doivent être déclarées au greffe de ce tribunal, palais de
justice, Bâtiment A, place Schalbert à 6700 Arlon, avant le
22 janvier 2012.

Dit que le premier procès-verbal de vérification des créances sera
déposé au greffe du tribunal de ce siège par le curateur le
17 février 2012.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Carole Cremer.
(48421)

Par jugement du 22 décembre 2011, le tribunal de commerce d’Arlon
a déclaré en faillite sur aveu, la SPRL Grand Garage du Sud, dont le
siège social est établi à 6780 Messancy, rue des Ardennes (Buvange) 12,
inscrite au registre de la B.C.E. sous le n° 0811.518.034, pour l’activité
commerciale de commerce de détail et réparation d’automobiles et
d’autres véhicules automobiles légers.

Le curateur est Me Pierre Lepage, avocat à 6769 Meix-devant Virton,
rue de Virton 104.

Les créances doivent être déclarées au greffe de ce tribunal, palais de
justice, Bâtiment A, place Schalbert à 6700 Arlon, avant le
22 janvier 2012.

Dit que le premier procès-verbal de vérification des créances sera
déposé au greffe du tribunal de ce siège par le curateur le
17 février 2012.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Carole Cremer.
(48422)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 21 décembre 2011 de la première chambre du
tribunal de commerce de Charleroi a déclaré, sur aveu, la faillite de la
SPRL I.B.L. International, dont le siège social est sis à 6060 Gilly,
chaussée de Charleroi 91, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0877.807.834 (activité commerciale : vente de produits
diététiques - dénomination commerciale : néant).

Désigne en qualité de curateur : Me Philippe Mathieu, avocat au
barreau de Charleroi, dont les bureaux sont sis à 6000 Charleroi, quai
de Brabant 12.

Désigne en qualité de juge-commissaire : M. Alberto Munoz y Moles.

Fixe la date provisoire de cessation des paiements au 21 décem-
bre 2011.

Ordonne aux créanciers de faire au greffe de ce tribunal, la déclara-
tion de leurs créances au plus tard le 18 janvier 2012.

Fixe aux 15 février 2012 la date de dépôt du premier procès-verbal
de vérification des créances au greffe du tribunal de commerce de
céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure conformément à
l’article 666 du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(48423)

Par jugement du 20 décembre 2011 de la première chambre du
tribunal de commerce de Charleroi a déclaré, sur aveu, la faillite de la
SCS M.C. Constructions, dont le siège social est sis à 6041 Gosselies,
rue Jonquerelle 10, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n° 0818.579.931 (activité commerciale : entreprise générale de cons-
truction - dénomination commerciale : néant).
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Désigne en qualité de curateur : Me Alain Fiasse, avocat au barreau
de Charleroi, dont les bureaux sont sis à 6000 Charleroi, rue Tume-
laire 23/14.

Désigne en qualité de juge-commissaire : M. Jean-Claude Ducha-
teaux.

Fixe la date provisoire de cessation des paiements au 31 octobre 2011.

Ordonne aux créanciers de faire au greffe de ce tribunal, la déclara-
tion de leurs créances au plus tard le 17 janvier 2012.

Fixe aux 14 février 2012 la date de dépôt du premier procès-verbal
de vérification des créances au greffe du tribunal de commerce de
céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure conformément à
l’article 666 du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(48424)

Par jugement du 20 décembre 2011 de la première chambre du
tribunal de commerce de Charleroi a déclaré, sur aveu, la faillite de
M. Murphy Mauclet, né à Charleroi le 6 septembre 1987, domicilié à
6041 Gosselies, rue Jonquerelle 10, en cours de transfert vers
6041 Gosselies, Faubourg de Bruxelles 37/3, associé commandité de la
SCS MC Constructions.

Désigne en qualité de curateur : Me Alain Fiasse, avocat au barreau
de Charleroi, dont les bureaux sont sis à 6000 Charleroi, rue Tume-
laire 23/14.

Désigne en qualité de juge-commissaire : M. Jean-Claude Ducha-
teaux.

Fixe la date provisoire de cessation des paiements au 31 octobre 2011.

Ordonne aux créanciers de faire au greffe de ce tribunal, la déclara-
tion de leurs créances au plus tard le 17 janvier 2012.

Fixe aux 14 février 2012 la date de dépôt du premier procès-verbal
de vérification des créances au greffe du tribunal de commerce de
céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure conformément à
l’article 666 du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(48425)

Par jugement du 20 décembre 2011 de la première chambre du
tribunal de commerce de Charleroi a déclaré, sur aveu, la faillite de la
SPRL BK Logistics, dont le siège social est sis à 6230 Pont-à-Celles, rue
de Chencée 3, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0890.822.561 (activité commerciale : logistique - dénomination
commerciale : néant).

Désigne en qualité de curateur : Me Charles Dailly, avocat au barreau
de Charleroi, dont les bureaux sont sis à 6000 Charleroi, rue du Parc 27.

Désigne en qualité de juge-commissaire : M. Eric Goris.

Fixe la date provisoire de cessation des paiements au 12 décem-
bre 2011.

Ordonne aux créanciers de faire au greffe de ce tribunal, la déclara-
tion de leurs créances au plus tard le 17 janvier 2012.

Fixe aux 14 février 2012 la date de dépôt du premier procès-verbal
de vérification des créances au greffe du tribunal de commerce de
céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure conformément à
l’article 666 du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(48426)

Par jugement du 21 décembre 2011 de la première chambre du
tribunal de commerce de Charleroi a déclaré, sur aveu, la faillite de la
SPRL Couleur Production, dont le siège social est sis à 6000 Charleroi,
boulevard Joseph Tirou 17, bte 50, et ayant un siège d’exploitation à
6043 Ransart, rue René Delhaize 136, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0459.931.735 (activité commerciale : agence
publicitaire - dénomination commerciale : néant).

Désigne en qualité de curateur : Me Isabelle Bronkaert, avocat au
barreau de Charleroi, dont les bureaux sont sis à 6001 Marcinelle,
avenue Meurée 95/19.

Désigne en qualité de juge-commissaire : Mme Anne Prignon.

Fixe la date provisoire de cessation des paiements au 20 décem-
bre 2011.

Ordonne aux créanciers de faire au greffe de ce tribunal, la déclara-
tion de leurs créances au plus tard le 18 janvier 2012.

Fixe aux 15 février 2012 la date de dépôt du premier procès-verbal
de vérification des créances au greffe du tribunal de commerce de
céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure conformément à
l’article 666 du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(48427)

Par jugement du 19 décembre 2011, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur aveu, la faillite de la
SPRL Sidemo, dont le siège social est sis à 7140 Morlanwelz, rue des
Droits de l’Homme 10, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le numéro 0461.899.647 (activité : entreprise générale de construc-
tion).

Curateur : Me Pierre-Emmanuel Cornil, à 6530 Thuin, rue d’Ander-
lues 27/29.

Juge-commissaire : Bruno Fally.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
30 novembre 2011.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 17 janvier 2012.

Le curateur déposera au greffe du tribunal de commerce, le
15 février 2012, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.

(48428)

Par jugement du 19 décembre 2011, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur citation, la faillite de
M. Ricciolini, Carmine, né à Paterno Calabro (Italie) le 27 juillet 1946,
domicilié à 6150 Anderlues, rue Maurice des Ombiaux 2, inscrit à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0653.124.457.

Curateur : Me Anne-Catherine Sciamanna, avocate à 6140 Fontaine-
l’Evêque, rue du Parc 42.

Juge-commissaire : Yvon Willemet.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
19 décembre 2011.
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Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 17 janvier 2012.

Le curateur déposera au greffe du tribunal de commerce, le
15 février 2012, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.
(48429)

Par jugement du 19 décembre 2011, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur citation, la faillite de
Mme Rifflard, Dominique, née à Forges le 4 octobre 1963, domiciliée à
6593 Macquenoise, Forge Gérard 1, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0662.342.031.

Curateur : Me Jean-François Liegeois, avocat à 6530 Thuin, Grand-
Rue 70.

Juge-commissaire : Roland Lemaître.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
19 décembre 2011.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 17 janvier 2012.

Le curateur déposera au greffe du tribunal de commerce, le
15 février 2012, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.
(48430)

Par jugement du 19 décembre 2011, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a ordonné la fin anticipée de la procédure
de réorganisation judiciaire en application de l’article 41, § 1er, de la loi
sur la continuité des entreprises et déclaré ouverte, sur aveu, la faillite
de la SA Assistance Réfrigératioin et Grandes Cuisines, dont le siège
social est sis à 6020 Dampremy, chaussée de Bruxelles 68, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0452.663.762 (activité
commerciale : vente et réparatioin de matériels de réfrigération et vente
de matériel horeca - dénomination commerciale : A.R.G.C.).

Curateur : Me Guy Houtain, avocat à 6220 Fleurus, chausée de
Charleroi 231.

Juge-commissaire : Philippe Lardinois.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
19 décembre 2011.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 17 janvier 2012.

Le curateur déposera au greffe du tribunal de commerce, le
15 février 2012, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.
(48431)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 23 décembre 2011, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré, sur aveu, la faillite de la SPRL Altitude Works, dont le siège
social est établi à 4050 Chaudfontaine, avenue des Thermes 42A,
activité : services aux opérateurs, B.C.E. 0878.593.039.

Juge-commissaire : M. Pierre Walczak.

Curateur : Me Léon-Pierre Proumen, avocat à 4000 Liège, place du
Haut Pré 10.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, palais de justice, annexe sud, place
Saint-Lambert 30/0003, endéans les trente jours du jugement déclaratif
de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 2 février 2012.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(48432)

Par jugement du 23 décembre 2011, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré, sur aveu, la faillite de la SPRL La Vie est Belle, dont le siège
social est établi à 4000 Liège, rue de la Régence 20B, activité : commerce
de détail de vêtements pour dame, B.C.E. 0899.776.552.

Juge-commissaire : Daniel Borgoens.

Curateurs : Mes Olivier Evrard et Isabelle Biemar, avocats à
4020 Liège, quai Marcellis 13.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, palais de justice, annexe sud, place
Saint-Lambert 30/0003, endéans les trente jours du jugement déclaratif
de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 2 février 2012.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(48433)

Par jugement du 23 décembre 2011, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré, sur aveu, la faillite de la SPRL Auto-Ecole Viroux de Liège-
Outremeuse, de l’Ardenne, d’Arlon, de Bertrix, de Stockel et de Beyne-
Heusay, dont le siège social est établi à 4020 Liège, place Saint-Folien 8,
activité : enseignement de la conduite automobile de véhicules à
moteurs, B.C.E. 0810.899.214.

Juge-commissaire : M. Jean-Paul Pruvot.

Curateur : Me Jean-Paul Tasset, avocat à 4020 Liège, quai Marcel-
lis 4/011.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, palais de justice, annexe sud, place
Saint-Lambert 30/0003, endéans les trente jours du jugement déclaratif
de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 2 février 2012.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(48434)
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Par jugement du 20 décembre 2011, le tribunal de commerce de
Liège a :

déclaré close, pour insuffisance d’actif, la faillite prononcée en date
du 28 février 2006, à charge de Mme Valérie Giebelen, née le
23 mars 1977, route de Saint-Gaudens, à 31420 Cassagnebere-Tournas
(France), B.C.E. n° 0870.017.546;

déclaré le failli inexcusable;

déchargé de leurs fonctions, les curateurs, Mes Francis Schroeder et
Roland Props, avocats à 4000 Liège, rue des Augustins 26.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(48435)

Par jugement du 20 décembre 2011, le tribunal de commerce de Liège
a prononcé la clôture, par liquidation d’actif, de la faillite de la SPRL SB
Deco, sise rue Bonne Fortune 1, à 4000 Liège, numéro d’entre-
prise 0879.314.896, et indique en qualité de liquidateur, M. Bernard
Bourdouxhe, rue Hors-Château 50, à 4000 Liège, organe dirigeant de la
société faillie.

Le curateur, (signé) Me Jean-Luc Dewez, avocat, rue des Remparts 6,
à 4600 Visé.

(48436)

Par jugement du 20 décembre 2011, le tribunal de commerce de Liège
a prononcé la clôture, par liquidation d’actif, de la faillite de
Mme Jessica Henry, née le 16 août 1986, domiciliée à 4020 Liège, rue de
Visé 488, numéro d’entreprise 0895.118.770. Mme Henry avait été préa-
lablement déclarée excusable par jugement du même tribunal en date
du 4 octobre 2011.

Le curateur, (signé) Me Jean-Luc Dewez, avocat, rue des Remparts 6,
à 4600 Visé.

(48437)

Par jugement du 20 décembre 2011, le tribunal de commerce de Liège
a prononcé la clôture, par liquidation d’actif, de la faillite de M. Edwin
Corin, né le 17 décembre 1984, domicilié rue du Perron 5, à 4600 Visé,
numéro d’entreprise 0806.098.506. M. Corin avait été déclaré excusable
par jugement de la troisième chambre du tribunal de commerce de
Liège en date du 18 octobre 2011.

Le curateur, (signé) Me Jean-Luc Dewez, avocat, rue des Remparts 6,
à 4600 Visé.

(48438)

Par jugement du 1er février 2011, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, par liquidation d’actif, la faillite prononcée en date du
15 janvier 2009, à charge de la SPRL Grichard, ayant eu son siège social
à 4040 Herstal, rue Large Voie 37, B.C.E. 0875.040.265, a déclaré la
société faillite inexcusable et a déchargé de leurs fonctions, les cura-
teurs : Me André Renette, avocat à 4000 Liège, rue Paul Devaux 2, et
Me Laurent Stas de Richelle, avocat à 4000 Liège, rue Louvrex 81.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés est réputé liquida-
teur Nicolo Pillitteri, rue du Général Bertrand 24, à 4000 Liège, organe
dirigeant de la société faillie.

(Signé) André Renette, avocat.
(48439)

Un jugement du tribunal de commerce de Liège du 15 novembre 2011
a déclaré close, par liquidation, la faillite de la SPRL Chaudfontaine
Transport, ayant eu son siège social à 4051 Vaux-sous-Chèvremont, rue
Général Jacques 97, B.C.E. 0464.610.697, déclarée en faillite par un
jugement du tribunal de commerce de Liège du 10 décembre 2002.

Le même jugement donne décharge aux curateurs de leur mission et
indique en qualité de liquidateur, M. Ghislain Vrancken, rue du Tige 12,
à 4560 Bois-et-Borsu, organe dirigeant de la société faillie.

Un des curateurs, (signé) André Tihon.
(48440)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 19 décembre 2011, le tribunal de commerce de
Mons, a déclaré la faillite, sur aveu, de Technonap SPRL, dont le siège
social est sis à 7034 Saint-Denis, rue Raulier 43, exerçant les activités de
forage et de pompage d’eaux souterraines, B.C.E. n° 0889.515.437.

Curateur : Me Bernard Popyn, rue de la Grande Triperie 15, à
7000 Mons.

Cessation des paiements : provisoirement le 19 décembre 2011.

Dépôt des déclarations de créances pour le 18 janvier 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances, le 8 février 2012.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(48441)

Par jugement du 19 décembre 2011, le tribunal de commerce de
Mons, a déclaré la faillite, sur aveu, de Planet Genval SPRL, dont le
siège social est sis à 7070 Le Rœulx, rue d’Houdeng 212A, exerçant
l’activité de vidéothèque, B.C.E. n° 0807.691.779.

Curateur : Me Etienne Francart, résidence « La Tannerie », avenue
d’Hyon 49/R3, à 7000 Mons.

Cessation des paiements : provisoirement le 19 décembre 2011.

Dépôt des déclarations de créances pour le 18 janvier 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances, le 6 février 2012.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(48442)

Par jugement du 19 décembre 2011, le tribunal de commerce de
Mons, a déclaré la faillite, sur aveu, de Ets Simon A. SCRL, dont le siège
social est sis à 7190 Ecaussinnes, rue de Soignies 19, immatriculée pour
l’activité de tournage de la pierre, B.C.E. n° 0441.505.101.

Curateur : Me Etienne Francart, résidence « La Tannerie », avenue
d’Hyon 49/R3, à 7000 Mons.

Cessation des paiements : provisoirement le 19 décembre 2011.

Dépôt des déclarations de créances pour le 18 janvier 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances, le 6 février 2012.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(48443)

Par jugement du 19 décembre 2011, le tribunal de commerce de
Mons, a déclaré la faillite, sur aveu, de Bungy Fun SPRL, dont le siège
social est sis à 7850 Petit-Enghien, drève des Bécasses 1, exerçant
l’activité d’amusements pour enfants, B.C.E. n° 0877.369.255.

Curateur : Me Christine Delsart, avenue des Expositions 2, à
7000 Mons.
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Cessation des paiements : provisoirement le 19 décembre 2011.

Dépôt des déclarations de créances pour le 18 janvier 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances, le 13 février 2012.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(48444)

Par jugement du 19 décembre 2011, le tribunal de commerce de
Mons, a déclaré la faillite, sur aveu, de Eric - Bois SPRL, dont le siège
social est sis à 7061 Casteau, chemin de Casteau 186, exerçant l’activité
d’entreprise de menuiserie, B.C.E. n° 0453.922.287.

Curateur : Me Bernard Popyn, rue de la Grande Triperie 15, à
7000 Mons.

Cessation des paiements : provisoirement le 19 décembre 2011.

Dépôt des déclarations de créances pour le 18 janvier 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances, le 8 février 2012.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(48445)

Par jugement du 19 décembre 2011, le tribunal de commerce de
Mons, a déclaré la faillite, sur assignation, de All Mobile Pub SPRL,
dont le siège social est sis à 7080 Frameries, route de Bavay 2C, exerçant
l’activité d’entreprise de publicité, B.C.E. n° 0881.050.307.

Curateur : Me Etienne Descamps, avenue des Expositions 8A, à
7000 Mons.

Cessation des paiements : provisoirement le 19 décembre 2011.

Dépôt des déclarations de créances pour le 18 janvier 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances, le 16 février 2012.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(48446)

Par jugement du 19 décembre 2011, le tribunal de commerce de
Mons, a déclaré la faillite, sur assignation, de A.V.S. Construction SPRL,
dont le siège social est sis à 7370 Dour, rue Grande 66, immatriculée
pour l’activité d’entreprise de construction, B.C.E. n° 0892.494.822.

Curateur : Me Etienne Descamps, avenue des Expositions 8A, à
7000 Mons.

Cessation des paiements : provisoirement le 19 décembre 2011.

Dépôt des déclarations de créances pour le 18 janvier 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances, le 16 février 2012.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(48447)

Par jugement du 19 décembre 2011, le tribunal de commerce de
Mons, a déclaré la faillite, sur assignation, de Merckx Aarschot SA, dont
le siège social est sis à 7850 Enghien, rue de l’Enfer 9, immatriculée pour
l’activité de commerce de gros en spiritueux, B.C.E. n° 0436.560.970.

Curateur : Me Christine Delbart, avenue des Expositions 2, à
7000 Mons.

Cessation des paiements : provisoirement le 19 décembre 2011.

Dépôt des déclarations de créances pour le 18 janvier 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances, le 13 février 2012.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(48448)

Par jugement du 19 décembre 2011, le tribunal de commerce de
Mons, a déclaré la faillite, sur assignation, de Douce Campagne SA,
dont le siège social est sis à 7041 Grivry, rue du Castiau 39, ayant
exploité un commerce de détail à départements multiples, B.C.E.
n° 0457.509.408.

Curateur : Me Monique Blondiau, chemin de la Procession 164, à
7000 Mons.

Cessation des paiements : provisoirement le 19 décembre 2011.

Dépôt des déclarations de créances pour le 18 janvier 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances, le 16 février 2012.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(48449)

Par jugement du 19 décembre 2011, le tribunal de commerce de
Mons, a prononcé la non homologation du plan, a constaté la fin de la
procédure en réorganisation judiciaire et déclaré la faillite, sur aveu, de
Kepka, Adam, né à Radzyn Podlaski (Pologne) le 13 août 1972,
domicilié à 7033 Cuesmes, rue de Frameries 11, exerçant l’activité
d’entreprise de plafonnage, B.C.E. n° 0821.928.312.

Curateur : Me Etienne Descamps, avenue des Expositions 8A, à
7000 Mons.

Cessation des paiements : provisoirement le 19 décembre 2011.

Dépôt des déclarations de créances pour le 18 janvier 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances, le 16 février 2012.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(48450)

Par jugement du 22 décembre 2011, le tribunal de commerce de
Mons, a prononcé la fin anticipée de la réorganisation judiciaire et a
déclaré la faillite, sur aveu, de D.K. France Calortec SA, dont le siège
social est sis à 7011 Ghlin, route de Wallonie 4A, y exerçant les activités
de fabrication, d’assemblage et de vente de radiateurs (fluide et
céramique), B.C.E. n° 0874.068.582.

Curateur : Me Georges Ponchau, rue du Temple 52, à 7100 La
Louvière.

Cessation des paiements : provisoirement le 22 décembre 2011.

Dépôt des déclarations de créances pour le 21 janvier 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances, le 16 février 2012.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(48451)
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Avis aux créanciers inscrits à la faillite de Mme Ghysels, Marie-
Christine, rue Debast 4, bte 11, à 7380 Quiévrain.

Conformément aux dispositions des articles 76 et 80, § 2, de la loi sur
les faillites et à l’ordonnance rendue par Mme Sylvie Paesmans, juge-
commissaire à la faillite, les créanciers sont invités à comparaître à
l’assemblée générale qui sera tenue en la salle d’audience F du tribunal
de commerce de Mons, rue des Droits de l’Homme 1, à 7000 Mons, le
mercredi 22 février 2012, à 9 heures précises, pour délibérer sur l’excu-
sabilité de la faillie.

Cet avis tient lieu de convocation des créanciers.

Le greffier, (signé) F. Baugnies.
(48452)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement du 22 décembre 2011, le tribunal de commerce de
Namur a déclaré, sur citation, la faillite de la SPRL Techni Concept
Consultants, dont le siège social est sis à 5101 Lives-sur-Meuse, rue du
Chafour 36, ayant comme activités principales l’ingénierie et de conseils
techniques, sauf activités des géomètres, étude et mise au point de la
production des principes actifs destinés à la fabrication de médica-
ments, inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0456.234.154.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 22 décembre 2011
l’époque de la cessation des paiements.

Juge-commissaire : M. François, Christian, juge consulaire.

Curateur : Me Heinz, Marie-Flore, rue de Gembloux 170,
5000 Namur.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue du Collège 37, à Namur, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
au failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du tribunal de commerce de Namur le 2 février 2012,
avant 16 heures, au deuxième étage.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
A.-P. Dehant.

(48453)

Par jugement du 22 décembre 2011, le tribunal de commerce de
Namur a déclaré, sur citation, la faillite de M. Cutrona, Orazio, né à
Valguarnera (Italie) le 27 décembre 1956, de nationalité italienne,
domicilié rue de Soye 30C, à 5190 Spy, ayant comme activité la
production de plats préparés à base de viande, vente au comptoir ou
par téléphone, d’aliments et de boissons.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 22 décembre 2011
l’époque de la cessation des paiements.

Juge-commissaire : M. François, Christian, juge consulaire.

Curateur : Me Heinz, Marie-Flore, rue de Gembloux 170,
5000 Namur.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue du Collège 37, à Namur, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
au failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du tribunal de commerce de Namur le 2 février 2012,
avant 16 heures, au deuxième étage.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
A.-P. Dehant.

(48454)

Par jugement du 22 décembre 2011, le tribunal de commerce de
Namur a déclaré, sur aveu, la faillite de la SPRL Easy Info, dont le siège
social est établi à 5004 Bouge, rue de Pitteurs 2B, exploitant à la même
adresse un institut de beauté, sous la dénomination « Aquatherm »,
inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0462.491.149.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 22 décembre 2011
l’époque de la cessation des paiements.

Juge-commissaire : M. Ajvazov, Nadia, juge consulaire.

Curateur : Me Gyselinx, Jean Marie, avenue Cardinal Mercier 29,
5000 Namur.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue du Collège 37, à Namur, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
au failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du tribunal de commerce de Namur le 2 février 2012,
avant 16 heures, au deuxième étage.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
A.-P. Dehant.

(48455)

Par jugement du 22 décembre 2011, le tribunal de commerce de
Namur a déclaré, sur aveu, la faillite de la SPRL Boulangerie-Pâtisserie
Gilles Freddy, dont le siège social est situé à 5640 Mettet, rue Saint-
Donat 56, ayant pour objet social l’exploitation d’une boulangerie-
pâtisserie, inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0806.401.184.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 22 décembre 2011
l’époque de la cessation des paiements.

Juge-commissaire : M. Ajvazov, Nadia, juge consulaire.

Curateur : Me Gyselinx, Jean Marie, avenue Cardinal Mercier 29,
5000 Namur.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue du Collège 37, à Namur, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
au failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du tribunal de commerce de Namur le 2 février 2012,
avant 16 heures, au deuxième étage.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
A.-P. Dehant.

(48456)

Par jugement du 22 décembre 2011, le tribunal de commerce de
Namur a déclaré, sur aveu, la faillite de la SA Haltimm, dont le siège
social est établi à 5002 Saint-Servais, rue de Gembloux, ancien-
nement 235 et actuellement 290, ayant comme activité la gestion de
patrimoine, inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0417.556.096.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 22 décembre 2011
l’époque de la cessation des paiements.

Juge-commissaire : M. Lesoye, Michel, juge consulaire.

Curateur : Me Gravy, Olivier, rue Pépin 14, 5000 Namur.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue du Collège 37, à Namur, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
au failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du tribunal de commerce de Namur le 2 février 2012,
avant 16 heures, au deuxième étage.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
A.-P. Dehant.

(48457)
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Par jugement du 22 décembre 2011, le tribunal de commerce de
Namur a déclaré, sur aveu, la faillite de la SPRL La Place, dont le siège
social est sis à 5000 Namur, place du Marché aux Légumes 12-13,
exploitant à cette même adresse une brasserie, sous la dénomination
« La Vieille Fontaine », inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0823.862.669.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 22 décembre 2011
l’époque de la cessation des paiements.

Juge-commissaire : M. Doneux, Bernard, juge consulaire.

Curateur : Me Gravy, Olivier, rue Pépin 14, 5000 Namur.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue du Collège 37, à Namur, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
au failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du tribunal de commerce de Namur le 2 février 2012,
avant 16 heures, au deuxième étage.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
A.-P. Dehant.

(48458)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du
19 décembre 2011, a été déclarée ouverte, sur citation, la faillite de
Sassicaia Consult SPRL, rue des Boscailles 17 (WSP), 1457 Walhain,
n° B.C.E. 0454.865.266.

Juge-commissaire : M. Lange, Etienne.

Curateur : Me Vulhopp, Thomas, avocat à 1380 Lasne, rue Charlier 1.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au plus tard le 6 février 2012.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. Fourneau.
(48459)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du
19 décembre 2011, a été déclarée ouverte, sur citation, la faillite de
Cellier des Vins de Propriétés SA, chaussée de Nivelles 83, 1420 Braine-
l’Alleud, n° B.C.E. 0434.204.563.

Juge-commissaire : M. Dohmen, Gery.

Curateur : Me Braun, Antoine, avocat à 1300 Wavre, boulevard de
l’Europe 145.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au plus tard le 6 février 2012.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. Fourneau.
(48460)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du
19 décembre 2011, a été déclarée ouverte, sur citation, la faillite de
Electri-Sys SPRL, Grand-Route 21, 1474 Ways, n° B.C.E. 0811.467.257.

Juge-commissaire : M. Lange, Etienne.

Curateur : Me Vulhopp, Thomas, avocat à 1380 Lasne, rue Charlier 1.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au plus tard le 6 février 2012.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. Fourneau.
(48461)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du
19 décembre 2011, a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de Guard
Eye Security SPRL, rue du Fond Cattelain 2/1.2, 1435 Mont-Saint-
Guibert, n° B.C.E. 0426.019.446, principal établissement situé à
1800 Vilvoorde, Mechelsesteenweg 244, activité : sécurité.

Juge-commissaire : M. Dohmen, Gery.

Curateur : Me De Middeleer, Jean-Philippe, avocat à 1301 Bierges,
route Provinciale 213.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 6 février 2012.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. Fourneau.
(48462)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du
19 décembre 2011, a été déclarée ouverte, sur citation, la faillite
de B.O.S. SPRL, avenue des Gemeaux 27, 1410 Waterloo,
n° B.C.E. 0478.756.069.

Juge-commissaire : M. Kirsch, Alain.

Curateur : Me De Middeleer, Jean-Philippe, avocat à 1301 Bierges,
route Provinciale 213.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au plus tard le 6 février 2012.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. Fourneau.
(48463)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du
19 décembre 2011, a été déclarée ouverte, sur citation, la faillite de Mea
Etudes et Services SPRL, avenue Henri Houssaye 11, 1410 Waterloo,
n° B.C.E. 0419.763.243.

Juge-commissaire : M. Dohmen, Gery.

Curateur : Me De Middeleer, Jean-Philippe, avocat à 1301 Bierges,
route Provinciale 213.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au plus tard le 6 février 2012.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. Fourneau.
(48464)
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Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du
19 décembre 2011, a été déclarée ouverte, sur fin anticipée de la
procédure en réorganisation judiciaire, la faillite de Taatu SA, chaussée
de Louvain 490, 1380 Lasne, n° B.C.E. 0871.688.619.

Juge-commissaire : M. Lange, Etienne.

Curateur : Me Bastenière, Jean Noel, avocat à 1410 Waterloo,
chaussée de Louvain 241.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 6 février 2012.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. Fourneau.
(48465)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du
19 décembre 2011, a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de
Aludal SPRL, rue de Genval 20, 1301 Bierges, n° B.C.E. 0882.762.950,
activité : entreprise générale.

Juge-commissaire : M. Lange, Etienne.

Curateur : Me Bastenière, Jean Noel, avocat à 1410 Waterloo,
chaussée de Louvain 241.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 6 février 2012.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. Fourneau.
(48466)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du
19 décembre 2011, a été déclarée ouverte, sur citation, la faillite
de Concept Sport.eu SPRL, avenue Albert Ier 7, 1310 La Hulpe,
n° B.C.E. 0881.255.193.

Juge-commissaire : M. Lange, Etienne.

Curateur : Me Bastenière, Jean Noel, avocat à 1410 Waterloo,
chaussée de Louvain 241.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au plus tard le 6 février 2012.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. Fourneau.
(48467)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du
19 décembre 2011, a été déclarée ouverte, sur citation, la faillite de
Trait d’Union SPRL, clos des Marronniers 204/3, 1480 Tubize,
n° B.C.E. 0863.928.619.

Juge-commissaire : M. Dohmen, Gery.

Curateur : Me Delcourt, Benoit, avocat à 1380 Lasne, chaussée de
Louvain 523.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au plus tard le 6 février 2012.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. Fourneau.
(48468)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du
19 décembre 2011, a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de
US Home & Partners SA, chaussée de Louvain 420, 1380 Lasne,
n° B.C.E. 0895.686.617, activité : holding.

Juge-commissaire : M. Dohmen, Gery.

Curateur : Me Goethals, Luc, avocat à 1330 Rixensart, avenue de
Merode 112.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 6 février 2012.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. Fourneau.
(48469)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement, rendu le 20 décembre 2011, par le tribunal de
commerce de Tournai, a été ouverte, sur aveu, la faillite de : E.G.T.R.L.
(SPRL), ayant son siège social à 7890 Ellezelles, Quatre Vents 20F,
inscrite à la B.C.E. sous le numéro d’entreprise 0466.546.937 et ayant
pour activité commerciale l’entreprise générale de travaux.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (20 janvier 2012).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai, le 10 février 2012.

Curateur : Me Debetencourt, Paul, boulevard des Combattants 46,
7500 Tournai.

Juge-commissaire : Delcarte, Jean.

Tournai, le 22 décembre 2011.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.

(48470)

Par jugement, rendu le 20 décembre 2011, par le tribunal de
commerce de Tournai, a été ouverte, sur aveu, la faillite de : Laurent
Rene (SPRL), ayant son siège social à 7900 Leuze-en-Hainaut, avenue
de la Wallonie (L) 38, inscrite à la B.C.E. sous le numéro d’entre-
prise 0415.778.424 et ayant pour activité commerciale l’entreprise
générale de bâtiments.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (20 janvier 2012).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.
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Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai, le 10 février 2012.

Curateur : Me Debetencourt, Paul, boulevard des Combattants 46,
7500 Tournai.

Juge-commissaire : Delcarte, Jean.

Tournai, le 22 décembre 2011.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.

(48471)

Tribunal de commerce de Verviers

Faillite sur citation

Par jugement du jeudi 8 décembre 2011, le tribunal de commerce de
Verviers a déclaré la faillite de Fiabel Ltd, société de droit anglais, dont
les bureaux sont établis à 4950 Waimes, rue du Camp 2, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0884.621.489, pour une
entreprise générale de construction.

Curateur : Me Michelle Habets, avocat à 4840 Welkenraedt, rue
Lamberts 36.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
trente jours.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances : le
9 février 2012, à 9 h 30 m, au palais de justice de Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marianne Dereze.
(48472)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 22 december 2011, is Studio Joyce BVBA, Godshuisstraat 68,
2610 Wilrijk (Antwerpen), haarverzorging, ondernemingsnum-
mer 0864.220.609, op bekentenis, failliet verklaard.

Curator : Mr. Bruneel, Tomas, Bredestraat 4, 2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 22 december 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 20 januari 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 17 februari 2012, ter griffie van de recht-
bank van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (48473)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 22 december 2011, is Panorama Antwerp BVBA, Polder 3,
2840 Rumst, vormen en bewerken van vlakglas, ondernemings-
nummer 0897.986.903, op bekentenis, failliet verklaard.

Curator : Mr. Bruneel, Tomas, Bredestraat 4, 2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 22 december 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 20 januari 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 17 februari 2012, ter griffie van de recht-
bank van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (48474)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 22 december 2011, is All Blasting and Spraying Equipment NV,
Liersesteenweg 190, 2640 Mortsel, groothandel in andere machines en
werktuigen, ondernemingsnummer 0414.060.435, op bekentenis, failliet
verklaard.

Curator : Mr. Cools, Veerle, Mechelsesteenweg 12, zesde verd.,
2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 22 december 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 20 januari 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 17 februari 2012, ter griffie van de recht-
bank van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (48475)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 22 december 2011, is I-Rent-It BVBA, Hogeweg 80, 2140 Borger-
hout (Antwerpen), verhuur en lease van machines, apparatuur en
handgereedschap voor doe-het-zelvers, ondernemingsnum-
mer 0898.964.722, op bekentenis, failliet verklaard.

Curator : Mr. Bruneel, Gregory, Bredestraat 4, 2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 22 december 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 20 januari 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 17 februari 2012, ter griffie van de recht-
bank van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (48476)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 22 december 2011, is I-Tune-It BVBA, Hogeweg 80, 2140 Borger-
hout (Antwerpen), vervaardiging van artikelen van beton voor de
bouw, ondernemingsnummer 0890.236.108, op bekentenis, failliet
verklaard.

Curator : Mr. Bruneel, Gregory, Bredestraat 4, 2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 22 december 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 20 januari 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 17 februari 2012, ter griffie van de recht-
bank van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (48477)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 22 december 2011, is Bonapart BVBA, Stenenbrug 10, 2140 Borger-
hout (Antwerpen), eetgelegenheden met volledige bediening,
ondernemingsnummer 0459.357.752, op bekentenis, failliet verklaard.

Curator : Mr. Van Steenwinkel, Johan, J. Van Rijswijcklaan 164,
2020 Antwerpen-2.

Datum der staking van betaling : 22 december 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 20 januari 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 17 februari 2012, ter griffie van de recht-
bank van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (48478)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 22 december 2011, is Answers BVBA, Van Boendalenstraat 3/5,
2000 Antwerpen-1, handelsbemiddeling in goederen, algemeen assor-
timent, ondernemingsnummer 0476.587.328, op bekentenis, failliet
verklaard.

Curator : Mr. Vercraeye, Peter, Britselei 76, 2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 22 december 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 20 januari 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 17 februari 2012, ter griffie van de recht-
bank van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (48479)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 22 december 2011, is Asian Food Factory BVBA, Oude Koorn-
markt 22, 2000 Antwerpen-1, eetgelegenheden met beperkte bediening,
ondernemingsnummer 0877.246.620, op bekentenis, failliet verklaard.

Curator : Mr. Van Steenwinkel, Johan, J. Van Rijswijcklaan 164,
2020 Antwerpen-2.

Datum der staking van betaling : 22 december 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 20 januari 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 17 februari 2012, ter griffie van de recht-
bank van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (48480)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 22 december 2011, is Bemaxx BVBA, Antwerpsesteenweg 38,
2630 Aartselaar, vervaardiging van voeders voor huisdieren,
ondernemingsnummer 0891.401.789, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Joris, Wilfried, Marktplein 22, 2100 Wijnegem.

Datum der staking van betaling : 22 december 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 20 januari 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 17 februari 2012, ter griffie van de recht-
bank van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (48481)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 22 december 2011, is Yasco Metal BVBA, Voetbalstraat 8,
2610 Wilrijk (Antwerpen), oppervlaktebehandeling van metalen,
ondernemingsnummer 0879.522.160, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Heysse, Barbara, Esmoreitlaan 5, 2050 Antwerpen-5.

Datum der staking van betaling : 22 december 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 20 januari 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 17 februari 2012, ter griffie van de recht-
bank van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (48482)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 22 december 2011, is Sylhet VOF, Grote Markt 58,
2000 Antwerpen-1, eetgelegenheden met volledige bediening,
ondernemingsnummer 0827.530.259, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Van Alphen, Marian, Turnhoutsebaan 289-291,
2100 Deurne (Antwerpen).

Datum der staking van betaling : 22 december 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 20 januari 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 17 februari 2012, ter griffie van de recht-
bank van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (48483)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 22 december 2011, is Izo Servisi GCV, Boomsesteenweg 690,
2610 Wilrijk (Antwerpen), tussenpersoon in de handel, ondernemings-
nummer 0896.054.524, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Henquin, Michel, Kerkstraat 39B, 2940 Stabroek.

Datum der staking van betaling : 22 december 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 20 januari 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 17 februari 2012, ter griffie van de recht-
bank van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (48484)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 22 december 2011, is Impression BVBA, Raafstraat 2,
2018 Antwerpen-1, verhuur en lease van personenauto’s en lichte
bestelwagens, ondernemingsnummer 0453.387.896, bij dagvaarding,
failliet verklaard.

Curator : Mr. Henquin, Michel, Kerkstraat 39B, 2940 Stabroek.

Datum der staking van betaling : 22 december 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 20 januari 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 17 februari 2012, ter griffie van de recht-
bank van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (48485)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 22 december 2011, is Showbizz Diamonds BVBA, Hoveniers-
straat 30, bus 273, 2018 Antwerpen-1, groothandel in uurwerken en
sieraden, ondernemingsnummer 0886.659.281, bij dagvaarding, failliet
verklaard.

Curator : Mr. Hendrickx, Jean, Lange Lozanastraat 24,
2018 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 22 december 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 20 januari 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 17 februari 2012, ter griffie van de recht-
bank van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (48486)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 22 december 2011, is City Media BVBA, Cogelslei 1, 2640 Mortsel,
mediapresentatie, ondernemingsnummer 0450.348.234, bij dagvaar-
ding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Hendrickx, Jean, Lange Lozanastraat 24,
2018 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 22 december 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 20 januari 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 17 februari 2012, ter griffie van de recht-
bank van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (48487)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 22 december 2011, is Macdesign BVBA, Paviljoenlaan 11,
2610 Wilrijk (Antwerpen), activiteiten van grafische designers,
ondernemingsnummer 0444.876.246, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Houben, Luc, Bist 45/8, 2610 Wilrijk (Antwerpen).

Datum der staking van betaling : 22 december 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 20 januari 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 17 februari 2012, ter griffie van de recht-
bank van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (48488)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 22 december 2011, is Wagemans, Carina, geboren te Antwerpen op
2 juni 1962, wonende te 2100 Deurne, Bisschoppenhoflaan 437, cafés en
bars, ondernemingsnummer 0890.384.279, bij dagvaarding, failliet
verklaard.

Curator : Mr. Houben, Luc, Bist 45/8, 2610 Wilrijk (Antwerpen).

Datum der staking van betaling : 22 december 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 20 januari 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 17 februari 2012, ter griffie van de recht-
bank van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (48489)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 22 december 2011, is ABC-Service BVBA, Bisschoppenhoflaan 323,
2100 Deurne (Antwerpen), Posterijen en Koeriers, ondernemings-
nummer 0407.181.848, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Lagrou, Sylvia, Amerikalei 31, 2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 22 december 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 20 januari 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 17 februari 2012, ter griffie van de recht-
bank van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (48490)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 22 december 2011, is Inver CV GCV, Antwerpsesteenweg 38,
2630 Aartselaar, adviesbureaus op het gebied van bedrijfsbeheer en
bedrijfsvoering, ondernemingsnummer 0812.133.389, bij dagvaarding,
failliet verklaard.

Curator : Mr. Lange, Gerda, Hoenderstraat 30, 2990 Loenhout
(Wuustwezel).

Datum der staking van betaling : 22 december 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 20 januari 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 17 februari 2012, ter griffie van de recht-
bank van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (48491)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 22 december 2011, is Home Belgium GCV, Antwerpsesteenweg 38,
2630 Aartselaar, adviesbureaus op het gebied van bedrijfsbeheer en
bedrijfsvoering, ondernemingsnummer 0812.068.756, bij dagvaarding,
failliet verklaard.

Curator : Mr. Lange, Gerda, Hoenderstraat 30, 2990 Loenhout
(Wuustwezel).

Datum der staking van betaling : 22 december 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 20 januari 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 17 februari 2012, ter griffie van de recht-
bank van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (48492)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 22 december 2011, is Grand Diamond GCV, Antwerpse-
steenweg 38, vierde verdieping, 2630 Aartselaar, groothandel in
chemische producten voor industrieel gebruik, ondernemings-
nummer 0898.404.793, bij dagvaarding, failliet verklaard.
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Curator : Mr. Geerinckx, Herlinda, Sint-Augustinuslaan 3,
2610 Wilrijk (Antwerpen).

Datum der staking van betaling : 22 december 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 20 januari 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 17 februari 2012, ter griffie van de recht-
bank van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (48493)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 22 december 2011, zijn : Opia VOF, met zetel te 2630 Aartselaar,
Antwerpsesteenweg 124, tussenpersoon in de handel, ondernemings-
nummer 0896.246.445;

De heer De Clerck, Wouter, geboren te Antwerpen op 2 april 1983,
laatst wettelijk ingeschreven te 2000 Antwerpen, Lange Gasthuis-
straat 33, alwaar hij in datum van 14 januari 2011 van ambtswege werd
geschrapt, thans zonder gekende wettelijke woonplaats, verblijfplaats
of gekozen woonplaats in België, vennoot;

De heer Pilaet, Dirk, geboren te Sint-Niklaas op 7 augustus 1962,
laatst wettelijk ingeschreven te 2000 Antwerpen, Brouwersvliet 42,
alwaar hij in datum van 19 maart 2010 van ambtswege werd geschrapt,
thans zonder gekende wettelijke woonplaats, verblijfplaats, of gekozen
woonplaats in België, vennoot, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Joris, Wilfried, Marktplein 22, 2110 Wijnegem.

Datum der staking van betaling : 22 december 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 20 januari 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 17 februari 2012, ter griffie van de recht-
bank van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (48494)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 22 december 2011, zijn

Ab Construct GCV, met zetel te 2840 Rumst, Antwerpsestraat 10,
algemene bouw van residentiële gebouwen;

De heer Vyt, Kris, geboren te Rumst op 16 juli 1979, voorheen
wonende te 2840 Rumst, Antwerpsestraat 10, doch in datum van
3 augustus 2011, van ambtswege afgeschreven en thans zonder
gekende woonplaats of gekozen woonplaats in België of in het buiten-
land, vennoot, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Lagrou, Sylvia, Amerikalei 31, 2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 22 december 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 20 januari 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 17 februari 2012, ter griffie van de recht-
bank van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (48495)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 22 december 2011, is Zakenkantoor Van Den Bussche en Joukes NV,
Albertlei 67, 2550 Kontich, boekhouders en boekhouders-fiscalisten,
ondernemingsnummer 0404.714.583, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Heysse, Barbara, Esmoreitlaan 5, 2050 Antwerpen-5.

Datum der staking van betaling : 22 december 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 20 januari 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 17 februari 2012, ter griffie van de recht-
bank van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (48496)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 22 december 2011, is O.I.F. BVBA, Herentalsebaan 2, 2240 Zand-
hoven, verzekeringsagenten en -makelaars, ondernemingsnum-
mer 0471.893.815, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Curatoren : Mr. Van Camp, Eddy, Molenstraat 52-54,
2018 Antwerpen-1; en

Mr. Mertens, Ilse, Molenstraat 52-54, 2018 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 22 december 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 20 januari 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 17 februari 2012, ter griffie van de recht-
bank van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (48497)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 22 december 2011, is DW Cars BVBA, Glasstraat 25, 2170 Merksem
(Antwerpen), ondernemingsnummer 0428.095.444, bij dagvaarding,
failliet verklaard.

Curator : Mr. Lannoy, Catherine, Prins Boudewijnlaan 177-181,
2610 Wilrijk (Antwerpen).

Datum der staking van betaling : 22 december 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 20 januari 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 17 februari 2012, ter griffie van de recht-
bank van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (48498)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
22 december 2011, werd ’t Inzicht BVBA, taverne-restaurant, Einde-
straat 2, 9111 Belsele (Sint-Niklaas), in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0810.218.828.

Rechter-commissaris : Evelyne Martens.

Curator : Mr. Magda Jannis, Grote Markt 19, 9200 Dendermonde.

Datum staking van betaling : 30 november 2011, onder voorbehoud
van art. 12, lid 2 F.W.
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Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 3 februari 2012.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis F.W. en
art. 10 Wet van 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) R. Cloostermans.
(48499)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
22 december 2011, werd Allwines NV, groothandel in wijnen, Koebrug-
straat 19, 9190 Stekene, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0454.774.602.

Rechter-commissaris : Evelyne Martens.

Curator : Mr. Magda Jannis, Grote Markt 19, 9200 Dendermonde.

Datum staking van betaling : 20 december 2011, onder voorbehoud
van art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 3 februari 2012.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis F.W. en
art. 10 Wet van 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) R. Cloostermans.
(48500)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
22 december 2011, werd Heck, Jan, groothandel en tusspersoon in
handel van wijnen, Koebrugstraat 19, 9190 Stekene, in staat van faillis-
sement verklaard.

Ondernemingsnummer 0684.261.556.

Rechter-commissaris : Evelyne Martens.

Curator : Mr. Magda Jannis, Grote Markt 19, 9200 Dendermonde.

Datum staking van betaling : 19 december 2011, onder voorbehoud
van art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 3 februari 2012.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis F.W. en
art. 10 Wet van 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) R. Cloostermans.
(48501)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
26 december 2011, werd Cora BVBA, café, Velle 143, 9140 Temse, in staat
van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0478.927.008.

Rechter-commissaris : Evelyne Martens.

Curator : Mr. Dani De Clercq, Koningin Astridlaan 52, 9100 Sint-
Niklaas.

Datum staking van betaling : 1 december 2011, onder voorbehoud
van art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 3 februari 2012.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis F.W. en
art. 10 Wet van 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) R. Cloostermans.
(48502)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
23 december 2011, werd D’Hollander Rental BVBA, grondwerken,
Melseledijk 86, 9120 Beveren-Waas, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0899.139.619.

Rechter-commissaris : Evelyne Martens.

Curatoren : Mr. Lieven D’Hooghe, Vijfstraten 57, 9100 Sint-Niklaas;
Mr. Pieter Wauman, Vijfstraten 57, 9100 Sint-Niklaas.

Datum staking van betaling : 23 december 2011, onder voorbehoud
van art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 3 februari 2012.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis F.W. en
art. 10 Wet van 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) R. Cloostermans.
(48503)
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Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
20 december 2011, op bekentenis, derde kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake : Wepa Horse & Animal Products BVBA, groot-
handel in ruitersportartikelen, met maatschappelijk zetel gevestigd te
9968 Assenede, Beekstraat 64, bus A, hebbende als ondernemings-
nummer 0446.899.190.

Rechter-commissaris : de heer Rasschaert, Marc.

Datum staking der betaling : 19 december 2011.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 17 januari 2012.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 31 januari 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld),
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
F.W.).

De curator : Mr. Ghekiere, Johan, advocaat, kantoorhoudende te
9000 Gent, Coupure 15.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
C. Van Kerckhove.

(48504)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
20 december 2011, op bekentenis, derde kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake : Bruggeman, Marie-Anne, geboren te Tielt op
12 oktober 1963, kinderkledijwinkel, handeldrijvende onder de bena-
ming ’t Harlekijntje, 9690 Kluisbergen, Stationsstraat 26, gedomicilieerd
te 9870 Zulte, Beekstraat 32, thans wonende te 9870 Zulte, Donker-
straat 74, hebbende als ondernemingsnummer 0892.053.174.

Rechter-commissaris : de heer Bracke, Danny.

Datum staking der betaling : 15 december 2011.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 17 januari 2012.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 31 januari 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld),
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
F.W.).

De curator : Mr. Huyghe, Pieter, advocaat, kantoorhoudende te
9000 Gent, Savaanstraat 72.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
C. Van Kerckhove.

(48505)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
20 december 2011, op bekentenis, derde kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake : El Quarghi, Nadya, geboren te Brugge op
15 juli 1974, wonende te 8380 Brugge (Dudzele), Sint-Lenardsstraat 15,
met handelsuibating cafetaria-zwembad, te 9990 Maldegem, Gidsen-
laan 1, hebbende als ondernemingsnummer 0879.645.290.

Rechter-commissaris : Mevr. Aneca, Dorine.

Datum staking der betaling : 14 december 2011.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 17 januari 2012.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 31 januari 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld),
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
F.W.).

De curator : Mr. Goossens, Benny, advocaat, kantoorhoudende te
9800 Deinze, Stationsstraat 33.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
C. Van Kerckhove.

(48506)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 22 december 2011 de faillietverklaring, op bekentenis,
uitgesproken van BB Events & Expositions BVBA, Sepulkrijnenlaan 15,
te 3500 Hasselt, ondernemingsnummer 0882.638.038, handelswerk-
zaamheid : organisatiebureau, dossiernummer : 7449.

Rechter-commissaris : de heer De Meester, C.

Curator : Mr. Pauwels, Geert, Willekensmolenstraat 161, te
3500 Hasselt.

Tijdstip ophouden van betaling : 22 juni 2011.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel te Hasselt, Havermarkt 10, vóór 22 januari 2012.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 2 februari 2012, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde, dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikelen 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(48507)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 22 december 2011 de faillietverklaring, op dagvaarding,
uitgesproken van Balcer, Benny, Maastrichtersteenweg 74/4, te
3500 Hasselt, ondernemingsnummer 0880.797.612, dossiernum-
mer : 7448.

Rechter-commissaris : de heer De Meester, C.

Curator : Mr. Pauwels, Geert, Willekensmolenstraat 161, te
3500 Hasselt.

Tijdstip ophouden van betaling : 22 december 2011.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel te Hasselt, Havermarkt 10, vóór 22 januari 2012.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 2 februari 2012, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde, dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikelen 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(48508)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 22 december 2011 de faillietverklaring, op betekenis,
uitgesproken van Van Roosendael, Olivier, Kramerslaan 15, bus 4.04,
3500 Hasselt, ondernemingsnummer 0707.520.770, handelswerkzaam-
heid, kapsalon, dossiernummer : 7450.

Rechter-commissaris : de heer De Meester, C.
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Curator : Mr. Pauwels, Geert, Willekensmolenstraat 161, te
3500 Hasselt.

Tijdstip ophouden van betaling : 22 december 2011.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel te Hasselt, Havermarkt 10, vóór 22 januari 2012.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 2 februari 2012, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde, dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikelen 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(48509)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk,
d.d. 20 december 2011, werd, op bekentenis, failliet verklaard :
Boka BVBA, Heuvelstraat 38, te 8800 Roeselare.

Ondernemingsnummer : 0407.424.150.

Textiel.

Rechter-commissariss : Smagghe, Guido.

Curator : Mr. Lietaer, Ivan, President Rooseveltplein 1, 8500 Kortrijk.

Datum der staking van betaling : 20 december 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 18 januari 2012.

Neerlegging eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorde-
ringen : 15 februari 2012, te 10 u. 45 m., in zaal A, rechtbank van
koophandel, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in
artikel 73 of in artikel 80 van de Faillissementswet, moeten de natuur-
lijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor
de gefailleerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woon-
plaats vermeldt en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun
woonplaats vermeldt en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij
de stukken zijn gevoegd zoals bepaald in artikel 72ter van de
Faillissementswet.

De hoofdgriffier, (get.) Engels, Koen.
(Pro deo) (48510)

Rechtbank van koophandel te Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, tweede
kamer, d.d. 22 december 2011, werd, op bekentenis, het faillissement
uitgesproken van BVBA B & S Interieur, met zetel te 9770 Kruishoutem,
Deinsesteenweg 73, met vestigingseenheid te 9800 Deinze, Industrie-
zone De Tonne, De Tonne 5, ondernemingsnummer 0871.279.635, met
als handelsactiviteit de vervaardiging van meubels.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op
16 december 2011.

Rechter-commissaris : rechter in handelszaken de heer Christian Van
Caeneghem.

Curator : Mr. Marcel Manderick, advocaat te 9790 Wortegem-
Petegem, Waregemseweg 157.

Indienen van de schuldvordering met bewijsstukken, uitsluitend ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 9700 Oudenaarde,
Bekstraat 14, vóór 22 januari 2012.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal door de curator neergelegd worden op dinsdag
7 februari 2012, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Ouden-
aarde, de daaropvolgende processen-verbaal van verificatie zullen
neergelegd worden op 7 juni 2012, 7 oktober 2012, 7 februari 2013 en
7 juni 2013.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidsstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(artikel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefailleerde
vennootschap ter griffie van de rechtbank van koophandel een verkla-
ring neerleggen waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in
verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72ter
en artikel 72bis F.W.).

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) Marijke Fostier, griffier.
(48511)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, tweede
kamer, d.d. 15 december 2011, werd het faillissement op naam van de
heer Lucien Van Steenacker, geboren te Wilrijk op 13 mei 1964,
wonende te 9600 Ronse, Sint-Ambrosiusstraat 38/0105, met
ondernemingsnummer 0647.454.412, gesloten wegens gebrek aan
actief.

De heer Lucien Vansteenacker, wordt verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) Marijke Fostier, griffier.

(48512)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, d.d. 20 december 2011, werd Ganador Comm. V., gevestigd
te Speltstraat 19, 2400 Mol, met ondernemingsnummer 0828.269.538,
activiteit : aankoop, verkoop en productie van paletten, failliet
verklaard, op dagvaarding.

Rechter-commissaris : Sleebus, Roeland.

Curatoren : Mr. Van Overstraeten, Antje, advocaat te 2400 Mol, Jakob
Smitslaan 52; Mr. Hermans, Gert, advocaat te 2400 Mol, Jakob Smits-
laan 52.

Tijdstip van ophouding van betaling : 20 december 2011.

Indiening schuldvorderingen : vóór 17 januari 2012.

Neerlegging eerste proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op
31 januari 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld), kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (artikel 72bis en
artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(48513)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, d.d. 20 december 2011, werd Convema VOF, gevestigd te
Sint-Dimpnaplein 11, 2440 Geel, met ondernemingsnum-
mer 0872.940.909, activiteit : eetgelegenheid, failliet verklaard, op
dagvaarding.

Rechter-commissaris : Boiy, Jef.

Curatoren : Mr. Vandecruys, Tom, advocaat te 2440 Geel, Rozen-
daal 78.

Tijdstip van ophouding van betaling : 20 december 2011.

Indiening schuldvorderingen : vóór 17 januari 2012.

Neerlegging eerste proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op
31 januari 2012.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld), kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (artikel 72bis en
artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(48514)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, d.d. 20 december 2011, werd De Pace, Giovanni, geboren
te Brindisi (Italië) op 14 december 1957, voorheen gevestigd te Binnen-
einde 8, 2440 Geel, thans afvoering van ambtswege, met ondernemings-
nummer 0872.940.909, activiteit : eetgelegenheid, failliet verklaard, op
dagvaarding.

Rechter-commissaris : Boiy, Jef.

Curatoren : Mr. Vandecruys, Tom, advocaat te 2440 Geel, Rozen-
daal 78.

Tijdstip van ophouding van betaling : 20 december 2011.

Indiening schuldvorderingen : vóór 17 januari 2012.

Neerlegging eerste proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op
31 januari 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld), kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (artikel 72bis en
artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(48515)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, d.d. 20 december 2011, werd Amati, Giovanni, voorheen
gevestigd te Binneneinde 8, 2440 Geel, thans geen gekende woon- of
verblijfplaats, activiteit : zaakvoerder, VOF Convema, failliet verklaard,
op dagvaarding.

Rechter-commissaris : Boiy, Jef.

Curatoren : Mr. Vandecruys, Tom, advocaat te 2440 Geel, Rozen-
daal 78.

Tijdstip van ophouding van betaling : 20 december 2011.

Indiening schuldvorderingen : vóór 17 januari 2012.

Neerlegging eerste proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op
31 januari 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld), kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (artikel 72bis en
artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(48516)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, d.d. 20 december 2011, werd A-Point-Catering Comm. V.,
gevestigd te Kerkstraat 3/1, 2330 Merksplas, met ondernemings-
nummer : 0810.154.589, activiteit : catering, failliet verklaard, op
dagvaarding.

Rechter-commissaris : Van Brecht, Herman.

Curatoren : Mr. De Chaffoy, Jean, advocaat, te 2300 Turnhout, De
Merodelei 37; Mr. Plessers, Luc, advocaat, te 2300 Turnhout, De Mero-
delei 37.

Tijdstip van ophouding van betaling : 20 december 2011.

Indiening schuldvorderingen : vóór 17 januari 2012.

Neerlegging eerste proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op
31 januari 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld), kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (artikel 72bis en
artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(48517)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, d.d. 20 december 2011, werd Lelievre, Heidi, gevestigd te
Honingstraat 6, 2250 Olen, met ondernemingsnummer : 0772.008.944,
activiteit : schoonheidsverzorging, failliet verklaard, op dagvaarding.

Rechter-commissaris : Deleu, Maria.

Curatoren : Mr. Somers, Katty, advocaat te 2340 Beerse, Bisschops-
laan 24.

Tijdstip van ophouding van betaling : 20 december 2011.

Indiening schuldvorderingen : vóór 17 januari 2012.

Neerlegging eerste proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op
31 januari 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld), kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (artikel 72bis en
artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(48518)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, d.d. 20 december 2011, werd Triple Seven BVBA, gevestigd
te Seoelstraat 2-4, 2321 Meer, met ondernemingsnummer : 0866.417.757,
activiteit : adviesbureau, failliet verklaard, op dagvaarding.

Rechter-commissaris : Van Brecht, Herman.

Curator : Mr. Bruurs, Mark, advocaat te 2387 Baarle-Hertog,
Alphenseweg 12.

Tijdstip van ophouding van betaling : 20 december 2011.

Indiening schuldvorderingen : vóór 17 januari 2012.

Neerlegging eerste proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op
31 januari 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld), kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (artikel 72bis en
artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(48519)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, d.d. 20 december 2011, werd Balot BVBA, gevestigd te
Dreef 92, 2328 Meerle, met ondernemingsnummer 0859.985.370, activi-
teit : cafés en bars, failliet verklaard, op dagvaarding.

Rechter-commissaris : Nuyens, Marc.

Curator : Mr. Van Even, Tom, advocaat te 2300 Turnhout, Parklaan 88.

Tijdstip van ophouding van betaling : 20 december 2011.

Indiening schuldvorderingen : vóór 17 januari 2012.

Neerlegging eerste proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op
31 januari 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld), kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (artikel 72bis en
artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(48520)

81800 MONITEUR BELGE — 30.12.2011 − Ed. 4 — BELGISCH STAATSBLAD



Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, d.d. 20 december 2011, werd Cuypers, Ivo, gevestigd te
Steenweg Op Veerle 8, 2430 Laakdal, met ondernemings-
nummer 0772.158.404, activiteit : elektrotechnische installatiewerken,
failliet verklaard, op dagvaarding.

Rechter-commissaris : Nuyens, Marc.

Curatoren : Mr. Celen, Hubert, advocaat te 2400 Mol, Colburnlei 22;
Mr. Stessens, Eef, advocaat te 2400 Mol, Colburnlei 22.

Tijdstip van ophouding van betaling : 20 december 2011.

Indiening schuldvorderingen : vóór 17 januari 2012.

Neerlegging eerste proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op
31 januari 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld), kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (artikel 72bis en
artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(48521)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, d.d. 20 december 2011, werd Jomi BVBA, gevestigd te
Sint-Antoniusstraat 4/3, 2300 Turnhout, met ondernemings-
nummer 0898.137.747, activiteit : detailhandel in juwelen en horloges,
failliet verklaard, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW)

Rechter-commissaris : Bomhals, Kurt.

Curator : Mr. Van Dijck, Hilde, advocaat te 2200 Morkhoven, Molen-
straat 57.

Tijdstip van ophouding van betaling : 20 december 2011.

Indiening schuldvorderingen : vóór 17 januari 2012.

Neerlegging eerste proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op
31 januari 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld), kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (artikel 72bis en
artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(48522)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, d.d. 20 december 2011, werd Legend Motorcycle Group
Comm. V., gevestigd te Ambachtsstraat 1, 2400 Mol, met
ondernemingsnummer 0898.865.742, activiteit : fabricatie van motor-
fietsen, failliet verklaard, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW)

Rechter-commissaris : Drooghmans, Gustaaf.

Curatoren : Mr. Devos, Noel, advocaat te 2440 Geel, Diestseweg 155;
Mr. Naulaerts, Geert, advocaat te 2440 Geel, Diestseweg 155.

Tijdstip van ophouding van betaling : 20 december 2011.

Indiening schuldvorderingen : vóór 17 januari 2012.

Neerlegging eerste proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op
31 januari 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld), kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (artikel 72bis en
artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(48523)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, d.d. 20 december 2011, werd Dewit, Jozef, geboren te Mol
op 28 oktober 1954, gevestigd te Oude Molenstraat 2/3, 2400 Mol,
activiteit : zaakvoerder : Comm. V. Legend Motorcycle Group, failliet
verklaard, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW)

Rechter-commissaris : Drooghmans, Gustaaf.

Curatoren : Mr. Devos, Noel, advocaat te 2440 Geel, Diestseweg 155;
Mr. Naulaerts, Geert, advocaat te 2440 Geel, Diestseweg 155.

Tijdstip van ophouding van betaling : 20 december 2011.

Indiening schuldvorderingen : vóór 17 januari 2012.

Neerlegging eerste proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op
31 januari 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld), kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (artikel 72bis en
artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(48524)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, d.d. 20 december 2011, werd Tokarska, Elzbieta, gevestigd
te Heideweg 2, 2450 Meerhout, met ondernemingsnummer :
0817.293.789, activiteit : café : café De Watermolen, failliet verklaard, op
aangifte (bekentenis) (art. 11 FW)

Rechter-commissaris : Drooghmans, Gustaaf.

Curator : Mr. Verreyt, Gert, advocaat te 2300 Turnhout, Kasteel-
plein 22.

Tijdstip van ophouding van betaling : 20 december 2011.

Indiening schuldvorderingen : vóór 17 januari 2012.

Neerlegging eerste proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op
31 januari 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld), kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (artikel 72bis en
artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(48525)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, d.d. 20 december 2011, werd RW-Trans BVBA, gevestigd
te Heieinde 67, 2350 Vosselaar, met ondernemingsnummer :
0891.826.314, activiteit : transport, failliet verklaard, op aangifte (beken-
tenis) (art. 11 FW)

Rechter-commissaris : Gilis, Guido.

Curator : Mr. Van Cauwenbergh, Johan, advocaat te 2300 Turnhout,
Harmoniestraat 36.

Tijdstip van ophouding van betaling : 20 december 2011.

Indiening schuldvorderingen : vóór 17 januari 2012.

Neerlegging eerste proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op
31 januari 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld), kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (artikel 72bis en
artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(48526)

Faillite rapportée − Intrekking faillissement

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 19 décembre 2011, le tribunal de commerce de
Tournai a rapporté la faillite de la SPRL TH-BL, dont le siège social est
établi à 7522 Marquain, rue de la Terre-à-Briques 29A,
B.C.E. 0896.168.251, ayant pour activité commerciale le conseil en
gestion, ouverte par jugement du 27 septembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.
(48397)
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Par jugement du 9 février 2011, le tribunal de commerce de Dinant, a
rapporté la faillite de la SA Forges de Pernelle, prononcée le
2 février 2010, n° B.C.E. 0465.255.154, dont le siège social est sis rue de
Renelle 27, à 5660 Cavin.

Le curateur, (signé) R. Walgraffe.
(48527)

Dissolution judiciaire — Gerechtelijke ontbinding

Gerechts Ester Instanz Eupen

Durch Urteil des Gerichts Erster Instanz Eupen 1, Kammer, vom
15. November 2011, ist die sofortige Auflösung der V.o.G. « Ehemalige
der Volkshochschule der Ostkantone », mit Sitz in 4700 Eupen, Roten-
bergplatz 19, angehordnet worden ».

Für gleichlautenden Auszug : De Gerffier, (gez.) Vanessa Schmidt.
(48528)

Durch Urteil des Gerichts Erster Instanz Eupen 1, Kammer, vom
15. November 2011, ist die sofortige Auflösung der V.o.G. « Training-
Transnational-Transport und Logistik », mit Sitz in 4700 Eupen,
Neustraße 54, eingetragen in der Zud unter der Nr. 0460.371.601,
angeordnet worden ».

Für gleichlautenden Auszug : De Gerffier, (gez.) Vanessa Schmidt.
(48529)

Bekendmaking
gedaan in uitvoering van de wet van 6 augustus 1990

betreffende de ziekenfondsen
en de landsbonden van ziekenfondsen

Publication faite en exécution de la loi du 6 août 1990
relative aux mutualités et aux unions nationales de mutualités

Verbeterend bericht

Maatschappij van Onderlinge Bijstand van Mutualiteiten
voor Religieuzen in België (180/4)

Haachtsesteenweg 1805, 1031 Brussel

Ondernemingsnummer 0898.542.969

Uittreksel uit het verslag van de bijzondere algemene vergadering
van de MOB MRB van 15 oktober 2011.

In het Belgisch Staatsblad van 21 november 2011, akte nr. 43552,
bl. 69248, in de Nederlandse tekst moet gelezen worden : « In het kader
van de beslissing om de maatschappij van onderlinge bijstand... ».

(48530)

ANNEXE au Moniteur belge du 30 décembre 2011 − BIJLAGE tot het Belgisch Staatsblad van 30 december 2011

bpost

Conditions Générales en Matière d’Offre de Services de bpost

Les conditions générales ci-après entrent en vigueur le 1 janvier 2012.

I. Définitions

Pour l’application des présentes conditions générales, on entend par :

bpost : la société anonyme de droit public ayant son siège social à 1000 Bruxelles, Centre Monnaie, RPM Bruxelles, BE 0214.596.464;

Client : toute personne, physique ou morale, ayant recours aux Services de bpost pour le Traitement d’Envois;

Conditions Générales : les présentes conditions générales en matière d’offre de services de bpost telles que modifiées périodiquement;

Envoi : tout envoi ou paquet adressé, national ou international, y compris les Envois recommandés, les Envois à valeur déclarée et les Paquets
Bpack suivants : Bpack 24h, Bpack LLS, Bpack 24h Mini, Bpack Maxi, Bpack Pay@home, Bpack Pay@home Maxi, Bpack Secur, Bpack World Light,
Bpack World.

Le traitement des Paquets Bpack proposés aux Clients contractuels ainsi que le traitement des Paquets Bpack World Express sont soumis aux
Conditions Générales Paquets, disponibles sur le site www.bpost.be.

Le traitement des envois non-adressés nationaux est soumis aux conditions générales Distripost qui sont disponibles sur le site www.bpost.be.

Jour ouvrable : chaque jour calendrier sauf le samedi, le dimanche et les jours fériés légaux;

Législation postale : la loi du 21 mars 1991 relative à la réforme de certaines entreprises publiques économiques et la loi du 6 juillet 1971 relative
à la création de bpost et à certains services postaux et leurs arrêtés d’exécution respectifs, tels que modifiés périodiquement;

Lieu de dépôt : selon le cas, les boites aux lettres de bpost, les guichets des Point de Service Postal, une boite à paquet d’un Selfpost, un
distributeur automatiques de paquets, ou tout autre lieu où bpost accepte le dépôt d’Envois;

Manuels Opérationnels : les guides opérationnels, ainsi que tout autre brochure, guide ou instruction technique publiés par bpost et relatifs
notamment (i) aux règles techniques et opérationnelles applicables au Traitement des Envois par bpost ainsi que (ii) aux tarifs en vigueur pour
les Services, ceux--ci pouvant être modifiées et étant disponibles notamment sur www.bpost.be;

Point de Service Postal : un bureau de poste, une halte postale ou un magasin postal (Point Poste);

Récépissé de dépôt : la preuve que bpost transmet au Client lorsque celui-ci dépose un Envoi à bpost en vue de son Traitement au guichet d’un
Point de Service Postal. Aucun Récépissé de dépôt n’est transmis au Client lorsqu’il dépose son Paquet Bpack dans une boite à paquet d’un
Selfpost. Lorsqu’un Paquet Bpack est déposé dans un distributeur automatiques de paquets, le Récépissé de dépôt est généré au moment de la
prise en charge effective du Paquet par le préposé de bpost effectuant la levée du distributeur automatique de paquets.
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Services : les services offerts par bpost dans le cadre du Traitement d’Envois qui sont soumis aux présentes Conditions Générales;

Traitement : la levée, le tri, le transport et la distribution des Envois par bpost.

II. Champ d’application

1. Les présentes Conditions Générales entrent en vigueur à la date mentionnée ci dessus et s’appliquent à tous les Services offerts par bpost
dans le cadre du Traitement d’Envois. Si des conditions particulières ou la Législation postale prévoient des règles spécifiques pour certains
Services, ces règles seront également applicables à l’offre et à la prestation de ces Services. En aucun cas les conditions générales ou particulières
du Client ou d’autres parties que bpost ne sont applicables au Traitement d’Envois.

2. Les Conditions Générales en vigueur ainsi que les tarifs en vigueur peuvent être obtenus ou consultés :

+ auprès du Service Clients de bpost, au numéro 022.012345;

+ dans les Points de Service Postal et le cas échéant, dans d’autres lieux que bpost désigne;

+ sur le site web de bpost : www.bpost.be; ou

+ via tout autre moyen de communication que bpost estime utile.

3. Pour tout renseignement complémentaire et pour toute question relative aux Services, le Client peut contacter le Service Clients de bpost au
022/012345 ou consulter le site web www.bpost.be. Le Client peut également se renseigner auprès des bureaux de poste ou dans d’autres lieux
que bpost désigne pour toute information complémentaire sur la gamme complète des produits et services offerts par bpost.

III. Tarifs et règles opérationnelles

Les Manuels Opérationnels relatifs notamment (i) aux règles techniques et opérationnelles applicables au Traitement des Envois par bpost ainsi
que (ii) aux tarifs en vigueur pour les Services font partie intégrante des présentes Conditions Générales. Ces Manuels Opérationnels ainsi que
les tarifs sont disponibles gratuitement dans les bureaux de poste, sur le site web www.bpost.be et dans d’autres lieux que bpost désigne, en
fonction de la gamme des produits et Services offerts. Les principaux tarifs en vigueur sont publiés au Moniteur Belge et affichés dans les Points
de Service Postal ou autres lieux que bpost désigne. En cas de contradiction entre Manuels Opérationnels et tarifs et les présentes Conditions
Générales, les présentes Conditions Générales primeront.

Tous les tarifs s’entendent hors TVA, sauf lorsqu’il est expressément stipulé qu’un tarif est « TVA incluse ». La TVA ainsi que toutes les autres
contributions, taxes et redevances de quelque nature que ce soit (à l’exclusion des impôts sur le revenu et les bénéfices) prélevées actuellement et
dans le futur par n’importe quelle autorité du chef ou en vertu des présentes Conditions Générales, sont toujours à la charge du Client et sont,
le cas échéant, ajoutées au prix et exigibles en sus de celui-ci.

IV. Acceptation des présentes Conditions Générales et naissance de la convention

En déposant un Envoi auprès de bpost en vue de son Traitement, le Client accepte sans réserve les dispositions des présentes Conditions
Générales dont il est présumé avoir pris connaissance au plus tard au moment du dépôt. Le dépôt d’un Envoi entraîne automatiquement la
naissance d’une convention entre le Client et bpost, aux conditions reprises dans les présentes Conditions Générales et, le cas échéant, des
conditions particulières relatives au produit ou service concerné, à moins que bpost ait donné son accord préalable, explicite et par écrit pour y
déroger. bpost est autorisée, à tout moment et sans notification préalable, à suspendre ou modifier les Services ainsi que les tarifs y relatifs, étant
entendu que ces modifications s’appliqueront immédiatement et de plein droit et n’auront aucune influence sur les Envois préalablement déposés
auprès de bpost. bpost est autorisée, de la même manière à modifier les présentes Conditions Générales.

V. Obligations des parties

1. Obligations de bpost

1.1. Généralités

bpost s’engage à :

- effectuer la levée des Envois aux Lieux de dépôt, aux jours et aux heures indiqués sur ceux-ci et excepté les dimanches et jours fériés;

- distribuer, une fois par Jour ouvrable, les Envois à leur adresse de destination pour autant que les boites aux lettres de celles-ci soient situées
en Belgique et soient conformes aux prescriptions de la Législation Postale et étant entendu que la distribution des Envois recommandés et des
Envois à valeur déclarée est effectuée à la ou une des personnes dont les noms et prénoms sont indiqués sur l’Envoi ou à son mandataire);

- respecter la réglementation en vigueur relative au traitement des données à caractère personnel, en ce compris la loi du 8 décembre 1992
relative à la protection de la vie privée à l’égard du traitement de données à caractère personnel; et

- ne pas faire de discrimination non justifiée légalement entre les Clients, plus particulièrement sur la base de convictions religieuses, politiques
ou idéologiques.

1.2. Délais de distribution des Envois autres que les Paquets

a) Envois nationaux

bpost s’engage à tout mettre en œuvre pour atteindre les délais de distribution suivants (sauf si la Législation postale, des conditions
particulières ou des brochures relatives à un produit ou service spécifique prévoient un autre délai de distribution) :

- Distribution le premier jour ouvrable suivant le jour de dépôt (J+1) pour :

o les Envois adressés jusqu’à 2 kg affranchis au tarif « PRIOR »;

o les Paquets Bpack 24h, Bpack 24h Mini, Bpack Maxi, Bpack Pay@home, Bpack Pay@home Maxi et Bpack Secur;

o les Envois recommandés et les Envois avec valeur déclarée.

- Distribution au plus tard le deuxième Jour ouvrable suivant le jour de dépôt (J+2) pour :

o les Envois adressés jusqu’à 2 kg affranchis au tarif « NON-PRIOR », cette option étant réservée aux Envois affranchis autrement qu’avec des
timbres;

o les Paquets Bpack LLS.
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b) Envois internationaux sortants

bpost s’engage à assurer au mieux le Traitement des Envois qui lui sont confiés afin d’atteindre les objectifs de qualité résultant d’accords
internationaux. À titre indicatif, ces objectifs sont fixés comme suit :

- Envois (y compris les Paquets Bpack World Light) affranchis au tarif prioritaire et munis de l’étiquette “A PRIOR” :

o zone Europe : pays de l’Union européenne : 3 Jours ouvrables (J+3), autres pays de l’Europe géographique : 4 Jours ouvrables (J+4),

o zone reste du monde : le délai varie en fonction du pays de destination.

- Envois (y compris les Paquets Bpack World Light) affranchis au tarif prioritaire ou non prioritaire : le délai varie en fonction du pays de
destination.

- Paquets Bpack World (excepté les Paquets Bpack World Light) : le délai varie en fonction du pays de destination.

c) Pour les envois nationaux et internationaux sortants, la notion “J“ (jour de dépôt) se définit comme suit :

- Envois adressés déposés par pièce individuelle : « J » correspond au jour du dépôt dans un Lieu de Dépôt un jour utile avant l’heure utile.
Le(s) jour(s) utile(s) est(sont) le(s) jour(s) affiché(s) dans ou sur les Lieux de Dépôt comme étant le(s) jour(s) de levée, pour autant qu’il ne s’agisse
pas d’un jour férié. L’heure utile est l’heure de la dernière levée affichée dans ou sur les Lieux de Dépôt. Si un Envoi est déposé dans une boîte
aux lettres, une boite à paquets d’un Selfpost ou un distributeur automatique de paquets après l’heure utile, « J » correspondra au premier Jour
ouvrable suivant le jour du dépôt. Si un Envoi est déposé au guichet d’un Point de Service Postal après l’heure utile, « J » correspondra au
premier Jour ouvrable auquel le Point de Service Postal est ouvert au public, suivant le jour du dépôt.

- Envois déposés en nombre : « J » correspond au jour du dépôt pour autant que le dépôt ait lieu conformément aux dispositions reprises dans
les Guides Opérationnels et conditions générales ou particulières applicables aux Envois en nombre et avant l’heure limite stipulée dans ces
documents.

1.3 Livraison des Paquets Bpack

La livraison des Paquets Bpack consiste en leur remise à l’adresse de livraison. Il n’y a pas d’obligation dans le chef de bpost de remettre le
Paquet Bpack personnellement au destinataire. Dans le cas où l’adresse de livraison dispose d’un accueil ou d’une réception, la livraison peut se
faire à l’accueil ou à la réception.

Un Paquet Bpack n’est présenté qu’une seule fois pour livraison. Si lors de cette présentation, le Paquet ne peut pas être livré, un avis est laissé
à l’adresse de livraison. Le Paquet est ensuite gardé à disposition 15 jours (le jour de la présentation n’étant pas compris dans ce délai) à l’adresse
mentionnée sur l’avis.

2. Obligations du Client

2.1. Le Client s’engage à mentionner de manière claire et lisible sur l’Envoi l’adresse exacte et complète de destination (nom, rue, numéro
d’habitation, éventuellement numéro de boîte, code postal, commune ou ville et, sur les Envois internationaux, pays de destination). bpost
recommande d’indiquer également l’adresse de l’expéditeur (ou l’adresse-retour) sur l’Envoi dans le coin supérieur gauche du recto ou au verso
de celui-ci.

2.2. Le Client s’engage à emballer l’Envoi dans un conditionnement homogène approprié et adéquat afin que celui-ci :

- puisse supporter les inconvénients et les risques du Traitement, (et, le cas échéant, le Client veille à ce que, si son Envoi consiste en différentes
parties, celles-ci ne peuvent pas de désolidariser les unes des autres);

- ne puisse en aucun cas présenter un danger pour le bon fonctionnement du circuit postal;

- réponde aux conditions en matière de poids, de format et de dimensions requises par les Guides Opérationnels ou les conditions particulières
relatives au produit ou Service concerné;

- réponde aux conditions requises par la Législation postale.

2.3. Le Client s’engage à payer le prix correspondant au tarif applicable en vigueur au moment du dépôt de l’Envoi et correspondant au Service
(et aux options éventuelles) choisi. Ces frais doivent être payés au plus tard au moment du dépôt de l’Envoi.

2.4. Le Client s’engage à respecter les modalités d’affranchissement, de dépôt et toutes les conditions de forme, présentation et contenu reprises
dans (i) les Manuels Opérationnels disponibles dans les bureaux de poste et sur le site web www.bpost.be, ainsi que (ii) dans la Législation
postale, (dans la mesure où cette Législation postale impose des obligations au Client).

2.5. En ce qui concerne les Envois internationaux, le Client s’engage à fournir les documents requis pour l’accomplissement des formalités
douanières.

VI. Envois interdits, non conformes ou non distribuables

1. Envois interdits et non conformes

1.1. Conformément à la Législation postale en vigueur, l’expédition ou le transport de certains Envois est interdite. Il s’agit notamment :

a. des matières dangereuses, produits chimiques, matières explosibles, inflammables ou radioactives, matières biologiques périssables, etc.,
excepté les exceptions et limitations prévues dans la Législation postale;

b. des drogues, stupéfiants et substances psychotropes;

c. des armes, y compris les couteaux, poignards et tout autre objet pointu ou tranchant;

d. des animaux vivants et parasites, excepté les exceptions et limitations prévues dans la Législation postale;

e. des Envois portant extérieurement des annotations contraires aux bonnes mœurs ou à l’ordre public;

f. des objets, des écrits ou substances en général dont l’importation, l’exportation, la circulation, la diffusion, l’utilisation ou la détention est
interdite par des lois ou règlementations;

g. des objets qui par leur forme, leur nature ou leur emballage peuvent présenter un danger pour des personnes, salir ou détériorer d’autres
envois, l’équipement postal ou des biens appartenant à des tiers;
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h. des valeurs au porteur, pièces de monnaie, billets de banque, bijoux (exceptés les bijoux de fantaisie, ayant une valeur ne dépassant pas 500
EUR), ou autres matières précieuses, sauf s’ils sont expédiés sous enveloppe close comme Envoi avec Valeur Déclarée ou comme Envoi
recommandé. Ils ne peuvent toutefois être insérés dans des Envois recommandés internationaux que si le pays de destination participe au service
de Traitement d’Envois avec valeur déclarée;

i. des Envois qui tombent sous l’application du code pénal ou de dispositions pénales réprimant des infractions à des lois spéciales.

1.2. Sans préjudice de l’article VII.2 et de la possibilité de bpost d’informer le cas échéant les instances compétentes, bpost se réserve le droit,
en ce qui concerne les Envois interdits repris au point 1.1 ci-dessus :

- d’en refuser le dépôt;

- d’en suspendre le Traitement;

- s’ils constituent un danger pour les personnes ou les choses, de les détruire immédiatement; et/ou

- de les renvoyer à l’expéditeur si son adresse est indiquée sur l’Envoi. Si l’adresse de l’expéditeur n’est pas indiquée sur l’Envoi, bpost pourra
traiter ces Envois conformément aux dispositions des points 2.1 b) et c) ci dessous. Les frais de renvoi, de conservation et tous les autres frais
seront le cas échéant à charge du Client.

1.3. Outre les Envois interdits, bpost se réserve le droit de refuser ou de suspendre le Traitement d’Envois (autres que les Envois repris au point
1.1 ci-dessus) qui ne sont pas conformes aux conditions reprises dans les présentes Conditions Générales, Manuels Opérationnels, conditions
particulières et autres documents applicables au Traitement des Envois ainsi qu’aux dispositions applicables de la Législation postale.

Il s’agit notamment des Envois :

- insuffisamment ou non affranchis;

- dont l’adresse de destination fait défaut, est incomplète, illisible ou non conforme aux règles d’adressage prescrites par bpost dans ses Manuels
Opérationnels;

- ne répondant pas aux règles techniques et opérationnelles (notamment de poids et de dimensions) applicables; ou

- non correctement emballés ou pourvus d’un emballage non approprié au contenu de l’Envoi.

1.4. Denrées périssables dans les Envois ou Paquets Bpack

Les Envois ou Paquets Bpack contenant des marchandises périssables sont transportés exclusivement aux risques du Client et sans que la
responsabilité de bpost ne puisse être mise en cause en cas de dommage causé à ou par ces Envois.

1.5. Sans préjudice de l’article VII.2, bpost se réserve le droit, en ce qui concerne les Envois non conformes repris au point 1.3 ci-dessus :

- d’en refuser le dépôt;

- d’en suspendre le Traitement;

- s’il s’agit d’Envois insuffisamment ou non affranchis :

o de demander à l’expéditeur, si son adresse est indiquée sur l’Envoi et que celle-ci est située en Belgique, de s’acquitter des frais
d’affranchissement et des frais supplémentaires dus à cet affranchissement absent ou insuffisant;

o lorsque l’adresse de l’expéditeur n’est pas indiquée sur l’Envoi ou que l’adresse de l’expéditeur n’est pas située en Belgique, de laisser un avis
à l’adresse de destination requérant le paiement des frais d’affranchissement et des frais supplémentaires, si l’adresse de destination est située en
Belgique;

o en cas de non paiement des frais d’ affranchissement et des frais supplémentaires suite à cet avis ou dans le cas où l’Envoi n’est pas réclamé
dans le délai fixé par bpost, de traiter cet Envoi conformément aux dispositions des points 2.1 b) et c) ci-dessous;

o si l’adresse de l’expéditeur n’est pas indiquée sur l’Envoi et que l’adresse de destination n’est pas située en Belgique, de traiter cet Envoi
conformément aux dispositions réglementaires de l’Union Postale Universelle;

- s’il s’agit d’Envois non conformes pour toute autre raison (que parce qu’ils sont insuffisamment ou non affranchis) :

o de les renvoyer à l’expéditeur si son adresse est indiquée sur l’Envoi;

o si l’adresse de l’expéditeur n’est pas indiquée sur l’Envoi, de traiter cet Envoi conformément aux dispositions des points 2.1 b) et c) ci-dessous.

1.6. Le Traitement par bpost des Envois repris aux points 1.1 et 1.3 ci-dessus, ne libère pas le Client de sa responsabilité.

2. Envois non distribuables

2.1. Envois nationaux et internationaux sortants

a) Sauf disposition contraire dans la Législation postale ou dans des conditions particulières, les Envois nationaux et internationaux sortants qui
n’ont pas pu être distribués à l’adresse de destination sont renvoyés à l’expéditeur si son adresse est indiquée sur l’Envoi. Si l’adresse de
l’expéditeur n’est pas indiquée sur l’Envoi, bpost pourra traiter celui-ci conformément aux points 2.1 b) et c) ci-dessous.

b) bpost est habilitée à ouvrir immédiatement les Envois qui n’ont pas pu être délivrés à l’adresse de destination et sur lesquels l’adresse de
l’expéditeur n’est pas indiquée.

c) Si après ouverture de l’Envoi, celui-ci n’a toujours pas pu être délivré à l’adresse de destination, il pourra être détruit à l’expiration d’un délai
prenant cours dès son dépôt auprès de bpost et fixé à :

+ six mois pour les Envois recommandés et les Envois avec valeur déclarée; et

+ trois mois pour les autres Envois.

A l’expiration de ce délai, les objets et documents de valeur contenus dans les Envois seront acquis au Trésor belge.

2.2. Envois internationaux entrants

a) Sauf disposition contraire dans la Législation postale ou dans des conditions particulières, les Envois internationaux entrants qui n’ont pas
pu être délivrés à l’adresse de destination sont renvoyés à l’opérateur étranger qui a confié l’Envoi à bpost, à l’exception des cartes postales et
imprimés, qui ne seront renvoyés que si l’expéditeur a clairement mentionné sur l’Envoi qu’il en souhaitait le renvoi.
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b) Les Envois qui ne sont pas renvoyés conformément au point a) seront détruits à l’expiration d’un délai de six mois.

VII. Responsabilité des parties

1. Responsabilité de bpost

1.1. Envois nationaux

a) bpost peut être tenue responsable lorsque sa faute ou celle de l’un de ses préposés, sous-traitants ou mandataires cause un préjudice direct
à l’expéditeur en raison soit de la perte, du vol ou de l’endommagement de son Envoi, soit de la distribution tardive de celui-ci et ce, dans les
limites définies au point IX ci-après. La responsabilité de bpost est limitée aux cas énumérés ci-dessus et ne porte que sur le dommage direct.

Sa responsabilité ne peut être mise en cause pour tout dommage indirect, en ce compris les frais de fabrication ou d’impression, les pertes de
revenus, de données ou d’opportunités, la privation de bénéfices, l’atteinte à l’image ou à la réputation du Client, etc.

b) En cas de perte, vol ou endommagement d’un Envoi recommandé ou d’un Envoi avec valeur déclarée, l’expéditeur peut se désister de ses
droits d’indemnisation en faveur du destinataire.

1.2. Envois internationaux (entrants et sortants)

a) La responsabilité de bpost est limitée aux cas expressément prévus par la législation internationale en vigueur et dans les limites définies au
point IX ci-après. Elle n’est en tout état de cause invocable qu’au cas où le Client démontre avoir subi un préjudice direct résultant d’une faute
de bpost ou de l’un de ses préposés ou mandataires du à :

- la perte, le vol ou l’endommagement d’un Envoi recommandé, d’un Envoi avec valeur déclarée ou d’un Paquet Bpack World (à l’exclusion
des Paquets Bpack World Light);

- la livraison d’un Envoi contre remboursement sans encaissement des fonds ou contre perception d’une somme inférieure au montant du
remboursement fixé par l’expéditeur.

Sa responsabilité ne peut être mise en cause pour tout dommage indirect, en ce compris les frais de fabrication ou d’impression, les pertes de
revenus, de données ou d’opportunités, la privation de bénéfices, l’atteinte à l’image ou à la réputation de Client, etc.

b) En cas de perte, vol ou endommagement d’un Envoi recommandé ou d’un Envoi avec valeur déclarée, l’expéditeur peut se désister de ses
droits d’indemnisation en faveur du destinataire.

c) En ce qui concerne les Envois recommandés et Envois avec valeur déclarée dont le contenu a été endommagé ou a disparu, le droit
d’indemnisation défini au point IX ci après appartient au destinataire après acceptation de l’Envoi par ce dernier. Toutefois, le destinataire peut
se désister de ses droits d’indemnisation au profit de l’expéditeur.

d) bpost n’est pas responsable des déclarations en douane, sous n’importe quelle forme, ni des décisions prises par les services de douane à la
suite de la vérification des Envois soumis à leur contrôle.

1.3. Envois nationaux et internationaux

La responsabilité de bpost ne peut être mise en cause qu’à partir du moment de la prise en charge effective de l’Envoi par bpost. Pour les
Envois qui sont déposés au guichet d’un Point de Service Postal, le moment de cette prise en charge correspond au moment du dépôt des Envois
au guichet. Pour les Envois déposés dans une boite aux lettres de bpost, dans une boite à paquet d’un Selfpost ou dans un distributeur automatique
de paquets, cette prise en charge correspond au moment de la levée effective par bpost des Envois.

bpost n’encourt aucune responsabilité lorsque le dommage résulte :

- d’actes de négligences ou erreurs du Client ou de tiers ou du non-respect, volontaire ou involontaire, des obligations qui résultent directement
ou indirectement des présentes Conditions Générales;

- d’un cas de force majeure, tel que, par exemple, les catastrophes naturelles (inondation, incendie, etc.), les faits de guerre, les conflits armés,
la réquisition par une autorité publique.

2. Responsabilité du Client

2.1. Le Client assume toutes les conséquences pouvant résulter du non-respect par lui des dispositions légales en vigueur (notamment la
Législation postale), des présentes Conditions Générales, de tout autre convention particulière ou conditions générales applicables ou des règles
techniques et opérationnelles applicables. Sa responsabilité s’étend aussi bien à la détérioration de son propre Envoi en raison, par exemple, d’un
emballage inadéquat, qu’au dommage causé aux préposés, mandataires ou aux biens de bpost, de tout autre transporteur ou administration
postale ou encore à d’autres biens ou Envois.

2.2. Sans préjudice à ce qui est stipulé à l’article VI.1.1, bpost recommande à ses Clients de recourir à l’un de ses services spécialisés, et le cas
échéant, de souscrire à une police d’assurance pour la valeur du contenu, en ce qui concerne le Traitement des Envois ayant un contenu particulier
et/ou de valeur, ou dont la preuve ou le délai de livraison est un élément déterminant.

En cas de recours à une solution d’assurance de bpost pour perte ou endommagement d’un paquet contenant des documents, le montant
maximal de la couverture est fixé à 15S.

En cas de recours à une solution d’assurance de bpost pour perte ou endommagement d’un paquet contenant des biens, le montant maximal
de la couverture est fixé à 500S. Le préjudice direct réellement subi est calculé sur base de la valeur réelle et prouvée du contenu du paquet.
L’expéditeur est tenu de produire une preuve de la valeur du contenu lors de son acquisition (par exemple la facture d’achat). La valeur réelle du
contenu du paquet à la date de son dépôt doit être démontrée par l’expéditeur. Elle ne pourra, en tout état de cause, pas être supérieure à la
valeur d’acquisition telle que démontrée, dépréciée de 15 % par an (toute année entamée comptant pour une année) et majorée des frais d’envoi.

L’assurance ne vaut pas pour les dommages indirects ni pour les retards. En outre l’assurance ne peut pas être prise pour les Envois interdits,
décrits à l’article VI.1.1; dès lors, le client n’aura droit à aucune indemnisation en cas de dommage ou de perte portant sur un Envoi interdit.

2.3. Le Traitement par bpost d’Envois non conformes aux présentes Conditions Générales, aux conditions générales ou conventions particulières
applicables ou aux règles techniques et opérationnelles n’exonère pas le Client de sa responsabilité.

81806 MONITEUR BELGE — 30.12.2011 − Ed. 4 — BELGISCH STAATSBLAD



VIII. Procédure d’introduction d’une plainte

1. Principe

Le Client qui souhaite introduire une plainte s’adresse en première instance à bpost.

2. Comment introduire une plainte auprès de bpost

Une plainte peut être introduite soit :

+ par téléphone au Service Clients : 022 012345;

+ via le site web www.bpost.be;

+ par simple lettre non affranchie à bpost Service Clients BP 5000, 1000 Bruxelles;

Chaque plainte introduite par un Client reçoit un numéro de référence qui sera communiqué à ce dernier. Sur demande, un accusé de réception
est remis gratuitement au Client. En mentionnant la référence dans ses écrits ou lors de ses conversations ultérieures avec les services de bpost,
le Client simplifiera et accélérera la gestion de sa plainte.

3. Délai d’introduction des plaintes

Sous peine de prescription, les réclamations doivent être introduites dans un délai d’un (1) an à compter du dépôt auprès de bpost de l’Envoi
litigieux.

4. Annexes - pièces

La plainte est accompagnée de tous les renseignements et documents pouvant faciliter les recherches et apportant les preuves requises. En ce
qui concerne les Envois recommandés, les Envois avec valeur déclarée, les Paquets Bpack 24h, Bpack 24h Mini et les Paquets Bpack World, il y
a toujours lieu de produire le récépissé de dépôt. Les plaintes liées aux Paquets Bpack Pay@home, Bpack Payhome Maxi, Bpack Maxi et Bpack
Secur doivent être accompagnées d’une preuve de la valeur du contenu lors de son acquisition.

5. Délai du traitement des plaintes

bpost s’engage à tout mettre en œuvre pour que la plainte soit traitée et clôturée dans un délai de :

+ 30 jours pour les Envois nationaux;

+ 40 jours pour les Envois à destination des pays d’Europe de l’Ouest;

+ 3 mois pour les Envois à destination des autres pays

et ce, à compter de son introduction.

6. Note

Recours au Service de Médiation pour le secteur postal :

Si le Client n’est pas satisfait du résultat ou du traitement de sa plainte par bpost, il peut ensuite s’adresser gratuitement au Service de Médiation
pour le secteur postal Institué par la loi du 21 mars 1991.

rue Royale 97 Bte 14, 1000 Bruxelles, téléphone : 02-221 02 30, fax : 02 221 02 44

IX. Indemnisation

1. Principe

Seul l’expéditeur d’un Envoi, ou son destinataire en application du point VII.1.2.c, qui introduit une plainte et prouve la faute de bpost, le
préjudice subi et le lien causal entre les deux, obtiendra, à sa demande, une indemnité.

2. Étendue de l’indemnité

2.1 Envois nationaux

a) Distribution tardive

En cas de distribution tardive, bpost est redevable d’une indemnité correspondant au préjudice direct réellement subi avec un maximum
correspondant au montant de l’affranchissement acquitté pour le(s) Envoi(s) distribué(s) avec retard. Les frais de recommandation, de déclaration
de valeur et de contre remboursement ne sont toutefois pas remboursés.

b) Perte, vol, ou endommagement d’un Envoi adressé

- Envoi recommandé : indemnité correspondant au préjudice direct réellement subi avec un maximum de 39,00 S. Lorsqu’il s’agit de
recommandés administratifs (R.P.) le montant maximum de l’indemnité est fixé à 26,00 S.

- Envoi avec valeur déclarée : indemnité correspondant au préjudice direct réellement subi avec un maximum correspondant au montant de la
valeur déclarée.

- Envoi expédié contre remboursement : indemnité correspondant au préjudice direct réellement subi avec un maximum correspondant au
montant du remboursement fixé par l’expéditeur.

- Paquets Bpack 24h, Bpack 24h Mini, Bpack LLS, indemnité correspondant au préjudice direct réellement subi avec un maximum correspondant
aux frais d’affranchissement.

- Paquets Bpack Secur, Bpack Maxi, Bpack Pay@home et Bpack Pay@home Maxi : couverture d’assurance correspondant au préjudice direct
réellement subi avec un maximum de 500 euros en cas de perte ou endommagement d’un paquet contenant des biens. Le préjudice direct
réellement subi est calculé sur base de la valeur réelle et prouvée du contenu du paquet. L’expéditeur est tenu de produire une preuve de la
valeur du contenu lors de son acquisition (par exemple la facture d’acahat). La valeur réelle du contenu du paquet à la date de son dépôt doit être
démontrée par l’expéditeur. Elle ne pourra, en tout état de cause, pas être supérieure à la valeur d’acquisition telle que démontrée, dépréciée de
15 % par an (toute année entamée comptant pour une année) et majorée des frais d’envoi. En cas de perte ou endommagement d’un paquet
contenant des documents, le montant maximal versé au titre de l’assurance est limité à 15S. L’assurance ne couvre pas les dommages indirects ni
les retards.
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- Paquets Bpack Pay@home : en cas de livraison d’un Paquets Bpack Pay@home sans perception du paiement par le réceptionnaire ou contre
perception d’une somme inferieure au montant fixé par l’expéditeur, l’indemnité correspond au préjudice direct réellement subi avec un maximum
correspondant au montant du montant fixé par l’expéditeur.

- Autres Envois : l’indemnité correspond au préjudice direct réellement subi et démontré avec un maximum correspondant aux frais
d’affranchissement.

c) Livraison sans perception du montant fixé par l’expéditeur ou contre perception d’un montant inférieur au montant fixé par l’expéditeur
pour les Envois contre remboursement : indemnité correspondant au préjudice direct réellement subi avec un maximum correspondant au
montant fixé par l’expéditeur.

2.2. Envois internationaux

a) Perte, vol ou endommagement

- Paquets Bpack World (à l’exclusion des Paquets Bpack World Light) : indemnité correspondant au préjudice direct réellement subi avec un
maximum correspondant à 40 DTS (1) par Envoi, majoré de 4,5 DTS par kilogramme, majorée des frais d’affranchissement.

- Envoi recommandé : indemnité correspondant au préjudice direct réellement subi avec un maximum correspondant au montant de 30 DTS*,
majoré des frais d’affranchissement et droits acquittés à l’exception de la taxe de recommandation.

- Envoi avec Valeur Déclarée : indemnité correspondant au préjudice direct réellement subi avec un maximum correspondant au montant de
la valeur déclarée, majoré des frais d’affranchissement.

- Sac M recommandé : indemnité correspondant au préjudice direct réellement subi avec un maximum correspondant au montant de 150 DTS*,
majoré des frais d’affranchissement et droits acquittés à l’exception de la taxe de recommandation.

b) Livraison sans perception du montant fixé par l’expéditeur ou contre perception d’un montant inférieur au montant fixé par l’expéditeur
pour les Envois contre remboursement : indemnité correspondant au préjudice direct réellement subi avec un maximum correspondant au
montant fixé par l’expéditeur.

c) Dans tous les autres cas et pour tous les autres types d’Envois que ceux repris aux points précédents (y compris les Paquets Bpack World
Light), aucune indemnité n’est accordée.

X. Droit applicable et juridiction compétente

Sans préjudice de la législation postale internationale, tout litige résultant de l’interprétation ou de l’exécution des présentes Conditions
Générales sera soumis au seul droit belge et sera de la compétence exclusive des tribunaux de l’arrondissement judiciaire de Bruxelles. Néanmoins,
les parties s’engagent, avant de s’adresser aux instances judiciaires, à épuiser toutes les possibilités de règlement du litige à l’amiable auprès des
instances de bpost (cfr supra article VIII).

Si, en vertu d’une disposition légale d’ordre public ou de droit impératif, une des dispositions des présentes conditions générales s’avère nulle
ou non opposable au Client, cette clause sera réputée non écrite mais les autres dispositions resteront néanmoins d’application.

(1) DTS (« Droit de Tirage Spécial ») est une unité de compte utilisée dans les échanges internationaux dont la valeur est déterminée au
1er janvier de chaque année. A titre informatif, en date du 1er janvier 2011, 1 DTS vaut environ 1,13 euros.

(48531)

bpost

Algemene voorwaarden inzake de Dienstverlening door bpost

Onderstaande algemene voorwaarden zijn van toepassing vanaf 1 januari 2012

I. Definities

Voor de toepassing van deze algemene voorwaarden hebben onderstaande begrippen de volgende betekenis :

Afgiftebewijs : het bewijs dat bpost aan de Klant overhandigt wanneer deze een Zending afgeeft aan het loket van een Postaal Servicepunt
van bpost met het oog op de Behandeling ervan. Er wordt geen Afgiftebewijs overhandigd wanneer de Klant een Bpack Pakket afgeeft in een
pakketenbus van een Selfpost. Wanneer de Klant een Bpack Pakket afgeeft in een pakketautomaat, wordt het Afgiftebewijs gegenereerd op het
moment van effectieve inontvangstname van het Pakket door de aangestelde van bpost die de lichting verricht van het pakketautomaat.

Afgifteplaats : naargelang het geval, de brievenbussen van bpost, het loket van een Postaal Servicepunt, een pakketenbus van een Selfpost,
een pakketautomaat, of iedere andere plek waar bpost de afgifte van Zendingen aanvaardt.

Algemene voorwaarden : deze algemene voorwaarden inzake de dienstverlening door bpost zoals van tijd tot tijd gewijzigd;

Behandeling : het ophalen, sorteren, vervoeren en uitreiken van Zendingen door bpost;

bpost : de naamloze vennootschap van publiek recht met maatschappelijke zetel te 1000 Brussel, Muntcentrum, RPR Brussel BTW BE
0214.596.464;

Diensten : de diensten die bpost aanbiedt in het kader van de Behandeling van Zendingen die onderworpen zijn aan onderhavige algemene
voorwaarden;

Klant : elke natuurlijke persoon of rechtspersoon die een beroep doet op de Diensten van bpost voor de Behandeling van Zendingen;

Postaal Servicepunt : een postkantoor, een posthalte of een postwinkel (PostPunt);

Postwetgeving : de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van sommige economische overheidsbedrijven en de wet van
6 december 1971 betreffende de oprichting van bpost en bepaalde postdiensten en hun respectieve uitvoeringsbesluiten, zoals van tijd tot tijd
gewijzigd;

Werkdag : elke kalenderdag, behalve zaterdag, zondag en alle wettelijke feestdagen;

Zending : elke nationale of internationale geadresseerde Zending of pakket, met inbegrip aangetekende Zendingen, Zendingen met
aangegeven waarde alsook volgende pakketen : Bpack 24h, Bpack LLS, Bpack 24h Mini, Bpack Maxi, Bpack Pay@home, Bpack Pay@home Maxi,
Bpack Secur, Bpack World Light, Bpack World
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De behandeling van andere Bpack Pakketen aangeboden aan contractuele klanten, alsook de behandeling van Bpack World Express Pakketen
zijn onderworpen aan de algemene voorwaarden Pakketen, beschikbaar op www.bpost.be.

De behandeling van nationale niet-geadresseerde Zendingen is onderworpen aan de algemene voorwaarden Distripost, beschikbaar op
www.bpost.be

Operationele Handleidingen : alle door bpost gepubliceerde technische of operationele handleidingen, brochures, gidsen of instructies die
betrekking hebben op (i) de technische of operationele regels van toepassing op de behandeling van Zendingen door bpost en (ii) de tarieven van
toepassing op de Diensten, zoals van tijd tot tijd gewijzigd en beschikbaar op www.bpost.be.

II. Toepassingsgebied

1. Deze algemene voorwaarden worden van kracht op bovenstaande datum en zijn van toepassing op alle Diensten die bpost aanbiedt in het
kader van de Behandeling van Zendingen. Indien bijzondere voorwaarden of Postwetgeving specifieke regels voorzien voor bepaalde Diensten,
zijn die regels eveneens van toepassing op het aanbieden en verlenen van die Diensten. In geen geval zijn de algemene of bijzondere voorwaarden
van de Klant of van andere partijen dan bpost van toepassing op de behandeling van zendingen.

2. De geldende algemene voorwaarden en de geldende tarieven kunnen worden verkregen of geconsulteerd :

+ bij de Klantendienst van bpost op het nummer 022.012345;

+ in de Postale Servicepunten en in voorkomend geval op andere plaatsen aangeduid door bpost;

+ op de website van bpost www.bpost.be; of

+ via elk ander communicatiemiddel dat bpost nuttig acht.

3. Voor alle bijkomende inlichtingen en alle vragen over de Diensten kan de Klant met de

Klantendienst van bpost contact opnemen op het nummer 022.012345 of de website www.bpost.be raadplegen. De Klant kan ook terecht bij
de postkantoren of de andere plaatsen aangeduid door bpost voor alle bijkomende informatie over de complete producten- en dienstengamma
aangeboden door.

III. Tarieven en operationele regels

De Operationele Handleidingen die onder meer betrekking hebben op (i) de technische en operationele regels van toepassing op de
Behandeling van Zendingen door bpost en (ii) de geldende tarieven voor de Diensten maken integraal deel uit van deze algemene voorwaarden.
De Operationele Handleidingen en de tarieven zijn gratis beschikbaar in de postkantoren, op de website www.bpost.be en op andere plaatsen
aangeduid door bpost volgens het aangeboden producten en dienstengamma. De voornaamste geldende tarieven worden gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad en geafficheerd in de Postale Servicepunten of andere plaatsen aangeduid door bpost. Bij tegenstrijdigheid tussen die
Operationele Handleidingen en tarieven en de algemene voorwaarden, primeren deze algemene voorwaarden.

Alle tarieven zijn exclusief BTW, tenzij wanneer uitdrukkelijk wordt bepaald dat een tarief “inclusief BTW” is. De BTW, alle andere
belastingen, taksen en heffingen van welke aard ook (met uitsluiting van belastingen op inkomen en winst) die momenteel en in de toekomst door
gelijk welke overheid geheven worden uit hoofde of naar aanleiding van deze algemene voorwaarden, zijn altijd ten laste van de Klant en worden
in voorkomend geval toegevoegd aan en zijn opeisbaar bovenop de prijs.

IV. Aanvaarding van deze algemene voorwaarden en het ontstaan van de overeenkomst

Wanneer de Klant een Zending aan bpost afgeeft met het oog op de Behandeling ervan, gaat hij zonder voorbehoud akkoord met alle
bepalingen van deze algemene voorwaarden, waarvan hij verondersteld wordt kennis te hebben genomen uiterlijk op het moment dat hij zijn
Zending aan bpost afgeeft. De afgifte van een Zending doet automatisch een overeenkomst ontstaan tussen de Klant en bpost onder de
voorwaarden vermeld in deze algemene voorwaarden en in voorkomend geval volgens de bepalingen van de bijzondere voorwaarden betreffende
het product of de dienst in kwestie, tenzij bpost vooraf haar uitdrukkelijke en schriftelijke toestemming heeft gegeven om daarvan af te wijken.
Het is bpost op elk moment en zonder voorafgaande kennisgeving toegestaan om de Diensten en de daarop betrekking hebbende tarieven op te
schorten of te wijzigen, met dien verstande dat die wijzigingen onmiddellijk en van rechtswege van toepassing zijn en geen invloed hebben op
de eerder aan bpost toevertrouwde Zendingen. Op dezelfde manier is het bpost toegestaan om deze algemene voorwaarden aan te passen.

V. Verbintenissen van de partijen

1. Verplichtingen van bpost

1.1. Algemeenheden

bpost verbindt zich ertoe om :

- de lichting te verrichten van de Zendingen in de Afgifteplaatsen op de daarop vermelde dagen en tijdstippen, met uitzondering van zon-
en feestdagen;

- de Zendingen één keer per Werkdag op het adres van bestemming te bestellen, voor zover de brievenbus ervan in België gelegen is en
voldoet aan de voorschriften van de Postwetgeving, met dien verstande dat de bestelling van aangetekende Zendingen en van Zendingen met
aangegeven waarde verricht wordt aan de perso(o)n(en) waarvan de naam en voornaam vermeld is op de Zending, of aan diens lasthebber;

- de van kracht zijnde reglementering en wetgeving inzake de verwerking van persoonsgegevens te eerbiedigen, met inbegrip van de wet
van 8 december 1992 tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de verwerking van persoonsgegevens; en

- haar Klanten niet te discrimineren wanneer dat wettelijk niet verantwoord is, meer bepaald op basis van godsdienstige, politieke of
ideologische overtuigingen.

1.2. Uitreikingstermijnen van Zendingen andere dan Pakketen

a) Nationale zendingen

bpost verbindt zich ertoe alles in het werk te stellen om de volgende uitreikingstermijnen toe te passen (behalve indien de Postwetgeving,
bijzondere voorwaarden of brochures betreffende een specifiek product of specifieke dienst een andere uitreikingstermijn voorzien) :

- Uitreiking op de eerste Werkdag na de dag van afgifte (D+1) voor :

o geadresseerde Zendingen tot 2 kg gefrankeerd tegen het ″Prior-tarief″;

o Bpack 24h, Bpack 24h Mini, Bpack Maxi, Bpack Pay@home, Bpack Pay@home Maxi en Bpack Secur Pakketen

o aangetekende Zendingen en Zendingen met aangegeven waarde.
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- Uitreiking uiterlijk op de tweede Werkdag na de dag van afgifte (D+2) voor :

o geadresseerde Zendingen tot 2 kg gefrankeerd tegen het “Non prior”-tarief, waarbij deze optie is voorbehouden aan Zendingen die anders
dan met postzegels gefrankeerd zijn;

o Bpack LLS- Pakketen.

b) Uitgaande internationale zendingen

bpost verbindt zich ertoe de haar toevertrouwde Zendingen naar best vermogen te behandelen om de kwaliteitsdoelstellingen te bereiken
zoals bepaald in internationale akkoorden. Ter informatie, deze doelstellingen zijn als volgt vastgelegd :

- Zendingen (inclusief de Bpack World Light Pakketen) gefrankeerd tegen “Prior”- tarief en met ″A PRIOR ″-etiket :

o zone Europa : landen van de Europese Unie : 3 Werkdagen (D+3), de andere landen van geografisch Europa : 4 Werkdagen (D+4),

o zone rest van de wereld : afhankelijk van het land van bestemming.

- Zendingen (inclusief de de Bpack World Light Pakketen) gefrankeerd tegen prioritair of non prioritair tarief : afhankelijk van het land van
bestemming.

- Bpack World Pakketen (met uitzondering van de Bpack World Light v) : afhankelijk van het land van bestemming.

c) Voor nationale en uitgaande internationale Zendingen wordt het begrip “D” (dag van afgifte) als volgt gedefinieerd :

- Geadresseerde Zendingen die per individueel stuk worden afgegeven : “D” stemt overeen met de dag van afgifte in een Afgifteplaats op
een nuttige dag vóór het nuttige uur. De nuttige dag(en) is (zijn) de dag(en) die vermeld wordt(en) op of in de Afgifteplaatsen als zijnde de
dag(en) waarop de lichting plaatsvindt, voorzover dat geen feestdag(en) is (zijn). Het nuttige uur is het uur van de laatste lichting vermeld op of
in de Afgifteplaatsen. Indien een Zending in een brievenbus, een pakketenbus van een Selfpost of in een Pakkenautomaat wordt afgegeven na het
nuttige uur, stemt “D” overeen met de eerste Werkdag na de dag van afgifte. Indien een Zending aan het loket van een Postaal servicepunt wordt
afgegeven na het nuttige uur, stemt “D” overeen met de eerste Werkdag waarop het Postaal servicepunt open is voor het publiek, na de dag van
afgifte.

- Zendingen gedeponeerd in grote volumes : “D” stemt overeen met de dag van de afgifte, voor zover de afgifte gebeurt volgens de
voorwaarden vermeld in de Operationele Handleidingen en algemene of bijzondere voorwaarden van toepassing op Zendingen in grote volumes
en vóór het uiterste tijdstip aangeduid in deze documenten.

1.3 Uitreiking van Bpack Pakketen.

De uitreiking van Bpack Pakketen gebeurt door afgifte ervan op het adres van levering. Er is geen verplichting in hoofde van bpost om de
Bpack Pakketen aan de bestemmeling persoonlijk te overhandigen. In het geval dat een leveradres beschikt over een onthaal of receptie (zoals bij
onder meer vennootschappen, overheidsbedrijven, hotels, enz.), dan mag de uitreiking bij dit onthaal of deze receptie gebeuren.

Een Bpack Pakket wordt slechts één maal ter uitreiking aangeboden. Indien bij de aanbieding geen uitreiking mogelijk is, wordt een bericht
op het leveradres achtergelaten. Het Bpack Pakket wordt vervolgens gedurende 15 dagen (dag van aanbieding niet meegerekend) ter beschikking
gehouden.

2. Verplichtingen van de Klant

2.1. De Klant verbindt zich ertoe om het exacte en complete adres van bestemming op een duidelijke en leesbare manier op de Zending te
vermelden (naam, straat, huisnummer, eventueel busnummer, postcode, gemeente of stad en – op internationale Zendingen – het land van
bestemming). bpost raadt aan om ook het adres van de afzender (of retouradres) op de Zending te vermelden in de linkerbovenhoek of op de
keerzijde.

2.2. De Klant verbindt zich ertoe de Zending op een homogene, geschikte en gepaste manier te verpakken, zodat die :

- de ongemakken en risico’s van het vervoer doorstaat (en desgevallend zorgt de Klant ervoor dat, indien zijn Zending uit verschillende
delen bestaat, deze zich niet los van elkaar kunnen maken);

- in geen geval een gevaar kan vormen voor de goede werking van het postcircuit;

- voldoet aan de eisen inzake gewicht, afmetingen en formaat vermeld in de Operationele Handleidingen of bijzondere voorwaarden van het
product of de Dienst in kwestie;

- voldoet aan de eisen opgelegd in de Postwetgeving.

2.3. De Klant verbindt zich ertoe de prijs te betalen die overeenstemt met het toepasselijke tarief van kracht op het moment van afgifte en met
de gekozen Dienst (en de eventuele opties). Die kosten moeten uiterlijk op het moment van afgifte van de Zending betaald worden.

2.4. De Klant verbindt zich tot de naleving van alle frankering- en afgiftevoorwaarden en alle vorm-, presentatie en inhoudsvoorwaarden
zoals vermeld in (i) de Operationele Handleidingen beschikbaar in de postkantoren en op de website www. bpost.be en (ii) in de Postwetgeving
(voorzover deze Postwetgeving verplichtingen oplegt aan de Klant).

2.5. Met betrekking tot internationale Zendingen verbindt de Klant zich ertoe om alle vereiste documenten te verstrekken voor het vervullen
van de douaneformaliteiten.

VI. Verboden, niet-conforme of onbestelbare zendingen

1. Verboden en niet-conforme zendingen

1.1. Overeenkomstig de geldende Postwetgeving is de verzending of het transport van bepaalde Zendingen verboden. Het betreft onder
meer :

a. gevaarlijke stoffen, chemische producten, ontplofbare, ontvlambare of radioactieve stoffen, bederfelijke biologische stoffen enz., behoudens
de uitzonderingen en beperkingen voorzien in de Postwetgeving;

b. drugs, verdovende middelen en psychotrope stoffen;

c. wapens met inbegrip van messen, dolken en elk ander scherp of snijdend voorwerp;

d. levende dieren en parasieten, behoudens uitzonderingen en beperkingen vastgesteld in de Postwetgeving;

e. Zendingen waarop op de buitenkant aantekeningen staan die tegen de goede zeden of de openbare orde indruisen;

f. voorwerpen, geschriften of stoffen in het algemeen waarvan de invoer, uitvoer, verspreiding, omloop, het gebruik of bezit verboden is bij
wet;
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g. voorwerpen die door hun vorm, aard of verpakking gevaarlijk kunnen zijn voor personen, of andere zendingen, het materiaal van bpost
of goederen van derden kunnen vervuilen of beschadigen;

h. waarden aan toonder, muntstukken, bankbiljetten, juwelen (behoudens fantasiejuwelen waarvan de waarde 500 EUR niet overschrijdt) of
andere kostbare materialen, tenzij ze worden verstuurd in een gesloten enveloppe als Zending met aangegeven waarde of als aangetekende
Zending; ze mogen echter enkel in internationale aangetekende zendingen verstuurd worden op voorwaarde dat het land van bestemming
deelneemt aan de dienst zendingen met aangegeven waarde;

i. Zendingen die onder toepassing van het strafrecht ressorteren of onder strafrechterlijke bepalingen die inbreuken op bijzondere wetten
sanctioneren.

1.2. Onverminderd artikel VII .2 en de mogelijkheid voor bpost om in voorkomend geval de bevoegde instanties te verwittigen, behoudt
bpost zich het recht voor om met betrekking tot de verboden Zendingen vermeld in bovenstaand punt 1.1 :

- de afgifte ervan te weigeren;

- de Behandeling ervan op te schorten;

- ze onmiddellijk te vernietigen indien ze gevaarlijk zijn voor personen en zaken; en/of

- ze naar de afzender terug te sturen indien zijn naam en adres op de Zending vermeld staan. Indien de naam en het adres van de afzender
niet op de Zending staan, mag bpost de Zendingen behandelen conform de bepalingen in de punten 2.1 b) en c) hieronder. De terugzendings- en
bewaarkosten en alle andere kosten zijn in voorkomend geval voor rekening van de Klant.

1.3. Naast de verboden Zendingen behoudt bpost zich het recht voor om de Behandeling van Zendingen (andere Zendingen dan die vermeld
in bovenstaand punt 1.1) te weigeren of op te schorten indien ze niet voldoen aan de voorwaarden vermeld in deze algemene voorwaarden,
Operationele Handleidingen, de bijzondere voorwaarden en andere documenten van toepassing op de Behandeling van Zendingen, net als aan
de toepasselijke bepalingen van de Postwetgeving. Het betreft onder meer Zendingen :

- die niet of onvoldoende gefrankeerd zijn;

- waarvan het adres van bestemming ontbreekt, onvolledig, onduidelijk of onleesbaar is, of niet conform de adresseringsregels opgenomen
in de Operationele Handleidingen;

- die niet voldoen aan de geldende technische en operationele regels (onder meer met betrekking tot gewicht en afmetingen); of

- die niet correct zijn verpakt of waarvan de verpakking niet geschikt is voor de inhoud van de Zending.

1.4 Bederfbare goederen in Zendingen of in Bpack Pakketen

Zendingen of Bpack Pakketen die bederfbare goederen bevatten worden op uitsluitend risico van de Klant getransporteerd en zonder enige
aansprakelijkheid van bpost, in geval van schade veroorzaakt aan of door deze Zendingen of Bpack Pakketen.

1.5. Onverminderd artikel VII.2, behoudt bpost zich het recht voor om met betrekking tot de niet conforme Zendingen vermeld in bovenstaand
punt 1.3 :

- de afgifte ervan te weigeren;

- de behandeling ervan op te schorten;

- als het gaat om onvoldoende of niet gefrankeerde Zendingen :

o de afzender te vragen om de resterende frankeerwaarde en de bijkomende kosten te betalen indien zijn adres op de Zending vermeld staan
en dit adres in België gelegen is;

o indien het adres van de afzender niet op de Zending vermeld staat, of indien het adres van de afzender niet in België gelegen is, een bericht
aan de bestemmeling achter te laten met het verzoek om de frankeerwaarde en bijkomende kosten te betalen indien het adres van bestemming
in België is gelegen;

o bij gebreke aan betaling van de frankeerwaarden en andere kosten of indien de Zending niet wordt opgevraagd binnen de termijn opgelegd
door bpost, deze Zending te behandelen conform de bepalingen in de punten 2.1 b) en c) hieronder;

o als het adres van de afzender niet op de Zending staat en het adres van bestemming niet in België is gelegen, de Zending te behandelen
volgens de bepalingen van de Wereldpostvereniging;

- als het gaat om Zendingen die om enige andere reden (dan omdat ze niet of onvoldoende gefrankeerd zijn) niet conform zijn :

o ze naar de afzender terug te sturen indien zijn adres op de Zending vermeld staat;

o als het adres van de afzender niet op de Zending vermeld staat, de Zending te behandelen conform de bepalingen in de punten 2.1 b) en
c) hieronder.

1.6. Indien bpost de Zendingen vermeld onder bovenstaande punten 1.1 en 1.3 toch behandelt, ontslaat dat de Klant niet van zijn
aansprakelijkheid.

2. Onbestelbare zendingen

2.1. Nationale en internationale uitgaande Zendingen

a) Behalve indien anders bepaald in de Postwetgeving of in bijzondere voorwaarden, worden de nationale en internationale uitgaande
Zendingen die niet konden worden uitgereikt op het adres van bestemming, naar de afzender teruggestuurd indien adres op de Zending staat
aangeduid. Indien het adres van de afzender niet op de Zending vermeld staat, mag bpost de Zending behandelen conform de punten 2.1 b) en
c) hieronder.

b) bpost is gemachtigd om onmiddellijk Zendingen open te maken die niet op het adres van bestemming konden worden uitgereikt, en
indien het adres van de afzender niet op de Zending staat.

c) Indien de Zending na opening nog steeds niet aan de afzender kon worden bezorgd, mag de Zending vernietigd worden na een termijn
die ingaat vanaf de afgifte bij bpost en vastgesteld is op :

+ zes maanden voor aangetekende Zendingen en Zendingen met aangegeven waarde; en

+ drie maanden voor andere Zendingen.

Na die termijn zijn de voorwerpen en documenten van waarde uit die Zendingen eigendom van de Belgische Schatkist.

2.2. Internationale binnenkomende zendingen

a) Behalve indien anders bepaald in de Postwetgeving of in bijzondere voorwaarden, worden de internationale binnenkomende Zendingen
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die niet op het adres van bestemming konden worden uitgereikt, teruggestuurd naar de buitenlandse postale operator die de Zending aan bpost
heeft toevertrouwd, met uitzondering van postkaarten en drukwerken, die enkel worden teruggestuurd indien de afzender uitdrukkelijk op de
Zending heeft vermeld dat hij dat wenste.

b) De Zendingen die niet worden teruggestuurd conform punt a) zullen worden vernietigd na een termijn van zes maanden.

VII. Aansprakelijkheid van de partijen

1. Aansprakelijkheid van bpost

1.1. Nationale Zendingen

a) bpost kan aansprakelijk gesteld worden indien haar fout of de fout van een van haar aangestelde, onderaannemer of gevolmachtigden een
rechtstreeks nadeel berokkent aan de afzender om reden van het verlies, de diefstal of de beschadiging van zijn Zending of door de laattijdige
uitreiking ervan en dat binnen de beperkingen omschreven in punt IX hieronder. De aansprakelijkheid van bpost blijft beperkt tot voormelde
gevallen en slaat alleen op de rechtstreekse schade.

bpost kan niet aansprakelijk gesteld worden voor enige onrechtstreekse schade, waaronder de productie- of drukkosten, winstderving,
inkomstenderving, verlies van gegevens, verlies van een kans, afbreuk aan het imago of de reputatie van de Klant, enz.

b) Bij verlies, diefstal of beschadiging van een aangetekende Zending of een Zending met aangegeven waarde, kan de afzender zijn rechten
op vergoeding overdragen aan de bestemmeling.

1.2. Internationale Zendingen (binnenkomende en uitgaande Zendingen)

a) De aansprakelijkheid van bpost is beperkt tot de gevallen die uitdrukkelijk zijn bepaald door de geldende internationale wetgeving en
binnen de beperkingen omschreven in punt IX hieronder. Deze aansprakelijkheid kan slechts worden ingeroepen indien de Klant aantoont dat hij
rechtstreekse schade heeft geleden die veroorzaakt werd door een fout van bpost of de fout van een van haar aangestelden of gevolmachtigden
en die leidt tot :

- het verlies, de diefstal of de beschadiging van een aangetekende Zending, een Zending met aangegeven waarde of een Bpack World Pakket
(met uitzondering van de Bpack World Light Pakketen);

- de uitreiking van een verrekenzending zonder invordering van het bedrag of tegen invordering van een bedrag dat kleiner is dan het
remboursbedrag vastgesteld door de afzender.

bpost kan niet aansprakelijk gesteld worden voor enige onrechtstreekse schade, waaronder de productie- of drukkosten, winstderving,
inkomstenderving, verlies van gegevens, verlies van een kans, afbreuk aan het imago of de reputatie van de Klant, enz.

b) Bij verlies, diefstal of beschadiging van een aangetekende Zending of een Zending met aangegeven waarde, kan de afzender zijn rechten
op vergoeding overdragen aan de bestemmeling.

c) Wat betreft de aangetekende Zendingen en Zendingen met aangegeven waarde waarvan de inhoud beschadigd werd of verdwenen is,
behoort het onder punt IX gedefinieerde vergoedingsrecht toe aan de bestemmeling nadat hij de Zending heeft aanvaard. De bestemmeling kan
zijn rechten op vergoeding evenwel overdragen aan de afzender.

d) bpost is niet aansprakelijk voor douaneaangiftes, in welke vorm ook, noch voor beslissingen van de douanediensten nadat ze de
voorgelegde Zendingen controleerden.

1.3. Nationale en internationale Zendingen

De aansprakelijkheid van bpost kan slechts worden ingeroepen vanaf het moment van de effectieve inontvangstname van de Zending door
bpost. Voor Zendingen die worden afgegeven aan het loket van een Postaal Servicepunt, stemt het moment van inontvangstname overeen met het
moment van afgifte aan het loket. Voor Zendingen die worden afgegeven in de brievenbussen van bpost, in een pakketenbus van een Selfpost of
in een Pakketautomaat, stemt het moment van in ontvangstname overeen met het moment van de effectieve lichting van deze Zendingen door
bpost.

bpost is in geen geval aansprakelijk wanneer de schade het gevolg is van :

- daden, onachtzaamheden of vergissingen van de Klant of derden of de al dan niet moedwillige niet naleving van de verplichtingen die
rechtstreeks of onrechtstreeks voortvloeien uit deze algemene voorwaarden;

- gevallen van overmacht, zoals bijvoorbeeld natuurrampen (overstroming, brand enz.), oorlogsfeiten, gewapende conflicten, opvordering
door een overheid.

2. Aansprakelijkheid van de Klant

2.1. De Klant is aansprakelijk voor alle gevolgen die kunnen resulteren uit zijn niet naleving van de geldende wettelijke bepalingen
(waaronder die van postwetgeving), deze algemene voorwaarden, alle andere algemene voorwaarden of bijzondere overeenkomsten, of
toepasselijke technische en operationele regels. Hij is eveneens aansprakelijk voor de beschadiging van zijn eigen Zending vanwege, bijvoorbeeld,
een ongepaste verpakking, alsook voor de schade veroorzaakt aan de aangestelden,

gevolmachtigden en goederen van bpost, aan andere transporteurs of postadministraties of nog, aan andere goederen of Zendingen.

2.2. Zonder afbreuk aan hetgeen bepaald is in artikel VI.1.1, raadt bpost haar Klanten aan om, voor wat betreft de Behandeling van Zendingen
met een bijzondere en/of waardevolle inhoud of waarvoor het bewijs of de termijn van de uitreiking een essentieel element is, een beroep te doen
op een van haar gespecialiseerde diensten en desgevallend om een verzekeringsdekking af te sluiten, voor de waarde van de inhoud.

Indien beroep wordt gedaan op een verzekeringsoplossing van bpost voor verlies of schade van pakketen die documenten bevatten, bedraagt
de maximale verzekeringsdekking 15 S.

Indien beroep wordt gedaan op een verzekeringsoplossing van bpost voor verlies of schade van pakketen die goederen bevatten, bedraagt
de maximale verzekeringsdekking 500 S. De werkelijk direct geleden schade wordt berekend op basis van de werkelijk bewezen waarde van de
inhoud van het Pakket. De afzender is gehouden om het bewijs te leveren van de aanschafwaarde van de inhoud van het Pakket (bijvoorbeeld
door middel van een aankoopfactuur). De werkelijke waarde van de inhoud van het Pakket op datum van afgifte ervan aan bpost dient door de
afzender bewezen te worden. Deze waarde mag in geen geval hoger zijn dan de werkelijk bewezen aanschafwaarde verminderd met 15 % per
jaar (waarbij elk begonnen kalender jaar telt als een volledig jaar) en vermeerderd met de verzendingskosten.

De verzekering geldt niet voor indirecte schade noch voor vertragingen. Bovendien kan de verzekering niet genomen worden voor verboden
Zendingen, vermeld in artikel VI.1.1; bijgevolg zal de Klant geen recht hebben op schadevergoeding in geval van verlies of schade betreffende
verboden Zendingen

2.3. De behandeling van bpost van Zendingen die niet voldoen aan deze algemene voorwaarden, andere toepasselijke algemene voorwaarden
of bijzondere overeenkomsten, of de technische en operationele regels, ontslaat de Klant niet van zijn aansprakelijkheid.
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VIII. Procedure voor het indienen van een klacht

1. Principe

De Klant die een klacht wil indienen richt zich in eerste instantie tot bpost.

2. Hoe een klacht indienen bij bpost?

Een klacht kan worden ingediend :

+ per telefoon, bij de Klantendienst : 022 01 23 45;

+ middels een gewone, ongefrankeerde brief gericht aan bpost, Klantendienst PB 5000, 1000 Brussel;

+ via de website www.bpost.be.

Elke klacht krijgt een referentienummer dat aan de Klant wordt meegedeeld. Op aanvraag wordt een bericht van ontvangst gratis bezorgd
aan de Klant. De klant wordt verzocht het referentienummer te vermelden in zijn verdere correspondentie of gesprekken met de diensten van
bpost, zodat bpost zijn klacht makkelijker en vlotter kan beheren.

3. Termijn voor het indienen van klachten

Er geldt een verjaringstermijn van één (1) jaar voor het indienen van een klacht, te rekenen vanaf de dag van ontvangst van de betwiste
Zending door bpost.

4. Bijlagen – stukken

De klacht dient vergezeld te gaan van alle inlichtingen en documenten ter staving en ter vergemakkelijking van het opzoekwerk. Voor
aangetekende Zendingen, Zendingen met Aangegeven Waarde, Bpack 24h Pakketen, Bpack 24h Mini-Pakketen en Bpack World Pakketen moet
het afgiftebewijs steeds worden voorgelegd. Klachten m.b.t. Bpack Pay@home, Bpack Pay@home Maxi, Bpack Maxi en Bpack Secur Pakketen
moeten vergezeld zijn van alle documenten ter staving van de aanschafwaarde van de inhoud van de Zendingen.

5. Termijn voor het behandelen van klachten

bpost verbindt zich ertoe alles in het werk te stellen om de klacht te behandelen en af te sluiten binnen een termijn van :

+ 30 dagen voor nationale Zendingen;

+ 40 dagen voor Zendingen uit/naar West-Europa;

+ 3 maanden voor de andere landen;

en dat vanaf de datum van indiening.

6. Noot

Beroep bij de Ombudsdienst voor de postsector :Een klant die niet tevreden is over de manier waarop zijn klacht door het bedrijf werd
behandeld, of over het resultaat ervan, kan gratis in beroep gaan bij de Ombudsdienst voor postsector, die werd opgericht door de wet van
21 maart 1991.

Ombudsdienst voor de postsector (OMPS)

Koningsstraat 97, bus 15, 1000 Brussel, www.omps.be, tel : 02-221 02 20, fax : 02 221 02 44

IX. Schadeloosstelling

1. Principe

Alleen de afzender van een Zending - of zijn bestemmeling in toepassing van punt VII .1.2.c - die een klacht indient en de schuld van bpost,
de geleden schade en het oorzakelijk verband tussen beide kan bewijzen, kan op zijn aanvraag een schadeloosstelling krijgen.

2. Omvang van de vergoeding

2.1 Nationale Zendingen

a) Laattijdige uitreiking

In geval van laattijdige uitreiking, stemt de vergoeding overeen met de werkelijke rechtstreekse schade met een maximum gelijk aan het
frankeerbedrag dat werd betaald voor de laattijdig uitgereikte Zending(en). De kosten voor de aantekening, waardeaangifte of het rembours
worden echter niet terugbetaald.

b) Verlies, diefstal of beschadiging van een geadresseerde Zending

- Aangetekende Zending : vergoeding overeenstemmend met de werkelijke, rechtstreeks geleden schade met een maximum van S 39,00. Voor
administratieve aangetekende zendingen (R.P.) wordt het maximumbedrag van de vergoeding vastgesteld op S 26,00.

- Zending met aangegeven waarde : vergoeding overeenstemmend met de werkelijke, rechtstreeks geleden schade met een maximum dat
gelijk is aan het bedrag van de aangegeven waarde.

- Verrekenzending : vergoeding overeenstemmend met de werkelijke, rechtstreeks geleden schade met een maximum gelijk aan het
remboursbedrag bepaald door de afzender.

- Bpack 24h, Bpack 24h Mini, Bpack LLS Pakketen : vergoeding overeenstemmend met de werkelijke, rechtstreeks geleden schade met een
maximum gelijk aan het frankeerbedrag.

- Bpack Secur, Bpack Maxi, Bpack Pay@home et Bpack Pay@home Maxi : verzekeringsdekking overeenstemmend met de werkelijk direct
geleden schade, met een maximum van 500 S in geval van verlies of schade van een pakket die goederen bevat. De werkelijk geleden schade
wordt berekend op basis van de werkelijk bewezen waarde van de inhoud van het Pakket. De afzender is gehouden om het bewijs te leveren van
de aanschafwaarde van de inhoud van het Pakket (bijvoorbeeld aankoopfactuur). De werkelijke waarde van de inhoud van het Pakket op datum
van afgifte ervan aan bpost dient door de afzender bewezen te worden. Deze waarde mag in geen geval hoger zijn dan de werkelijk bewezen
aanschafwaarde verminderd met 15 % per jaar (waarbij elk begonnen kalender jaar telt als een volledig jaar) en vermeerderd met de
verzendingskosten. In geval van verlies of beschadiging van pakketen die documenten bevatten stemt de maximale verzekeringsdekking overeen
met 15 S. De verzekering geldt niet voor indirecte schade of vertragingen.

- Bpack Pay@home Pakketen : indien een Bpack Pay@home Pakket werd afgeleverd zonder inning van de betaling door de bestemmeling of
tegen een som die lager ligt dan de som die door de afzender werd bepaald, stemt de vergoeding overeen met de werkelijk geleden schade met
een maximum ten belope van de som die door de afzender werd bepaald.
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- Andere Zendingen : de vergoeding stemt overeen met de werkelijke, rechtstreeks geleden en bewezen schade met een maximum dat gelijk
is aan de frankeerkosten.

c) Uitreiking van een verrekenzending zonder invordering van het bedrag of tegen invordering van een bedrag dat kleiner is dan het
remboursbedrag bepaald door de afzender : vergoeding overeenstemmend met de werkelijke, rechtstreeks geleden schade met een maximum
gelijk aan het remboursbedrag bepaald door de afzender.

2.2. Internationale Zendingen

a) Verlies, diefstal of beschadiging

- Bpack World Pakketen (met uitzondering van de Bpack World Light Pakketen) : vergoeding overeenstemmend met de werkelijke
rechtstreeks geleden schade met een maximum dat gelijk is aan het bedrag gelijk aan het tarief van 40 STR (1) per Zending, vermeerderd met
4,5 STR per kilogram en vermeerderd met de frankeerkosten.

- Aangetekende Zending : vergoeding overeenstemmend met de werkelijke, rechtstreeks geleden schade met een maximum dat overeenstemt
met een bedrag van 30 STR, vermeerderd met de frankeerkosten en de betaalde rechten, met uitzondering van de kosten voor aantekening.

- Zending met aangegeven waarde : vergoeding overeenstemmend met de werkelijke, rechtstreeks geleden schade met een maximum dat
gelijk is aan het bedrag van de aangegeven waarde, vermeerderd met de frankeerkosten.

- Aangetekende M-zak : vergoeding overeenstemmend met de werkelijke rechtstreeks geleden schade met een maximum dat gelijk is aan het
bedrag van 150 STR, vermeerderd met de frankeerkosten en de betaalde rechten, met uitzondering van de kosten voor aantekening.

b) Uitreiking van een verrekenzending zonder invordering van het bedrag of tegen invordering van een bedrag dat kleiner is dan het
remboursbedrag bepaald door de afzender : vergoeding overeenstemmend met de werkelijke, rechtstreeks geleden schade met een maximum
gelijk aan het remboursbedrag bepaald door de afzender.

c) In alle andere gevallen en voor alle andere Zendingen dan die vermeld in de voorgaande punten (inclusief de Bpack World Light Pakketen)
wordt er geen vergoeding toegekend.

X. Toepasselijk recht en bevoegde rechtbanken

Onverminderd de internationale postwetgeving is alleen de Belgische wetgeving van toepassing op een geschil resulterend uit de interpretatie
of de uitvoering van deze algemene voorwaarden en alleen de rechtbanken van het gerechtelijke arrondissement Brussel zijn hiervoor bevoegd.
Niettemin verbinden de partijen zich ertoe, alvorens zich tot de gerechtelijke instanties te wenden, alle mogelijkheden voor het regelen van het
geschil in der minne bij de instanties van bpost aan te wenden (zie hoger artikel VIII).

Indien krachtens een wettelijke bepaling van openbare orde of dwingend recht een van de bepalingen van deze algemene voorwaarden
nietig zou zijn of niet afdwingbaar zou zijn ten opzichte van de Klant, zal die bepaling geacht worden nooit geschreven te zijn, terwijl de andere
bepalingen toch van toepassing blijven.

(1) STR (“Speciaal trekkingsrecht”) is een rekeneenheid die gebruikt wordt in de internationale handel en waarvan de waarde jaarlijks op
1 januari wordt bepaald. Ter informatie, op 1 januari 2011 was één STR 1,13 euro waard.

(48531)

Moniteur belge, chaussée d’Anvers 53, 1000 Bruxelles. − Belgisch Staatsblad, Antwerpsesteenweg 53, 1000 Brussel.
Conseiller/Adviseur : A. VAN DAMME
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